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மதிப்புரை 


காஞ்சி ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ ஸ்வாமி அருளிய 
தீவ்ப ப்ரபந்க தீஸ்பபார்க்த தீபிகை 

ஆய்வு செய்தவர்‌ : ஸ்ரீ உ,வே. கோயில்‌ கந்தாடை 

அண்ணன்‌ ரங்கராஜ ஐயங்கார்‌, 1/.&., 0॥.0., 


வேத வேதாந்தங்களின்‌ ஸாரமாச ஆழ்வார்கள்‌ அருளிய 
திவ்ய ப்ரபந்தங்களும்‌, இவற்றால்‌ தேறும்‌ ரஹஸ்யங்களும்‌ 
நம்மாழ்வாரிடம்‌ அதிகரித்து ஸ்ரீமந்‌ ந! தமுனிகள்‌ முதல்‌ புத்துயிர்‌ 
பெற்று வளர்ந்து வந்தது, ஸ்ரீவைஷ்ணவ தர்சனம்‌, இதற்கு 
ஸ்தாபசர்களாய்‌ விளங்கிய ஆசார்ய பரம்பரை [ஸ்ரீமணவாள 
மாமுனிகள்‌ வரையில்‌ செழித்து வந்து பின்னர்‌ இத்தசைய 
தலைவர்‌ இல்லாமையால்‌ ஏறக்குறைய அறு நூறாண்டுகள்‌ நிலவிய 
இருள்‌ காஞ்சி ப்ரதிவாது பயங்கரம்‌ ள்லாமியின்‌ அவதாரமாக 
பாஸ்கர உதயத்தால்‌ சுலைந்து, 'ஸ்ரீசைஷ்ணவ தர்சனம்‌ வளரும்‌ 
வாய்ப்புப்‌ பெற்றது.” இந்த ஸ்வாமி பட்டர்‌, வேதாந்த தே?கர்‌ 
இவர்களைப்‌ போல இளம்‌ பிராயத்திலேயே தமிழ்‌ நால்கள்‌, 
ஸட்ஸ்க்ருத க்ரந்தங்கள்‌ யாவுங்‌ கற்று, மஹநீயர்சளது திருவடி 
களில்‌ (படிந்து அருளிச்‌ செயல்‌ வ்யாச்பானங்கள்‌, ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, 
ரஹஸ்யங்கள்‌ யாவும்‌ பயின்று கரைகண்டவரானார்‌. வேதமும்‌ 
வேத பாஷ்யமும்‌ இவர்‌, மெய்ஞ்ஞானம்‌ மேலுந்‌ : தழைத்து, இவர்‌ 
வித்யா ஸாசரமாக விளங்க, மஹாம௮றிம உபாத்யாயர்‌ என்து 
பாராட்டப்‌ பெற்றார்‌, 


சிறந்ததோர்‌ ஆசார்ய பரம்பரையின்‌ திலகமாசப்‌ பித்‌ 
இவர்‌, பூர்வாசார்யர்களைப்‌ போல்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ தர்மத்தைப்‌ 
பரப்பத்‌ இருவள்ளங்‌ 'கொண்டு ஆங்கங்கே யாத்ரையாக எழுத்‌ 
தருளி ப்ரவசநம்‌ செய்து தந்தார்‌ அன்றியும்‌ மணிப்ரவாள நன... 
யில்‌ அமைந்துள்ள ஸ்ரீனஉஷ்ணவ க்ரந்தங்களை யாவரும்‌ எளிதில்‌ 
ஒதி உய்யுமாறு தமிழ்‌ நடையில்‌ பல நூல்களால வெளியிட்‌ 
டார்‌, இவ்வகையில்‌ இவர்‌ அச்சிட்ட க்ரத்தங்கள்‌ 
தமிழில்‌ 850க்கு மேற்பட்டலை, தெலுங்கில்‌ 41, ஹிந்தியில்‌ 6. 
இவர்‌ இவ்யப்ரபந்தங்களுக்குத்‌ தமிழ்‌ நடையில்‌ அருளிய உரை 
திவ்ய ப்ரபந்த திவ்யார்த் ந $ீபிகை என்ற திருநாமம்‌ பெற்றது. 


இந்நூல்களைப்‌ பற்றியே ஸ்ரீ.௨ வே. ரங்கராஜ ஐயங்கார்‌ 
ஸ்வாமி ஆராய்ந்து, ஸ்ரீவேங்கடேச்வர பல்கலைக்‌ கழகத்தினால்‌ 
**டாக்டர்‌'', பட்டம்‌ பெற்று மேன்மையுறுகிறார்‌. முதல்‌ நூல்‌ 


ச்‌ 


களாள வ்யாக்யானங்களையும்‌ ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ ஸ்வாமி 
அருளிய ௨ழதைகளையும்‌ ஆழ்ந்து ஆராய்ந்நல்லது இத்தகைய 
ஆராய்ச்சி நூல்‌ வரைதற்கில்லை. இவர்‌ தம்‌ அரிய முயற்‌9*வெற்றி 
பெற்றமையால்‌ இவருக்கு அடியேனுடைய வாழ்த்துப்பாராட்டும்‌ 


இவ்ய ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
ஸ்வாமி அருளிய சருத்துக்கள்‌ “முன்னோர்‌ மொழியைப்‌ 
பொன்னே போல்‌ போற்றி'' என்பது போல பூர்வாசார்யர்கள்‌ 
அருளிய கருத்துக்களை விளக்குவதோடு, அவரியமான இடங்களில்‌ 
தமது அபிப்பிராயத்தைய 1 வெளியிட்டிணைத்ததாகும்‌. இவரது 
உரை நடை கம்பீரமான தூய தமிழாய்ப்‌ படிப்பதொன்றே 
இன்பசரமாஞும்‌. இன்பவெள்ளமாகிய அருளிச்‌ செயல்களளப்‌ 
பயிலும்‌ இன்பத்திலும்‌ மேம்பட்டது இவற்றிற்கு ஆசார்யர்கள்‌ 
அருளிய வ்யாக்யானங்கள்‌ ; ''£0610/ 11 1056'' என்றவாறு சொல்‌ 
நயம்‌ அடர்ந்தவை, படித்து இன்புறும்‌ இடங்கள்‌ பலபல **தள்ளி 
கடும்‌ நறையூரே'' என்ற இடத்தில்‌ வ்யாகாயதா, ஆண்‌ 
நண்டிற்கு ஆதரவில்லை என்‌ பதை, **திருநறையூர்‌--பெண்ணரசு 
தாடாயிற்றே'' என்கிறார்‌. “புரிந்து பதவேழம்‌'' என்ற பாசரத்‌ 
இல்‌ ''முன்‌ நின்று'' என்பதை விள க்கும்‌ விதம்‌; ஆசார்டன்‌ முன்பு 
சிஷ்யன்‌ போல்‌, இளமூங்கிலைத்‌ தேன்‌ கலந்து பிடியின்‌ முன்‌ 
நீட்டும்‌ என்பதை இவர்‌ விளக்குவது--இருவாவிதனத்தின்‌ போது 
தூப தீபங்கள்‌ ஏந்துவதுபோல, நீட்டும்‌ என்பதால்‌, பிடி இதை 
ஆதரித்து ஏற்கலில்லை என்கிறார்‌. ''ஏறு சேவகனார்க்கு 
என்னையும்‌ உளன்‌ என்மின்களே'' என்றசொற்கோவையால்‌ ராம 
பிரானது ரக்ஷணம்‌ நோக்கு, இந்த ரக்ஷ்ணத்தை தோக்கி ஒருத்தி 
உளன்‌ என்ற கருத்து மிகச்‌ சிறந்தது ஒவ்வொரு திருவாய்‌ 
மொழிக்கும்‌ அவதாரிகை வரையும்‌ போது பாசுரங்கள்‌ யாவற்றை 
யும்‌ ஆராய்ந்து தேறிய கருத்துக்கள்‌ கோவைப்பட வழங்குவர்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ இவ்வாறான அவதாரிசைகளுள்‌ மிகச்சிறந்தது 
மின்னிடை மடவார்கள்‌'' . என்பதன்‌ அவதாரிகை என்பதை 
படித்து அநுபலிக்கலாம்‌. '*துணையும்‌ சார்வும்‌'' போன்ற 
கருத்தைத்‌ தெளிவு படுத்த வ்யாக்யாதா, துணை--இளைய 
பெருமாள்‌ போல்வார்‌, சார்வு--ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ போல்வார்‌ 
என்று காட்டியிருக்கிறார்‌, இவ்வாறான சுவை எங்தம்‌ அடர்த்து 
வ்யாக்யானங்களை ஸேவிப்பது அம்ருத பீராசகம போல்‌ 
பேரின்பம்‌ நல்சுவல்லது பிறவி ஒன்றிலேயே இந்த கரங்களின்‌ 
இன்பம்‌ யாவும்‌ நுகர்வதற்கில்லை. 

இவ்வகைகளிலே சிறப்புற்ற வ்யாக்யானங்களை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு காஞ்சி ஸ்வாமி, இவற்றை விளக்கியதோடு, தமது 


ர 


உரை வளத்தாலே இன்ப அநுபவத்தை பேன்மேலும்‌ பெருக்கு 
றார்‌. இவரது உரையின்‌ தனிப்பட்ட சிறப்புகள்‌ யாவற்றை, 
ஆய்வு செய்த ஸ்வாமி வெளியிட்டுள்ளார்‌ முக்கியமானவை: 

(1) ஐ.திஹ்யங்களைக்‌ கொண்டும்‌, சில ௨ லச அநுபவங்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ விளக்கம்‌ அருளியது, 

(8) பாடபேதங்களை ஆய்ந்து எந்தப்‌ பாடம்சிறப்புடையது 
என்பது ஆதரித்து விவரிப்பது. 

(3) அகப்பொருள்‌ கருத்துக்களை தெளிவுபட விளக்குவது. 

(4)ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌, ஸ்ரீவசந பூஷ்ணம்‌, ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ 
போன்ற க்ரந்தங்களிலிருந்து மேற்கோள்‌ காட்டி விளக்குவது, 
உதாரணமாக, *'தனிச்சிறையில்‌ விளப்புற்ற'' என்ற இடத்தில்‌ 
 திறையிருந்தவள்‌ ஏற்றம்‌'' என்று காட்டுவது 

(5) இலக்கணக்‌ தறிப்புகள்‌ மேற்கோளுடன்‌ தருவது. 


(6) பதவுரையைத்‌ தெள்ளத்‌ தெளிவாக வரைந்து இதன்‌ 
மூலம்‌ உரை வழங்குவது. 

(7) பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நூல்களை ஆராய்ந்து, ல புய 
கருத்துக்களை வழங்குவது. உதாரணமாக **பூவைவீயர்மேனி'* 
என்ற இடத்தில்‌ லீ என்பது பூவைக்‌ காட்டும்‌. ஆதலால்‌ பொருள்‌ 
பூவைப்பூ, அதாவது காயாம்பூ என்று ஸ்வாமி குறித்திருக்கறார்‌. 

இல்ய ப்ரபந்த தவ்யார்த்த தபிகையை ஆராயும்‌ ஸ்ரீ.உ வே, 
ரங்கராஜன்‌ ஐயங்கார்‌ ஸ்வாமி தீபிகை என்பதற்கு நல்கும்‌ 
விளக்கம்‌--அருளிச்‌ செயல்களையும்‌ இவற்றின்‌ வ்யாக்யாளங்‌ 
களையும்‌ நன்கு விளங்குமாறு காட்டுவது. இந்த தீபிகையிலிருந்து 
ஒளி*பெற்றது, இவர்‌ ஆராய்ந்து வெளியிட்டுள்ள நூல்‌; இது 
யாவரும்‌ படித்துப்‌ படித்து இன்புறும்‌ வகையில்‌ ௮ மந்துள்ள து. 
காஞ்சி ஸ்வாமியின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு பற்றி விழ்வச்சிசொாமணி 
கள்‌ வரைந்த அபிநந்னத்தையும்‌, மேற்கோள்களுக்கற!ன ஆதாரங்‌ 
கனளயும்‌ இவர்‌ பின்னிணைப்பாக அமைத்துள்ளார்‌. இவ்ய 
ப்ரபந்த வ்யாக்யாலங்களள ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு திவ்யார்த்த 
இபிகை முழுதும்‌ ஆய்ந்து, தமிழ்‌ இலஃ.ண நூல்களையும்‌ அறக்‌ 
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அணிந்து 


ஸ்ரீமான்‌ (%. &. ரங்கராஜன்‌ 14 & அவர்கள்‌-- ஸ்ரீ. ௨, வே: 
மஹாவித்வான்‌ ஸ்ரீகாஞ்€ ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்த 
ராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ உலக மக்களனைவரும்‌ உய்யுமாறு எழுதி 
வெளியிட்டகுளிய எண்ணிலடங்காத நூல்களில்‌ ஒன்‌ றன 
இருவாய்மொழித்‌ இவ்யார்த்த இபிகையுரையைப்‌ பற்றியதோர்‌ 
ஆராய்ச்சி நாலையெழுதி அது காரணமாக, திருப்பதி ஸ்ரீ 
வேங்கடேச்வர பூனிவர்ஸிடியால்‌ 'டாக்டர்‌' பட்டம்‌ சூட்டிக்‌ 
கெளரவிக்கப்பட்டுள்ளார்‌. 

இவர்‌ அடியேனிடம்‌, திருப்பல்லாண்டு, திருப்பாவை 
அமலனாஇிபிரான்‌,கண்ணிநுண்டிறுத்தாம்பு, உபதேச ரத்தின:பாலை 
முமுக்ஷுப்படி முதலிய நூல்கள்‌ சிலவற்றை அவற்றின்‌ வ்யாக்‌ 
யாளங்களுடன்‌ பாடங்கேட்ட வராவர்‌. 

இவர்‌ ஸ்ரீகாஞ்சியிலேயே பிறந்து வளர்ந்தவராகையாலே ஸ்ரீ 
காஞ்சி ஸ்வாமியின்‌ திறத்தில்‌ தமக்கு உண்டான பக்இப்‌ பெருக்கு 
மிகவும்‌ தூண்ட, தம்முடைய ஆராய்ச்சிக்கு உரியதாசு அவர்தம்‌ 
நூற்கடலில்‌ ஒன்றினைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டது வியப்பிற்கு 
உரியதன்று ஆனால்‌ போற்றத்தக்கது. 

இவ்லாராய்ச்சி நூல்‌! ஸ்ரீ காஞ்சி ஸ்வாமியின்‌ வாழ்வும்‌ பணி 
யும்‌, 2 இருவாய்மொழித்தீபிகை, 3 திநவாய்மொழித்தீபிகையும்‌ 
முன்னோகுரைகளும்‌ 4 |திருவாய்மொழித்‌ இபிகையின்‌ சிறப்பு, 
த ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ இலக்கணப்புலமை என்று பெயர்‌ பெற்ற ஐந்து 
இயல்களையும்‌, ஒவ்வோரிடலிலும்‌ பல கூறுகளையும்‌ கொண்டுள்‌ 
ளது. மேலும்‌இந்தூலுக்கு அங்கமாக 'பின்னிணைப்பு என்றொரு 
பகுதி மிசவும்விரிவாக அமைந்துள்ளது. 

இநநூல்‌ முழுவதும்‌ எல்லோரர லும்‌, சிறப்பாக ஸ்ரீவைஷ்ண 
வர்களால, மிகவும சிறப்பாக நாட்டில்‌ பல்வேறு பகுதிகளில்‌ பரந்‌ 
துள்ள -ஸ்ரீகாஞ்சீஸ்வா மியின்‌ பக்தர்களால்‌ படித்து இன்புறத்‌ 
தக்கதாகும்‌ ஆராய்ச்சியாளர்க்கும பயன்பதுவதாகுமிது 
இவ்வாராய்ச்சி நூல்‌ இப்போது அச்சிட்டு வெளியிடப்படு 
வது மடழ்ச்சிக்கு உரியது. இதன்‌ ஆசிரியராகிய ஸ்ரீமான்‌ 
டாக்டர்‌ 6 6 &. ரங்கராஜன்‌ அவர்களுக்கு மேன்மேலும்‌ அறிவும்‌ 
முயற்சியும்‌ வளருமாறு, திருவேங்கட முடையான்‌ பூவார்கழல்‌ 
களிலும்‌ தென்னத்தியூரன்‌ துயரறு சுடரடிகளிலும்‌ ஆழ்வாரெம்‌ 
பெருமானார்‌ சீயர்‌ ) திருவடிகளிலும்‌ மனமார வேண்டி விடை 
பெறுகிறேன்‌ 
பெருமாள்‌ கோவில்‌ இங்ஙனம்‌ 


31--9494 தி. அ. கீருஷ்ணாதர்‌ எமன்‌ 


ஸ்ரீ 
முன்னுரை 


தெகுளுற்ற வாழ்வார்கள்‌ சீர்மை யறிவாரார்‌ 
அருளிச்‌ செயலை யறிவாரார்‌ - அருள்பெற்ற 
நாத முனிமுதலாம்‌ ௩ந்தேசி கரையல்லால்‌ 
பேதைமனமே யுண்டோ பேசு. 
(உபதேச ரத்தி மாலை 36 


நாலாயிரத்‌ இவ்வியப்‌ பிரபந்த தின்‌ சனிச்சிறப்பு ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ அவ்வவ்‌ காலத்து அதற்குத்‌ தந்துள்ள உரை விளக்கங்களாயெ 
வியாக்கிய/னங்களே ஆகும்‌. காலம்‌, இடம்‌, கற்போர்‌ சூழ்‌ 
நிலைக்கேற்ப இந்த உரைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று விளக்கமாகவும்‌, 
ஒன்றையொன்று நிறைவு செய்வது போலவும்‌ அமைந்து செல்‌ 
கிறது. இவ்வாறு அமைந்த உரைகளுள்‌ ,டஇக்காலத்திற£கேற்ற 
வாறு சுவாமி அருளிய நாலாயிரத்‌ இவ்வியப்‌ பிரபந்த உரையே 
*இல்வியார்த்த தீபிகை' ஆகும்‌. இவற்றில்‌ அமைந்த சிறப்பைச்‌ 
சொல்லுவதே இவ்வாய்வின்‌ நோக்கமாகும்‌. 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை போலவே சுவாமி அருளிய இவ்லி 
யார்த்த தீபிகை உரையும்‌ நாலாயிரத்திற்கு முழுவதுப்‌ அமைந்‌ 
ததை அறிஞர்‌ அனைவரும்‌ அறிவர்‌. இத்நாலாயிரத்துள்‌ 
*அவயவி' என்று திறப்பிக்கப்பெறும்‌ நம்மாழ்வாரருளிய சாம 
வேத சாரமாகிய திருவாய்மொழி தனிச்சிறப்புடையது. எனவே 
தான்‌ முன்னோர்கள்‌ இதற்கு ஐந்து உரைகள்‌ இயற்றியுள்ளனர்‌. 
இந்தச்‌ சிறப்பு நோக்கித்‌ இவ்லியார்த்த இபிகையில்‌ திருவயய்‌ 
மொழியே இங்கு ஆய்வுப்‌ பொருளாக மேற்கொள்ளப்பட்டது. 
இபிகையின்‌ இிறமெல்லாம்‌ பொங்கி நிறைந்து புலப்படுவது இத்‌ 
இருவாய்மொழித்‌ இபிகையிலே3ய ஆம்‌. 


இவ்வாறு ஆசாரியர்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ உரை வளங்களைப்‌ 
பற்றி இன்று பல ஆய்வுகள்‌ தோன்றி வருகின்றன. அவற்றுள்‌ 
டாக்டர்‌ தெ. ஞானசுந்தரத்தின்‌ (சென்னை) 'வைணவ உரை 
வளம்‌', டாக்டர்‌ இரா. அரங்கராசனின்‌ (மதுரை) 'தம்பிள்ளை 
உரைத்‌ இறன்‌', டாக்டர்‌ மா, வரதராஜனின்‌ (திருப்பதி) 
'பள்னீராயிரப்படி--ஓர்‌ ஆய்வு' என்னும்‌ முனைவர்‌ பட்ட 
ஆய்வேடுகள்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்கன. இதனை ஒட்டி இந்த 
நூற்றாண்டில்‌ நம்‌ கண்முன்னே தோன்றி வைணவச்‌ செல்வராக 
வாழ்ந்து மனம்‌, மொழி, மெய்களால்‌ நாலாயிரத்‌ இவ்வியப்‌ 
பிரபந்தத்தை உலகுக்செல்லாம்‌ உணர்த்து 1988இல்‌ ஆசாரிய 


பி 


இருவடி எய்திய காஞ்சி மகாலித்துவான்‌ ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. 
பிரதிவா தி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரிய சுவாமியின்‌ நினனவாக 
அவர்‌ சரையும்‌ சிறப்பையும்‌ புலப்படுத்துமாறு இந்த ஆய்வு 
மேற்கொள்ளப்பட்டது. மேலும்‌ ;இந்நாள்‌ வரை சுவாமியின்‌ 
இவ்லியார்த்த தீபிகையின்‌ ஆய்வினை எவரும்‌ மேற்கொள்ள 
வில்லை என்பதும்‌ இங்குக்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது 

இந்த ஆய்வு வரலாற்று நோக்கிலும்‌, விளக்கலியல்‌ 
தோக்கிலும்‌ அணுகப்‌ பெற்றுள்ளது. 

சுவாமி அருளிய திருவாய்மொழிக்கமைந்த தீபிசையுரை 
முதன்‌ முதலில்‌ 1933இல்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது. அது கிடைப்ப 
இல்லை எனவே, அதற்குப்‌ பின்வந்த நான்கு பதிப்புகளில்‌ 1940 
முதல்‌ (957 வரை திருவாய்‌ மொழிக்கமைந்த தீ/கை உரையே 
இத்த ஆய்வுக்கு முதன்மை ஆதாரமாக மேற்கொள்ளப்பட்டது 
இவ்வாய்வேடு, 

॥(. காஞ்சி ௮ண்ணங்கராசாரிய சுவாமி--வாழ்வும்‌ பணியும்‌ 

8. சுவாமியின்‌ திவ்யார்த்த இபிகை--திருவாய்மொழித்‌ 
தீபிகை. 

3. திருவாய்மொழித்‌ தீபிகையும்‌ முன்னோர்‌ உரைகளும்‌ 

$. திருவாய்மொழித்‌ தீபிகையின்‌ சிறப்பு 

8. இலச்கணப்‌ புலமை 
ஆய ஐந்து இயல்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ளது. 

காஞ்சி மாநகரம்‌ தொன்று தொட்டுக்‌ கல்வியில்‌, குறிப்பாக) 
வைணவ சமயம்‌ வளர்ச்சி பெற்ற பட்டணமாகத்‌ தகெழ்கையால்‌ 
அந்நகரில்‌ வாழ்நத காஞ்சி பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ ௮ண்ணங்கரா 
சாரிய சுவாமியில்‌ வாழ்வும்‌ பணியும்‌ பற்றி முதல்‌ இயல்‌ 
ஆய்கிறது இதில்‌ காஞ்சியும்‌ கல்வியும்‌, சுவாமியின்‌ தோற்றம்‌, 
சுவாமியின்‌ வாழ்வு, சுவாமியின்‌ வாழ்வின்கண்‌ சொந்த அனுபவங்‌ 
கள்‌, அவரருளிய திவ்வியார்த்த தீபிகையின்‌ பெருமை என்று பல 
செய்திகள்‌ ஆராயப்‌ பெற்றுள்ளன. 

இத்தகு பெருமை பெற்ற திவ்லியார்த்த தீபிதை அமைப்பை 
விளக்கும்‌ இரண்டாவது இயல்‌. 'தில்வியார்த்த தீபிகை-திருவாய்‌ 
மொழித்‌ தீபிகை”' என்னும்‌ இவ்வியலில்‌ திவ்வியார்த்த தீபிசையின்‌ 
தோற்றம்‌, பெயர்க்காரணம்‌, திருவாய்மொழி உரைகள்‌, திருவாய்‌ 
மொழித்‌ தீபிசையின்‌ அமைப்பு ஆகியவை இடம்‌ பெறுகின்‌ றன 

அடுத்து அமையும்‌ இயல்‌ 'திருவாய்மொழித்‌ தீபிகையுரையும்‌ 
முன்னோர்‌ உரைகளும'' என்பது இந்த மூன்ற! வது இயலில்‌ 
'தபினசயின்‌ அமைப்பு, முன்னோர்‌ உரைகளின்‌ சொல்‌, பொரு- 


ஞ்‌ 


ளாட்சிகளைப்‌ பயன்படுத்தல்‌ ஆகிய! தலைப்புகளில்‌ பல உட்பிரிவு 
களைக்‌ கொண்டு இவர்தம்‌ 2 ரைப்போக்கு எடுத்துரைச்சுப்‌ 
பெறுகின்றன. 


நான்காவது இயல்‌ :'திருவாய்மொழித்‌ தீபிகையின்‌ சிறப்பு" 
என்னும்‌ தலைப்பில்‌ அமைந்தது. இதில்‌ தீபிகை உரை எழுதிய 
சுவா நியின்‌ திருவுள்ளமும்‌, அத்திருவுள்ளத்திலுறைந்த முன்னோர்‌ 
சுளான ஆசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளமும்‌, அந்த ஆசாரியர்கள்‌ 
அறிந்த ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளமும்‌; அந்த ஆழ்வார்‌ அனுபவித்த 
இறைவனின்‌ நிலையும்‌ ஆசிய “இவை, திருவாய்மொழித்‌ தீபிகை, 
யின்‌ சிறப்பு, திருவாய்மொழியின்‌ சிறப்பு, பதிகத்தின்‌ சிறப்பு 
பதிகத்தின்‌ திரண்ட கருத்து, பாசுர சிறப்பு, ஆழ்வார்‌ திருவுள்ள 
க்கிடக்கையும்‌ தீபிகையும்‌, இபிகையின்‌ தனித்தன்மை என்னும்‌ ஏழு 
வசைகளாக ஆராயப்‌ பெற்றுள்ளன. 

"இலக்கணப்‌ புலமை'' என்னும்‌ ஐந்தாவது இயலில்‌ இவ்லி- 
யார்த்த தீபிகை உரையில்‌ சுவாமி வெளிப்படுத்தியுள்ள அவர்தம்‌ 
இலக்கணப்புலமை பல்வேறு தினவைளில்‌ ஆராயப்பெற்றுள்ளது. 
தொல்காப்பியம்‌. நன்னூல்‌ முதலான நூல்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 
ஆழ்வார்தம்‌ திருப்பாகரங்களுக்கு. கக்க முறையில்‌ இலக்கணப்‌ 
புலமையோடு சுறிப்புகளைச்‌ சுஉ௱மிகள்‌ தந்துள்ள திறம்‌ இதில்‌ 
விளக்சப்பெற்றுள்ள து. 

ஆய்வு நோக்காகக்‌ கொண்ட திவ்லியார்த்த இபிசையின்கண்‌ 
அதன்‌ உட்பிரிவான தருவாய்‌ மொருக்‌ தீபிகையுரையின்‌ இறப்பு 
கள்‌ இரண்டாவது இயல்‌ தொடங்கி ஐந்தாவது இயல்வரை 
எடுத்துரைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 

இந்க'ஐந்து இயல்களின்‌ அடிப்படையில்‌ தொகுக்கப்பெற்றன 
வெல்லாம்‌ பின்னிணைப்பில்‌ முறைபபடுத்தித்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 

ஒவ்வொர்‌ இகலின்‌ முடிவுலும்‌ முடிவுகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன; 
இயல்‌ பகுப்புகளை அடுத்து ஆய்வு அடிப்படையான 
பின்னிணைப்புகளும்‌, அவற்றையடுது ஆய்வுக்குத்‌ தணையெய்த 
நூல்களின்‌ பட்டியலும்‌ தரப் பெற்றுள்ளன. இளவ 
ஆய்வாளர்க்குத்‌ துணை செய்வன. 

இவ்வாய்வு நூலில்‌ அடியேனுடைய அறியாமையிருதும்‌ 
சவனக்குறைவிருலும்‌ ஏற்பட்டுள்ள சொற்‌ குற்‌.ற, பொருட்‌ 
குற்றங்களைப்‌ புலவர்‌ பெருமக்சள்‌ தம்‌ பெருந்தன்மை என்னும்‌ 
குணத்தினால்‌ அடியேனைப்‌ பொருத்‌ரருள வேண்டுகிறேன்‌ 

ஸ்ரீ வேங்க€$டச கரண கலிதாபிஷேக 

ரீ யாமுகார்ய குருவர்ய க்குபாத்தயோதம்‌ | 

சீ க்குஷ்ண ஸரி பத பங்கஜ ப்ருங்க ராஜம்‌ 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பாத மனகம்‌ ஸததம்‌ காமாமி ॥ 


கோ. ௯. அண்ணான்‌ ரங்கராஜ்‌ 


௬௬௯௯௧௯ சூரிஷமீட்டு வீளாக்கம்‌ 


௮.கோ 
அதி. ஸ்தவம்‌ 
அதி.ஸா. 
அலங்‌. 
அஷ்ட. 

ஆ. இ. 


௨. ஆ. 
கிரா 


சீதா 
ததை 
கோதா 
௪.௯. 
ச்துச்‌ 
சதுச்‌. பா 
சம்பூ. 
சு. 
சுதர்ச. 
தயா 
தே பஞ்‌ 
தை உப 
தொல்‌ 
த்ர உப 


தடா 
நாஸுூ 


ப,பக்‌; 
ப.ஆ 
பஞ்ஸ்தோ 
பாங்‌ - 


அமரகோசம்‌ 
அதிமாநுஷ ஸ்தவம்‌ 
அஇகரண ஸாராவளி 
அலங்கார சாஸ்த்ரம்‌ 
அஷ்ட ச்லோடி 
ஆசார்ய இருதயம்‌ 
உரை ஆசிரியர்‌ 
கிராதார்ஜுள காவ்யம்‌ 
சீதா பாஷ்யம்‌ 

பசுவத்‌ கதை 

கோதா ஸ்துதி 
சரணாகதி க்த்யம்‌ 

சது: ச்லோகி 

சது: ச்லோகி பாஷ்யம்‌ 
சம்பூராமாயணம்‌ 
சுலோகம்‌ 

சுதர்சன சதகம்‌ 

தயா சதகம்‌ 
தேவாதிராஜ பஞ்ஜகம்‌ 
தைத்திரீய உபநிடதம்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ 
தரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய 

ரத்நாவளி 

தடாநூரம்மாள்‌ 
நாராயண ஸுக்தம்‌ 
தாற்பா 

பக்கம்‌, பக்கங்கள்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ 
பஞ்சாயுத ஸ்தோத்ரம்‌ 
பராக்குசாஷ்டசம்‌ 


பாஸஹ ந 
புரு ஸு ௭ 
ப்ரகு பல்க 
மகா ஆ 
மனு ம 
மூமா ௮ 
மேலது ஸை 
யஇிஸ வெ 
யாத வ 
ரிக்‌ க 
வஇ ஆம 
வரத பழு வெல 
வரத ஸ்தவம்‌ வக 
வராச 2 
ஜிஸ்‌ வ 
ஸங்‌் ஸு வ 
ஸஹ 2 
ஸர ஸ்‌ 
ஸு உப ன 
ஸுந்தர ஸ்தவம்‌ -- 
ஸ்தோர ௮ 
ஸ்வே உப னி 
ஸ்ரீகுண ஷ்‌ 
ஸ்ரீபா ல்ல 
ஸ்ரீபாஷ்‌ 4 
ஸ்ரீபாஞ்‌ ல 
ஸ்ரீரங்‌ ஸ்தவம்‌ -- 
ஸ்ரீரா ஆ 
ஸ்ரீவபூ கை 
ஸ்ரீவித ௮ 
ஸ்ரீவி பு டு 
ஸ்ரீவை ஸ்தவம்‌ -- 
ஸ்ரீஸ்‌ கல 


9 (௨) ச்‌ 


பாதுகா ஸஹஸ்ரம்‌ 
புருஷ ஸுக்தம்‌ 
ப்ரம்ஹ ஸுத்ரம்‌ 
மகாபாரதக்‌ 
மனுச்ர்ருதி 

மூகுந்ு) மாலை 

அதே நால்‌ 

யஇராஜ ஸப்சதி 
யாதவாப்யுதயம்‌ 
ரிக்வேதம்‌ 

வடமொழி இலக்கணம்‌ 
வரதராஜ பஞ்சாஸத்‌ 
வரதராஜ ஸ்தவம்‌ 
வராஹ சரம ச்லோகம்‌ 


ஜிதந்தா ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸங்கல்ப ஸூர்‌ யோதயம்‌ 
ஸஹஸ்ரதாமம்‌ 
ஸச்சரித்ர ரக்ஷை 
ஸுபாலோ உபநிஷ்த்‌ 
ஸுந்தரபாஹ்‌ ஸ்தவம்‌ 
ஸ்தோத்ர ரத்தம்‌ 
ஸ்வேதாச்வர உபதிடதம்‌ 
ஸ்ரீகுணரத்தகோசம்‌ 
ஸ்ரீபாகவதம்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ 
ஸ்ரீபாஞ்சராச்‌)ம்‌ 
ஸ்ராங்கராஜ ஸ்தவம்‌ 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ 

ஸ்‌வசத பூஷணம்‌ 
ஸ்ரீவிஷ்ணு தர்மம்‌ 
ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணம்‌ 
ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்தவம்‌ 
ஸ்ரீ ஸ்தவம்‌ 
ஒன்பதினாயிரட்படி 


(வடவாசார்ய ஸ்வாமி) 


நெறிமுறை விளக்கங்‌ ஆளா 


சுவாமி என்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ காஞ்சி ௨. வே, பி. ப. 


அண்ணங்கராசார்ய சுவாமிகளையே குறிக்கும்‌. 


பதிகங்களின்‌ முதற்குறிப்பை உணர்த்தும்‌ முறையில்‌ 1 4 
குறிப்புகளில்‌ வந்த இடத்தில்‌, மதல்‌ எண்‌ திருவாய்மொழிப்‌ 
பெரும்பகுதியான பத்தையும்‌, இரண்டாவது எண்‌ அப்பத்தில்‌ 
உள்ள பதிகத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. 

]-1-1] என்பது முதற்பத்தில்‌ முதல்‌ பதிகத்தில்‌ முதற்பாடலை 
குறிக்கும்‌. 

4-1-] இபிசை என்னும்‌ போது சுவாமி அருளிய இிழுவாயு 
மொழித்‌ தீ.பிகையுரையைக்‌ குறிக்கும்‌. 


1-1] 36, 84, 12, 9, 6 என்பனமுறையேதிருவாய்மொழியில்‌ 
பத்து, பதிகம்‌, பாடல்‌ அதற்கு உரையான 'முப்பத்தா றாயிரப்‌ 
படி, இருபத்துநாலாயிரப்படி, பன்னீராயீரப்படி, ஒன்பதினா 
யீரப்படி, ஆறாயிரப்படி என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. 


சுவாமியின்‌ இபிகை உரையில்‌ மேற்கோள்‌ காட்டும்‌ பாசுரங்‌ 
சுள்‌ எல்லாம்‌ ௮வரமைத்த பாங்கிலேயே வகையுளி ஏதுமின்‌ றி 
அப்படியே எடுத்தாளப்பட்டுள்ளள. ஆய்வாளரால்‌ மேற்‌ 
கோள்‌ காட்டப்பெறுற பாசுரங்கள்‌ வகையுளி செய்யப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொடுக்கப்பெற்றுள்ளன. 

சுவாமி என்னும்‌ வடசொல்‌ முன்னர்ப்‌ பலவிடங்களில்‌ வல்‌ 


லெழுத்துக்கள்‌ மிகவில்லை என்பதும்‌ இங்குத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. 


ஆழ்வார்‌ என்ற சொல்‌ நம்மாழ்வாரையே குறிக்கும்‌. 


“இலக்கணப்‌ புலமை' என்றுமியலில்‌ வரும்‌ 1-47 போன்ற 
எண்கள்‌ தீபிசையுரையைக்‌ காட்டும்‌. 


ஸ்ரீமதே ர ண்ழினால்‌ தம 
நன்றிவுரை 


காஞ்சி ஸலெளம்யவரோபயந்த்கு யமிராட்‌ காகண்ப லம்பாநித 
ஸதீமத்‌ த்ராவிட வேதபாஷ்ப விசதக்ஞானாம்ருதாஸ்வாதம்‌ 
வாத்ஸ்ய ஸ்ரீமதநந்த தேசிக க்ருபா ஸம்ப்ராப்த பாஷ்யாம்குதம்‌ 
வக்‌$த வாதி பயங்கரார்யகுலஜம்‌ ஹஸ்த்யத்ரி நாதம்ருகும்‌' ' 


காஞ்சி மாநகரில்‌ எழுந்தருளியுள்ள அழகிய மணவாள 
ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளுடைய தயையாலே ஸம்பாதிக்கப்பட்ட, 
மங்களகரமான தமிழ்‌ வேதமாகிய திவ்யப்ரபந்தங்‌ 
சளுடைய பாஷ்யத்தில்‌ (பேருரைகளில்‌) தெளிவான 
ஞானமாகிற அம்ருதத்தைச்‌ சுவைக்கப்பெற்றவரும்‌, 
ஸ்ரீவத்ஸ குலத்தில்‌ தோன்றிய (ப்ரதிலாதி பயக்கரம்‌ 
காதி) அதந்தாசாரிய ஸ்வாமியீனுடைய இகுபையாலே 
ஸ்ரீபாஷ்யமாசிய அம்ருதத்தை அடையப்‌ பெற்றவரும்‌, 
ப்ரதிவாதி பயள்கரம்‌ அண்ணாவின்‌ குலத்தில்‌ உதித்த 
வகுமான ஹஸ்‌.த்யத்ரிநாதர்‌ (அண்ணங்கராசாரீய 
ஸ்வாமி! என்கிற தஇருநாமத்தையுடைய ஆசாரியரை 
வணங்கித்‌ துதிக்கி$றன்‌ 


அடியேன்‌ சிறிய ஞானத்தன மறந்தும்‌ புறந்தொழ। மாந்த 
ரானவர்களுக்குப்‌ பிறந்து காஞ்சியில்‌ இளமைக்‌ கஃ்வியுடன்‌ 
ஆசாரிய ஸ்தோத்ர பாடங்களையும்‌ ஸ்ரீமான்‌ ௨. லே, ஜகதாசாரிய 
றிம்மாசனாதிபதி, பத்ம விபூஷண, மஹாலித்வான காஞ்சி 
பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரிய ஸ்வாமி (காஞ்சி 
ஸ்லாமி) ஸ்ரீமான்‌ உ.வே, இ.வி. சங்கராசாரிய ஸ்வாமி, ஸ்ரீமான்‌ 
௨ வே, தி. ௮. ஸ்ரீசைலம்‌ இருஷ்ணமாசாரிய ஸ்வாமி, ஸ்ரீமான்‌ 
ஸ்ரீரங்கம்‌ பி.ப ராமானுஜாசாரிய ஸ்வாமி, ஸ்ரீமான்‌ உ.வே: 
மடவிளாகம்‌ இ. ௮. கோபாலாசாரிய ஸ்வாமி ஆட௫யோசிடம்‌ 
காஞ்சி ஸ்லாமி நிறுவிய பாடசாலையிலும்‌, அடியேன்‌ 
அத்திம்பேரீடமும்‌ பயிலும்‌ பேறு படைத்தேன்‌. 


பள்ளியின்‌ இறுதிப்‌ படிப்பிற்குப்‌ பிறகு சென்னையில்‌ 
ஆங்கிலத்‌ தட்டெழுத்துத்‌ தேர்வுகளில்‌ நேர்ந்தபின்‌ காஞ்சியில்‌ 
ஸ்ரீமணலாள மாமுளிசளின்‌ சாத்துமுறை (0-1/-87) நடந்தேறிய 
பின்‌ அடியேனுடைய தமக்கையின்‌ சணவர்‌ (அத்திம்பேர்‌) 
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அடியேனைத்‌ இருப்பதிக்கு (7-14-67) அழைத்து வந்து இருவேங்கட 
வன்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ பணியில்‌ அமர்த்தினார்‌ (8-11-07) பள்ளி 
இறுஇப்‌ படிப்பும்‌ தட்டெழுத்தும்‌ தேறிய அடியேனை அவர்‌ தம்‌ 
கருணையினால்‌ கல்‌ லூரிக்‌ கல்ஙியைக்‌, தொடங்கும்‌ படிச்‌ செய்தார்‌. 
இவ்வாது அடியேன்‌ 'ஸாத்மிக்கஸாத்மிக்க' என்னுமா போலே 
அடியேனுடைய கல்வியை 'வளர்த்துக்‌ கொண்டேன்‌. திவ்வியப்‌ 
பிரபந்தங்களில்‌ சல பகுஇகளையும்‌ முறையே ஸ்ரீமான்‌ ௨, வே, 
வித்வான்‌ கருஷ்ணமாசாரிய ஸ்வாமியிடமும்‌ ஸ்ரீமான்‌ |உ,வே 
தி. ௮. கோபாலாசாரிஸ்வாமியிடமும்‌, திருவாய்‌மொழியில்‌ சில 
பருதிகளை ப்ரஹஸ்பதி ஸ்ரீமான்‌ உ.வே. கோம்பூர்‌ சேஷாத்ரி 
அய்யங்கார்‌ ஸ்லாமியிடமும்‌ அதிகரித்துக்‌ கொண்டேன்‌. பின்னர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ 'உ,வேதி.௮. கிருஷ்ணமாசாரிய ஸ்வாமியின்‌ திருவடி 
களில்‌ பணிந்து வைணவ மறைப்‌ பொருளான முமுட்சுப்படு 
முதலியனவும்‌ மற்றும்‌ திருப்பாவை இருப்பல்லாண்டு, சுண்ணி 
நுண்‌ சிறுத்தாம்பு அமலனாஇிப்பிரான்‌, ஸ்தோத்ரத்நம்‌, பசவத்‌ 
விஷயம்‌ (பன்னீராயிரப்படி) முதலானவற்றின்‌ வியாக்யானங்‌ 
களைப்‌ பல வருடங்கள்‌ காலக்ஷேப முறையில்‌ பயில வாய்ப்புக்‌ 
கிட்டியது. 


பல்கலைக்‌ கழக இளதிலைக்‌ கல்வி :(8 0௦) பயிலும்‌ போதே 
பலகலைக்‌ சழகத்தில்‌ தமிழ்த்‌ துறையை ஏற்படுத்தியவரும்‌ முதல்‌ 
பேராசிரியருமான திருவாளர்‌ டாக்டர்‌ ந சுப்புரெட்டியார்‌ அவர்‌ 
கள்‌ முதுநிலைக்‌ கல்வியில்‌ தமிழைப்‌ பாடமாக எடுத்துக்‌ கொள்ளு 
மாது அன்புடன்‌ பணித்தார்‌. அதன்‌ விளைவாக திருவாளர்‌ 
பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ பொன்‌. செளரிராஜன்‌ அவர்களின்‌ தமிழ்‌ 
நெஞ்சமும்‌ அளப்பரிய அறிவுத்‌ இறனும்‌ பன்னீர்க்‌ குப்பியால்‌ 
தெளித்த பன்னீர்‌ ஆறாகப்‌ பெருகி முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வுக்கு 
வித்திட்டது. 


ஞானாசிரியரின்‌ அருளால்‌ வைணவக்‌ கட்டுரைகள்‌ பதினைந்துக்‌ 
கும்‌ மேற்பட்டு எழுதும்‌ வாய்ப்பும்‌ கிட்டியது. முனைவர்‌ பட்டத்‌ 
இதற்காகப்‌ பதிவு செய்தபின்‌ *ஸ்ரீகாஞ்‌€ அண்ணங்சராசாரிய 
சுவாமிகளும்‌ வைணவமும்‌' என்னும்‌ தலைப்பில்‌ ஒரு புத்தசுமும்‌ 
வெளியிட நேர்ந்தது காஞ்சி ஸ்வாமியின்‌ அருஞுரையில்‌ ஆழங்‌ 
கால்‌ பட வேண்டுமென்று எனக்கு அவ்வப்போது அறிவுறுத்தி, 
ஊக்குவித்துத்‌ தூண்டா விளக்களையராகிய என்‌ தமக்சையின்‌ 
கணவரான, ஆசாரிய இருவடிகளை அடைந்த ஸ்ரூமான்‌ ௨,வே. 
கடாம்பி ஸ்ரீநிவாஸவரதாசாரிய ஸ்வாமி, நியாய சிரோமணி 
அவர்கள்‌ காஞ்ச ஸ்வாமியின்‌ 'திவ்யார்த்த தீபிகை' என்னும்‌ தலைப்‌ 
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பைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து ஆய்வு செய்யுமாறு பணித்தார்‌. இவ்வாறு 
பலவிதமாகத்‌ திருத்திப்‌ பணி கொண்ட அப்பெருத்தகையின்‌ 
இருவடிகளை நெஞ்சில்‌ நிறுத்தி வஸங்குகிதேன்‌ அவருடைய 
நினைவாக இந்நூலை அவருக்குச்‌ சமர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌. 


இவ்வாய்வுச்கு மேற்பார்வையாளராக இருந்து பிகை உரை 
ஆய்வைச்‌ சிறந்த முறையில்‌ பகுத்துக்‌ சொடுத்து வழிகாட்டியாக 
இருந்த பேராசிரியர்‌ செளரிராஜன்‌ ௮ ர்களுக்கு எஞ்ஞான்றும்‌ 
என்‌ உளங்கனிந்த நன்றிகளைத்‌ தெரிவிச்துக்‌ கொள்கிறேன்‌ 


எந்தன்‌ ஆய்வுக்கு முன்னோடியான வைணவ மரபு நூல்களைக்‌ 
காலக்ஷ்ூப முறையில்‌ இவ்வாய்வுக்குப்‌ பதிவு செய்யுமுன்பே 
சொல்லி வைத்த இருமொழிப்‌ புலமை நிம்பப்பெற்ற அடியேனின்‌ 
ஞானசாரிய ஸ்வாமியுமான ஸ்ரீமான்‌ 2. வே. வித்வான்‌ தி. ௮, 
இருஷ்ண மாசாரிய ஸ்வாமி, நியாய சிரோபணி அவர்கள்‌ திருவாய்‌ 
மொழித்‌ இிவ்வியார்த்த தீபிகையின்‌ 2/மைகளை அடியேனுக்கு 
எடுத்தியம்பித்‌ தெளிவு பெற வேண்டி௰ இடங்களைச்‌ சுட்டித்‌ 
தெளிவு பிறப்பித்தும்‌ 


குடிசெய்வ னென்னும்‌ ஒருவற்குத்‌ தெய்வம்‌ 
மடிதற்றுத்‌ தான்முந்‌ துறும்‌. 


என்னும்‌ பொய்யா மொழியினைக்காட்டி அடியேனை உஎக்குவித்தும்‌ 
இப்புத்தகத்துற்கு அணிந்துரை அளித்தும அருள்‌ செய்த இப்‌ 
பெருந்தகையின்‌ திருவடிகளுக்கு என்‌ தலையல்லால்‌ கைம்மாறு 
ஏதுமறிகிலேன்‌. 


அப்பெருந்தகையின்‌ திருத்தம்பியரான ஸ்ரீமான்‌ ௨ வே 
தி ௮. கோபாலசாரிய ஸ்வாமி, வியாகரண சிரோமணி, அவர்கள்‌ 
அருகிலேயே இருந்து ஆய்வில்‌ ஏற்பட்ட ஐயங்களை நீக்கி, அறிவு 
புகட்டி யருளிய பெருமை என்‌ நெஞ்சு நின்றும்‌ நீங்காது. 
அப்பெரியாரின்‌ திருவடிகளில்‌ அடி3யேன்‌ தலை தாழ்த்தி 
வணங்குகிறேன்‌. 


சீமான்‌ ௨.வே.தி அ.கருஷ்ணமாசாரிய ஸ்வாமி அவர்களின்‌ 
சிறந்த சீடரும்‌, அவருடைய அன்புக்கிலக்கானவரும்‌ என்‌ 
சிறத்த நெருங்கியறண்பருமான ஸ்ரீமான்‌ டாக்டர்மா. வரத 


யர 


ராஜன்‌ அவர்கள்‌ நீங்கா நிழல்‌ போல்‌ என்னுடனிருந்து என்னை 
விரைவு படுத்தி எல்லாவற்றாலும்‌ ஊக்குவித்து உதவிய செய்த்‌ 
நன்றிக்கு எந்நன்றி செய்வேன்‌ 


இவ்வாய்வேடு முடியும்‌ தருணத்தில்‌ அழகும்‌ அமைப்பும்‌ பெற 
லிரைந்துதவிய பேராசிரியர்‌ மனைவர்‌ இரா. குமரவேலன்‌ 
சென்னைப்‌ பல்க்கலைக்‌ கழகம்‌, அவர்களுக்கு என்‌ உளங்கனிந்த 
நன்‌ றிகுயத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கி? றன்‌. 


ஸ்ரீமான்‌ உ.வே.மேதாளி டாக்டர்‌ எம்‌.ஏ. வேங்கடகிருஷ்ணன்‌ 
வட மொழித்துறை, சென்‌்ஃஈப்‌ பல்சுலைக்‌ கழகம்‌, (ஆூரியர்‌। 
'தோசாரியன்‌') அவர்களும்‌ அவகுடைய துணைவியார்‌ ஸ்ரீமது 
பூமா வேங்கடகிருஷ்ணன்‌ அவர்களும்‌ தங்களுக்கு எவ்வளவு 
வேலைகளிருப்பிறும்‌ மனங்கோணாது என்னுடைய ஆய்வேடு 
புத்தக வடிவத்தில்‌ வருவதற்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவினர்‌. அத்தம்பதி 
யார்க்கு என்‌ நன்றி எந்றென்றும்‌ உரித்தாகுக. 


செஞ்சொற்கலி, கவிரத்த கண்டீரவ, அபிதவமட்டர்பிரான்‌ 
அபிநவ வித்யா பாஸ்கர, வித்யா ரத்ந, ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே திருக்‌ 
கண்ணபுரம்‌ ராஜ கோபாலாசார்ய ஸ்வாமி, 6 &, ட 7, முன்னாள்‌ 
தலைமை ஆசிரியர்‌, இந்து உயர்நிலைப்பள்ளி, திருவல்லிக்கேணி, 
(சென்னை) அவர்களை அடியேன்‌ அண்டி இந்நூலுக்கு ஒர்‌ 
அறிமுகம்‌ அல்லது அணிந்துரை அளிக்குமாறு கேட்டவுடன்‌ 
எவ்விதத்‌ தடையும்‌ சொல்லாது தம்முடைய உடல்நலம்‌ தளர்ந்த 
போதிலும்‌ உள்ளம்‌ களராது இந்நூலுக்கு மதிப்புரையளித்த 
இப்பெரியார்க்கு என்‌ தலையைத்‌ தாழ்த்தி வணங்குகிறேன்‌. 


இந்நூல்‌ புத்தக வடிவில்‌ வெளிவரப்‌ பேருதவி புரிந்தவர்‌ 
சிலர்‌. அவர்களாவர்‌, இருமலை திருப்பதி தேவஸ்தானத்தார்‌, 
டாக்டர்‌ எம்‌. வி. ஜயராமன்‌ அவர்கள்‌ ரபெங்களூர்‌), 7.14. 5, 
நிதுவனத்தார்‌, மற்றம்‌ பைசானி மாதலய்ய செட்டி தர்ம நிதி 
நிறுவனத்தார்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ண பெளண்டேஷன்ஸ்‌ (பம்பாய்‌) 
494 கோகுல்‌ தர்மநிதி நிறுவனத்தார்‌, (பம்பாய்‌) ஸ்ரீ ஸத்ய 
நாராயண அகர்வால்‌ (பம்பாய்‌) மற்றும்‌ சிலர்‌ ஆகும்‌. ௮வர்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌ என்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌, என்‌ 
மாமனார்‌ இருமலை திருப்பதி தேவஸ்தான தீர்த்தகாரர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
உ,வே.இ.௮.பு. இருஷ்ணமாசாரிய ஸ்வாமிகளும்‌ பல விதத்தில்‌ 
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அடியேனுக்கு வக்கமளித்ததற்கு என்‌ க்ருதக்ஞையைத்‌ 
தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


காஞ்சி ஸ்வாமியின்‌ அருளுக்குப்‌ பாத்திரமான ஆன்மீசுச்‌ 
செம்மல்‌ திரு இ. வ. கிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ (குரு ௮ச்சகம்‌, 
இருவல்லிக்கேணி) அச்சு வேலையை மிக நேர்த்தியாகச்‌ செய்து 
அந்‌ நூலை அழகுற வெளீவரச்‌ செய்த பெருமை அவரையே சாரும்‌, 
அவர்களுக்கு என்‌ நன்றியைத்‌ தெரிலிக்கக்கடமைப்‌ பட்‌ டுள்‌ ளேன்‌. 


இந்தாலில்‌ என்னுடைய அத்திம்பேரின்‌ உருவப்‌ படத்தை 
(801௦) சேர்ப்பதற்குக்‌ கொடுத்துதவிய என்‌ தமக்சைக்கும்‌ 
அவரது குடும்பத்தாருக்கும்‌ என்‌ நன்றி உரித்தாகுக 

இந்நூலில்‌ அடியேனுடைய அறியாமையினால்‌ ஏற்பட்ட 
சுற்றங்குறைகளைப்‌ பெரியோர்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ இயற்கை இன்னரு 
ளால்‌ பொருத்து அடியேனை மன்னித்தருள வேண்‌ டுகுறேன்‌. 


டாக்டர்‌ (8௯௫. ௯. ஆட. ராங்காரஈளுளா 


போருளாட சக்௯ம்‌ 


இயல்‌ எண்‌ பக்க எண்‌ 

1-0 காஞ்சி அண்ணங்கரா சாரிய சுவாமி 

வாழ்வும்‌ பணியும்‌ 1 
8-0 திவ்வியர்ர்த்த தீபிசை--திருவாய்மொழித்‌ 

தீபிகை 17 
3-0 இருவாய்மொழித்‌ தீபிகையுரையும்‌ 

முன்னோர்‌ உரைகளும்‌ 29 
4-0 திருவாய்மொழித்‌ தீபிசையின்‌ சிறப்பு 55 


8-0 இலக்கணப்‌ புலமை 116 


காஞ்சி அண்ணங்கராசாரிய சுவாமி - 
லாழ்வும்‌ பணியும்‌ 
1.0. 


காஞ்சி அண்ணங்கராசாரிய சுவாமியின்‌ வாழ்வும்‌ பணியும்‌ 
என்னும்‌ இவ்வியல்‌, காஞ்சியும்‌ கல்வியும்‌, வைணவ சமயம்‌, 
சுவாமியின்‌ வாழ்வு, அவர்தம்‌ பணி, கோயில்‌ தொண்டு, எழுத்துப்‌ 
பணி, சொற்பொழிவுப்‌ பணி ஆசய பொருள்களைக்‌ கொண்டது 


1.1. காஞ்சியும்‌ கல்வியும்‌ 

காஞ்சி கல்லியால்‌ சிறப்புற்றது.! சமயக்கல்லி ௮ன்று தொட்டு 
இன்றுவரை இங்குச்‌ சிறப்பான இடத்தைப்‌ பெற்றுள்ளது. 
இத்துக்களுக்குப்‌ புனிதமான முக்தியை அளிக்கவல்ல ஏழு நகரங்‌ 
களுள்‌ ஒன்றாகக்‌ கருதப்படுகிறது.* 


காஞ்சி என்னும்‌ நகரமானது காஞ்ச்‌, காஞ்சிபுரம்‌, காஞ்சபுரி, 
சச்சி என அழைக்கப்படுகிறது. 'ஸத்யல்ரத கே்ஷேத்ரம்‌' எனவும்‌ 
அழைப்பதுண்டு ? காஞ்சியைக்‌ :கச்சி' என்றே ஆழ்வார்களும்‌ 
தம்‌ பாடங்களில்‌ பாடியுள்ளனர்‌.* கஞ்சி, கச்சி என்பதன்‌ மரூ.௨ 
மொழி என்றும்‌, காஞ்சி மரங்கள்‌ மிகுதியாக உள்ள ஊர்‌ என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. 

ஆழ்வார்களால்‌ பாடப்பெற்ற காஞ்சி மாநகரம்‌ பதினெட்டு 
வைணவத்‌ திருந்தலங்களைத்‌ தன்னிடத்தே கொண்டு பக்திப்‌ 
பெருக்கினை அளித்து வருகிறது. பெருமாள்‌ கோயில்‌' எனவும்‌ 
காஞ்சி அழைக்கப்படுகிறது." 


1,2. வைணவ சமயம்‌ 

சாஞ்சி மாநசுரம்‌ தலைநக]மாச விளங்கியமதாடல்லாமல்‌ 
பெருங்கல்லிக்கூடமாகவும்‌, சைல வைணவ சமயங்கள்‌ வளர்ச்சி 
பெற்ற இடமாகவும்‌ விளங்கி ௨ந்தது. முதலாழ்வார்களில்‌ முதல்‌ 
வரான பொய்கையாழ்வார்‌, ?பரறிஞராகிய வேதாந்த தே?கர்‌ 
ஆகிய பெரியோர்கள்‌ (தோன்றிய ஊர்‌ காஞ்சி ஆகும்‌. “அர்த்த 
சாத்திரம்‌' என்னும்‌ அரசியல்‌ நீதி நூலை இயற்றிய சாணக்கி 
யனும்‌, சங்கீதச்‌ சிற்பி எனப்படும்‌ சியாமா சாஸ்திரிகளும்‌," 
திருக்குறளுக்கு மிகச்சிறந்த உரையை அமைத்த பரிமேலழகரும்‌ ? 
காஞ்சியில்‌ தோன்றியமை குறிப்பிடத்தக்கது. 
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இந்தியாவில்‌ சமயமும்‌ தத்துவமும்‌ ஒன்‌ றாகவே திகழ்கின்‌ றன. 
சமயமானது நல்ல நெறிகளைக்‌ கொண்ட கூட்டம்‌' என்பர்‌.1? 
சிறப்பாக ஒருவராலோ அல்லது ஒரூ குழுவினராலோ மக்களின்‌ 
நலங்கருஇச்‌ சமைக்கப்படுவதே சமயமாகும்‌. மனிதனை மனித 
னாகவும்‌ தெய்வமாகவும்‌ ஆக்சுவல்லது சமயம்‌, இந்திய சமயங்‌ 
களில்‌ பல வைதிக சமயங்களாகும்‌. 


வேதம்‌, உபநிடதம்‌, &தை ஆகியவற்றை 'அடி.ப்படையாகக்‌ 
கொண்டு கொள்கைகளை அமைக்கும்‌ சமயங்களே வைதிசச்‌ 
சமயங்களாகும்‌. அவற்றுள்‌ வேதத்தையும்‌ நாலாயிரத்‌ இவ்லியப்‌ 
பிரபந்தங்களையும்‌ இரு கண்களாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ வைணவ 
சமயத்தினர்‌ ஆவர்‌. விஷ்ணுவைத்‌ தலைமைக்‌ கடவுளாசக்‌ கருதி 
வணங்குவது வைணவமாகும்‌.15 இவ்வைணவ சமயம்‌ காஞ்சியில்‌ 
நன்கு பரவியிருந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ நூற்றெட்டு வைணவத்‌ 
இருத்தலங்ககளுள்‌ பதினெட்டுத்‌ திருத்தலங்கள்‌ இதில்‌ அமைந்ததே 
சானலாம்‌.!3 இப்படிப்பட்ட வைணவ சமயம்‌ நிலலிவந்த காஞ்சி 
யில்‌, ஸ்ரீபெரும்பூ தூரில்‌ அவதரித்த இராமானுசர்‌ தம்‌ இளமையில்‌ 
கல்வி கற்க வந்ததும்‌, இருக்கச்சி நம்பிகள்‌ எனும்‌ ஆசாரியர்‌ 
சென்னைக்கருகிலுள்ள பூலிருந்தமல்லியில்‌ அவதரித்துக்‌ காஞ்சி 
வரதராசப்‌ பெருமாளுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யக்‌ காஞ்சியை 
அடைந்ததும்‌ குருபரம்பராப்ரபாவம்‌ கூறும்‌'* செய்திகளாம்‌. 
இராமானுசர்‌ பனத்திருந்த விசிஷ்டாத்வைத சந்தேகங்களைத்‌ 
தெளிவிக்க திருக்கச்சி நம்பிகள்‌ வாயிலாக வரதராஜப்‌ பெருமாள்‌ 
ஆறு வார்த்தைகள்‌ அருளியதும்‌ ஈங்குத்தான்‌.15 


13. காஞ்சி அன்‌ ணங்கராசாரிய சுவாமீயின்‌ மூதாதையர்‌ 


இவ்வண்ணம்‌ வைணவ சமயப்‌ பெரீயார்கள்‌ தோன்றியும்‌ 
வாழ்ந்தும்‌ புசழ்பெற்ற காஞ்சியில்‌ சுவாமியின்‌ மூதாதையர்‌ 
சல்லிக்‌ சடலாகவும்‌, நிதியாச.வும்‌ திசழ்ந்து விளங்கியுள்ளனர்‌, 
இவ்வாறு வழிவழியாகவே ஆசார்ய குடும்பத்தில்‌ தோன்றிய 
வரான 'ஹஸ்‌.திகரி நாதரண்ணா' என்னும்‌ ஆசாரியர்‌ நிருஸிம்ம 
மிச்ரன்‌ என்னும்‌ யாயாவாதிஎய வாதப்போரில்‌ வென்று 'பிரதி 
வாதி பயங்கரர்‌' என்னும்‌ விருது பெற்ற ர்‌. அந்த விருதே குடிபூ 
பெயராகத்‌ திகழ்ந்து பின்னானார்சளுக்கும்‌ வழங்கப்பட்டு வரு 
திறது.!! இச்குடும்பத்தில்‌ அண்ணா ரங்காசாரிய சுவாமி என்பவர்‌ 
தோன்றிக்‌ கல்விக்‌ கடலாசவும்‌ வேதாந்த வித்யா நிதியாகவும்‌ 
திகழ்ந்தார்‌.!” 


1, ச்‌. சுவாமியின்‌ தோற்றம்‌ 


கல்விக்‌ கடலாகத்‌ திகழ்ந்த அண்ணா ரங்காசாரிய சுவாமிக்கு 
நான்கு புதல்விகளும்‌ ஒரு மகனும்‌ பிறந்தனர்‌. ஒரே மகனாக 
விக்ருதி ஆண்டு (க,பி.1891) பங்குனித்‌ திங்கள்‌ விசாகத்தன்று 
காஞ்சி பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ ௮ண்ணங்கராசாரிய சுவாமி 
பிறந்தார்‌.!? 


1, 8 சுவாமியின்‌ கல்வி 


காஞ்சியில்‌ தோன்றிய சுவாமியின்‌ கல்வி எல்லையற்து 
இறுதிதாள்‌ வரை தொடர்ந்தது. ஒருபுறம்‌ வடமொழி, மற்றொரு 
புறம்‌ தமிழ்‌, இன்னொருபுறம்‌ மற்ற மொழி நூல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பயின்று அதனால்‌ பெற்ற அவர்தம்‌ ஞானம்‌ கடல்மடை 
இறந்தாற்‌ போன்றது என்பது அவர்‌ வெளியிட்டுள்ள நூல்கள்‌ 
வாயிலாக அறியப்பெறும்‌. வடமொழி வேதாந்த, வைணவ மரபு 
நூல்களைத்‌ தம்‌ தந்தையாரிடத்தும்‌,?? சாத்திர நூல்களைப்‌ 
பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ காதி அனந்தாசாரிய சுவாமியிடத்தும்‌,”! 
மற்றும்‌ 'பாடசாலைகளிதும்‌5? பயின்றார்‌. சுவாமி தமிழ்‌ 
நூல்களைத்‌ தம்‌ பாட்டனாரான சஷ்டி வரதாசாரியகவாமியிடம்‌ 
கற்றார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு கற்ற நூல்கள்‌ தொல்காப்பியம்‌, சங்க 
இலக்கியங்கள்‌, கம்பராமாயணம்‌, அஷ்டப்‌ பிரபந்தம்‌ ஆகியன 
ஆகும்‌.?$ இவற்றைச்‌ சந்தை?4 சொல்லித்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ பதிய 
வைத்துக்‌ கொண்டுள்ள பாங்கு தீபிகையுரையைக்‌ காணும்போது 
தெள்ளிதின்‌ புலனாகும்‌. மற்றும்‌, சரந்தம்‌, தெலுங்கு, நாகரி, 
ஆங்கிலம்‌ ஆகிய எழுத்துக்களைச்‌ சுவாமியின்‌ மாமாதாத்தாவான 
சிடாம்பி கிருஷ்ண சுவாமியின்பால்‌ அதிகரித்ததைக்‌ காணலாம்‌. 
சுவாமி தம்‌;இருபத்திரண்டாம்‌ வயதில்‌ வேத வாத்தியார்‌ என 
அழைச்சுப்படும்‌ மாம்பள்ளம்‌ சுதர்சனாசாரிய சுவாமியிடததில்‌ 
வேதத்தையும்‌, வரியடைவே அதன்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ (விரிவுரையை 
யும்‌) கற்றுணர்ந்தார்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.?3 சுவாமி தம்‌ 
“ஜீயர்‌ தாத்தா'விடம்‌?! தமிழ்‌ நூல்களையும்‌, வைணவ நூல்களை 
யும்‌ கற்றதோடல்லாமல்‌ வை. மு. சடகோபாசாரிய சுவாமியி 
விடத்தும்‌ சில தமிழ்நூல்களைக்‌ கற்றது அறியத்தத்கதாகும்‌.3* 
பெரும்பாலும்‌ யாப்பு தண்டி, வில்லிபாரதம்‌ முதலியன அவரிடம்‌ 
சுவாமி கற்றிருக்கக்‌ கூடும்‌. 


இவ்வாறு சுவாமி மேலும்‌ பற்பல பெரியோர்களிடம்‌ கல்லி 
யின்றது அவர்தம்‌ பன்மொழிப்‌ புலமையால்‌ விளங்குகிறது.3? 


1. 8. சுவாமி பெற்ற பரிசுகள்‌ 


சுவாமி தம்‌ இளமையில்‌ கற்ற கல்வியின்‌ சிறப்பால்‌ பல பரிசு 
களைப்‌ பெற வாய்ப்புக்‌ கட்டியதை உணாலாம்‌. சுவாமி தம்‌ 
பன்னிரண்டாம்‌ வயதில்‌ சத்ய, பத்ய சுலோகங்களை இயற்றியும்‌ 
அவற்றிற்குத்‌ தமிழாக்கம்‌ செய்தும்‌, அப்போது தலைமைத்‌ 
தேர்வ..எராக இருந்த ஸ்ரீமத்‌ திருமலை அனந்தாண்பிள்ளை 
புரிசை ஸ்ரீரங்காசாரிய சுவாமிகளிடம்‌ காட்டி அவரது 
ஆிபெற்றுப்‌ பரிசும்‌ பெற்றமை இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்க து.31 


இவ்வாறே மற்றொரு சமயம்‌ இவர்‌ தேர்வு ஒன்றில்‌ 
சிறப்பாக வெற்றிபெற்று மைசூர்‌ கஸ்தூரி ரங்காசாரிய 
சுவாமியால்‌ ரண்டு பவுன்‌ தங்கப்பதக்கம்‌ பரிசாக அளித்கப்‌ 
பெற்றார்‌. சுவாமியின்‌ பெழ்‌ ?றார்கள்‌ அதை அவர்‌ கைகளுக்குக்‌ 


காப்பாக அணிவித்தனர்‌. அதனால்‌ 'தங்கக்காப்பு அண்ணா” 
என்று சுவாமியை அழைத்ததும்‌ அவர்தம்‌ வாழ்வில்‌ 
அறியத்தக்கது. 


1. 7. சுவாமியின்‌ வாழ்வு 


சுவாமி பெரும்புகழே1டு வாழ்ந்த வாழ்வைப்‌ பற்றி ஆராயும்‌ 
போது 'தோன்றிம்‌ பு.ழொடு தோன்றுக' என்னும்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
வாக்கு நிளைவுக்கு வருகிறது.” இவர்தம்‌ வாழ்வு மூன்று 
குறிக்கோள்களாக அபைந்துள்ளது 


_ ஐன்று, வைணவ ித்தாந்தத்தைச்‌ சொற்பொழிவுகளின்‌' 
வாயிலாகத்‌ தேசமெங்கும்‌ பரப்புவது. ்‌ 


இரண்டாவது, பின்புள்ளார்‌ கற்றறிந்து நடப்பதற்காக 
அச்சித்தாந்தத்தை நூல்‌ வடிவமாக எழுதி வெளியிடுவது. 


மூன்றாவது, ஆழ்வார்களால்‌ பாடப்பெற்று திருக்கோலிஷ்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ லீற்றிருக்கும்‌ இறைவன்‌ வடிவழகில்‌ ஈடுபடுதலும்‌, 
ஆசாரியர்கள்பால்‌ கொண்ட பேரன்பும்‌ அவர்தம்‌ வாழ்வின்‌ 
முக்கிய அனுபலமாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. சாதாரணமா .உலக 
வாழ்வில்‌ வாழ்ச்சி என்பதும்‌, அதனால்‌ பெறும்‌ இன்பம்‌ 
என்பதும்‌ வெவ்வேறாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ மேற்கூறிய மூன்று 
நோக்கங்களில்‌ வாழ்வதையே வாழ்ச்சியாகக்‌ சகண்ட்வர்‌ சுவாமி 
எனச்‌,சொல்வது பொருந்தும்‌. ்‌ 


1. 7. 1. சொற்பொழிவுப்‌ பணி . 


சுவாமி வைணவ இித்தாந்தத்தைத்‌ சேசமெங்கும்‌ பாப்பிய 
பாங்கினைப்‌ பார்க்கும்போது இவர்தம்‌ சொல்லாற்றல்‌ நன்கு 
புலப்படுகின்றது. இவ்வாறு இவர்தம்‌ சொற்‌? பழிவுப்‌ பணி 
சிறந்து விளங்குவதைக்‌ காணமுடிகிறது. 


பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ காதி அனந்தாசாரிய சுவாமிகளின்‌ 
பேரருளால்‌ 'எம்பெருமானார்‌ வைபவம்‌' பற்றி முதன்‌ முதலாகச்‌ 
சுவாமி தம்‌ பதினாறாவது வயதில்‌ ஐதராபாத்‌ நகரில்‌ சொற்‌ 
பொழிவாற்றினார்‌.3? இவர்தம்‌ சொற்பொழிவு உள்ளடங்கா 
ஆர்வத்தை வெளிக்கொணர்வது ; ஆழ்வார்கள்பால்‌ ஆசாரியர்கள்‌ 
கொண்ட அனுபவங்களை எடுத்துரைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கது. இது 
வளர்ந்து வளர்ந்து அமுது போன்று திரண்டது. சுவாமியின்‌ 
சொற்பொழிவுகள்‌ வைணவ சித்தாந்தத்தை எடுத்துரைக்கவும்‌ 
வலியுறுத்தவும்‌ வல்லலாறு அமைந்தன. இவ்வாறே அருளிச்‌ 
செயலின்‌ சொற்பொழிவுகளும்‌ கேட்பவர்களின்‌ மனத்தைக்‌ 
கொள்ளை கொண்டன. சான்றாக, 1931 ஆம்‌ அண்டு முதல்‌ 
இராமாயணச்‌ சொற்பொழிவு இருமுறையும்‌, பாகவதச்‌ சொற்‌ 
பொழிவு இருமுறையும்‌ நடைபெற்று வந்தன. பிறகு தோத்திர 
ரத்நம்‌, சதச்ச்லோக, தருமந்த்ரார்த்தம்‌, ஆசாரிய இருதயம, 
பகவத்‌ கீதை முதலானவற்றின்‌ சொற்பொ)திவுகளும்‌ நடைபெற்று 
வந்தமை புலராகிறது. இச்சொற்பொழிவுகள்‌ சென்னை பக்த 
கலா பரிஷத்‌ சபையாரால்‌ நெய்யொழுக்குப்‌ போல்‌ நடத்தப்‌ 
பெற்று /946 ௮ம்‌ ஆண்டுக்கு முன்னமே ௮வை ஈமவாயி  ந்துக்கும்‌ 
மேற்பட்ட சொற்பொழிவுகளாக அச்சபையாரால்‌ கணக்கிடப்‌ 
பெற்றுள்ளன (996 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ திருப்பல்லாண்டு 
தொடக்கமாக அருளிச்‌ செயல்களின்‌ சொற்பொழிவு 
ஆரம்பித்து பகவத்‌ விஷயம்‌ உரை34 முடிவுசெய்யப்‌ பெற்றது. 
பகவத்‌ விஷயச்‌ சாத்துமுறை அந்தந்தத்‌ திவ்விய தேசத்தில்‌ நடை 
பெற்று வந்தது குறிப்பிடத்தக்கது அதாவது இருவேங்கடப்‌ 
பதிகமான ' ௨லகமுண்ட பெருவாயன்‌' என்பகன்‌ சாத்துமுறை 
திருமலையிலும்‌, இரவரங்கத்துப்‌ பதகம।ன 'சங்குலும்‌ பகலும்‌ ' 
என்பதன்‌ சாத்துமுறை தி.ரவாங்க3திலும்‌ ஐூது2பால்‌ சில 
பதிகங்களின்‌ சாத்துமுறைகள்‌ இநமாலிருஞ்சோலைமலை 
முதலான இவ்வலிய தேசங்களிலும்‌ நடத்தப்பட்டு ஆண்டாள்‌ 
பாரித்த * நாறுகடா நிறைந்‌; அக்கார வடிசலும்‌' தஇருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலை . எம்ெருமாலுக்குச்‌ சமர்‌ ப்பிக்கப்பட்டமை 
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சுவாமியின்‌ வாழ்க்கையில்‌ முக்கிய அம்சங்களாகக்‌ கருதப்‌ 
படுகின்‌ றன.3* இவ்விதச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 1918 ஆம்‌ ஆண்டு 
தொடங்கப்பெற்று நிகழ்த்தப்பட்டுள்ளன. அவையெல்லாம்‌ 
எழுதி ௮ச்சிடப்பெற்றுள்ளன 5* அவ்வகைச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 
சொற்பொழிவாளர்சளுக்கு மிகவும்‌ உதவுமாறு * ஸ்ரீராமாநுஜ 
பூஷ்ணம்‌' என்ற தலைப்பில்‌ ஏழும்‌, 'பக்தாம்ருதம்‌' என்ற தலைப்‌ 
பில்‌ நாற்பதுமாக அமைந்துள்ளன.” மேலும்‌ தம்முடைய 
அறுபத்திரண்டு, அறுபத்துமூன்று, அறுபத்துநான்கு வருட 
திறைவுகளில்‌ நினைவுமலர்களாக அந்தந்த எண்ணிக்கைகளில்‌ 
சொற்பொழிவுகள்‌ வெளிவந்துள்ளமையும்‌ காணத்தக்கது 3£ 


பசவத்‌ விஷயச்‌ சொற்பொழிவு போன்று ஒவ்வோராண்டும்‌ 
மார்கழி மாதத்தில்‌ திருப்பாலை உபந்யாசம்‌ (சொற்பொழிவு) 
பல்லாண்டுசளாக நடைபெற்று வந்தமையும்‌ புலனாகிறது. ௮ச்‌ 
சொற்பொழிவுகளில்‌ ஒருநாள்‌ அரையர்‌ சேவை' என்பதும்‌ நடை 
டுபறும்‌. அச்சேவையைக்‌ கண்டு களிக்க யாவரும்‌ வந்திருந்து 
ஆராவமுதத்தைப்‌ பருகிச்‌ செல்வர்‌ என்பதும்‌ சுவாமியின்‌ 
சரிதையில்‌ காணப்பெறும்‌.” 


1, ர, 2, எழுத்துப்‌ பணி 


மேற்கூறியபடி சுவாமி ஆற்றிவந்த சொற்பொழிவுகளை 
தூல்வடிவமாக அமைத்ததோடு நில்லாமல்‌ பின்புள்ளார்‌ 
சுற்றறிந்து நடப்பதற்காக வடமொழி தென்மொழிகளிலுள்ள 
வேதார்த்தங்களையும்‌ நூல்வடிவமாக எழுதி அளித்தபெரும்‌ 
உதவி எவராலும்‌ மறத்த௨ரித. பின்னிணைப்பு எண்‌ : 1, இது 
பற்றியே வைணவக்‌ கலைக்களஞ்சியமாகச்‌ சுவாமி போற்றப்‌ 
பட்டுள்ளமை புலனாகிறது *0 இப்படிப்பட்ட எழுத்துப்பணி 
வடமொழி, தமிழ்மொழி, தெலுங்குமொழி, இந்திமொழி 
ஆகிய நான்கு வகைகளில்‌ ௮மைந்துள்ளது ஈங்குக்‌ காணப்‌ 
பெறுகிறது. 


1. 7. 8, 1. வடமொழிப்‌ பணி 

தம்முடைய பதினெட்டாம்‌ வயது தொடங்கியே வட 
மொழியில்‌ கட்டுரைகளை 'மஹாசாந்த :' என்னும்‌ புனைப்‌ 
பெயர்‌ பூண்டு எழுதி வந்தார்‌.*? அவருடைய அறுபது வயது 
வரை 185 வடமொழி தூல்களை எழுதயுள்ளார்‌.*? இவற்றில்‌ 
மாலகோபதேச மாலிகா, தர்மவாதம்‌ என்ற வடமொழி நூல்கள்‌ 


7 


1908 ஆம்‌ ஆண்டே அச்சிடப்‌ பெற்றன என்பது இங்குக்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌, 
1. 7. 2. 2. தமிழ்‌ மொழிப்‌ பணி 

சுவாமி வடமொழியில்‌ வல்லுநராகத்‌ இசழ்ந்ததோடல்லாமல்‌ 
தமிழ்மொழியிலும்‌ யாப்பறி புலமைபெற்று இருபதாம்‌ வயதி 
லேயே தமிழ்‌ நூல்களையும்‌ எழுத ஆரம்பித்தார்‌. அவை செந்‌ 
தமிழ்‌ நூல்களாகவும்‌ மணிப்பிரவாள நூல்களாசவும்‌ தமிழ்‌.நூற்‌ 


பகுதியில்‌ 866 நால்கள்‌ இடம்பெற்றுள்ளன *$ இவை பன்னிரண்டு 
துறைகளில்‌ அமைந்துள்ளன. 


1. 7. 2, 3. தெலுங்கு மொழிப்‌ பணி 

இவ்வாறே தெலுங்கு மொழியிலும்‌ தமது நாற்பதாவது வயது 
முதல்‌ நூல்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. தெலுங்கு மொழியில்‌ நாற்பத்‌ 
தேழு நூல்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன .** 


1. 7. 2 4. இந்தி மொழிப்‌ பணி 


இந்தி மொழியிலும்‌ தமது நாந்பதாவது வயது தொடக்கத்‌ 
திலிருந்து எட்டு நூல்கள்‌ எழுதி வெளியிட்டுள்ளது விளங்கும்‌.*5 
இப்படி நான்கு மொழிகளிலும்‌ எளிமையாகப்‌ பேசவும்‌, 
சாழுதவும்‌ தமக்குச்‌ சக்தியில்லா5த கரல?ம தம்‌ நினைவுக்கு வர 


வில்லை என்று அவர்‌ எடுத்துக்காட்டுவது அவர்தம்‌ பன்மொழிப்‌ 
(புலமையை உணர்த்துகிறது.** 


1. 8. சுவாமி வாழ்வின்கண்‌ சொந்த அறுபவங்கள்‌ 


சுவாமியின்‌ வாழ்வில்‌ ஏற்பட்ட நிகழ்ச்சிகளைக்‌ காணும்‌ 
போது தன்னிகரில்லாச்‌ சிறப்பையும்‌ இறைவனுடைய 
அனுபவத்தில்‌ இளைத்த உயர்வையும்‌ கானாலாம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டாக, வானமாமலை சின்ன கலியன்‌ சுலாமி என்னும்‌ சீயர்‌ 
யாத்திரையாகத்‌ திருநின்றவூருக்கு வந்தபோது, சுவாமி வட 
மொழிப்‌ பத்திரிகையில்‌ எழுதிய கத்ய, பத்ய சுவையறிந்து, ரகசிய 
நூல்களிலி ஈந்து ஒரு நூற்பாவையும்‌, திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்‌ 
திலிருந்து இ , பாசுரங்களையும்‌ வடமொழிச்‌ சுலோகமாக எழுது 
மாறு பணித்தார்‌ சுவாமியும்‌ எழுதிக்காட்டி அதனால்‌ ஏற்பட்ட 
ம௫ழ்ச்சியைத்‌ தம்முடைய வாழ்வில்‌ உயர்ந்ததாசக்‌ கருதுவர்‌.*4அ 

சுவாமி தம்‌ வாழ்நாளில்‌ முக்கிய குறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்டதைத்‌ 'தென்னாசாரியர்‌ கருவிலே அறிக்‌ இடப்பதாகும்‌ 
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என்பர்‌. அதாவது *நெறிகாட்டி நீக்குதியோ' 3 என்ற 
தீம்மாழ்வார்‌ திருவாக்குப்படி.த்‌ தன்னைவிட்டு நீங்குவதற்காசு 
இறைவன்‌ காட்டிய வழிகளிலே நாம்‌ கிடந்து துவளலாகாது 
என்பர்‌. சான்றாக, 

்‌“காம்பறத்‌ தலைசிரைத்து உன்கடைத்‌ தலைபிருந்து வாழும்‌ 

சோம்பரை யுகத்திபோலும்‌ சூழ்புன லரங்கத்தம்மானே”' 48௮ 
என்று தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌ அருளியதை உறுஇப்‌ 
பாடாகக்‌ கொள்ளும்படிக்‌ கூறுவர்‌ 47 
1. 8 1 ஆசாரியர்பால்‌ அனுபவம்‌ 

ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளமறிந்து உரைவழங்கிய பூருவாசாரியர்‌ 
களில்‌ கடைக்குட்டியான மணவாள மாமுனிகள்‌ திறத்தும்‌, 
அவர்தம்‌ உரைத்திறத்தும்‌ சுவாமிக்கு இருந்த ஈடுபாடு 
ஒப்‌. பற்றதாகும்‌ அல்‌ வீடுபாட்டைக்‌ கீழே காணலாம்‌ 


சுவாமி தம்‌ அறிபரக்‌ காலத்துள்ளே அன்பு செய்லித்தது 
ஆசாரிய இருதய நால கும்‌. இந்நூலினை அழகிய மணவாளப்‌ 
ருமாள்‌ நாயனார்‌ இயற்றினார்‌. இத் நூலுக்கு மணவாள 
மாமுனிகள்‌ நாரலாசிரியரின்‌ திருவுள்ளக்‌ கருத்தைப்‌ பின்பற்றி 
உரையிட்டருளியுள்ளார்‌. மாமுனிகள்‌ தம்‌ உரையில்‌ ஆழ்ந்த 
பொருள்க ளைக்காட்டியுள்ளார்‌ இப்படிப்பட்ட ஆழ்‌ பொருளைச்‌ 
சுவாமி கசடறக்‌ கற்றுத்‌ தெளிந்து அதனால்‌ ஏற்பட்ட அனுபவத்‌ 
தால்‌ யாவரும்‌ எளிதில்‌ அறியுமாறு ஆசாரி இருதயப்‌ பதவுரை ' 
என்ற நாலை 1951ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளியிட்டார்‌, இந்நூல்‌ 
நான்கு பிரிவுகளாக அமைந்துள்ளது. இதில்‌ பதப்பொருளைக்‌ 
காட்டி, கொண்டுகூட்டு முறை, தெளிந்த கருத்து ஆகியன 
கொண்டு இந்நூல்‌"மிளிர்கிறது.*8 


பச்சை மாமலைபோல்‌ மேனி பவளவாய்க்‌ கமலச்‌ 
செங்கண்ண"னைத்‌40 கண்டி களிக்கும்‌ மானிடப்‌ பிறப்பு அரிதிலும்‌ 
அரிது. அத்தத பிறப்பில்‌ அவனைப்‌ பற்றிய திவ்லியப்‌ பிரபந்தப்‌ 
பாசுரங்களைக்‌ கற்றல்‌ இன்னும்‌ அரிது, அவ்வாறு மானிடப்‌ 
பிறப்புப்‌ பிறந்து ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செயல்களை அறிந்து 
வைத்தும்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ தம்‌ பெருந்தகு தெய்வத்‌ 
திருவாழ்வை அறியாது வாத்தல்‌ கொடிதினும்‌ கொடிது. அத்தகு 
கொடுமைக்கு ஆளானோர்‌ பலர்‌, அவர்கட்கெல்லாம்‌ மாமுனிகள்‌ 
தீம்‌ வாழ்வைச்‌ சொல்லியும்‌ எழுதியும்‌ வழங்கிய வள்ளல்‌ சுவாமி 
ஆவர்‌,£0 
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இவ்வாறு மாமுனிகள்பால்‌ கொண்ட ஆழ்ந்த அன்பைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌ அவர்‌ தஈம்‌ அருளிய நான்கு இரகசிய 
லியாக்கியானங்களில்‌ ஆளவந்தார்‌ முதலாக வாதிசேசரி அழகிய 
மணவாளச்‌ சீயரீறாகவுள்ள முன்னோர்களின்‌. ஸ்ரீ ஸூக்திகளை 
மேற்கோள்களாக எடுத்துக்காட்டியிருக்கும்‌ இடங்களின்‌ 
விவரணத்தைத்‌ இரட்‌ டி “மாமுனிவன்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கு'' 
என்ற சிறுநூலாக வெளியிட்டது அவர்தம்‌ பெருமையை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவதாகும்‌. 
1. 8. 2. கோவில்‌ தொண்டு 
சுவாமியின்‌ எழுத்துப்பணி மூலமாகத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்‌ 
களுக்கு அமைத்த தீபிகை உரை, குறிப்பாகத்‌ திருவாய்மொழிக்‌ 
கமைந்த உரை பெரும்பாலும்‌ நம்பிள்ளையின்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ 
பின்‌ சென்று அமைந்துள்ளமையால்‌ இவர்க்கு நம்பிள்ளையின்‌ 
பாலுள்ள ஈழிபாடு புலனாகின்றது. மேலும்‌ இதனை அரண்‌ 
செய்யும்‌ வகையில்‌ அவரருளிய திருவாய்மொழித்‌ தீபிகை 
கரையில்‌ ““குழாங்கொள்்‌ தென்குருகூர்ச்சடகோபன்‌''5! என்ற 
தொடருக் ஆ நம்பிள்ளை அருளிச்செய்த ஒரு திவ்வியமான உரைத்‌ 
தொடரை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. 
அவன்‌ பக்கலிலே நிக்ஷிப்தபரராயிருக்கிற 
8ீங்கள்‌ நால்வரிருவர்‌ இங்கிருக்கும்‌ நாலு 
நாளும்‌ த்யாஜ்யமான அர்த்தகாமங்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ சீறுபாறென்னாதே நம்பெரிய 
குழாத்திலே போய்ப்புகுமளவும்‌ ஒரு மிடறாய்‌ 
அநுபவிக்கப்‌ பாருங்கோள்‌' '”* 
சின்தும்‌ இத்தொடர்‌, ரிவைஷ்ணவப்‌ களின்‌ ஹ்ருதயத்திலே 
எப்போதும்‌ குடிகொண்டிருக்கத்தக்கது'' என்றுசுவாமி இடித்‌ 
துரைக்கிறார்‌. இதனால்‌ சுவா மிக்கு நம்பிள்ளைபாலுள்ள 
அளப்பரிய அவாவை நினைத்தல்‌ தகும்‌. மேலும்‌ தீபிகை உரையில்‌ 
ஆங்காங்கு நப்‌ பள்ளையின்‌ உரைத்தொடரை அனுபவித்துக்‌ 
காட்டியதை ஆர £யும்‌ போதும்‌ நம்பிள்ளையின்பால்‌ சு வாமிக்‌ 
குள்ள பேரன்பு காணப்பெறுகிறது. 
சான்றாக 
நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஆழ்வா? பளிச்‌ செயல்களின்‌ 
ஆழ்பொருள்களைத்‌ தாங்‌உள்‌ அறிகிறபுடையும்‌, 
அப்பொருள்களை வெளியிடுவதற்கு அவர்கள்‌ 
பங்க்திகளமைக்கிற அழகும்‌! அநுபவிக்க அநுபவிக்க 
நீராயுருகு மென்னாவி, அந்த திவ்ய மதுர 
2] 
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பங்க்திகளின்‌ சுவையை யநுபவிப்பாரில்லையே 
பென்றுமழுகையோடே இப்பாட்டிலுரையைத்‌ 
தலைக்கட்டி மேலே செல்லா நின்நேன்‌' 5? 


என்கிறார்‌ சுவாமி, இப்படி அசார்யர்களின்‌ உரைத்திறனை 
அனுபலித்ததனால்‌ அவர்கள்‌ மீது ஏற்பட்‌ ட அவா குறிப்பாக, 
நம்பிள்ளைபால்‌ ஏற்பட்ட அவா உந்தவுந்த அதன்‌ விளைவாசச்‌ 
சுவாமியின்‌ மனமானது நம்பிள்ளைக்குக்‌ கோவில்‌ கட்டும்‌ 
பணியிலே ஈடுபட்டது. 


நம்பிள்ளைக்குப்‌ பிறகு ஆசாரியன்‌-சீடன்‌, தந்‌ைத-மகன்‌ 
என்கிற முறையில்‌ வழிவழியாக உரைத்துவந்த ஈட்டை மணவாள 
மாமுனிகளுக்குப்‌ பிறகு நாடு நகரங்களும்‌ நன்கறியச்‌ செய்த 
சுவாமி இத்தகு அவாவைக்‌ கொண்டு காஞ்சியில்‌ பேரருளாளன்‌ 
திருவருளினாலும்‌ ஆசாரியர்களின்‌ ஆசிகளினா லும்‌ தேவப்‌ 
பெருமாள்‌ கோவிலின்‌ முன்பே 1936 ஆம்‌ ஆண்டு நம்பிள்ளைக்குக்‌ 
கோவில்‌ கட்டும்‌ பணியை நிறைவேற்றினார்‌.*4 


இவ்வாறு சிந்தையில்‌ எண்ணியதைச்‌ சொல்லா லும்‌, சொல்(5 
யதைச்‌ செய்கையாலும்‌ சுவாமிகள்‌ செய் துகாட்டியதை 
நோக்கும்போது அவர்தம்‌ வாழ்வில்‌ ஒருபடிப்பட்ட மனப்பாள்‌ 
மையை உடையவர்‌ என்பது நன்கு விளங்கும்‌. 


இவர்‌ நம்பிள்ளைக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டியதோடல்லாமல்‌ ஆந்‌ 
நாள்‌ தோடங்கி இந்நாள்வரை நித்திய திருவாராதனம்‌, விழாக்‌ 
காலப்‌ பூசை ஆகியவற்றைச்‌ செய்யத்‌ தக்க ஏற்பாடுகளையும்‌ 
செய்துள்ளார்‌. 

அருளிச்‌ செயலின்‌ உறைப்பைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ தீபிகை 
உரையை எழுதி அதனால்‌ விளைந்த ஆசாரிய பக்திக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாக நமபிள்ளையை எழுந்தருளப்‌ பண்ணியதோடுகூட 
நம்பிள்ளையின்‌ முக்கிய சீடர்களான வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை, 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை என்னும்‌ ஆசாரியர்களையும்‌ எழுந்‌ 
தருளப்‌ பண்ணினார்‌.” 


1. 8. 3. திவ்கவியதேச அநுபவம்‌ 


இல்வாறு கோவில்‌ பணியில்‌ சிறந்து விளங்கியதுபோல்‌ 
கோவில்‌ அத்யாபக வேதபாராயண எசைங்கர்யம்‌ செய்தலிலும்‌ 
ஊற்றமுடையவராய்த்‌ திகழ்ந்தவர்‌ சுவாமி. குறிப்பாக, காஞ்சி 
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தேவப்பெருமாள்‌ கோவிளில்‌ நடைபெபறும்‌ அருளிச்செயல்‌ 
கோஷ்டியை என்றும்‌ விடாதவராய்ச்‌ சென்றுவந்தவர்‌ சுவாமி.£* 
ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌ இராமானுசர்‌ உற்சவத்தின்போது பத்துநாட்‌ 
களும்‌அங்கேயே தங்கியிருந்து வேதபாராயண சைங்கர்யத்தைச்‌ 
சிறப்புறச்‌ செய்தமை அறியலாம்‌.*3 


இப்படி உபய கோஷ்டியிலும்‌ சுலந்து அனுபலித்து வாழும்‌ 
நாளை வாழ்ச்சியாகக்‌ கொண்டவர்‌ சுவாமி, இத்தகு வாழ்வை 
வாழ்ச்சியாசக்‌ கொண்ட சுவாமி தமக்கு முக்கியப்‌ பேறாகக்‌ 
சருதுவது மானிடப்‌ பிறவி பெற்று வேத, வேதாந்த, வேதாங்கங்‌ 
களை ஓதி உணர்வதற்கு உறுப்பாக வைணவ குலத்தில்‌ பிறக்கப்‌ 
பெற்றதே ஆகும்‌. மேலும்‌ இறைவனது இயல்பு, வடிவு, குணம்‌, 
விபூதி, தருவிளையாடல்௪.ள்‌ இவற்றை அருளிச்செயல்‌ மூலமாக 
வும்‌, அவற்றிற்கமைந்த உரைகள்‌ மூலமாகவும்‌ சுசடறக்‌ கற்பத 
னால்‌ விளைந்த மகிழ்ச்சி வைகுந்தத்திலும்‌ கிட்டாது என்பது 
ஆகும்‌. அவர்‌ அடைந்த பெரு மகிழ்ச்சியில்‌ முக்கியமாக 
இரண்டைக்‌ சருதுகிறார்‌: 


1. இறைவனது குழாங்களிலும்‌, இறைவனடியார்‌ குழாங்‌ 
களிலும்‌ கலந்துகொண்டு இதனால்‌ பெறும்‌ பேரின்பம்‌ ஒன்று. 

2. இந்தப்‌ பேரின்பத்தைப்‌ பெறத்‌ தாம்‌ பாக்கியம்‌ பெற்ற 
மையால்‌ உண்டாகும்‌ ம௫ழ்ச்சி மற்றொன்று.£3 


இவ்வனுபவங்களைப்‌ பல ரசிகர்களும்‌ அனுபவிக்கும்படிக்‌ 
*கங்குலும்‌ பகலும்‌ கண்துயிலறி' யாமல்‌ இருந்தபோது நெஞ்சி 
லோடும்‌ அனுபவங்களைக்‌ காட்டிச்‌ செல்வர்‌.60 


இவ்வாறு சுவாமி தம்‌ வாழ்வில்‌ மேற்கொண்ட ஒவ்வொரு 
பணியின்‌ நிறைவைத்‌ தாம்‌ வாழ்ந்த நாள்‌ வர கண்டவர்‌. 
சுவாமியின்‌ நிறைந்த வாழ்வை நினைக்கும்போது திருவள்ளுவரின்‌ 
பொய்யாமொழி நினைத்தற்பாலது.₹! 


1. 8. 4. சுவாமியின்‌ வாழ்வில்‌ அரிய நிகழ்ச்சிகள்‌ 

சிறுபிராயத்தில்‌ சசடறக்‌ கற்ற சுவாமியின்‌ வாழ்வில்‌ 
தொடர்ந்து அரிய நிகழ்ச்சிகள்‌ பல தடந்துள்ளமை அறியலாம்‌. 
சான்றாக, சென்னை, திருவல்லிக்கேணி வேத வேதாந்த வர்த்திநீ 
சபையில்‌ திவ்லியப்‌ பிரபந்தங்களின்‌ மூலத்‌ திலும்‌, அவற்றிற்‌ 
கமைந்த உரைகளிலும்‌ தேர்வுகொடுத்து 'சூர்க்கத்திப்‌ பரீட்சை, 
யில்‌ தேர்ச்சியும்‌ சண்டார்‌.₹? 
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1 9, சிறந்த நூல்‌ - திவ்வியார்த்த தீபிகை 


மேற்கூறியபடியே பல நோக்கல்‌ சுவாமியின்‌ எழுத்துப்பணி 
சளைக்‌ காணும்போது சிறந்த நாலாகத்‌ திகழ்வது நாலாயிரத்‌ 
துக்கும்‌ அமைந்த *தில்வியப்‌ பிரப ந்‌ த இவ்வியார்த்த இபிகை” 
ஆகும்‌. 


நாதமுனிகள்‌ தொடக்கமான பூருவாசாரியர்கள்‌ இல்லை 
யென்றால்‌ அருளிச்செயலின்‌ சீர்மையை அறிவாரில்லை. அந்த 
அருளிச்செயல்கள்‌ இல்லையெனில்‌ அவற்றை அருளிய ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ சீர்மையை உணர வழியில்லை. இதனை அரண்செய்யும்‌ 
விதத்தில்‌ மாமுனிகளின்‌ பாசுரம்‌ ஆமைந்துள்ளது.”” மேலும்‌ 
ஆழ்வார்களின்‌ ஏற்றத்‌ தையும்‌, அருளிச்செயல்களின்‌ ஏற்றத்‌ 
தையும்‌, அவற்றிக்கு ஆசாரியர்கள்‌ உரைத்த உரைகளின்‌ ஏற்றத்‌ 
தையும்‌ உலகமறியச்‌ சொல்ல ?வண்டுமென்ற மாமுனிகளின்‌ 
மனத்திற்கு ஏற்பச்‌ சுவாமி திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ அனைத்திற்கும்‌ 
இபிகை உரையை அமைத்து உணர்த்தியது அறியற்பாலதாகும்‌.** 
இதுபற்றியே இவ்வியார்த்த தீபிகை சிஈந்க நூல்‌ எனக்‌ கருதப்‌ 
பொருந்தும்‌. 


இப்படிப்பட்ட சிறந்த நாலான திவ்வியார்த்த தீபிகை முதன்‌ 
முதலாக 1927ஆம்‌ ஆண்டு இரா மானு ௪ நூழ்றந்தாதிக்கு 
எழுதப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ முதலாயிரம்‌ தொடக்கமாக வளர்ச்சி 
யடைந்து திருவாய்மொழிக்குப்‌ பல பதிப்புக்கள்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டன; அவற்றுள்‌ 1983 ஆம்‌ ஆண்டு முதற்பதிப்பு வெளி 
வந்தது. பிறகு ஐந்து ப இப்புக்கள வந்திருப்பினும்‌ 1933 ஆம்‌ 
ஆண்டுப்‌ பதிப்பும்‌, 1958 ஆம்‌ ஆண்டு ப்‌ பதிப்புமே நூல்‌ 
நிலையங்களில்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 


முடிபுகள்‌ 


1. அண்ணங்கராசாரிய சுவாமி தோன்றிய காஞ்ச 
வாலறிவன்‌ நற்றாள்‌ தொழும்‌' சமயக்கல்லியில்‌ சிறந்த இடம்‌ 
என்பது நிறுவப்பட்டது. 

5, அங்கு வைணவச்‌ சான்றோர்‌ பலர்‌ தோன்றி விசஷ்டாத்‌ 
வைத தத்துவத்தையும்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிச்செயல்களையும்‌ போற்றி 
வந்தது குறிப்பிடத்தக்கத: 

3. அவ்வாறு போற்றிவந்துள யவைண வச்‌ சான்றோர்‌ 
குடியில்‌ அண்ணங்கராசாரிய சுவாமி தோன்றினார்‌. 


24 


ஏ சுவாமிக்கு அடைமொழியாக வழங்கப்பெறும்‌ பிரதி 


வாதி பயங்கரம்‌ என்பது இவர்தம்‌ குடும்பத்தில்‌ மூலபுருஷராகத்‌ 
தோன்றிய ஹஸ்தகிரி நாதரண்ணா, நிருஸிம்ம சிசான்‌ என்ந 
மாயாவாதியை வென்று பெற்ற விருதாகும்‌. 


3 சுவாமி இளமையிலிருந்தே குமிழ்‌, வடமொழிகளில 
மைந்த திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களையும்‌ வேத,வேதாந்தங்களையும்‌ 
கிறப்பாகக்‌ கற்றுப்‌ பெரியோர்‌ போற்றுதலுக்குஉரியோர்‌ ஆனது, 
பின்பற்றுவதற்கு ஒர்‌ எடுத்துக்காட்டாகும்‌. 


6. தமிழ்‌, வடமொழிகளல்லாமல்‌ மேலும்‌ தெலுங்கு, இந்தி 
முதலிய மொழிகளிலும்‌ எடுத்துரைக்கவும்‌, இனிது எழுதவும்‌ கூரிய 
ஆர்‌. றலை அவர்தம்‌ பன்மொழிப்‌ புலமை புலப்படுத்துகிறது. 


7. இவர்தம்‌ வாழ்வு வைணவ இசத்தாந்தத்னத, பத்தி 
நெறியைச்‌ சொல்லிப்‌ பரப்புதல்‌, எழுதிப்பரப்புதல்‌ திவ்ய 
தேசங்கள்‌ தோறும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இறைவன்பால்‌ ஈடுபட்டு 
அசாரியர்கள் பால்‌ அன்பு பூணல்‌ ஆகிய மூன்றுநெறிகளில்‌ 
அமைந்துள்ளது 


8. இந்த நெறிகளை இந்திய, உலகமொழிகளில்‌ தெளிவு 
செய்த இறத்தினர்‌ சுவாமி ஒருவரே ஆவர்‌. 


9 பூருவாசாரியர்களின்‌, சிறப்பாக நம்பிள்ளையின்‌ உரைப்‌ 
போச்கை நெஞ்சிற்கொண்டு இவர்‌ திவ்‌ வியார்த் த தீபிகை 
அருளினது குறிப்பிட த்தக்கது. 


70. அருளிச்‌ செயல்களில்‌ தெளிவுபெறத்‌ தமக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
உதவிய! நப்‌.பிள்ளைக்குக்‌ கோய்லெடுத்து தித்ய பூசைக்கு ஏற்பாடு 
செய்து, தம்‌ ஆசாரிய பத்தியை நிலை நாட்டினது அவரது 
வாழ்வின்‌ நிறைவைப்‌ புலப்படுத்துகிறது. 


21. தொடர்ந்து உபய0கோஷ்டியில்‌ கலந்துகொண்டு 
அடியார்‌. திருக்கூட்டத்தில்‌ இடம்பெற்று இறைவனை வழிபடு 
தலையே வாழ்ச்சியாகக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ . 


72 இந்த வ.ழ்ச்சிக்கு வெளியீடாகவும்‌, நம்பிள்ளைபால்‌ 
கொண்ட ஈடுபாட்டின்‌ அடையாளமாகவும்‌ பேதையராகிய 
பின்னோரும்‌ அருரிச்செயலில்‌ ஞானம்பெற்று உய்யவேண்டு 
மெல்ற உள்ளக்கடக்கையால்‌ திவ்வியார்த்த தபிகையை இவர்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌ என்பது இந்த இயலில்‌ கூறப்பெற்றது. 


12, 


12. 


12. 


14. 


25. 


36. 


17, 


இயல 1 
அடிக்குறிப்புகள்‌ 


சுவாமி, தானே எழுதிய தன்சரிதை. 1950, ப.6 
அயோத்யா மதுரா மாயா கா) காஞ்ச 
ஹ்வந்திகா புரீத்வார வதி சைவ ஸப்தைதா 
மோக்ஷ தாயிகா:”' 
$(00818 88181%711 $॥த115% 0101. 7.5. &ற16 1891, 1 142 
ஸ்ரீவாதி பீகரார்ய ஸூக்தி மாலிகா, பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணா கைங்கர்ய சபை, சின்னகாஞ்சிபுரம்‌, 1984, ப.3 
(அ) கச்சிக்‌ கஇடந்தவனூர்‌'', பெரிய திரு. 2.6.5 
(அ) ''நிறைந்த கச்சி யூரகத்தாய்‌”', திருக்குறுந்‌. 8 
மே;:சூர்‌ கந்தசாமி முதலியார்‌ (உரை ), கச்சிக்கலம்பகம்‌ 
கழகம்‌, சென்னை, 1964, ப.1 
திருநெடுந்தாண்டகம்‌, 8, 19, 14 (18 இவ்விய சேசங்கள்‌) 
சுவாமி 
பேட *$௦ காமா. 18 %. $ரர்க6௨௱ 1067 14 
மு. இராகவய்யங்கார்‌, சாஸனத்‌ தமிழ்க்கவி சரிதம்‌, 
ப.116 
எஸ்‌. திருஷ்ணவேணி அம்மையார்‌, செம்பொருள்‌, 
முமுட்சுப்படி தோற்றுவாய்‌, தி.தி.தே, வெளியீடு, 
திருப்பதி,1952 
மா. வரதராஜன்‌, 'பன்னீராயிரப்படி-ஒர்‌ஆய்வு'. 1989, 
ப45 
பொன்‌. செளரிராசன்‌, 'சித்திரச்சிலம்பு', பாரி நிலையம்‌ 
சென்னை, ப.100 
திருநெடுந்தாண்டகம்‌, 8./3,14 
எஸ்‌ கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ (ப, ௮,), 
குருபரம்பராப்ரபாவம்‌ 1975, பக்‌ 141,165 
மேலது, பக்‌ 167-168 
ஸ்ரீவாதி பீகரார்ய ஸ*க்திமாலிகா, சபை வெளியீடு, 1950 
ப.ச 
சுவாமி, தானே எழுதிய தன்‌ சரிதை, 1950, ப.3 


218, 


19, 


20 
21 
தி 
28 
44. 


25. 


206. 
27. 


த்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ தி.௮. கிருஷ்ணமாசார்ய சுவாமி, திருப்பதி 
(நேர்முகப்பேட்டி), 1961 

எம்‌.ஏ, வேங்கடகிருஷ்ணன்‌, ச$தாசார்‌ யன்‌-30, 

மார்ச்சு 1981 

சுவாமி, தானே எழுதிய தன்‌ சரிதை, பக்‌.6,11, 1950 
மேலது, பக்‌.11,8.30 

மேலது, பக்‌.10,11 

மேலது, ப.91 

சந்தை?-வேதம்‌ முதலியவற்றை ஆசான்‌ சொல்ல 
மாணாக்கன்‌ இரண்டு அல்லது மூன்று முறை அவற்றைத்‌ 
இரும்பச்சொல்வது 
ரவா! ட௨/௦௦௩ 781 1, ௦1.111, பீரு ௦01 14௦௧5, 1929 

சுவாமி, தானே எழுதிய தன்சரிதை ப.6 

மேலது, பக்‌ 98-99 

சுவாமியின்‌ பாட்டனாரான சவ்டி வரதாசாரிய சுவாமி 
துறவறம்‌ பூண்டு, பின்னர்‌ சுவாமியால்‌ “ஜீயர்‌ தாத்தா” 
என அமழைக்கப்பட்டா !. மேலது, பக்‌.9,21 

மேலது ப.76 

மேலது, பக்‌.10.11,18,14,20,2,22.22 

மேலது, ப.9 

மேலது, பக்‌.12-13 


உட 


கான்றிம்‌ புகமாடு நோன்றுக அஃதிலார்‌ 
தோன்றலிம்‌ றோன்றாமை ரன்று”' (குறள்‌ 236) 


௬வாம, தானே எழுதிய தன்‌ சரிதை ப.30 


பகவந்‌ விஷயம்‌-பகவத்‌ விஷயமென்பது, ப்ரபந்நஜந 
கூடஸ்தரான நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்த திருவிருத்தம்‌, திருவாசிரியம்‌ 
பெரிய திருவந்தாதி, திருவாய்மொழி 
என்னும்‌ நன்கு திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்‌ 
களில்‌ பிர தானமான திருவாய்மொழிக்‌ 
கும்‌ அதன்‌ வியாக்கியானங்களுக்கும்‌ 
தொன்றுதொட்டு வழங்கிவரும்‌ திரு 


நாமமாகும்‌. 


-யதிராஜபாதுகா, 83, தி.அ. கிருஷ்ணமா 
சாரிய சுவாமி 7988, ப,85 


மீச. 
96. 
97. 
58, 
99. 
40, 


41, 


42. 
43. 
44, 
கம்‌, 
46. 


44௮, 
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சுவாமி, தானே எழுதிய;தன்சரிதை, பக்‌.159-178. 
ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-3//1, ட 6 :இ.அ.அனந்தாழ்வான்‌) 
மேலது, பக்‌.346-448 

மேலது, பக்‌. 350-261 

சுவாமி, தானே எழுதிய தன்சரிதை, ப 239 

*ட்உ ரர்ருமிய 112085 8ம்‌ 22-6-/983 15 


சுவாமி, தானே எழுதிய தன்சரிதை, ப. 276 
மேலது, பக்‌.297-948 (பின்னிணைப்பு- 2) 


மேலது, பக்‌.292-296 ( ஞு த] 
மேலது, பக்‌.89/-292 ( ரக 4) 
மேலது, ப.291 ( ன்‌ 5) 


கீதாசார்யன்‌-751, 1991, ப 31, பத்தி 71 
சுவாமி, தானே எழுதிய தன்சரிதை பகுதி 4, ப 85 


45௮. பெரிய திருவந்தாதி, 6 
46௮. திருமாலை, 38 


47, 
க்கீ, 


49, 
50. 
51 

52. 
ம்க்‌ 

95, 
506. 


57, 


58. 


59. 
60. 
61. 


64. 
63. 


64, 


ஸ்ரீராமானுஜன்‌ பக்‌ 399-402 

சுவாமி, ஆசார்ய ஹ்நதயப்‌ பதவுரை, சஷ்டியப்த 
பூர்த்தி ஆவது மலர்‌, 1951 

திருமாலை, 2 

ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 372, பக்‌ 12-13 

2-9-11/ பாகரம்‌ 

2-9-12, 96 படி, தீபிகை 

சுவாமி, தானே எழுதிய தன்சரித, பகு. 4, ப 358 
மேலது, ப.26.1 

நேரில்‌ கண்டது ஸ்ரீமான்‌ ௨ வே. பி.ப ரங்கநாதசாரிய 
சுவாமி காஞ்சீ 

சதாப்தி மஹோத்ஸவ ௮ஹ்வரந பத்ரிகை, பி, ப. ரங்க 
நாதாசாரியசுவாமி, பிபமோத பங்குனி விசாகம்‌ 19097: 

ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ சதாப்‌.) பத்திரிகை, 20 4-9] 
ஸீராமாநுஜன்‌ 378-380. பக்‌ 2- 6 

மேலது 393-294, பக்‌ 2-8 

“வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்பவன்‌ வானுறையும்‌ 

தெய்வத்துள்‌ வைக்‌ ப்‌ படும்‌'* (குறள்‌ 50) 

சுவாமி, தானே எழுதி. தன்சரிதை, ப 8 

உபதேச ரத்தின மாலை, 56 

மேலது, 84 


இயல்‌--2 
சுவாமியின்‌ தீவ்யார்த்த த்பிகை-திருவாய்‌ 
மாழித்‌ தீபிகை 


2.0 

“சுவாமியின்‌ இவ்வியார்த்த இபிகை--திருவாய்மொழித்‌ 
இபிகை'' என்னும்‌ இந்த இயல்‌ அவரருளிய திவ்வியார்த்த தீபிகை 
பின்‌ தோற்றும்‌, பெயர்க்‌ காரணம்‌, தொடர்‌ விளக்கம்‌, வளர்ச்சி... 
நிறைவு, தீபிகையின்‌ அமைப்பு, திருவாய்‌ மொழியின்‌ உரைகள்‌, 
இருவாய்மொழித்‌ தீபிகை, ஆழலார்‌ இருநகரி-திருவாய்மொழி 
யின்‌ பெயர்க்‌ காரணம்‌ என்னும்‌ ஒன்பதுநோக்கில்‌'விரிவாக இங்கு 
விளக்கம்‌ தரக்‌ காணலாம்‌, 


பதினால்காம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகு திருவாய்மொழி 
ஈலரின்‌ உரைகளைக்‌ கொண்டே பரப்பப்பட்டு வந்துள்ளது. 
புதியதாக உலர எழவில்லை. பொதுவாக நாலாயிரத்துக்கும்‌ 
உரை எழவில்லை எனலாம்‌ அறிவிற்‌ சிறந்தோர்‌ தோன்றினும்‌ 
முன்னோர்கள்‌ எழு) உரைகளைப்‌ போற்றுதலே நன்மை 
பயக்குமென இரந்து வந்தனர்‌. 


கல்வியின்‌ ஈரம்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைந்து வந்தது. அக்கால 
வைணவப்‌ பெரியார்கள்‌ தம்‌ கற்ற கலைகள்‌ அனைத்‌எழயும்‌ 
வழங்கிச்‌ சென்றதாசவு1. அப்பெரியார்களின்‌ இதய ஒலிகள்‌ பலப்‌ 
பல வகையாய்‌ உரகளின்‌ வாயிலாசவும்‌ அவர்களின்‌ புலமை 
நலந்தோன்ற வெளிப்‌. பட்டதாகவும்‌ கூறுவர்‌." ஆனால்‌ அதற்கு 
மாறாகப்‌ பிற்பட்டோர்‌. ஓரோர்‌ துறையில்‌ மட்டும்‌ புலமை 
பெற்றிருந்தனர்‌. இருமொழிப்‌ புலமை பெற்றவர்கள்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்து வரலாயினர்‌ அதன்‌ காரணமாக ஆழ்வார்களின்‌ 
அருளிச்‌ செயலில்‌ ஆழ்ந்த கருத்தினை ஆராய வழியில்லாது 
போயிற்று. 


பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ நாலாயிரத்‌ 
திவ்விய: பிரபந்த உரைகளுக்கு மறுமல..ச்சி தோவ்றக்‌ காரண 
மாயிருந்தவர்‌ சாஞ்சி பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரிய 
சுவாமி ஆவர்‌ எனப்‌ புலனாகிறது. இக்காலத்து மக்களின்‌ 
நிலைமையினைக்‌ கண்டும, முன்னோர்களின்‌ அரிய உரைகளை 
இழக்க வேண்டி வருவதை மனத்திற்‌ கொண்டும தெளிவாகவும 
நுட்பமாகவும்‌ அறியும்‌ வகையில்‌ நாலாயிரம்‌ பாசுரங்கட்கும்‌ 

இனம்‌ 
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சுலாமி உரை எழுடியுள்ளார்‌. அவ்வுரையே *திவ்லியார்த்த 
தீபிகை' என வழங்கப்படுகிறது. 


சுவாமி முதன்முதலாக எல்லார்க்கும்‌ இன்‌பம்‌ பயக்கும்‌ எளிய 
நடையில இராமாநுச௪ தநூற்றந்தாதிக்கு ஒருரையைத்‌ தம்‌ 
பத்தொன்பதாம்‌ வயதில்‌ எழுதினார்‌? பின்னும்‌ 1914 ஆவது 
ஆண்டு முதலாயிரத்திற்கு உரையெழுதி நாற்பது பக்கங்கள்‌ 
கொண்ட அூிராமாநுஜன்‌' என்னும்‌ மாதப்‌ பத்திரிகையில்‌ 
வெளியிட்டார்‌. இவ்வாறு எழுதிய உரைச்கு அக்காலத்தில்‌ 
எதிர்ப்புகள்‌ எழுந்தன. குறிப்பாக அச்சமயத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்த 
வானமாமலை மடத்துச்சின்ன கலியன்‌ சுவாமி என்பார்‌ தீபிகை 
மாதப்‌ பத்திரிகை வெளிவர மறுப்புத்‌ தெரிவித்தார்‌. இதனால்‌ 
முன்னோர்களின்‌. உரைகள்‌ அடங்கிவிடும்‌ என்று எண்ணி 
நிறுத்த முயன்றார்‌. பின்னர்‌ அந்தச்‌ சுவாமியே  தீபிகையின்‌ 
தீந்தமிழின்‌ நயத்தையும்‌, சுவாமி மேன்மையான பொருளைச்‌ 
சாதாரண மக்கட்கும்‌ பண்டிதர்களுக்கும்‌ புரியுமாறு எடுத்துக்‌ 
காட்டுவதையும்‌ அறிந்து அப்பத்திரிகையைத்‌ தொடர்ந்த) வெளி 
யிடுமாறு சொன்னார்‌. 


இவ்வியார்த்த தீபிகையின்‌ தோற்றம்‌ என்று ஆராயும்போது 
சுவாமிபினுடைய பரந்த அறிவுத்திறன்‌ அவர்‌ அருளிய தீபிகைக்கு 
அமைத்த முகவுரை மூலம்‌ அறியப்படுகிறது. பின்னோர்களின்‌ 
பேசுமையின்‌ பெருமையால்‌ முன்னோர்‌ உரைப்‌ பொருளின்கருத்து 
சிறிதும்‌ விளங்காது எனத்‌ தாம்‌ எண்ணி இந்த உரையை 
அமைத்தநாசுக்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி,3 இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ திவ்வி 
யார்த்த தீபிகையின்‌ தோற்றம்‌ இன்றியமையா ததாயிற்று 


2-2. திவ்வியார்த்த தீபிகை--பெயர்க்காரணம்‌-- தொடர்‌ விஎக்கம்‌-- 
வளர்ச்சி-- நிறைவு 


திவ்வியார்த்த தீபிகையின்‌ பெயர்க்காரணத்தை அடுத்து 
ஆராயலாம்‌. அவ்வாறு ஆராயும்‌ போது “தீபிகை' எனனும 
சொல்லின்‌ விளக்கத்தையும, 'அர்த்த தீபிகை' என்னும்‌ சொறக 
ளின்‌ விளக்கத்தையும்‌, 'திவ்வியார்த்த தீபிகை” என்வும்‌ 1மிதாட 
ரின்‌ விளக்கததையும்‌ அறிய முடிகிறது. எனவே, 'தீபிகை' எனனும்‌ 
பெயர்க காரணத்தைக்‌ காணுமபோது, தீபிகை என்பது தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ வடமொழிக்‌ கலப்புக்‌ காரணமாக ஓஒ. திரிபு௪ சொல 
லாக அமைந்துள்ளது. “தீபிகா” என்னும்‌ வடசொல்‌ :'ஐ' விகுதி 
பெற்றத *தீபிகை' என்று தமிழில்‌ வழங்கப்பெறுகிறது. :£பகை' 
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என்னும்‌ சொல்‌ நன்ஜூல்‌ நூற்பாவிற்கேற்பக்‌ கருவிப்‌ பொருளை 
உணர்த்துவாக உள்ளது.4 இருளிலுள்ள பொருளைக்காண்பதற்கு 
விளக்குத்‌ தேவைப்படுவது போல அறிவின்மையாகிய இருளினைப்‌ 
போக்கி ஞானமாகிய ஒளியைக்‌ காண தீபிகை என்னும்‌ விளக்குத்‌ 
தேவைப்படுகிறது. சுவாமி கொடுத்துள்ள 'திவ்வியார்த்த இபிகை” 
என்ற தலைப்பிலே தீபிகை என்னும்‌ விளக்காகக்‌ கொண்டு 
பார்க்கப்படும்‌ பொருளான ஆழ்வார்களின்‌ சொற்கள்‌, அதற்கு 
ஆசாரியர்கள்‌ வழங்கும்‌ பொருள்கள்‌, இவ்விரண்டிற்குமுள்ள 
தொடர்பு ஆகியவற்றை எடுத்துக்‌ காட்டுவதாக அமைந்த 
பொருள்‌ பற்றி அர்த்த தீபிகை' எனப்பட்டது. இப்படி ஆழ்வா 
.ரின்‌ சொற்களுக்கும்‌. ஆசாரியர்‌ வழங்கும்‌ பொருள்சளுக்கும்‌ 
காரணமான, உண்மையான, திவ்வியமான இறைவனது பெருமை 
யைப்‌ பேசும்‌ நூலானது பற்றித்‌ திவ்விய அர்த்த தீபிகை” என்று 
வழங்கியதாகக்‌ கொள்ளத்‌ தகும்‌. !உண்மையான, தெய்வத்‌ 
தன்மையான அறிவை அளிக்கும்‌;பிரமாணங்களில்‌ தலைசிறந்தவை 
அருளிச்செயலாகையினாலே அவை திவ்வியப்ர பந்தங்கள்‌ என்றும்‌, 
அவற்றில்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயங்களான தலைறந்த 
நூற்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ திவ்விய தேசங்கள்‌ என்றும்‌ வழங்கப்‌ 
படுகின்றன. மேலும்‌ மற்ற பிரமாணங்களை இயற்றியவர்களான 
இருடிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்தத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களை 
அருளிச்‌ செய்த *ஆழ்வார்கள்‌ மிகச்‌ சிறப்புற்றவர்களாகையாலே 
திவ்விய சூரிகள்‌ என்றும்‌ வழங்கப்படுகிறார்கள்‌ * ஆக, இவ்ய சூரி 
கள்‌:ஆழ்வார்களருளியதிவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌, அவற்றில்‌ பேசப்‌ 
பெறும்இறைவனதுஇயல்பு, வடிவு,குணம்‌,செல்வங்கள்‌ , திருவிளை 
யாடல்கள்‌ திவ்விய தேசங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ பெருமைகளைக்‌ 
காட்டுவதுபற்றியே சுவாமி'திவ்வியார்த்த த.9கை'என்னும்‌ பெய 
ரைச்‌ சூட்டினது மிகப்‌ பொருத்தமானது எனத்‌ தோன்றுகிறது. 
இவ்வாறு பெயர்பெற்ற திவ்வியார்த்த தீபிகையானது 
1927இல்‌ முதலாயிரத்திற்கும்‌ அதே ஆண்டில்‌ பெரிய திருமோழிக்‌ 
கும்‌ அமையப்பெற்று மற்ற இரண்டாயிரங்கட்கும்‌ /995ஆம்‌ 
ஆண்டுக்குள்‌ முடிவுபெற்றது: இறுதியாக 1933ஆம்‌ ஆண்டு 
இிருவாய்மொழிக்கு முதல்பதிப்பாக உரை அமைந்துள்ளது.” 
இப்பதிப்பில மற்ற மூவாயிரம்‌ பாசுரங்கட்கும்‌ இதற்கு 
முன்பாகவே உரை எழுதிய பட்டியலையும்‌ காண முடிகிறது. 
ஆனால்‌ இப்பதிப்பு இப்போது இடைப்பதில்லை. இகற்குப்‌ பிறகு 
பல பதிப்புக்கள்‌ உண்டாகி, இறுதியாக சுவாமியின்‌ பவளவிழா 
வின்‌ நினைவு மாலையில்‌ பதினேழாவது மலராகத்‌ கருவாய்‌ 
மொழிப்‌ பத்துப்‌ பத்துக்களுக்கும்‌ உரைமலர்ந்து 1955இல்‌ எங்கும்‌ 
மணம்‌ பரவிற்று. இவ்வுரையைப்‌ பின்‌ ற்றிய ஆராய்ச்சி மேற்‌ 
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கொள்ளப்படுகிறது. இதற்கு முன்‌ பல பதிப்புக்கள்‌ இருப்பிலும்‌, 
அவை சிடைக்க பெறாமையாலே இப்பதிப்பின்‌ துணைக்கொண்டு 
ஆய்வு செய்யப்படுகிறது. 


2-3. திருவாய்மொழியின்‌ உரைகள்‌ 


இப்படி வழிநூலாக அமைந்த தீபிகை உரையைக்‌ காணும்‌ 
போது அதற்கு மூல காரணமாக அமைந்த திருவாய்மொழி 
உரைகளைப்‌ பற்றி அறிதல்‌ வேண்டும்‌. நாதமுனிகள்‌ காலத்‌ 
இலும்‌ அதற்குப்பின்‌ தோன்றிய ஆசாரியர்கள்‌ காலத்திலும்‌ 
வாய்மொழி இலக்கியங்களாக ஆம்வார்களின்‌ அனுபவங்களைப்‌ 
போற்றிப்‌ பேசி வந்தனர்‌ ஆழ்வார்கள்‌ காலத்துப்‌ பாடல்கள்‌ 
நாதமுனிகள்‌, ஆளவந்தார்‌ காலங்களில்‌ அரும்பாகவும்‌ போதாக 
வும்‌ இருந்து, இராமானுசன்‌ தோன்றிய பின்பே மலராக 
விரிந்தன என்பர்‌,3 


ஆளவந்தாரின்‌ திருவுள்ளப்‌ பாங்கையறிந்த இராமானுசர்‌ 
தம்‌ ஞானப்‌ பிள்ளையாகிய திருக்குருசைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ 
என்பவர்‌ மூலமாக வடசொல்‌ மிகுத்தும்‌, தமிழ்ச்சொல்‌ குறத்தும 
ஆழ்வாரின்‌ இருவுள்ளக்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவ்ச்குமாறு உரையை 
அமைக்கச்‌ செய்தார்‌. அதுவே ஆறாயிரப்படியாய்‌ அமைந்தது 
இது விஷ்ணுபுராண எண்ணிக்கையில்‌ அமைத்தது * 


நஞ்சீயர்‌ என்னும்‌ வேதாந்தி, பட்டர்‌ என்னும்‌ ஆசாரியரின்‌ 
திருவருளினால்‌ *ஒன்பதினாயிரப்படி என்றம்‌ உணாயைக இரவாய்‌ 
மொழிக்கு எழுகனார்‌. இது ஸரீபாஷ்யத்தின்‌ எண்டனிக்கையில்‌ 
அமைந்துள்ள த.11 


நம்பிள்ளையின்‌ அன்புக்கிலக்கான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
என்னும்‌ ஆசாரிமரால்‌ பெருக்காறு போலே பெருகும்‌ அன்பு 
காரணமாக இஇகாசங்களுள்‌ கயர்ந்ததான இராமாயணச்‌ 
சுலோக எண்ணிக்சைக்கு ஒப்பான இருபத்துதாலாயிரப்படி 
என்னும்‌ உரை அமைக்சப்பட்டது 17 


பின்புள்ளார்‌ யாரும்‌ கு.॥றிந்து உய்யும்படி நம்பிள்ளை 
செப்பு தெறியை எழுதி : லக்‌ 2 தவிசெய்த வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ 
பிள்ள என்னும்‌ ஆசாரியரில்‌ ௩௫ என்னும்‌ முப்பத்தாறாயிரப்படி 
சுருதப்‌ பிரகாசிகை என்னும்‌ நூலுக்கு ஒப்பாக அமையப்‌ 
பெற்றது "? 
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பின்னர்‌ உலக மக்களிடம்‌ ஆசைகொண்டு வா திகேசரி அழகிய 
மணவாளச்‌ சீயர்‌ என்னும்‌ ஆசாரியர்‌ தம்முடைய பெரிய அறி 
வாற்றலால்‌ திருவாய்மொழிக்குப்‌ பன்னீராயிரப்படி என்னும்‌ 
உரையை அருளினார்‌.13 


இவ்வாறு ஆறாயிரப்படி தொடங்கிப்‌ பன்னிராயிரப்படி 
ஈறாகத்‌ இருவாய்மொழிக்கு ஐந்து வியாக்கியானங்கள்‌ அமைந்‌ 
துள்ளன. இவ்வைந்து உரைகளும்‌ குறைந்த அறிவுடையவரால்‌ 
அசைக்க முடியாதவாறு ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளப்‌ பாங்கைப்‌ பிரதி 
பலிக்கச்‌ செய்துள்ளன; திருவாய்மொழியினைக்‌ காப்பாற்றிப்‌ 
போர்றியும்‌ வந்துள்ளன. இவ்வுரைகளை எழுதிய ஐவளரையும்‌ 
இருவாய்மொழியைக்‌ காத்த குணவாளரென்றுமணவாள மாமுனி 
சுள்‌ போற்றியுரைப்பர்‌,14 


2-3-1 திருவாய்மொழி உரைகளின்‌ வைப்புழமுறை 


மேந்கூறிய ஐந்து உரைகளின்‌ வைப்புமுறைகளைக்‌ காணும்‌ 
போது அக்காலத்திற்கேற்பத்‌ தனிப்பெருமை குன்றாது பின்‌ 
போரும்‌ கற்றறிந்து ஆய வகை செய்துள்ளது அறியற்பாலதாகும்‌. 


2-3-1-1. ஆறாயிரப்படி 


இராமானுசருடைய பேரருளாலே அவர்‌ அடிக்£ழ்க்‌ குனிந்து 
கேட்டதன்‌ விளைவாக மனனம்‌ செய்து பொருள்தெரிந்து 
தெளிவாக எழுதிய உரை ஆறாயிரப்படி எனப்படும்‌. ஆகையாலே 
அவதாரிகை அமையப்‌ பெறவில்லை எனச்‌ சொல்லலாம்‌. 
இதற்குக்‌ காரணம்‌ இராமானுசருடைய எல்லையற்ற கருணை 
யாலே பிள்ளானை முதன்முதலாகத்‌ திருவாய்மொழிக்கு உணர 
எழுதச்‌ சொன்னதாகும்‌ 1 இராமானுசர்‌, ஆளவந்தார்‌ மனத்‌ 
திருத்த ஈமன்று குறைகளில்‌ இரண்டாவது குறையை (வ்வுரை 
யால்‌ நிலா. வற்றியது புலனாகிறது. 

முதன்‌ முதலாகத்‌ திருவாய்மொழிக்குப்‌ பிள்ளான்‌ வரைந்த 
ஆறாயிரப்படியில்‌ முன்னுரையாக அவதாரிகைகள்‌ அமையப்பெற 
வில்லை. .அறாயிரப்படியில்‌ முழுமையாக ஓர்‌ அவதாரிகையைக்‌ 
காணாவிடினும்‌ ஒவ்வொரு திருவாய்மொழியின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
அத்திருவாய்மொழியின்‌ திரண்ட கருத்தாக அவதாரிகையில்‌ 
காட்டுவர்‌. | பின்னிணைப்பு எண்‌$5 2 

சான்றாச, பத்துடையடியவர்‌' என்னும்‌ திருவாய்‌ மொழிக்கு 
அவதாரிக அமைந்துள்ளதைக்‌ காணலாம்‌.'? மேலும்‌ ஒவ்வொரு 
பாட்டின்‌ மிதாடக்கத்தில்‌ அவதாரிகை இல்லாவிடினும்‌ அவர்‌ 
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எடுத்துக்‌ கொண்ட அளலிற்கேற்பவும்‌ ஆழ்வாருடைய நிலைமை 
யைச்‌ சொல்லவும்‌ இறைவனுடைய இயல்பு, வடிவு, குணம்‌, இரு 
விளையாடல்கள்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சொல்லவும்‌ விரிவாசப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌ . 


“ஒன்றுந்‌ தேவும்‌' என்ற பதிகத்தின்‌ முதற்பாடலுக்கு வைண 
வத்‌ தத்துவார்த்தங்களை விளக்கும்‌ வகையிலே நாராயணனைத்‌ 
தவிர வேறு தெய்வத்திடம்‌ பற்றுடையவர்களைக்‌ குறித்து விரி 
வாகப்‌ பொருள்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. இது முதன்முதலாக எழுந்த 
உரையாதலால்‌ உலகோர்களைத்‌ திருத்தும்‌ வகையிலே நான்கு 
அடிகளில்‌ சொன்னத தாற்றிசைக்கும்‌ உரைக்கும்படிப்‌ பொருள்‌ 
விளக்கியதைக்‌ காணலாம்‌.!* 


2.3.1 2. ஒன்பதிலாயிரப்படி 


பட்டருடைய இயற்கை இன்னருளால்‌ அழகிய உரையாக 
ஒன்பதினாயிரப்படியை நஞ்சியர்‌ என்னும்‌ ஆசாரியர்‌ அமைத்‌ 
தார்‌. முதன்‌ முதலாக இந்தவுரையில்‌ திருவாய்மொழிக்கும்‌ மற்றும்‌ 
நம்மாழ்வார்‌ அருளிய மூன்று பிரபந்தங்களுக்கும்‌ சேர்ந்து ஒரு 
வீரிவான அவதாரிகை அமைந்தள்ளது. இது தத்துவக்‌ கருத்துக்‌ 
களை உனார்த்தலவல்லது; ஆழ்வாருடைய அருளிச்செயலின்‌ 
பெருமையை வெளிப்படுத்துகிறத ; திருவாய்மொழி வேதத்துக்கு 
ஒப்பாக அமைந்த சுருத்தைத்‌ தெளிவுபடுத்துகிறது; ஆழ்வா 
ருடைய தன்மைகளை விளக்குகிறது; இறைவனுடைய குணங்‌ 
களைக்‌ காட்டுகிறது. இப்படி முழுபையான அவதாரிகையோ 
டல்லாமல்‌ ஒவ்வொரு பாட்டுத்‌ தொடக்கத்திலும்‌ அப்பாட்டின்‌ 
இரண்ட. கருத்தைக்‌ காட்டுவர்‌. சான்றாக, 


“கழிமின்‌ தொண்டீர்கள்‌ கழித்து, 
தொழுமி வைனளைத்‌ தொழுதால்‌ 
வழிநின்‌ ற வல்வினை மாள்வித்து 
அழிவின்றி யாக்கக்‌ தருமே'' (1 68) 


என்னும்‌ பாடலின்‌ கருத்தை அவதாரிகை மூலம்‌ காட்டுவர்‌, 
அதாவது வேறு பயனைக்‌ கருதாது இறைவனையே பயனாகக்‌ 
கருதுபவர்‌ களுக்குத்‌ தடையெல்லாம்‌ போக்கி அடிமையாகிற 
அழிவில்லாத செல்வத்தை இறைவன்‌ தருகிறான்‌ என்பதாகும்‌. 
இக்கருத்தைப்‌ பாடலின்‌ ஒவ்வோர்‌ அடியையும்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு 
உரை வறங்குவர்‌.'” இத்தகைய நெறி இவர்‌ வழங்கிய உரை 
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முழுவதும்‌ அமையப்‌ பெற்றதைக்‌ காணலாம்‌. டுது பற்றியே, 
சொற்சேர்த்தியினுடைய ஆற்றலாலும்‌ பொருளின்‌ பெருமை 
யாலும்‌ உண்டான மிகுதியான அழகைக்‌ காட்டுவதாகும்‌ என்று 
பிள்ளைலோகஞ்சீயர்‌ கருதுவர்‌ 20 


2.,3.1.3. இருபத்துகாலாயிரப்படி 


நம்பிள்ளையின்‌ நல்லருளாலே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையால்‌ 
இடப்பட்ட இருபத்துநாலாயிரப்படி என்னும்‌ உரையின்‌ 
அவதாரிகையில்‌ நஞ்சீயரைப்‌ போலவே இவர்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
அளவிற்கேற்ப நம்பிள்ளை அறிலித்த பொருள்களை விரிவாகக்‌ 
காட்டி உரைப்பர்‌. இப்படி திருவாய்மொழிக்கும்‌ அந்தந்தத்‌ 
திருவாய்மொழிகளின்‌ கருத்தை அவதாரிகையாகக்‌ காட்டி 
உரைப்பர்‌ மேலும்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்திற்தம்‌ அவதாரிகை 
வைத்து அந்தந்த இடத்திற்கேற்பப்‌ பாடலின்‌ சொற்றொடர்‌ 
களைப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு பொருள்‌ வழங்குவர்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை. 


சான்றாக, “திரிவிக்கிரமல்‌' என்ற பாடலில்‌ இறைவனை 
அனுபவிக்குமதுவே பயனான மனத்தைத்‌ தந்தாய்‌ என்ற 
கருத்தைப்‌ பாடலின்‌ அவதா !கையாகக்‌ காட்டி உரைப்பர்‌. 
இதனை விவரிக்கும்‌ வ யிலே ப1டலின்‌ சொற்களையும்‌ மிதாடர 
களையும்‌ பிரித்துப்‌ பிரித்து ஆழ்வாருடைய மேன்மேல்‌ எனப்‌ 
பெருக்காறு போலே பெருகிவரும பக்தியைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ 
பொருள்களை வழங்குவர்‌ 21 


231.4 முப்பத்தாறாயிரப்படி 


தம்பிள்ளை செப்பு நெறியைப்‌ பட்டோலைப்‌ படுத்திய 
வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளையின்‌ ௨ரையான முப்பத்தாறாயிரப்‌ 
படியில்‌ ஆழ்வாருடைய வெவ்வேறு ழிலைஎமக்கு ஏற்ப அவர்‌ தம்‌ 
இயல்பு, அவர்‌ தம்‌ வடிவில்‌ வேறுபாடு, வழிபடுவதில்‌ திண்மை, 
பிரிவில்‌ மயக்கம்‌, தெளிவில்‌ தூய்மை ஆகியவை பெருநோக்காசகக்‌ 
கொண்டு சிறந்து விளங்குகின்றன. இத்தகைய சிறப்பான 
ஈட்டிற்கு மூன்று அவதாரிகைகள்‌ மிகவும்‌ கம்பீரமாக அமைந்‌ 
துள்ளன 3? 


இவ்வாறு அமைந்துள்ள மூன்று அவதாரிகைகளின்‌ முதல்‌ 
அவதாரிகையில்‌ வைணைவமல்லாத மற்ற சமயங்களின்‌ கொள்கை 
சுளைக்‌ காட்டி அவற்றிற்கு மேலான வைணவச்‌ சமயத்‌ 
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தத்துவங்களை விளக்கி அவை எவ்வாறு ஆழ்வாருடைய அருளிச்‌ 
செயல்களில்‌ அமைந்துள்ளன என்பதையும்‌ விளக்கிக்‌ காட்டுவர்‌ , 
ஆழ்வாடுடைய மற்றைய பிரபந்தங்களின்‌ கருத்தினைக்‌ காட்டித்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌ ஐம்பெரும்‌ பொருளான தத்துவப்‌ 
அபாருளான தத்துவப்பொருள்‌5$ அமைந்துள்ளதையும்‌ தக்ச 
சான்றுகளுடன்‌ விளக்கிக்‌ கூறுவர்‌. 


இரண்டாவது அவதாரிகையில்‌ துவயத்தின்‌ விவரணமாகத்‌ 
இருவாய்மொழி அமைந்ததை ஓரோர்‌ பத்துக்களின்‌ இரண்ட 
கருத்ராக அவதாரிகையில்‌ காட்டுவர்‌. 


மூன்‌ றாவது அவதாரிகையில்‌ ஆழ்வாருடைய நான்கு 
(பிரபந்தங்களிலுள்ள நிலைமையை எடுத்துக்காட்டித்‌ இருவாய்‌ 
மொழியினால்‌ ஆழ்வார்‌ பெற்ற பேற்றை எடுத்துரைப்பர்‌. 
இவ்வாறு அமைந்ததோடல்ல1மல ஒவ்வொரு திருவாய்மொழி 
யின்‌ கொடக்கத்தின்‌ அந்தந்தத்‌ திருவாய்மொழியின்‌ முன்பின்‌ 
பதிகங்களின்‌ இயைபுகளைக்‌ காட்டித்‌ திரண்ட கருத்தை 
அவதாரிகை வைத்து ஒரோ சொல்லையோ தொடரையோ 
காட்டி, விரிவான பொருளையும்‌ காட்டி, முடிவிலே ஒவ்வொரு 
பாட்டிலுள்ள ஆழ்வாருடைய நிலைமைகளையும்‌ இறைவனுடைய 
பெருமைகளையும்‌ எளிதாக அறியும்‌ வகையில்‌ எடுத்துரைப்பர்‌, 


இவ்வாறு ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ முடிவுகளிலை அந்தந்தப்‌ 
பாடலில்‌ உறைந்த ஆழ்வார்‌ நிலைமையையோ, இறைவனின்‌ 
நிலைமையையோ காட்டும்‌ நெறியை முதல்‌ பத்தின்‌ முதல்‌ பதிகம்‌ 
தொடக்கமாக மூன்றாம்‌ பத்து ஐந்தாம்‌ பதிகம்‌ வரை ஆமைத்‌ 
இருக்கக்‌ சுரணலாம்‌. எடுத்துக்காட்டாக, *கரலிசும்பு' (/-1-11) 
என்னும்‌ பாசு! உரைக்கமைந்த அவதாரிகையைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌ 
(பின்னிணைப்பில்‌ எண்‌. ]. 


இங்ஙனம்‌ எட்டில்‌ அவதாரிஎச௪சள்‌ அமைந்துள்ளன 
இவற்றைப்‌ பின்னிணைப்பில்‌ காணலாம்‌ 


2315 பன்னிராயிரப்படி 


இறுதியாக அமைந்த கஉரையான வாதிசேசரி அழகிய 
அணவாளச்சீயரின்‌ பல்னிராயிரப்‌ படியைக்‌ காணும்போது, மற்ற 
நான்கு உரைகளிலும்‌ அமையப்பெறாத ஒரு மங்களச்சுலோகத்தை 
எழுதி திருவாய்மொழிக்கு முழுமையான உரை அ௮வதாரிகை 
வழங்குதலைக்‌ காணலாம்‌. 


தம்‌ 


தம்பிள்ளை உரை துவய நோக்கில்‌ அமைந்துள்ளது. இவர்‌ 
கரையோ திருவாய்மொ ழிக்கமைந்‌ : பட்டரின்‌ தனியனுக்கு ஏற்ப 
அமைந்துள்ளது 3* அரத்தகபஞ்சக தேோக்கில்‌ இறைவனின்றி 
எதுவும்‌ இியங்கபது ன்பகைத்‌ நெரிவிக்குய வவகயிலே ஒவ்வொரு 
இருவாய்மொழியின்‌ அவதாரிகையிலும்‌ அந்தந்தத்‌ திருவாய்‌ 
மொழிப்‌ பாடல்களிலபைத்த இறைவனுடைய ஆஇயலபு; வடிவு 
குணம்‌, இருவிளையாடல்கள்‌ ஆகியன எடுத்துரைக்கப்பெறு 
இன்ந௭ (மேலும்‌ பாடல்களில்‌ அலவதாரிகைகளைக்‌ காட்டும 
போதும்‌ அவதாரிகையில்‌ முன்மொழிந்த கழுத்தை?2ய அரண்‌ 
செய்யும்‌ வகையில்‌ அவதாரிகை ஆமைப்பர்‌ சீயர்‌. மேலும்‌ 
பதவுரையில்‌ பாடலின்‌ பெபருளைழ்‌ ,வறாமல்‌ எடுத்துரைக்கும 
நெறியும்‌ அவரால்‌ பின்பபறப்படுிறது [பின்னிணைப்பு எண்‌:] 


மேற்கூறிய ஐந்து உரைகள்‌ ூம்து விநரமான நற களிலே" 
நடைகளிலே சீர்மை பெற்று விளங்குகின்‌ றன. 


2-4-  தீபிகையின்‌ அமைப்பு 

மேற்கூறிய ஐந்து உரைகளின்‌ பவனணியபலை சுவாமியின்‌ 
இபிகை அமைந்திருப்பீனும்‌ பொதுவக தாலாயீரத்துக்கும 
அமைந்த இபிகை உலரயைக்‌ காணும்போது, சிபரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை வகுத்த உடையைவிடத்‌ தீபிகை உரை விரிவாகவும்‌, 
எளிதாகவும்‌, இறைவன்‌ -ஆழ்வார்‌-ஆசாரியர்‌ இறுத்து அமைந 
அரிய கருத்துக்களைச்‌ ஏிறப்பாக எடுத்துரைக்க வலலதாகவும 
கணப்படுகிறது. 


2-4.1. திருவாய்மொழித்தீபிபிகக 

திருவாய்மொழித்‌ தீ.ர/கை நம்பல. உரையின்‌ உழிமுறை 
யைத்‌ தமுவி அமைந்துள்ளது க உண .மூருகிறது. ௮. வது ஓவ்‌ 
வொரு இருவாய்மொழியின்‌ தொடக்‌? 2.௨ அவதாரிை கூறிப்‌, 
பின்னர்ப்‌ பாசுரத்தைக்‌ கட்டிப்‌, ப பு. த்து, பார அவ 
தாரிகை சொல்லித்‌ தேவையான இடங்சள்ல முன்பின்‌ பாசுரங்‌ 
களின்‌ இயைபுகளைச்‌ சுட்டிச்‌, கருரதுப ப. பருள்‌, வபேடவுரை, 
தமிழ்‌ வடமெமாழி மேற்கோள்‌, ௮.சூ சபல வளக்கட, இலக்‌ 


கணக்‌ குஇிப்புகள்‌, படடமபதம, பாடத்‌ அருத்தம்‌, 
கொண்டு கூட்டல்‌ ஆகியவற்றை வளக்கக றுல 2 தீபிகை 
உரை அமைந்துள்ளது (பன்னணீணைப்பு எஸ்‌ ) 


அறிவித்‌ ச£றந்த ஆசாரிமா-ல்‌ த பிய இருவ, யமொழி 
உரைகளில்‌ மறைந்துள்ள பொருள களை வெள்க்காட்டவேசுவாழி 
வனக்‌ 
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தீபிகை என்னும்‌ உ£ரயை இயற்றினார்‌ என்பது புலனாகிறது 
தாமே இலையல னத்தையும்‌ வெளிக்‌ கொணர வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
அவரது உறுதிபாட்டையும்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறது 55 இத்தகு 
கறுதிப்பாட்டைந்‌ தம்மகத்தே கொண்டு தீபிகை--குறிப்பாக 
துருவாய்மொழிக்கமைந்த உரை அறிவிற்‌ குறைலோராவ அறிய 
மாட்டாத ஆரிய பொருள்சளை, சால, மொழி.நடை,நெறிஇவற்‌ 
றிற்கேற்பச்‌ சொல்லிச்‌ செல்வதை உணர முடிகிறது. 


பதினான்காம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌எழுந்தபன்னீராயிரப்‌ 
படி உரைக்கும்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டிலெழுந்ததபிகைஉரைக்கும்‌ 
இடையில்‌ ஏற்பட்டிள்ள வெற்றிடத்தை நிரப்ப சுவாமி பதவுரை 
யோடு கூடிய ஓர்‌ எளிமையான உரையை அமைத்தார்‌ எனலாம்‌, 
இவ்வாறு எழுந்த தீபிகை உர திருவாய்‌மொழித்திறனைவெளிப்‌ 
படுத்த உதவ உள்ளது. 


4.1.1 திருவாய்மொழிப்‌ பெயர்க்காரணம்‌ 


தீபிகை உரைத்திறன்‌ மூலப்‌. திருவாய்மொழிப்‌ பெயர்க்‌ 
காரணம்‌ அறியப்படுகிறது. ஆழ்வாரஈகள்‌ அருளிய திவ்லியப்‌ 
பிரபந்தங்களனைத்தும்‌ உண்மையறிவை அளிக்கும்‌ பிராமணங்‌ 
களில்‌ தலைசிறந்து வளங்குவன ஆகையாலே அப்‌பயர்‌ பெற்றன 
மேலும்‌ மேலான தெய்வமாகிய** திருநாராயணனது இயல்பு, 
குணம்‌, வடிவு, திருவிளையாடல்கள்‌, செல்வங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ 
பரக்க இனனிசைச்‌ பாக்களில அமைத்துள்ளதாலும்‌ திவ்வியப்‌ 
பிரபந்தங்கள்‌ என அவை வழங்கப்பெறுகின்றன அவற்றுள்‌, 
மேனமையுடைய வாயனால்‌ சொல்லும்‌ சொற்களினா௨ ஆகிய 
நூல்‌ எபைது பற்றித தருவாய்‌ மிமாழிக்கு இப்பெயர்‌ அமைந்தது 
என்பர்‌. இவ்விடததல்‌, ஆழ்வார்‌ வாக்குக்குண்டான சிறப்புத்‌ 
தோன்றத திருநாலீயூுடைய பிரான்‌ எனற பெயர்‌ விளங்குகை 
யாலே ஆழ்வாருடைய பேன்மை காணப்படுகிறது. இந்த 
மேன்மை காயணைமைபகவே திருவாய்மொழி என்ற பெயர்‌ வந்த 
தாகக்‌ காடடிலா சுவாம.*” மேலும, திருமங்கையாழ்வார்‌ 
அருளிய இருமா ழியனிவறும்‌ வேறுபாடு காணவே 
திருவாய்மொழி எனற இறப்புப்‌ பெயர்‌ பெற்றது என்றும்‌ 
உரைப்பர்‌ வாயமை தங்கிய மமாழி என்பாருமுளர்‌."* 


முடிபுகள்‌ 
ர தம்‌ போதத்தை நிலைநாட்டும்‌ கருத்தின்றி முனனோர்‌ 
உரை. பின்னாருக்கு விளக்குமபறு சுவாம வேறகொண்ட 


ர்‌ 


தொண்டே திவ்வியார்த்த தீபிகை என்னும்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்த 
உரையாகும்‌. 


£ திவ்வியம்‌, அர்த்தம்‌, தீபிகை என்னும்‌ சொற்கள்‌ 
எங்கெங்கு, எவ்வெவ்வாறு தோன்றி வளர்ந்து வந்துள்ளன 
என்பதும்‌, இவ்லியார்த்த $பிகை என்னும்‌ தொடரின்‌ பொருள்‌ 
யாது என்பதும்‌ விளக்கம்‌ பெற்றுள்ளன. 


3 இருவாய்மொழிக்கமைந்த ஐந்து உரைப்போக்கும்‌ 
அவற்றிற்கமைந்த அவகாரிகை அமைப்பும்‌ சுவாமி உரைப்போக்‌ 
கோடும்‌ அவநாரிகைப்‌ போக்கோடும்‌ ஒப்பிடப்‌ பெற்று, ஓரளவு 
ஐம்பொருள்‌ அடிப்படையிலும்‌ பேரளவு திருமாலின்‌ திவ்வியு 
குணங்களைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ நோக்கிலும்‌ இவர்தம்‌ அவதாரிகை 
அமைந்துள்ளது என்பதும்‌, உரைப்‌ போக்கில்‌ தனித்தன்மைகள்‌ 
யாவை என்பதும்‌ ஒப்பிட்டு உரைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 


& வாய்மை திருமால்‌ பற்றியே உரைக்கும்‌ பான்மை 
ஆழ்வாரின்‌ மேன்மையுடைய வாய்மொழி, இருமங்கையாழ்‌ 
வாருடைய பெரிய திருமொழியினின்று இப்பிரபந்தத்தை வேறு 
படுத்தும்‌ நோக்கு என்னும்‌ கான்‌ த காரணங்களைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ 
“திருவாய்மொழி எனும்‌ பிரபந்தத்தி3 பெயரைச்‌ சுவாமி 
காரண காரியங்களோடு தெளிவு செய்யும்‌ பாங்குச்‌ சட்டப்‌ 


பட்டுள்ளது. 
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இங்கு 

அடிக்குறிப்புகள்‌ 
மு.வை. அரவிந்தன்‌, உரையாசிரியர்சள்‌. மணிவாசகர்‌ 
நூலகம்‌, சென்னை, 1977இ ப. 504 
சுவாமி, தானே எழுதிய சுயசரிதை. ப. 1555 
சுவாமி, திவ்வியார்த்த தீபிகை, முதலாமிரம்‌, 2ஸளம்ய ஆண்டு 
ஈன்னூல்‌, நர. 3 எழுத்தியல்‌, உரை. 
ப்ரமாணம்‌ சப்ரமேயம்‌ ச ப்ரமாதாரச்ச ஸாத்விகா:? 
ஜயந்து க்ஷ்பிதாரிஷ்டம்‌ ஸஹஷஸ.்வத்ர ஸர்வகா 
சுவாமி, தீபிகை, ஸ்ரீழூக ஆண்டு. 
மு அருணாசல... தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாறு, பத்தாம்‌ 
நூற்றாண்டு, ப 568 
உபதேசரத்தின மாலை, [41] ௨ரை. பிள்ளைலோகம்‌ சியர்‌: 
ப. 122. 
மேலது(43)ப 1.4 
மேலது (43), ப 136 
மேலது (44), ப. 128 
மேலது (45), ப 170 
மேலது (99) 
மேலது (41! உரை, பிள்ளைலோசம்‌ ஏயர்‌, ப. 91 
எஸ்‌ இருஷ்னாஸ்லாமி ஆய்யங்கார்‌. (பதி) குருபரம்பரர 
ப்ரபாவம்‌. :975 ப 164 
ஆறாயிரப்படி, இிருவேங்கடாசாரியார்‌. பதிப்பு, குரோதன 
ஆண்டு, 13 அவழாரிகை, பக்‌. 80-81, 
மேலது, பக்‌ /57-166 
7-6-8, 9 படி 
உபதேச ரத்தின மாலை (42), ப 94 
2-7-7, 24 படி. தீபிகை 
(1) ஈடு பகாப்ரமேசம்‌-முதல்‌ ச்ரிய: பசி ப, 17 
(8) ஈடு மகாப்ரவேசம்‌-8ஆம்‌ சரிய: பதி, ப. 20 
(3) ஈூ மகாப்ரலேசம்‌-3ஆம்‌ ச்ரியடபதி, ப. 98 
ஐம்்‌டெரள்‌--அர்த்த பஞ்சகம்‌. இறைநிலை, உயிர்நிலை, 
தக்க. நரி, தடை, பேறு என்பன. 
மிக்கலிறை நிலையும்‌ மெய்யா முயிர்‌ நிலையும்‌ 
தக்க 9நறியும்‌ தடையாகிக்‌--தொக்கியலும்‌ 
ஊழ்வினையும்‌ வாம்வினையும்‌ ஒதம்‌ குருகையர்‌ கோன்‌ 
யாழினிசை வேர்‌ யல்‌, பட்ட ! சனியன்‌ 
ஸ்ராமாநுசன்‌ 319, ப. 96 
இவ்யம்‌ [இவ்வியம்‌ 7-- 9தய்வத்தன்‌ ஈமயுள்ளது; மேலானது, 
சுவாமி, திருவாய்மொழி திவ்வியார்த்த தீபிகை :.. 26 
மேலது, ப9 


இயல்‌--3 
நி௫வாய்‌]ிமாழித்‌ தீரிகையும்‌ முன்னோர்‌ 


உரைகளும்‌ 

9.0 

சுவாமியின்‌ தவ்லியார்த்த தீபிகை, சிறப்பாகத்‌ இருவாய்‌ 
தீபிகை பற்றி முன்‌ இயலில்‌ ஆய்வு செய்யப்பட்‌ டது இவ்வியலிடூ 
அவர்தம்‌ திருவாய்மொழித்திபிகை அமைப்பும்‌, அது முன்னோர்‌ 
உரைகளைத்‌ தழுவி அமைந்துள்ள பாங்கும்‌, அஃது அமைந்துள்ள 
திலையும்‌ ஆய்வு செய்யப்படுசின்‌ றன. 
9-1, தீபிகையின்‌ அமைப்பு 

இபிகையின்‌ அமைப்பானது அவதாரிசை, பாடல்‌ காட்டல்‌, 
பதவுரை வழங்கல்‌, கருத்துரைத்தல்‌, ஈ.றிப்புரை காட்‌।..ல்‌, தமிழ்‌ 
வடமொழிீ இலக்கணக்‌ குறிப்புக்‌ காட்டல்‌. தத்துவ நோக்கி 
பொருள்‌ கூறல்‌, இறைவனின்‌ திருநாமங்களைச்‌ சொல்லல்‌, 
ஒவ்வொரு திருவாய்‌ மொழியின்‌ திரண்ட கருத்டைக்‌ காட்டல்‌ 
ஆகிய ஒன்பது வகைப்பாடுகளைக்‌ கொண்டதாகும்‌ 
8-1-1 அவதாரிகை 


தீபிகை அமைப்பு என்ற இப்பகுதி மற்ற ஐந்து உரைகளைப்‌ 
போல ஒரு கட்டுப்பட்ட வைணவக்‌ கொள்கையைப்‌ பின்பற்றி 
இல்லாவிடினும்‌ எல்லார்க்கும்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌ வகையில்‌ 
திருவாய்‌ மொழியில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
சொல்லின்‌ பொருளையும்‌ முன்னோர்‌ உரைத்த வழிீயினின்‌ று 
தவறாமல்‌ 'உணர்த்தியுள்ளார்‌ சுவாமி என்று கருதத்தக்க வகை 
யில்‌ இடம்பெற்றுள்ளது 


'இபிகையில்‌ நம்பிள்ளையைப்‌ பால்‌ ஒவ்வொ. இருவாய்‌ 
மொழிக்கும்‌ அந்தந்தப்‌ பத்துப்‌ பாட ஸ்களினால்‌ அமைந்ததிரண்்‌ ட 
கருத்கான ஆழ்வாரின்‌ நிலைமை, எம்பெருமாரின்‌ நிலைமை, 
இதற்கிடையில்‌ தான்‌ நுகரும்‌ ஆநுபவம்‌ என்பவற்றை உரிய மேற்‌ 
கோள்சளைக்‌ காட்டி உலகமக்களுக்கு உணர்த்தும்‌ வகையில்‌ 
அவதாரிகைகளை அமைத்துள்ளார்‌ சுவாமி,மேலேநடக்கவிருக்கம்‌ 
ஆழ்வார்‌ நிலைமையைப்‌ பற்றியும்‌, இறைவனின்‌ தன்னிகரில்லா ஈ. 
சிறப்பைப்‌ பற்றியும்‌ அவதாரிகைகள்‌ வாயிலாக அறிய வழி வருத்‌ 
துள்ளார்‌ சுவாமி. அத்துடன்‌ முன்‌ தருவாய்மொழிக்கும்‌ அடுத்து 
வரும்‌ திருவாய்மொழிச்குமுள்ள இயைபுகளையும்‌ அலதாரிசை 
சிளில்‌ தவறாது சுட்டுவர்‌, 


90 


இறைவன்‌ நிலைமையை எடுத்துக்காட்டும்‌ அவத ரிகைச்‌ 


சான்று: 


“பொருமா நீள்படை' [1-10] என்றும்‌ பதிகத்தின்‌ அவதாரி 
கையில்‌ ஆழ்வாரோடு இறைவனுக்கு உண்டான சுல்வி சொல்ல 
படுகிறது என்று பட்டருக்கு முன்புள்ள ஆசாரியர்கள்‌ பணிப்பராம்‌. 
ஆனாள்‌ பட்டர்‌, கல்வியைக்‌ கொடுத்ததோடல்லாமல்‌ அதனை 
இயற்கை (இன்னருளாலே (நிர்ஹேதுகத்துவம்‌! இறைவன்‌ 
தந்தருளித்‌ தன்னடைய சிலக்குண த்தை வெளிப்படுத்தி ஆழ்வாரை 
௨உருகவைத்தான்‌ என்ற அருளிச்‌ செய்வகாக நம்பிள்ளை ஈட்டில்‌ 
எடுத்துக்காட்டுவர்‌.! அதனையே சுவாமி பின்பற்றிக்‌ கூறுவர்‌. 
மேலும்‌ பட்டருடைய பொருளாட்சியை வேதார்ந்த தே)கரும்‌ 
ஆகரித்தருளியதையும்‌ “அவ்யாஜோதாரபாவாத்‌' என்ற அவரது 
சுலோகத்‌ தொடரையும்‌ சுட்டுவர்‌ சுவாமி £ 


இவ்வாறு திருவாய்‌ மொழியின்‌ அந்தந்தப்‌ பதிகத்தின்‌ 
இரண்ட கருத்தைக்‌ காட்டுவதோடல்லாமல்‌ மேற்கூறியபடியே 
முன்‌ நடந்த நிகழ்ச்சிகளின்‌ இயைபயையும்‌, முன்‌ இரண்டு பதிகங்‌ 
களில்‌ நடந்த ஆழ்வார்‌ நிலைமையையும்‌ எடுத்துக்காட்டும்‌ வகை 
யிலே பதிக ௮வதாரிகையிடுவதும்‌ உண்டு. 


ஆழ்வார்‌ நிலையையை எடுத்துக்காட்டும்‌ அலகாரிகைச்‌ 
சான்று: 


%பொலிக பொலிக பொலிக என்னும்‌ பதிகத்தின்‌ அவதாரிகை 
யிலே ஸ்ரீவைஷ்ணவ சமூகத்தை வாழ்த்துவதாகப்‌ பதிகம்‌ அமைத்‌ 
ததைக்‌ காட்டுவர்‌ 5 ஆனால்‌ இப்பஇகத்தில்‌ வாழ்த்துதற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாது என்பதையும்‌ அவர்‌ கூறுவர்‌. கீழே 'நண்ணாதார்‌ 
முறுவலிப்ப' என்ற பதிகத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ உலகோர்களின்‌ துன்பங்‌ 
களை நினைத்து அதைப்‌ போக்குவதற்காக “ஒன்றுந்‌ தேவும்‌ 
என்ற படுகத்தில்‌ இறைவனுடைய மேன்மையைப்‌ பரக்கப்‌ பேசு 
கிறார்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ இருந்தி, உலகம்‌, பரமபதம்‌ என்கிற 
வேற்றுமை அற்று அங்குள்ளவர்களும்‌ இங்கே வரலாம்படி இருந்த 
இருப்பைக்‌ கண்டு வாழ்த்துவதாகப்‌ “பொலிக பொலிக பொலிக” 
என்ற பதிகம்‌ அமைந்தது என்றும்‌ காட்டுவர்‌. 


கட்டில்‌ இப்பதிகத்தைச்‌ சேர்ந்த இரு பொருளாட்சிகள்‌ 
தாணப்படுகின்றன. ஒன்‌ 1). ஸ்ரீவைஷ்ணவர் களைக்‌ காண்கைக்‌ 
காக இந்நிலத்தில்‌ நித்யசூரிகள்‌ வர, அவர்களைக்‌ கண்டு ஆழ்வார்‌" 
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வாழ்த்துவதாக ஆளவந்தார்‌ பொருளாட்சி காண்கிறது; இரண்டு 
“நண்ணாதார்‌ முறுவலிப்ப? [84-90] என்னும்‌ பதிகத்தில்‌ சம்சாரி 
கள்‌ படும்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு வருந்தி அதற்&டாக 'ஒன்றுந்‌ 
தேவும்‌' [4-10-0] என்னும்‌ பதிகக்இுல்‌ இறைவனின்‌ மேன்‌ மையைக்‌ 
காட்டிச்‌ ஸம்சாரிகளைத்‌ இருத்தி, .அத்தாலேஸம்சாரிகள்‌ திருந்திய 
தனால்‌ பூலோகம்‌, பாமபதம்‌ என்கிற வேறுபாடின்‌ றி நிதயசூற 
களும்‌ இங்கே வர. அவர்‌ ஸ்ரூவைஷ்ணவ*களை வாழ்த்துவதாத 
எமபெருமானார்‌ [இராமானுசர்‌] பொருளாட்சி காண்கிறது. 


இவ்விரு பொருளாட்ரிகளில்‌ சுலாமி எம்பெருமானார்‌ 
இறத்துப்‌ பொருளாட்சியை3ய ஆதரித்து, அதற்கிணங்க அமைத்‌ 
துள்ள அடிமை புக்காரையும்‌...கண்டு காப்பிட்டு என்னும்‌ 
ஆசாரிய இரு5யத்‌ தொடரையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிப்‌ பொருந்த 
உரைப்பர்‌ சுவாமி * 


ஆக, சுவாமி அமைக்கும்‌ பதிக அவதாரிகை மூலம்‌ ஒரே 
போக்கான பாசுரங்களில்‌ 3.ரண்ட சுத்தும்‌, அவற்றின்‌ இயைபு 
களும்‌ எடுத்‌ ௮ுக காட்டப்‌ பெறுவது அறிய முடிகிறது. 


3-1-2 பாடல்‌ காட்டல்‌ 


சுவாமி நருவாய்மொழிப்‌ பாடல்களனைத்தையும்‌ பாடல்‌ 
காட்டல்‌ எனனும்‌ தலைப்பில காட்டும்‌ நெறி தனிச்சிறப்புடைய 
தாகும்‌. ஏனனில்‌ மூலப்பா டங்கஎளப்‌ பிஷ்பற்றியே பல இடங்‌ 
களில்‌ அமையப்‌ பெற்றிருப்பினும்‌ ஒறும்‌ முறையில்‌ ஏற்பட்ட 
இடர்ப்பாட்டையும்‌ வியாக்கியான ந்திற்கேற்பப்‌ பாடங்களின்‌ 
திருத்தங்களையு.ப காட்டும்‌ வகையிலே பாடல்களை அமைத்துச்‌ 
செல்வர்‌ எழுத்துக்காட்டாசு ஒரு பாடல்‌: 


"நிறுத்திநும்‌ முள்ளத்துக்‌ கொள்ளும்‌ தெய்வங்களும்மை யுய்யக்கோள்‌ 
மறுததுமவ னோடே கண்டீர்‌ மார்க்கணடேயனும்‌ சரியே 

கறுத்தமன மொனறும்‌ வேண்டா கண்ணனல்லால்‌ தெய்வமில்லை 
இறுபபதெல்லாம்‌ அவன்மூர்த்தி யாயவர்க்‌சே இறும்னே' 5 


மேற்கூறிய பாடலின்‌ முதலடியில்‌ 'உய்யக்கொள்‌' என்றே 
சே. கிருஒணமாசாரியசுவாமி பதிப்பும்‌,புதுப்பட்டூ திருவேங்கடா 
சாரிய சுவபமி பதிப்பும காடழுகிறைன.” ஆனால்‌, 
ஓதும முறையன தெறுயைக்‌ காட்ட சுவாமி 'ஃயயக்‌ 
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கோள்‌' என்னும்‌ பொருத்தமான பாடத்தையே தம்முடைய 
இபிகை யுரையிலே காட்டுகிறார்‌.” *(கொள்‌' என்பது முதனிலை 
தொழிற்பெயராகவும்‌, கோள்‌” என்பது முதனீண்ட தொழிற்‌ 
பெயராகவும்‌, சொள்ளத்தகும்‌ 

பாடல்‌ காட்டுதல்‌ பயனாகத்‌ தாம்‌ உரைக்கப்‌ புகும்‌ 
பொருண்மைக்குரிய சொற்களை முன்கூட்டியே பாடல்களில்‌ 
அமைத்துக்‌ காட்டும்‌ இறத்தைக்‌ காணமுடிகிறது 


3-1-3 பதவுரை வழங்கல்‌ 

திருவாய்மொழிக்கமைந்த ௪ரைகளுள்‌ பன்னீராயிரப்படி 
நீங்கலாக மற்ற நான்கும்‌ பாட்டின்கண்சொற்கள்‌ அமைந்த முறை 
யிலேயே ஒல்‌வொரு சொல்லுக்கும்‌ விரிந்த பொருளைக்காட்டு 
வதிலே நோக்காயிருக்கும்‌. ஆனால்‌ பன்னிராயிரப்படி உரைகாரர்‌ 
தாம்‌ வழங்கிய பொழிப்புரையாக அமைந்த உரையில்‌ இரவாய்‌ 
மொழிச்‌ சொல்‌ ஒல்‌ வொன்றுக்கும்‌ பதவுரையாசுஉரியபொருளைக்‌ 
காட்டியமை புலனாகிறது. ஆனால்‌ அவ்வுரை அந்தக்காலத்இுற்‌ 
கேற்ப வடமொழியோடு தமிழ்மொழி கலந்து மொழி நடை தெறி 
இவற்றை உட்கொண்டதாக விளங்கிவந்தது. அவற்றைத்‌ தெரி 
விக்கும்‌ வகையிலே சுவாமி அமைந்த தீபிகையில்‌ பதவுரை சிறந்து 
விளங்குகிறது, பாசுரத்தைப்‌ படித்த மாத்திரம்‌ பொருள்‌ 
விளங்காப்‌ பொருண்மை படைத்த அதன்‌ சுருத்தைப்‌ பதவுரை 
மூலம்‌ பொழிந்து உரைப்பர்‌ சுவாமி. இதனைப்‌ ''பதவுரையில்‌ 
பொருள்விரியாப்‌ பாசுரத்தில்‌ பரக்க அதன்‌ கருத்தை இதில்‌ 
பொழிந்துரைப்பேன்‌!'' என்று தாமே கூறுவது நினைதற்பால 
தாகும்‌.” 

பதச்சேத: பதார்த்தோச்தி: விக்ரஹ: வாக்யயோஜனா 

ஆகே்ஷூபள் ய ஸமாதானம்‌ வ்யாக்யானம்‌ பஞ்சலக்ஷ்ணம்‌'। 


எற வடமொழி ஜிலக்கணத்திற்கேற்பத்‌ திருவாய்மொழி பதப்‌ 
பொருளை முஈந்தாலே அறியும்‌ பதங்களைப்‌ பிரித்துக்கொண்டு 
உரைவழங்குவர்‌ சுவாமி 


' 'கூவுமாறறறிய மாட்டேன்‌ குன்றங்களளைத்து மெனகோ 
மேவுசீர்‌ மாரியென்கா விளங்குதாரகைக ளெள்கோ 
நாவியல்‌ கலைகளென்கா ஞானகல்லாவி யென்கா 
பாவுசீர்க்‌ கண்ணனெம்மான்‌ பங்கயக்‌ கண்ணனையே''!! 


என்று பாசுரத்தைப்‌ படித்த மாத்திரம்‌ இதன்‌ பொருள்‌ விளங்‌ 
காது. இப்பாட்டிற்கு எழுவாயாக அமைந்த பாவுசீர்க்‌ சுண்ணன்‌, 
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பங்கயக்‌ சண்ணன்‌, எம்மானை என்று தொடங்கிக்‌ 'குன்றங்‌ 
களனைத்து மொன்கோா', 'மேவுரர்‌ மாரியென்கோ', 'வ்ளங்கு 
தாரகைகளென்கோ', *நாவியல்‌ கலைகளென்கோ', *ஞான 
நல்லாவி யென்கோா கூவுமாறறிய மாட்டேன்‌' என்ற பொருள்‌ 
விளங்காப்‌ பாசுரத்தின்‌ பதவுரையை விரித்து வெகு அழகாக 
எழித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ '? மூமலும்‌ இப்பாசுரததின்‌ சொற்கள்‌ 
பிரகிருதியின்‌ தததுவத்திற்‌?கற்பக்‌ கோவையாக அமைந்துள்ளது. 
“பல்வகைத்‌ தாதுவி ஸுயிர்க்குடல்‌ போல்‌ பல, சொல்லால்‌ 
௦.1) ,ம் பெனாக...செய்வன செய்யுள்‌' 153 என்னும்‌ நன்னூல்‌ 
நுர்பாவினை உணாத்துவது சுவாமி தமிழில்‌ ஆழ்ந்த ஞானம்‌ 
பெற்றமை விளங்குகிறது சுவாமியின்‌ பதவுரையைப்‌ படிச்கும்‌ 
போதே பக்தியின்‌ முதிர்ச்சி வளரு.௨ எனபது தண்ணம்‌. 


துடைத்த கோவிந்தனாரே :.லகுயிர்தேவும்‌ மற்றும்‌ 
கடைத்தலை சீய்க்கப்பெற்றால்‌ கடுவினை களையல 1மே'' 
(10.3.7) 


என்ற பாடலின்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ விரியும்‌ இடமெல்௨ாம்‌ 
[ 7 என்ற குறியிட்டு அதன்‌ கருத்தை லிளக்கியுரைப்பர்‌.!* 


எடுத்துக்காட்டாக, மேற்காட்டிய பாசுரத்திற்கு அமைந்‌ 
துள்ள பதவுரையைக்‌ £2ழ காணலாம்‌ 


2 லகு உயிர்‌ தேவும்‌--உ௨கங்களையும்‌ (மதுஷ்யாதி] ப, ர்ணிகளை 
மற்றும்‌ ய்‌ தேவஜ। திகளையும்‌ மற்றும மஹதஜாதி 
பரர்த்தங்களையும்‌ 
துடைத்த கோவிந்‌--ஒன்‌றொழியாமல்‌ ஸம்ஹரித்த பெருமாள்‌ 
தனாரே தானே 
ப.உடத்த எம்‌ பரம--[அவற்றையெஃ்லாம்‌ மறுபடியும்‌) பலத்‌ 
மூர்த்தி தருளின பரபபுருஷன்‌; [அப்பெருமான்‌] 
படைதலை வாளை-.நீர்‌ நிலங்களிஃல வ.ளைமீன்கள்‌ களித்துப்‌ 
பாயும்‌ வயல்‌அணி பாயாநின்ற வயல்களை அலங்கரிக்கும்‌ 
(அனந்தபுரம்‌ ௮னந்தபுர த்தில்‌ 
ப ம்பு அணை சேஷ சயனத்தில பள்ளி கெ௱ண்டருளா 
பள்ளிகொண்டான்‌ நில்றான்‌; [௮ல்விடத்தத சென்ற ] 
கடைத்தலை ௪ய்க்‌ --இருவாசல்‌ விளக்குதல்‌ முதலிய கங்கர்‌ யங்‌ 
கப்பெற்றால்‌ ச்ளைப்‌ பண்ணப்‌ பெற்றால்‌ 
க$வினை களைய -கொடிய பாவங்களைப்‌ போக்கப்‌ பெறலாம்‌ 
லாம்‌ ்‌ 
வரக 
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எனவே. :;ஆற்வார்‌ -சொற்களுச்குப்‌ பொருள்‌ அறிவதோடல்‌ 
-லாமல்‌ அப்பொருள சுட்டுக்‌ காரணமாயமைந்த கொடர்களையும்‌ 
கருத்துக்களையும்‌. பதவுரையிலேயே சுட்டி. வழங்குவது சுவாமி 
அளிக்கும்‌ தீபிகை உரையின்‌ சிறப்பில்‌ ஒன்றாகும்‌ 


3-1-4 கருத்துரைத்தல்‌ 
த்த 

தமிழில்‌ முதல்‌, உரைநூலான இறையனார்‌ களவியலும்‌, 
அடுத்துவந்த நம்பியகப்பொருளுரையும்‌ கருத்துரைத்தல்‌, பொழிப்‌ 
புத்‌ திரட்டல்‌, அகலமுரைத்ஃ2ல்‌, கண்ணழித்தல்‌ என்ற நான்கு 
உரை நெறிகளைப்‌ பின்பற்றி அமைந்துள்ளன ூவ்வாரேசுவாமி 
தம்‌ தீபிகை உரை அமைந்துள்ளது குறிப ிட.த்கக்கது. 

வைணவ உரையாசிரியர்கள்‌ அந்தந்தக்‌ காலத்த கற்பக்‌ 
கீற்பார்க்கு ஆழ்வார்‌. நோக்குப்‌ புலப்ப$மாறு ,ஒங்காங்கே 
பாடலில்‌ அமைத்த சொல, தொடர்‌, அடி அகியவற்றில்‌ இரண்ட 
சருத்துக்களை ஒருசேரப்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுவர்‌. இத்தகைய நெறீ 
களை சுவாமி பின்பற்றிப்‌ படிப்போர்‌ நயம்‌ உணர்ந்து பயன்‌ 
பெறுமாறு பாடலகளின்‌ கருத்துக்களைக்‌ காட்டி உழுரப்பர்‌ 
இதனை ஆராயும்போது, இத்தகைய கருத்துரை ஆழ்வார்களின்‌ 
மனநிலையில இறைவளுடைய வடிவு குணம்‌, இருவிளையாடல்‌ 
செல்வங்கள்‌ ஆகியவநறை அறிய உதவுவது ெளிவாதம்‌. 
3.1-84-1 ஆழ்வார்‌ நிலைமையை யுணர்த்தும்‌ கருத்துரைகள்‌ 

*மண்ணையருந்து துழாவி: என்ற பதிகத்தில்‌ முதற்பாடலில்‌ 
இறைவனுடைய சமபததம பபற்ற பொருள்களையம இறைவனுக்‌ 
குப்பபாலயான பொருளகை யும்‌ கண்டு அப்‌9பருமானைமய 
கண்டதாக ஆழ்வார்‌ களிக்கிறார்‌. 


இப்பதிகம்‌ திருத்தாயார்‌ பாசுரமாக அமைந்துள்ளது. தன 
பெண்ணான பராங்குச நாயகியின்‌ நிலைமையை எடுத்துக்‌ 
காட்டும போது “என்‌ பெண்ணைப்‌ பெருமயல்‌ செய்தாபக்கு 
என்செய்கேன்‌ பெய்வளையீரே'' என்ற இடத்தில்‌ அழ்வாரிலவ்‌ 
நிலைமையைக்‌ காட்டும்‌ அழகு அறியற்பாலதாகும த்டெ ட்ரக்‌ 
குரிய பெபருளைப்‌ பதவுரையில்‌ காட்டியிருப்பினும்‌ இந்‌ நிலை 
மையிமல ஆழ்வாருடைய ஆற்றாமையைத்‌ திருத்தாயார்‌ சொல்‌ 
லாக தனறும மாட்டுகிறிலேன்‌' என்றகருத்தை எழுத்துரைப்பர்‌..1” 


சுடர்வளையும்‌ சுலையுங்‌ ' கொண்டு'' ன்ற பாடலில்‌ 
பங்கயக்‌ கண்ணன்‌ சுடர்பவள வாயன்‌'' என்ற இடத்தில்‌ ல 
குருகினங்களைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லும்‌ போது செழ்தாமரைக்‌ 
கண்ணனும்‌ அழகிய பவளம்போன்்‌. ற வாயையுடையவனுமாக 
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இறைவனை அனுபலித்து, பிரிந்து . .அறியீருப்பளோ என்று 
சொல்ஃவேணும்‌ என்ற கருத்தைக்‌ காட்டியுரைப்பர்‌,“ 


9-1-4:2.. இலறைவனது வடிவு, குணம்‌ திருவிளையாடல்கள்‌ 
செல்வங்‌ ௭ ஆகியவற்றில்‌ அமைந்துளள கரூத்துரைசள்‌ 


ர்சாஞ்சி சுவாமி கட்டும்‌ கருத்துபையில்‌ இறைவன்‌ பரமாக 
அவனுடைய வழுவு, குணப, விபூதி, திருவிளையாடல்கள்‌ ஆகியன 
அறிய வாய்ப்புள்ளது. 


3-1-4-3. இறைவனது வடிவு 

 காண்டொடுப்பானல்லனார்க்கும்‌'' என்ற பாடலில்‌ தன்னை 
யார்க்கும்‌ காணக்கொடுப்பதற்கரியன்‌ என்‌றவிடத்தில்‌ மாபலிக்கு 
இறைவன்‌ தன்னுடைய எல்லா வடிவழசையும்‌ காட்டி, அவளை 
ஆட்கொண்டது போலே அந்த வடிவழகைக்‌ கட்டி ஆழ்வா 
ருடைய எல்ல ச்‌ சொத்தையும்‌ (ஸர்வஸ்வம்‌) கொள்ளை கொண் 
டான்‌ இனால்‌ ஆழ்வார்‌ மாண்குறளான வடிவைக்கண்டு அனு 
பலித்தது புலனாகிறது 17 


3-1-4-ம. இறைவனது குணம்‌ 


அமரராய்்‌ இரிகின்‌ றார்கட்கு'' என்ற பாடலில்‌ ''குமரனார்‌ 
தாதை துன்பம்‌ துடைத்த கோலந்தனரே'' என்ற இடத்தில்‌இறை 
வனின ல குணத்தைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ சுவாமி விளக்கம்‌ எடுத்‌ 
துரைப்பர்‌. அதாவது இறைவன்‌ சிவன்‌ முதலானவர்களுக்குக்‌ 
துக்கத்தைப்‌ பீபாக்கு..வனாயிருப்பான்‌. பசுக்களுக்கூம்‌ இடை யர்‌ 
கஞக்கும ரையாளனாயிருப்பான்‌ கெட்ட ருபிமானம்‌ உள்ளவர்‌ 
களுக்கும்‌ த.ச்சத்றைப்‌ போக்குபவன்‌. அப்படிப்பட்ட இறைவன்‌ 
ஆழ்வார்‌ இல்லாது நமக்குத்‌ தன்னைக்‌ கிட்டுகையில்‌ அருமைப்‌ 

நித்தடாட்டான்‌ என்ற. கருத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌. இதனால்‌ 
- ம்‌. இறைவன்பால்‌ காணப்பெறுகிறது."* 


௩ 
௩ 


3-1-4-5 இறைவனின்‌ திருவிளையாடல்கள்‌ 


சோரயில்‌ கொண்டான்‌ தன்‌ திருக்கடி த்நானத்தை'' என்னும்‌ 
பாடலில்‌ இறைவன்‌ ஆழ்வர்‌ திறத்துளள எல்லையான அன்பி 
னால்‌ தனது திருக்கடு.த்தானத்‌ திருப்பதியோடே கூடவந்து ஆழ்‌ 
வார்‌ திருவுள்ள ததைக்‌ கோயிலாகக்‌ கொண்டு படித்தான்‌ என்று 
நயமாசு உரைக்கிறார்‌ சுவு£மி,, 


*இருக்கடி சீ. சான நகரோடு மட்டுமல்லாமல்‌ ஸ்ரீவைகுண்‌ டத்து 
வைபவங்களோடம்‌ ' இருஷ்ணாவதார னவபவங்களோரடும்‌ "சுட்டி 


பம்‌ 


வத்து புகுத்தான்‌'' என்று மேலுக்‌ கூறுகிறார்‌ "தெய்வபேல்லாந்‌ 
தொழ வைகுத்தங்‌ கோயில்‌ கொண்ட”' என்றதும்‌, ':குடக்‌ 
கூத்தவம்மான்‌'' என்றதும்‌ திருவவதாரத்‌ 2 ஈுவிளையாடல்களைக்‌ 
குறிக்கும்‌ என்பதை உட்கருத்தாகச்‌ சுவாமி வருணிப்பர்‌ 1? 


3.1-4-6. இறைவளின்‌ செல்வங்கள்‌ 


“திருமாலிருஞ்சோலை மலைய” என்ற பாசுரத்தில்‌ *'என்‌ 
ஊழிமுதல்வன்‌ ஒருவனே'' என்பதற்த இறைவனுச்சட்பட்ட 
அறிவுள்‌ பொருள்‌ [சத்த]. அறிவில்‌ பொருள்‌ [அசித்து] ஆகியன 
தனக்குட்பட்டன என்பதைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ கருத்துரைப்பர்‌. 
இதனால்‌ விண்ணாடும்‌ மண்ணாடும்‌ அவனுக்குட்பட்டது என்பது 
அறியலாம்‌ 5? 


4.15- குறிப்புரை ச௬ட்டல்‌ 
சுவாமி தீபிகை உரையில்‌ ஆழ்வார்‌. வழங்கிய சொல்லைக்‌ 
குறிப்பாக எடுத்துக்க. ட்டுவர்‌. 


இங்கே திரிந்தேற்கு”' என்னும்‌ பாடலில்‌ :'புலன்கொள்்‌ 
வடிவென்‌ பனத்ததாய்‌'? என்பதிலே இர௱ைவனுடைய வடிவுக்குப்‌ 
பூலன்கொள்‌' என்ற அடைமொழி ஈகாடுத்ததைக்‌ கூறிப்பர்‌, 
இகன் பொருள்‌ யாதெனிக்‌, ?றை௨னுடைய வடிவான 5 எப்படிப்‌ 
பட்ட தஇடமனத்தவா து[ கதத்யவஸாயமுடையவர்‌ கலினுடையவும்‌ ] 
இந்திரியங்களை [புலன்களை ]யும்‌ கொள்வதாக அபைந்துள்ளது 
என்பது என்று காட்டுவர்‌ இவ்வாறான குறிப்புரைகள்‌ தீபிகை 
உரையில்‌ பல இடங்களில்‌ காணக்கிடக்கின்‌ றன.” 


$.1-6 தமிழ்‌ வடமொழி இலக்கணக்‌ குறிப்புக்காட்டல்‌ 

சுவாமியின்‌ ரன்னிகரிஷ்லாத்‌ தமிழ்மொழியிலுள்ள ஆழ்ந்த 
இலக்கண அனு: வ ங்களும்‌ வடமெ (ழியிலுள்ள யா ப்பறி புலமை 
யும்‌ தீபிகை உ மையுள்‌ பலபல வகைகளில்‌ பரந்து வந்துள்ளன. 
இஃது ஐந்தாலரநு! இயலில்‌ எண்ணப்‌ பெறுகிறது.” 
சான்றுகள்‌ 

நெருப்பாக .ம்மை கொக்கியிருத்தல்‌ 

தேசம்‌--தேலஸ்‌ என்று வடசொல்‌ திரிபு£? 
3-1-7 தத்துவ நோக்கில்‌ பொருள்கூறல்‌ 


இந்திய சமயங்களில்‌ பொதுவாகத்‌ தத்துவம்‌, சமயம்‌ ஆகிய 
ண்டும்‌ இணைந்தே காணப்பெறுகில்‌ றன. வைணவ சமயத்தில்‌ 
இரண்டு ந்‌ ன்‌ ற 
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இருபத்தாறு தத்துவங்கள்‌ உள்ளன. இருபத்தாலு தத்துவங்களை 
யும்‌ வைணல அதிகாரிகள்‌ அறிவுள்‌ பொருள்‌, அறிவில்‌ பொருள்‌ 
இறைவன்‌ ஈச்வரன்‌ என முன்றாகப்‌ பிரிப்பர்‌ 2 இம்முப்பொருள்‌ 
களுள்‌ அறிவுள்‌ பொருளான இறைவனை உள்ளபடி அறிந்து 
அவனையே நெறியாகப்பற்றி அவனுகப்புக்கே ஆட்‌ பப்டு அடிமை 
செய்யடேண்டும்‌ இகனை விவரிப்பது ஐம்பொருள்களான அர்த்த 
பஞ்சசமாா!்‌. அதாவது இறைநிலை, உயிர்‌ நிலை, கக்கநெரி ர உட, 
பேறு என்பன இதனை நம்மாழ்வார்‌ அருளிய திருவாட்மொழி 
உணர்த்துவதாகக்‌ கூறுவர்‌ £$ அத்தகைய தத்துவங்களைமெல்லாம்‌ 
ஆங்காங்குத்‌ தீபிகை உரையில்‌ பரக்க உரைத்துள்ளார்‌ சுவாமி, 


சான்றுகள்‌ 


இறைவனுக்கும்‌ ஆன்மாக்களுக்கமுள்‌ எ ஒன்பது வச உறவு 
சுளை '*பிகாச ரகக: சேஷி'' என்ற சுலோகம்‌ உணர்க்க கிறது. 
அந்த உறவுகளுக்குள்‌ கணவன்‌ மனைவி என்றசுலோகம்‌ உணர்த்து 
இிறது. அந்தக 2உ௱வுசளுக்குள்‌ கணவன்‌ என்ற உறவின்‌ தீழ்‌ 
இறைஉன்‌ கணவனாகவும்‌ அழ்வார்‌ மனைவியாசவும்‌ பரிமாறு 
இறவ இயல்புக்குத்‌ கக்சுகாகும்‌ “மின்னிடை. மடவார்கள்‌'* 
என்ற ஊடல்பதிசத்தில்‌ அமைந்துள்ளதைக்‌ கட டுகிறாட்சுவாமி 
இகனால்‌ இ மந்தாக்கிள்‌ சொல்லப்பட்ட நாராயண பதத்தி 
இலுள்ள டொருளைச்‌ சாமி எடுத்துக்காட்டி யுள்ளது இங்குக்‌ 
காணத்‌ க்கதாகும்‌ ?” 


பெரிய திருமந்தாம்‌ எனப்படும்‌. *ஓம்‌ நமா நாராயணாய”' 
என்ற நொடரில்‌ பிரணவத்தில்‌ அடங்கிய உகாரத்தின்பொருளாக 
அநந்யார்ஹத்துலம்‌ [பிறர்க்கு உரியவனாயிரா திருத்தல்‌ ல்லப்‌ 
படுகிற :। டுந்தத்‌ தத்துவப்‌ பொரளை. சுவாமி “கரும ணிக்க 
முலை'' என்ற படசக்கில்‌ ஆழ்வாருடைய பிறர்க்காளாசாத்‌ 
தன்பையை எடுத்துரைககையில்‌ கூறுகின்‌ றார்‌ 57 


3.1-8 இறைவனின்‌ திருநாமங்களைச்‌ சொல்லல்‌ 
* ௩.ஞ்சிறைய மடநாராய்‌'' என்னும்‌ பதிகத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ 


தம்மைப்‌ பிரிந்து செள்ற இறைவனுக்குத்‌ தூதுவிடும்‌ தலைவி 
நிலையில்‌ பாடுகிறார்‌. 


இறைவன்‌ தனது 3 யற்கைக்‌ குணத்தால்‌ தம்மோடுகலந்தபின்‌ 
தம்முடைய குறைகளை (கோஷங்களை க்‌ கண்டு பிரிந்ததாகவும்‌ 
ஆழ்வா்‌ கூறுகிறார்‌. மேலும்‌ ஒம்மிடத்தில்‌ முழுதும்‌ ஈ ர௱ைகளே 


ப] 


இருப்பினும்‌ அவனிடம்‌ பொறுமைக்குணம்‌ நிரம்பியுள்ளதால்‌. 
அக்குறைகளைக்‌ கணிசிக்கத்‌ தேவையில்லை என்பர்‌. ஆனாஞஷ்தம்‌ 
முடைய குறைகள்‌ அந்தப்‌ பொறுமைக்‌ குணத்தை மறந்துவீடச்‌ 
செய்ததோ என ஆஅழ்வாராதிய பரப.எக௪ந।யகி வருந்தித்‌ தூது 
விடுகிறாள்‌. இவ்விடத்தில்‌ நம்பிள்ளை நயமாக இறைவனை 
“அருளாக நீர்‌' என்ற திருநா௦த்தையிட்டு ஆழ்வார்‌ தூது விடுவ 
தாக எடுத்தியம்பவதைச்‌ சுவாமியும்‌ எற்று அதற்கு மேலும்‌ 
விளக்கம்‌ தந்து சுவைபட இறைவனில்‌ இருந । மங்களச்‌ சொல்லி 
யனுபவிக்கும்‌ பாங்குத்‌ தீபிகையுாரையில்‌ இடம்‌ பெற எழுது 
இருர்‌.ஷ 'அருளாத நீரரளி'' என்னும்‌ பாசுரம்‌ இப்பதிகத்திற்கு 
உயிர்ப்பாசுர்மாக அமைந்ததையும்‌ சுவாமி சுட்டுகிறார்‌ ஐ 


இவ்வாறு இறைவனுக்கு 'என்னுள்‌ கலந்தவன்‌ *',30 தெய்வ 
வாரி''?! முதலான திருநாமங்களைச்‌ சத்தி ஆழ்லவாரழைக்கும்‌ 
அழகு காணப்பெறுகிறது 


3.1.9 ஓவ்வொரு திகுவாய்மொழியின்‌ திரண்ட கருத்தைக்‌ கூறல்‌ 


ஒவ்வொரு பத்திலும்‌ ஒவ்வொரு பதிகத்திற்கு அவதாரிகை 
யாக அப்பதிகத்தின்‌ பத்துப்‌ பாசாங்களின்‌ திரட்சியான கருத்துக்‌ 
களை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாசி: இனால்‌ நிறை னின்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ சிறப்புப்பெற்று விளங்கும்‌ பாடல்‌ உளையும்‌ இ றியமுடி 
கிறது. எடுத்துக்கா:- டாக * எரவவயாம்ச்சிய:ராஜி சோத்ததும்‌'' 
என்னும்‌ பாடலின்‌ முடிந்த கருத்கான இறைவனுடைய பற்பல 
வபிளையாடல்களை வாயாரச்‌ சொல்லி நனற।௪ அனுபலித்து, 
அதனால்‌ ஆழ்வாருக்குண்டான பெருமிஈம்‌ைப்‌ பெருமிடறு 
செய்து வெளிபிடுவகாகக்‌ ௬றுஉர்‌ ந இ௫்ஙனம்‌ ஒவ்வொரு தஇிகத்‌ 
இல்‌ உறைந்த இரட்சியான கருத்தை எத்‌ துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி, 
ர ஆராவமுதே'' என்ற பதிசத்தில்‌ இறைவன்‌ ஆழ்வார்க்கு 
முகம்‌ கொடுக்காமையாலே வருந்தி அவனைக்‌ கூவுவதா* அமைத்த 
பாடல்களின்‌ இரண்ட. கருத்தை அவதாரிமையில்‌ காட்டுவது 
இங்குச்‌ சான்றாக அறியற்பாலதாகும்‌ 55 
3-2. முன்னோர்‌ உரைகளின்‌ சொல்‌ பொருளாட்சிகளைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தல்‌ 
முன்னோர்‌ மொழிபொருளே யன்‌ றியவர்‌ மொழியும்‌ 
3 பொன்னேபோல்‌ போற்றுவம்‌''3* 


ஈன்பதற்சணெங்கப்‌ பிள்ளான்‌ முதலான ஆரியர்கள்‌ ஐவரின்‌ 
உரைச்‌ சொல்லாட்சிகளையும்‌ பொருளாட்சிகளையும்‌ உரி; 
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இடங்களிலே சுவாமி எடுத்துக்‌ சாட்டியுள்ளார்‌. இவற்றில்‌ பெரும்‌ 
பாலுப நமபிளலள அஉரையும பிள்ளான்‌ உரையும்‌ பேரிடம்‌ 
பெறறுஉளன பெரியவாச்ச!ன பிள்ளை உரையும்‌ ரஞ்சீயர்‌ 
உரையுமவாதி சசா ஜீயா உரையும்‌ சிறுபான்மையளவில்‌ இடம்‌ 
பெற்று ளன எனவ நமபிளளையநளிய உரை தீபிகையில்‌ 
இடம்பெறுதலை ஆராயுயபேோது 8ழ்ககண்ட இருபது பாகுபாடு 
களில்‌ சுல மி ஈட்டின தொடர்களைக்‌ காட்டி ஆராய்ந்துள்ளமை 
தெரியவருக்றது 


ட 


ஈட்டிக்‌ மதா டர்கலள வளச்குதல்‌ 
இறைஉளிப சிநுபபைச்‌ சொல்லல்‌ 
ஆழற்வ ரின நன்னையை அனுபவித்தல்‌ 
சொல்லாட்ரிய்வ கருததை விளக்குதல்‌ 
உபேதசப செய்தல்‌ 
பாடலின இனிபையைக்‌ காட்டல்‌ 
காரணங 5 ॥டடல்‌ 
ஆழ்உா சால்லை வீள-குதல 

9. சொற 1தழியின்‌ அழகைக்‌ காட்டல்‌ 
109 நயமபபர,டடல்‌ 
11. ௨ட்பெ!(இதத கருந்தைக்‌ காட்டல்‌ 

12 ஐதிகதழைக காட்ல 


மே 3 ௫ உ ம.ஒ 


/9 இத்தாசப ரட்ட 

18 பொழுளாட சிரளைக [நிர்வாகம்‌] காட்டி உரைத்தல்‌ 
15. மேறுசக)ள வரல.று காட்டல்‌ 

16, உபநிடத ருதலை நலைநாட்டல்‌ 

17 இகசைஎல மிக்கம ரமுள காட்டல 

18 ச்சுப்ப.பமுயைத்‌ ஜி, ,இக்காட்டல்‌ 

79, பாடபே! நட்ட 

20. பூன?னொ£கள இலக்சண வல்லுநர்‌ என நிறுவுதல்‌ 


3-2-1 ஈட்டின்‌ தொடாகளை விளக்கு்ல 

ஆழ்வா£.. படல்கவின்‌  பின்னனியிலிருககும கருத்தை 
நம்பிள௭எள்‌. அககருத 2௮சண்‌ உ உரத்த உட்பொருளை எளிமை 
யாக இன்று நாம அறியு.. படித ரகக 2 தாரணங்களைக்‌ காட்டி 
விளக்குவர்‌ சுவாமி. 


நம்மாழ்வார்‌ நெஞ்செனலு, . உட்கண்ணால்‌ இறைவனைக்‌ 
கண்டது மட்டுமின்றப புறகசகளாலும அனுபலிக்கப்‌ பாரிக்‌ 
கிறார்‌. அது கிடையா மமயாலே நாயக நிலைமையை அடைந்து 
பேச்சின்றி மயங்கிக்‌ கிடக்க ப அதுகண்ட அவளது இருத்‌ 


ச்‌0 

தாயார்‌ இந்நிலையை அறியும்‌ பொருட்டுக்‌ கட்டுவிச்சியைக்கு.றி 
கேட்சு அவன்‌ 'கொள்ளுந்‌ தரம்‌ சரியல்ல என்று கூறத்‌ தோழி 
நாயசயின்‌ நோயறிந்து பரிகாரம்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ : தீர்ப்பா 
ரையாமினி'' என்னும்‌ பதிகத்தில்‌, இப்பதிகத்தில்‌ கீழ்மை 
யினால்‌' என்றபாடலில்‌'ஏழ்மைப்பிறப்புக்கும்‌ சேமம?என்‌ பதற்கு 
ஈட்டிலே 'செம்பருத்தார்‌ சைக்குப்‌ போகவேணுமேப' என்ற 
பொருள்‌ வழங்குகிறார்‌ நம்பிள்ளை இத்‌ தொடரை எடுத்துக்‌ 
காட்டிச்‌ சுவாமி விளக்கம்‌ தருவது பொருட்சுவை மிகுந்தது. 
அதாவது நெல்‌ முதலானவற்றை அறுத்தால்‌ அதை ஒரு கட்டாத 
கட்டுவதற்குக்‌ கயிறுதேடவேண்மும்‌. செம்பை அறுத்தால்‌ அதைக்‌ 
கொண்ட கட்ட முடியும்‌. வேறு கயிறு தேடுவதில்லை. அவ்வாறே 
பராங்குச நாயகியின்‌ நோய்க்குக்‌ கண்ணன்‌ கழல்களை வாழ்த்து 
வது திர வேறு எத்தத்‌ தெய்வத்தின சம்பந்தத்திஒ வாசனையை 
யும்‌ பொறுக்க மாட்டாத ஆழ்வாரின்‌ பிறிதொன்றுக்கில்லாச்‌ 
சிறப்பையும்‌ எடுத்துக்காட்டுவது அறிய முடிகிறது *$ இங்ஙனம்‌ 
பல இட ங்களில ஈட்டின்‌ தொடர்களைச்‌ சுவையாக விளக்கிச்‌ 
காட்டுவர்‌ சுவாமி. 

3-2-2 இறைவனின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லல்‌ 

இபிகை யுரையில்‌ பதவுரையாகவும்‌ சுருத்துரையாகவும்‌ தெளி 
வுரையாசவும்‌ காட்டவல்ல சுவாமி சிற்சில இடங்களில இறைவன்‌ 
மீது அளவு கடந்த அவாவுந்தத்‌ தாம்‌ சொல்லமாட்டாமல்‌ 
அப்படியே நம்பிள்ளையின்‌ தொடரைக்‌ காட்டுவர்‌. 

"உடையார்ந்த ஆடையன்‌'' என்ற பாடலில்‌ 'உடையார்ந்த 
வாடையன்‌ “கண்டிகையன்‌', உடை நாணினன்‌', புடையாச 
பொன்னூலினன்‌ ' என்று எம்பெருமானுடைய ஆபரண அழகை 
நம்பிள்ளை உரைக்‌ தொடர்களைக்‌ கொண்டே சுவாமி பரம 
போக்யம்‌ என்று அனுபவிப்பர்‌ 
3.2-3. ஆழ்வாரின்‌ தன்மையை அனுபவித்தல்‌ 

ஆழ்வார்‌ தன்மையை அனுபலிக்கும்‌ இடந்தோறும்‌ நம்‌ 
பிள்எள உடையைக்‌ காட்டி இன்சுவைய வடிவெடுத்ததாகப்‌ 
பெருமிதங்‌ கொள்வர்‌ சுவாமி. 

*திரிவீக்சிர மன்‌ ' என்ற பாடலில்‌ *ஆழ்வாருடைய பழைய 
நெஞ்சைத்‌ திருத்தினது மட்டுமன்றியே கருவுகலத்திலே ஒரு 
நெஞ்சைக்‌ கொடுத்துதாகககூறுவர்‌ “5 கரழுவுலகம்‌ என்பது 
கோவில்களில்‌ சிறத்த ஆபரணங்கள்‌ வைக்குமிடமாகும்‌ அதி 
லிருந்து ஒரு மனத்தை எடுத்து நன்கொடையாக ஆழ்வ: ருக்கக்‌ 
கொடுத்தானாம்‌ இப்படிக்கொடுத்தமையால்‌ 'மருவித்தொழும்‌ 
மனமே தந்தாய்‌” என்று கொண்டாடுகிறர்‌ ஆழ்வார்‌. இவ்வாறு 
ஆழ்வார்‌ தன்மையை எடுத்துக காட்டுவர்‌ சுவாமி, 


4] 


3:&-4.  சொல்லாட்சியின்‌ கருத்தை விளக்குதல்‌ 

ஆழ்வார்‌ பாடலிலமைத்த சொல்லின்‌ கருத்தைவிளக்‌ தவதற்கு 
தம்பிள்ளை அச்சொல்லுக்கரிய பொருளை ஆழ்வார்‌ உள்ளக்‌ 
இடக்கைக்‌ கேற்ப உரைப்பர்‌. அச்சொல்லாட்சியை விளக்கமாகத்‌ 
தீபிகை உரையில்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவர்‌. 

'நொந்தாராக்‌ காதல்‌' என்ற பாடலில்‌ ஆழ்வாராகிய பராங்‌ 
குச நாப தன்‌ விளக்கைக்‌ ௪ண்டு அதன்‌ வெப்பத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தல்னைப்போல்‌ எம்பெருமானது பிரிவால்‌ அதுவும்‌ வெதும்புவ 
தாகக்‌ கூறுவர்‌. இப்பாடலில்‌ நந்தா விளக்கமே' என்ற சொற்‌ 
நொடருக்கு*ஜ்வாலாபேச அநுமானமிருந்து பார்க்கிறாளன்றோ' 
என்ற சொல்லாட்சியைப்‌ பயன்‌ படுத்துவார்‌.5? 

இவ்வாறு நம்பிள்ளையின்‌ சொல்லாட்சியைக்‌ காட்டி 
அதற்குத்‌ தக்க கருத்தைப்‌ பல பாசுரங்களில்‌ . எடுத்துரைப்பர்‌. 

3 2-5. உபதேசம்‌ செய்யும்போது ஈட்டுத்‌ தொடர்களைக்‌ காட்டல்‌ 

“சருமமும்‌ கரும பலனுமாகிய* என்ற பாடலில்‌ இறைவனின்‌ 
குணங்களைக்‌ கேட்டால்‌ விகாரப்‌ படாமலிருப்பதாகிய அல்லது 
வேறுபடாமலிருப்பதாகிய பகுத்தறிவு இல்லாமை (அவிவேக ட) 
தவீர்த்து அவனது திருக்கணங்களை நினைத்து வாய்வந்தபடுச்‌ 
சொல்லுங்கோள்‌ என்று ௨ பதே௫க்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. இப்பாடலில்‌ 
“ஓ நமை மனத்தினுள்‌ வைத்து” என்ற தொடருக்கு ஈட்டுத்தொ._ 
ரைக்‌ காட்டுகிறார்‌ சுவாமி. அதாவது 'ஒரு பயனைப்‌ பெறுவதற்‌ 
௧௪௧ அன்றியே நெஞ்சிலே இருக்கையே பயனாகக்‌ கொண்டு தெர்‌ 
திலே வைத்து அவன்‌ குணங்களைப்‌ பற்றி வாய்வந்தபடி செல்‌ 
லுங்கோள்‌' என்பதை விளக்குகிறார்‌.” 


இவ்வாறு ஆழ்வார்‌ ௨.பதேச பரமாக வருமிடந்தோறும்‌ 
ஆழ்வார்‌. சொல்லுக்கேற்ப அமைந்த ஈட்டில்‌ தொடர்களை 
எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி, 


3, 26, பாடலின்‌ இனிமையைக்‌ காட்டல்‌ 


ஆழ்வார்‌ சொற்களின்‌ இனிமையறிந்து நமபீள்ளை பொருள்‌ 
வழங்குவர்‌. ஆழ்வாரா சொற்கள்‌ ஒவ்வெபன்றும்‌ இசைவையா 
யிருப்பினும்‌ ௮ச்சொற்களின்‌ நயத்தை நோச்கி நமபிள்ளை 
பொருளிடுவர்‌. இவற்றை அனுபவித்த சுவாம்‌! பற்பல 
இடங்களில்‌ பாடலின்‌ பல சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ வழஙகி 
யிருப்பினும்‌ சொல்தயத்தை பேநோாக்கி நம்பிளளை அருளிச்‌ 
செய்ததை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ 

அண்டு 
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“திருவாறன்விளை ' என்கிற இவ்விய தேசத்து இறைவனைக்‌ 
காண வேண்டுமென்று ஆசைப்படுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. இறைவன்‌ 
ஆழ்வாரைக்‌ காணவேண்‌ டுமென்று முயன்று வெற்றியையு டய 
கருடன்‌ மேலே ஏறி வருவானாம்‌. அப்படிப்பட்டவரை நடு 
வழியிலே கண்டு பெருமிதம்‌ அடைகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. இக்கருத்தை 
“ஆடும்‌ பறவை மிசைக்கண்டு' என்ற இடத்தில்‌ சொல்நயத்தை 
நோக்கி நம்பிள்ளை உரைத்ததை அப்படியே சுவாமி எடுத்துக்‌ 
சாட்டுவர்‌.*! 


3 2, 7, காரணங்‌ காட்டல்‌ 


*வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொணடு என்ற பாடலில்‌ 
வைணவர்களைப்‌ புருஷகரமாசக்‌ [சிபாரிசு)கொண்டு இறைவன்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பணியுமாறு ஆழ்வார்‌ பணிக்கிறார்‌. இ&ழ்ப்‌ 
பாட்டில்‌ 'வணங்கீர்கள்‌ மாயப்பிரான்‌ தமர்வேதம்‌ வல்லாரையே, 
என்று வைணவர்களை2ய முக்கியமாகக்‌ கொள்ளும்படி சொல்லு 
திறது.*3 ஆனால்‌ இப்பாசுரத்தில்‌ முரணாக உள்ளது பற்றி 
நமபிள்ளை அருளியதழ்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறார்‌ சுவாமி. 
அதாவது, வைணவர்கள்‌ அடையத்தக்கவர்சள்‌; ஆனாலும 
தம்மோடு ஓன்றானவர்களிடம்‌ அன்பு, நப்பிக்கையுண்டாவது 
அ௮ரிதாசையாலே ௮வர்களை உயர்ந்த தலைவர்களாகக்‌ கொள்ள 
இசைவு உண்டாகாது. ஆயினும்‌ அவர்களைப்‌ புருஷகார 
மாகவாவது கொள்ளப்‌ பாருங்கோள்‌ என்கிறார்‌ 43 


இவ்வாறு ஈட்டின்‌ தொடர்களில்‌ புரியாத நிலை தவர முன்‌ 
பின்‌ பாடல்களில்‌ நம்பிள்ளையீன்‌ கருத்தைக்‌ கூறிச்‌ சமாதானம்‌ 
சசய்வர்‌ சுவாம்‌. 


3-2-8 ஈட்டுத்‌ தொடரைக்‌ காட்டி ஆழ்வார்‌ சொல்ல விளக்குதல்‌ 


சுவாமி ஆழ்வார்‌ த றத்து ஆழ்ந்த அனுபவத்தினைக்‌ 
கொண்டவரபனதாலும்‌ அவா வழியாக இறைவனை அனுபவிப்ப 
வரானதாலும்‌ ஆழ்வார்‌ செற்களை விளக்கும்போது நம்பிள்ளை 
உரைத் தொடரைக்‌ காட்டி அனுபவிப்பர்‌. 


“அஞ்சிறைய மடதாராய்‌"** என்னும்‌ பதிசத்திலே முதல்‌ 
பத்துப்பாட்டுக்களில்‌ ஆழ்லாா தானான தன்மையை இழந்து 
கதறினார்‌. கதறின வளவ்‌ ல இறைவன்‌ ஆழ்வாரை இந்நில 
வுலகத்தவர்‌ இழக்கக கூடாதென எஃ்ணிப்‌ பதறி வந்து சேவை 
சாதித்தான்‌. இப்படி. முகங்காட்டினபடியைக்‌ கண்டு 'அளவியள்‌ ற 
ஏமுலசுத்தவர்‌ பெருமான சண்ணனை' என்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. 


கர்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ 'கண்ணனை' என்பது இறைவன்‌ வத்து முகங்‌ 
காட்டிற்றிஉன்‌ என்கிற குற்றந்‌ தீரவந்து முகங்காட்டுதை 
யினாலே அடியார்க்கு எளியனானான்‌. இப்படி அடியார்க்கு 
எளியனா.வன்‌ கண்ணன்‌ ஆனபடியாலே இங்குக்‌ 'சண்ணனை” 
என்று மேலும்‌ சொல்லுகிறா£ா ஆழ்வார்‌. இல்வாறு ஆழ்வார்‌ 
சொல்நயத்தை விளக்க ஈட்டின்‌ தொடர்களைக்‌ காட்டுவர்‌ 
சுவாமி 4” 
9-2-9 ஆழ்வார்‌ பாடலிலுள்ள சொற்சேர்த்தியின்‌ அழகை காட்டல்‌ 
ஆழ்வாருடைய நிலைமைகளைச்‌ சொல்லும்‌ நோக்காகக்‌ 
கொண்ட நம்பிள்ளை உரையில்‌ இறைவனைப்‌ பற்றி ஆழ்வார்‌ 
சொல்லும்‌ சொற்சேர்கதியினால்‌ இடைக்கும்‌ இனிமைப்‌ 
பொருளை நா பிள்ளை அனுபவித்து உரைப்பர்‌ , இல்வனுபவங்‌ 
கள்‌ உள்ளடங்காத்‌ தன்மையன. இவை சுவாமி அனுபலித்து 
எடுத்துக்‌ காட்டினாலன்றி விளங்காப்‌ பொருண்மை படைத்தன. 


*தாபரைக்‌ கண்ணனை விண்ணோர்‌ பரவும்‌ கலைமகளை” 
என்ற இடத்திலே தாமரைக்‌ சண்ணனான இறைவனை 
“விண்ணோர்களான நித்ய சூரிகள்‌ முறைகெடத்‌ தோத்திரம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌ இவ்விடத்திலே நம்பிள்ளையின்‌ அனுபவம்‌ தனிப்‌ 
பட்டதாகும்‌. அதாவது இறைவனுடைய  இருக்சண்களிலே 
தோற்று நித்யசூரிகள்‌ சன்னிசாக்கால்‌ ஆடுபவர்களைப்‌' போல்‌ 
முறைகெடத்‌ தோத்திரம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று சொல்கிறார்‌. 
இதனைச்‌ சுவாமி, இறைவன்‌ சண்ணழசைக்‌ காட்டி அவர்களை 
வாய்வெருவச்‌ செய்தது போல ஆழ்வார்‌ றத்தும்‌ செய்தருளினன்‌ 
என்று குறிப்பிடுவர்‌,4* 


7-2-10. ஈட்டின்‌ ஈயம்‌ பாராட்டல்‌ 


சாத்திரங்களின்‌ பொருள்களை அற்புதமாக அருளிச்‌ செய்வ 
கோடல்லாமல்‌ உலகவிஷயங்களிலும்‌ பரந்த அறிவு படைத்தவர்‌ 
தம்பிள்ளை ஆவர்‌. அவர்தம்‌ இவ்விரு இறன்களும்‌ புலப்படுமாறு 
உரைநயம்‌ காட்டி உணர்த்துவர்‌ சுவாமி 'சரமென்று தம்மைத்‌ 
தாமே” என்ற பாடலில்‌ (வைகி மற்றொன்று கூறுவர்‌” என்று 
இ...த்தில்‌ வெறம்‌ சாத்திரப்‌ பொருள்களாகவே இருந்தால்‌ நற்‌ 
போது போக்குபலர்கள்‌ தரங்கிவிழுவார்‌ கள்‌ என்று நமபிள்ளை 
தடுவே உலக லிஷயமான இனிய சொற்களைக்‌ கூட்டி உரைப்பர்‌ 
என்று சுவாமி எடுத்துரைப்பர்‌ 47 

இவ்வாறு பல இடங்களில்‌ நம்பிள்ளை நயம்பட வுரைப்பது 
சுவாமி வாயிலாகக்‌ காணமுடி௰றது. 
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7-2.11 உட்பொதிந்த கருத்தைக்‌ காட்டல்‌ 


நம்பிள்ளை உரைகளை எடுத்துக்காட்டுவது போலவே 
இபிகையிலே முன்னோர்களின்‌ பொருளாட்சிகளில்‌ பொதிந்துள்ள 
கருத்துக்களை எழுதிக்காட்டுவர்‌ சுவாமி 


“தன்றிய திங்கள்‌? என்ற பாடலில்‌ 'நின்ற குன்றத்தினை 
நோக்கி நெடுமாலே வாவென்று கூவும்‌' என்னும்‌ தொடருக்குப்‌ 
பிள்ளானுடையவும்‌, நஞ்யெருடையவும்‌ ஈட்டில்‌ அமைந்துள்ள 
பொருளாட்சிகளை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. இதன்‌ உட்கருத்தைச்‌ 
சுவாமி காட்டும்போது நின்றகுன்றத்தினை நோக்கி' என்பதற்கு 
மேலுள்ள பசமான நெடுமால்‌ என்பதிலுள்ள 'மால்‌' என்பதற்குப்‌ 
பெருழைப்‌ பொருள்களிலே பெரிய வடிவு உடையவன்‌ திரிவிக்‌ 
இிரமன்‌ என்று பிள்ளான்‌ எடுத்துக்காட்டிய பொருளாட்சியின்‌ 
உட்கருத்தைக்‌ காட்டுவர்‌. ஆனால்‌ நஞ்£யர்‌ 'மால்‌' என்பதற்கு 
*மையல்‌” என்ற பொருளைக்‌ கொண்டு, நின்ற ஒரு மலையைப்‌ 
பார்த்து உலகையும்‌ அளப்பதற்கு வளர்ந்தருளி இறைவனின்‌ 
மையலை அறியாமோ என்பதான உட்கருத்தைச்‌ சுவாமி 
எடுத்துக்காட்டுவர்‌ .** 


3-2-12,  ஈட்டில்‌ காட்டிய ஓதிகத்தைக்‌ காட்டல்‌ 


*ஐ.திகம்‌' என்பது பரம்பரையான கதைகளைச்‌ சொல்லு 
தலாகும்‌. புராணம்‌ சொல்பவர்கள்‌, தாங்கள்‌ சொல்லும்‌ சருத்துக்‌ 
களுக்கு மேற்கொள்ளும்‌ பிரமாணங்களில்‌ (அசாவைகளில்‌) 
ஒன்றாக இதனைக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. அதாவது ப்ரத்யகூம்‌ 
அனுமானம்‌ முதலியவற்றைப்‌ போல ஐதிகமும்‌ ஒர்‌ அளவை 
என்றபடி*? தமிழிலக்கிய உரையாிரியர்களும்‌ சங்க இலக்கியங்‌ 
களின்‌ வாயிலாகறதிகங்களைக்காட்டியுள்ளனர்‌.மணி ?மகலையில்‌ 
திக அளவை ஏழாம்‌ அளவையாகக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளது.50 
ஆனால்‌ வைளாவ உரை ஆசியர்கள்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசாரியர்‌ சளின்‌ 
வாழ்க்கைச்‌ செய்திகளையும்‌, அ௮./சியல்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ 
உள்ளடக்கிய உரைவிளக்கங்களையே ஐதிகம்‌ என்பர்‌ *1 சுவாமி 
சளும்‌ கதையோடு [கூடிய அர்த்த விசேஷங்களை ஐதிகம்‌ என்று 
வழங்குவதாகக்‌ கூறுவர்‌.32? இவ்வகையான ஐதிகங்கள்‌ பல இடங்‌ 
களில்‌ திருவாய்மொழிக்கமைந்த தீபிகையுரையில்‌ காணப்பெறு 
கின்றன, இவை பெரும்பாலும்‌ ஆசாரியர்களின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
தடத்த நிகழ்ச்சிகளை ஆழ்வார்‌ பாடிய பாடலோடு ஒப்பிட்டு 
அதனால்‌ ஏற்பட்டஅனுபவத்தைச்‌ சொல்லுவதாக இருக்கின்‌ றன. 


பில்ளால்‌ என்னும்‌ ஆசாரியர்‌ தமது இறுதிக்‌ஆாலத்தில்‌ 'கூலிக்‌ 
கொள்ளும்‌ காலம்‌ இன்னம்‌ குறுகாதோ' என்கிறபடியே தம்மை 


48 


அழைத்துக்கொள்கும்‌ காலம்‌ இன்னம்‌ கட்டியிருக்க இறைவளைப்‌ 
பலகாலும்‌ வருந்திச்‌ சொல்லத்‌ தீம்‌ டரா நஞ்சீயர்‌ அழுவதைப்‌ 
பார்த்து அங்குப்‌ (பரமபதம்‌) போய்ப்‌ பெறப்‌ போகும்‌ பேறு 
இதைக்‌ (பூலோசும்‌) குறைந்ததன்று என்பதை :நீஞ்சியருக்குக்‌ 
தெரிவிப்பர்‌ பிள்ளான்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ ஆழ்லார்‌ பாடலை நோக்கும்போது, அவரை 
அழைத்துக்கொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ இறைவன்‌ நினைவில்‌ வேறு 
பாடு ஏதும்‌ இல்லை. ஏதோ ஒரு நாளில்‌ தம்மை அழைத்துக்‌ 
கொள்ள அவன்‌ எண்ணியுள்ளமை உண்மையே. ஆனாலும்‌ அந்த 
நாள்‌ இன்று நாளையாம்படி சிக்கியிருக்கக்‌ கூடாதோ என்பதே 
' கூவிக்கொள்ளுங்காலம்‌ இன்னங்‌ குறுகாதோ' என்ற தொடரால்‌ 
வெளிப்படுகிறது. இங்கு நம்பிள்ளை தம்‌ முன்னோரான பிள்ளா 
னுடைய இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ நடந்த நிகழ்ச்சியைத்‌ தம்‌ ஆசாரிய 
ரான நஞ்சியரின்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்டுத்‌ தம்முடைய உரையில்‌ 
ஒப்பிட்டு உரைப்பர்‌ 8 

முன்னோர்‌ 'மரபு லழிவந்சு சுவாமிகளும்‌ இந்த மணியான 
அதிகத்தை அனுபவித்துத்‌ தம்முடைய தீபிகை உரையில்‌ காட்டி 
முன்னோர்களின்‌ பெருமையைப்‌ புலப்படுத்தியுள்ளார்‌,14 

இறைவனுடைய சம்பந்சம்‌ பெற்ற *பொருள் சுளையும்‌, 
இறைவனுக்கும்‌ போலியான பொருள்களையும்‌ கண்டு களிப்பர்‌ 
கலைவியான ஆழ்வார்‌. அவ்வகையில்‌ “திருவுடை மன்னரைக்‌ 
காணிக்‌' என்ற பாடலில்‌ முழுமையான செல்வத்கதக்‌ சண்டால்‌ 
திருமகள்‌ கொழுநனான இறைவனைக்‌ கண்டதாகக்‌ கூறுவர்‌: 
இவ்விடத்தில்‌ ஐர்‌ ஐஇூகத்தைக்‌ காட்டி வில க்குவர்‌ நம்பிள்ளை? 
அரசன்‌ ஒருவன்‌ யானையின்‌ கழுத்தில்‌ ஏறுப்போது அவன்‌ ஏறும்‌ 
விதத்தை நாதமுனிகள்‌” என்னு ஆசாரியர்‌ சண்டார்‌. அதாவது 
அரசன்‌ தன்‌ சிற்றரசனுடைய தலையில்‌ அடியிட்டு யானையின்‌ 
கழுத்தில்‌ ஏறினான்‌. இறைவன்‌ பிரமன்‌ முதலானோர்‌ தலையில்‌ 
அடியிட்டுப்‌ பெரிய திருவடியான கருடன்‌ மீது ஏற்‌ விதம்‌ 
இவ்வா ற! கத்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று சொல்லி மயங்கினார்‌. இது 
போல்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இறைவனுடைய போலி சண்டு மயங்கி 
யதைக்‌ காட்டுவர்‌. சுவாமிகளும்‌ இதனைப்‌ பின்பற்றித்‌ தம்‌ உரை 
யில்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இதனால்‌ நாதமுனிகளின்‌ உண்மையான 
இறையன்‌ பு புலனாடிஸ்‌ றது £* 
3-2-13, இதிகாசம்‌ காட்டல்‌ 

வழிவழியாக வருகிற வரலாற்றுச்‌ செய்திகளைக்‌ காட்டுவதே 
இதிகாசம்‌ எனப்படும்‌, உரையா ரியர்கள்‌ எழுப்பும்‌ உரைகள்‌ 


மூழுமையான இத்காசங்களைப்‌ பிரிததுச்‌ சொல்லாது கருவை 
மட்டும்‌ விளக்குமாறு அமையப்பெறும்‌. இதனால்‌ நூலின்‌ 
கருத்தும்‌ உரையினால்‌ ஐயமின்றி: விளங்கும்‌. இதனையுத 
புராணம்‌ சொல்பவர்கள்‌ தாங்கள்‌ சொல்லும்‌ கருத்துக்களுக்கு 
ஆதாரமான அளவைகளில்‌ ஒன்றாகக்‌ கொள்வர்‌.” இவ்வகை 
வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்த 'உரைகளில்‌ வைணவ 
உரையாசிரியர்கள்‌ கையாண்டுள்ளனர்‌ அதனைப்‌ பின்பற்றி 
சுவாமி பல இதிகாசங்களைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


'நெடுமாற்‌ கடிமை' என்கிற பதிகத்தின்‌ பயனுரைக்கும்‌ 
இருநாமப்பாட்டான 'நல்ல கோட்பாடு! என்ற பாடலில்‌ *நல்ல 
பதத்தால்‌ மனைவாழ்வர்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌ மக்களே' என்ற 
தொடரால்‌ குடும்பத்தோடு அடியார்களுக்கு அடிமைசெய்யும்‌ 
சிறப்புடனே மனைவாழப்‌ பெறுவர்‌ என்னும்‌ பொருள்பட 
உரைப்பவர்‌ ஆழ்வார்‌. ஆழ்வாருடைய பாடலில்‌ஆழங்காற்பட்ட 
திருக்கோட்டியூரில்‌ வாழ்ந்த செல்வநம்பி என்பவரின்‌ வாழ்வில்‌ 
நிசுழ்ந்த நிகழ்ச்சியைக்‌ காட்டுவர்‌ நம்பிள்ளை சில ஸ்ரீவைஷ்ண 
வர்கள்‌ ஒரு சமயம்‌ இருவனந்தபுரத்துக்கு யாத்திரையாகப்‌ பெரும்‌ 
திரளோடு செல்லும்‌ போது திருக்கோட்டியூர்‌ செல்வநம்பி வீட்‌ 
டிற்கும்‌ சென்றனர்‌. அப்போது செல்.நம் பி ஊரிலிலலை.வீட்டில்‌ 
நரறு வித்துக்‌ கோட்டைெ௮௨ (ஒருகோட்டை என்பது 21 மரக்‌ 
கால்‌ அளவு) இருந்தது, அவரூடைய நங்கையார்‌, வருந்தி அழைப்‌ 
பினும்‌ வரமாட்டாத பெரியோர்கள்‌ தாமாகத்‌ தங்கள்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தது பற்றி மகிழ்ச்சியுற்று அவர்களுக்கு உணவளித்தார்‌. மறு” 
நாள்‌ செல்வ நம்ப: வந்து தானியம்‌ ஒன்றுமில்லாமையைக்‌ கண்டு 
கேட்க, (பரமபதத்தில்‌ விளைவதாக வித்திட்டேன்‌' என்று கூறி 
னார்‌. இதனால்‌ அப்பெண்மணிக்கு அடியார்‌ திறத்துள்ள அடிமை 
இறம்‌ அறிய முடிகிறது இப்படிப்பட்ட குடும்ப வாழ்க்கை ஆம்‌ 
வாருடைய திருநாமப்‌ பாட்டின்‌ பயனால்‌ அமைந்தது என்றும்‌ 
அறிய முடிகிறது. 


“நீர்மையில்‌' என்ற பாடலில்‌ அடியவர்களான பாண்டவர்‌ 
களின்‌ விரோதிசளைப்‌ போக்கின இறைவனுடைய .திருக்குணங்‌ 
களை நினைத்து ஈடுபடாதவர்கள்‌ 'பெற்றதாய்‌ வயிற்றினைப்‌ 
பெருநோய்‌ செய்யவே பிநந்தவாகள்‌' என்கிறார்‌. இப்பயடலில்‌ 
*ஊன்மல்கி மோடு பருட்பார்‌ ௨உத்ழமர்கட்கென்‌ செய்வார்‌” 
என்‌.பதற்கு ௨த்தமர்களுக்கு இறைவனே தாமும்‌ தன்‌ செல்வங்‌ 
களையும்‌ சொண்டு உதலி செய்யாநிற்க, சில 'பாவிகள்‌ பாகவதர்‌ 
களுக்குத்‌ தொண்டு செய்யும்‌ அந்தப்‌ பாக்கியத்தை இழந்தவர்களா 
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கிறார்கள்‌ என்ற பொருள்பட உரைப்பர்‌. இதற்குத்‌ தக்கபடி 
கூரத்தாழ்வானுக்கும்‌ பெரிய நம்பிக்கும்‌ சோழராஜ சபையில்‌ 
நடத்த நிகழ்ச்சிகளை எடுத்துரைப்பர்‌.?” இதனால்‌ இறைவன்‌ 
தன்னையும்‌ தன்‌ செல்வத்தையும்‌ அடியார்களுக்கு உதவி செய்‌ 
லான்‌ என்பது புலனாகிறது. 


3-2-14. முன்னோர்‌ பொருளாட்சிகளைக்‌ காட்டி (நிர்வாகம்‌) 
செய்தல்‌ 

இலக்கண உரையாசிரியர்கள்‌ தம்‌ உரையேயன்றித்‌ தமக்கு 
முன்பிருந்த , உரையாசிரியாகளின்‌ பொருளாட்சிகளையும்‌ பயன்‌ 
படுத்தி வந்தனர்‌. இவ்வகை நெறியைப்‌ பின்பற்றி இளம்பூரணர்‌ 
தாம்‌ உரைத்த தொல்காப்பிய உரையில்‌ களவியல்‌ உரைக்‌ சுகுத்‌ 
இனையும்‌ பின்பற்றி உரை அமைத்தது காணமுடிகிறது.55 


இவ்வாறே வைணவ உரையாசிரியர்களில்‌ நாதமுனிகள்‌ 
தொடக்கமாக வாய்வழி பாக வழங்கிவந்த பொருளாட்சிகள்‌ 
ஏட்டில்‌, ஏடுபடுத்தாமலிருத்தன நமபிள்ளை காலத்தில்தான்‌ 
அவர்தம்‌ உரையில்‌ தமக்கு முன்பிருநத ஆசாரியர்‌ அபாருளாட்சி 
கள்‌ இடம்பெற்றன. ழநிவ்வகை நோக்கில்‌ தீபிகை உரையைக்‌ 
காணும்‌ போது, ஈட்டில மிகுதியாக வந்துளள ஆளவந்தார்‌, 
திருமலையாண்டான்‌, எம்பெருமாலார்‌, பிளளான்‌, கூரத்தாழ்‌ 
வான்‌, பட்டர்‌, எம்பரா, நசீயர்‌, பிள்ளைத்‌ திருநறையூர்‌ 
அரையர்‌ மூதலாேனோர்களின்‌ அெொருளாட்சிகளும்‌ ஈட்டில்‌ 
சறுபான்மையளவிலமைந்த இழுமலைநம்பி, ஆண்டான்‌ [முதலி 
யாண்டான்‌], அனந்தாழ்வான அம்மங்கி அம்மாள்‌, சிற்றாட்‌ 
கொண்டான்‌, கொட்டை நம்ப முதலானோர்களின்‌ பொரு 
ளாட்சிகளும்‌ சுவாமி தம்‌ தபிசை உரையில்‌ கையாண்டுள்ளது 
அறியமுடிகிறது, இவை 


1 பெயர்‌ சுட்டாமல்‌ பொருளாட்சிகளைச்‌ சுட்டல்‌; 


£ பொருளாட்சிகளைக்‌ காட்டி அதில்‌ சிறந்ததாக அமைந்‌ 
துள்ளதைக்‌ காட்டல்‌; 
3 பொருள்‌ விளங்காப்‌ பெொருளாட்சிகளைப்‌ பிரித்துக்‌ கூறல்‌ 
என்ற மூன்று வகைகளில்‌ ஆராயப்பட வேண்டியுள்ளன. 
3 2.14-1-பெயர்‌ சுட்டாமல்‌ பொுளாட்சிகளைக்‌ காட்டல்‌ 
“பொலிக பொலிக பொலிக' என்ற பதிகம்‌ இந்த விபூடூயி 
லுண்டான வைணவக்‌ கட்டத்திற்கு மங்களாசாஸனம்‌[வாழ்த்து] 


$$ 


பண்ணுவதாக அமைவதாகும்‌. இதில்‌ ஆழ்வாருடைய வைணவ 
ஸ்ரீ (இரு] யைக்‌ காண்பதற்காக நித்ய சூரிகள்‌ விண்ணுலூல்‌ 
நின்றும இவ்வுலகில்‌ எழுந்தருள, அவர்களுக்கு மங்களாசாஸனம்‌ 
வழங்குவதாகச்சில ஆசாரியர்கள்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌.இவ்விடத்‌ திலே 
ஈட்டிலநம்பிள்ளை இரண்டு ஆச ாரியர்களின்‌ பொருளாட்சிகளைக்‌ 
காட்டிச்‌ சமாதானம்‌ செய்வர்‌. இவற்றைப்‌ பின்பற்றிய சுவாமி 
ஆசாரியரின்‌ பெயர்‌ காட்டாமல்‌ அவர்கள்‌ அனுபவத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ 
பொருள்‌ உரைப்பர்‌ அவற்றை ஈட்டோடு ஒப்பிட்டுக்‌ காணும்‌ 
போது, 'இந்த நிலத்திலே உள்ள வைணவர்களுக்கு நேராக இப்‌ 
பதிகத்தால்‌ வாழ்த்து தெரிவிப்பதாக' எம்பெருமானார்‌ பொரு 
ளாட்சிறபயும்‌, இந்த நிலத்திலுள்ள வைணவர்களைக்‌ காண்ப 
தற்காசு ?வறு உலகில்‌ நின்றும்‌ வந்தவர்களுக்கு வாழ்த்து தெரி 
விப்பதாக' ஆளவந்தான்‌ பொருளாட்சியையும்‌ தழுவியது உணர 
முடிகிறது, இதனை அரண்செய்யும்‌ வகையில்‌ ஆசாரிய இருதய 
நூற்பாயையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி £* 
3.2-14-2. பொருளாட்சிகளைக்‌ காட்டிச்‌ சிறந்ததை எடுத்துக்‌ 
கூறல்‌ 
*அருள்தானினியா னறியேன்‌' என்ற பாடலி ல்‌ ' இதுவல்லால்‌ 
பொருள்‌ தானெனில்‌ மூவுலகும்‌ பொருளல்ல' என்ற தொடருக்குத்‌ 
திருமலையாண்டான்‌, எம்பெருமானார்‌ பொருளாட்சிகள 
ஈட்டில்‌ அமைந்துள்ளன. ஆழ்வார்‌ இறைவனது உள்ளப்பாங்கை 
எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ ! ஆசாரியர்களின்‌ பொருளாட்சிகளுக்கு இடத்‌ 
இதற்கேற்ப ஆசாரியர்களின்‌ 'இருவுள்ளத்தில்‌ ஓடிய பொருளாட்சி 
இறைவனுடைய எண்ணமாகச்‌ சொல்லும்‌ நிலைமைச்கேற்ப 
அமைந்ததே சிறந்தது என எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌ .£0 
3-2-14-3 பொருள்விளங்காப்‌ பொருளாட்சிகளை விரித்துக்கூறல்‌ 
நமக்குப்‌ பூவின்மிசை' என்ற பாடலில்‌ 'சொல்மாலைகள்‌ 
சால்லுமாறு அமைக்க வல்லேற்கு' என்ற தொடருக்குப்‌ 
பட்டருடைய பொருளாட்சியும்‌, அவருக்கு முன்னுள்ள ஆசாரியர்‌ 
களின்‌ பொருளாட்சிகளையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
முன்புள்ள ஆசாரியர்கள்‌ இறைவன்‌ பரமாகப்‌ பொருளாட்சி 
அமைந்ததையும்‌ பட்டருடைய பொருளாட்சியிலே இறைவனது 
கண்ண ழடலே ஈடுபட்டுக்‌ குர.॥ தழுந்திருந்த நிலைமையால்‌ வந்த 
ஆழ்வாரின்‌ தன்மையில்‌ நோக்கு என்று எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ 
சுவாமி மேலும்‌ அத்தொடரிலுள்ள 'அமைக்க' என்ற சொல்லின்‌ 
சுவைக்கு மிகவும்‌ பொருந்திப்‌ பட்டருடைய பொருளாட்சி 
அமைந்ததை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ 51 
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இவ்வாறே அவன்‌ கையதே யெனதாருயிர்‌” என்ற பாடலில்‌ 
*தவம்‌ செய்தில்லா விளையாட்டியேனுயிர்‌ இங்குண்டோ' 
என்பதற்கு இருவகைப்‌ பொருட்சிகளைக்‌ காட்டுவர்‌ நம்பிள்ளை. 
இவற்றில்‌ பிள்ளான்‌ பொருளாட்சியின்‌ உறைப்பைத்‌ தெளிவாக 
எடுத்துரைப்பர்‌ சுவாமி,$2 இப்பதிகம்‌ தூது விடும்‌ பதிகமாகை 
யாலே ஆழ்வாராகிய பராங்குச நாயகிக்கு ஏற்பட்ட துன்பத்தை 
எடுத்துக்காட்டுவது குறிப்பிடத்தக்கது. 


3-2-15 ஈட்டில்‌ காட்டிய மேற்கோள்‌ வரலாறு காட்டல்‌ 


நம்பிள்ளை தமது உரையில்‌ ஆழ்வாருடைய சொற்களுக்குப்‌ 
பொருள்விளக்கம்‌ தரும்போது அவற்றிற்கு ஒப்பான ஒரு 
நிசழ்ச்சியை வேத, இதிகாச, பாகவத, புராண, கதை ஆகிய 
வற்றிலிருந்து எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. அதனைப்‌ பின்பற்றியே 
சட்டில்‌ காட்டிய மேற்கோள்களைக்‌ காட்டி அவ்விடத்திற்கேற்ப 
நிகழ்ந்த வரலாற்றை விரிவாக எடுத்துக்காட்டுவர்‌. இவ்வாறு பல 
இடங்களில்‌ இராமாயண, பாரத, பாகவத, கதை அ௫யவற்றின்‌ 
சுலோக இடங்கள்தோறும்‌ அத்தொடருக்குப்‌ பின்னணியில்‌ 
நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தீபிகை உரையில்‌ காட்டுவர்‌. 


*எங்கானல்‌ அகங்கழிவாய்‌' என்ற பதிகத்தில்‌ பராங்குச 
நாயகியான ஆம்வார்‌ இறைவனைப்‌ பிரிந்ததனாலுண்டான 
துன்பத்தைப்‌ போக்கச்‌ சில பறவைகள்‌ , மேசுங்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
குறித்துத்‌ தூது விடுகிறார்‌. 


இப்பதிகத்தில்‌ *திருபேனி அடிகளுக்கு” என்ற பாடலிலே 
“திருமேனி அடிகளுக்குத்‌ தீவினையேன்‌ விடுதூதாய்‌' என்கிற 
தொடருக்கு, 'அவசா:ப்ரதி?பதிரே' என்கிற பாகவத மேற்கோள்‌ 
காட்டி நம்பிள்ளை .ரைக்கிறார்‌. சுவாமிகளும்‌ இத்தொடரைச்‌ 
காட்டியதோடல்லாமல்‌ அதன்‌ வரலாற்றையும்‌ காட்டி உரைப்பர்‌: 
அதாவது பாண்டவ தூதனாய்க்‌ க.-௩ணன்‌ துரியோதனனிடம்‌ 
வரும்போது கண்ணனுடைய அழகுகணடு அவன்‌ (இருக்தமிடத்‌ 
தில்‌ இருக்கமாட்டாமல்‌ மரியாதை செய்யும்வகையிலேஎழுந்தான்‌, 
இத்தகு மேற்கோள்‌ வரலாற்றை வடிவழகாலே தோற்பித்து 
அடிமை கொள்வதன்‌ நோக்கை எடுத்துக்காட்டும்‌ வகையில்‌ இந்த 
மேற்கோள்‌ பயன்பட்டதெனத்‌ தோன்றுகிறது.3 


இவ்வகை இராமாயண, பாரத, கீதை முதலியவற்றிலிருந்து 
உருக்கமான மேற்கோள்‌, வரடாறு ஆகியவற்றைச்‌ சுவாம 
எடுத்துக்‌ காட்டுவதிலிருந்து அளவிட ற்கரிய அவர்தம்‌.௮லு. பவமும்‌ 
அலர 


[1/ 


அதனை உலகோர்க்கு உரித்தாக்கும்‌ அவர்தம்‌ ஆர்வமும்‌ புலனா 
கிறது, மேலும்‌ நம்பிள்ளை காட்டிய மேற்கோற்களைத்‌ தழுவிய 
தோடல்லாமல்‌ நம்பிள்ளை காலத்திற்கு பின்புவந்த ஆசாரியர்தம்‌ 
நூல்களின்‌ மேற்கோள்களுக்கும்‌ ஒப்புமையாகஎழுத்தாளப்பெற்து 
விளக்கம்‌ பெறுவது $பிகைகளின்‌ சிறப்புகளுள்‌ ஒன்று. 


32-16 உபரிடதக்‌ கருத்தை நிலைநாட்டல்‌ 


மாமுனிகள்‌ உபதேச ரத்தின மாலையில்‌ வேதத்திற்கு ஒப்‌ 
பானது பற்றிக்‌ சாட்டியதற்கேற்பத்‌ இருவாய்மொழியில்‌ உப 
நிடதத்‌ தொடர்களுக்கு ஒப்பாக ஆழ்வார்‌ சொற்களும்‌ அமைந்‌ 
ததை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ நம்‌.பிள்ளை. இதனைப்‌ பின்பற்றியே 
சுவாமிகளும்‌ ௨உபநிடதத்‌ தொடர்களை நிலைநாட்ட அதனை 
விளக்சமாக ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தோடு ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுவர்‌, 


*தானோருருவே தனிவித்தாய்‌” என்ற பாடலில்‌ 'தான்‌' என்ப 
தற்கு இறைவனே முதற்காரணமாகவும்‌, *ஓர்‌£ என்பதற்கு இறை 
வனே துணைச்காரணமாவும்‌, 'தனி' என்பதற்கு இறைவனே 
நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ தானேயாகி இருத்தலைச்‌ 
சாந்தோக்ய உபநிடதத்‌ தொடர்மூலம்‌ நிலைநாட்றவத; அறியற்‌ 
பாலதாகும்‌.£* 


3-2-17.  இன்சுவைமிக்க பொருள்‌ காட்டல்‌ 


"ஏழை, பேதை” என்ற பாடலில்‌ ஆழ்வாராகிய பராங்குச 
நீரயகி திறத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ எல்லாம்‌ ஒடுங்கவிட்டதாம்‌. 
அவளுடைய இளநோக்காவது குலையாதபடி இருக்சுவேண்டு 
கிதாள்‌ திருத்தாயார்‌, இவ்விடத்தில்‌ நம்பிள்ளை சுவைளிக்கு 
பொருளைக்‌ காட்டுகிறார்‌. அதாவது ஆழ்வாராகிய நாயகி 
முடிந்து போகிறாள்‌. தாயானவள்‌ பெண்ணை நிழந்தாலும்‌ 
இறைவன்‌ வேண்டுமென்றால்‌ அவனுக்கு உயிரான ஆழ்காரைச்‌ 
காத்தருளும்படி வேண்டுவதாகக்‌ கூறுவர்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஆழ்வா: 
ரின்‌ ஆற்றாமையை எடுத்துரை க்கும்‌ இனிமையும்‌ மேலும்‌ இறைவ: 
னுக்குப்‌ பிராட்டியின்‌ நோக்கே உணவாகச்‌ சொல்லப்பட்டதால்‌ 
அவனுடைய உயிரை அவனே நோக்க வேண்டும்‌ என்று சுளை 
பெற உரைப்பதையும்‌ சுவாமி எடுத்துக்காட்டுவர்‌.*$ இவ்வாறு 
இன்சுவைமிக்க பொருள்கள்‌ இடத்திற்கேற்பத்‌ தீபிகை உரையில்‌ 
எடுத்துக்காட்டுலது சுவாமியின்‌ இயல்பாகும்‌. 
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32-19, ஈட்டிலுள்ள அச்சுப்பிழையைத்‌ திருத்திக்காட்டல்‌ 

வைணவக்‌ களஞ்சியமாகத்‌ திகழ்ந்த சுவாமி, உரையிலுள்ள 
அச்சுப்பிழையை உணரமுடியாதவர்கள்‌ அறியும்‌ வசையில்‌ 
அதனை எடுத்துக்காட்டித்‌ திருத்தி விளக்குவர்‌, 


'நண்ணாலவசுரர்‌' என்றபாடலில்‌ இன்பம்‌ தலைச்சிறப்ப" 
என்ற இடத்தில்‌ ஈட்டின்‌ தொடர்களை அச்சிட்டவர்கள்‌ பிரிக்க 
வேண்டிய இடத்தில்‌ பிரிக்காமல்‌ ஒன்றுசேர்த்து ௮ச்சிட்டதை 
எடுத்துக்காட்டி அதனைப்‌ பயிலவேண்டிய முறையையும்‌எடுத்துக்‌ 
கா.ட்டுவர்‌;6* 

இங்ஙனம்‌ சுவாமிகளுக்கு நம்பிள்ளையின்‌ பால்‌ அளவிடற்‌ 
கரிய அன்பின்‌ மிகுதியாலே அவர்தம்‌ உரைத்தொடர்களைச்‌ 
சுவாமி எவ்வெல்வாறு பயன்படுத்தினார்‌ என்பது ஆராயப்‌ 
பட்டது. 


இவ்வாறே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை உரையும்‌, பிள்ளாலு 
டைய கரையும்‌ ஆங்காங்கு எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ போக்கில்‌ பற்பல 
இடங்கவில்‌ சையாளப்‌ பெற்றுள. சுவாமி உகந்த இடங்கள்‌ அவை 
என்ற வகையில்‌ ஆராயப்படுகின்‌ றன. 


3-2-19 பாடபேதம்‌ காட்டல்‌ 


முன்னோர்களின்‌ உரைகளில்‌ பாடங்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
காட்டும்‌ பாடபேதங்களையும்‌ சுவாமி தம்‌ தீ.?-:. உரையில்‌ பல 
இடங்களில்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இவற்றில்‌ சுவாமி தழுவிய 
பாடத்தின்‌ குறிப்புப்‌ பொருளை உரைப்போக்கில்‌ அமைந்த நயங்‌ 
கோண்டும்‌ இலக்கண வகையிலமைந்த பேதம்‌ கொண்டும்‌ 
உணர்த்துவது குறிப்பிடத்தக்கது. 


*கனையிருளே' என்ற மூலபாடத்தைப்‌ பின்பற்றி முன்னோர்‌ 
கள்‌ உரை அமைந்திருப்பதையே சுவாமி பின்பற்றியிருப்பினும்‌ 
*சுனவிருளே' என்ற பாடத்தையும்‌ காட்டுவர்‌ . 'கன' என்பது வட 
சொல்‌ விகாரம்‌ என்றும்‌, 'சுனையிருளே' என்று பாடபேதம்‌ 
என்றும்‌, 'கனை' என்பது வினைப்பகுதியாகும்‌ என்றும்‌ விளக்கிக்‌ 
காட்டுவர்‌. 


3-9-29 முன்னோர்கள்‌ இலக்கண வல்லுநர்‌ என நிறுவுதல்‌ 


முன்னோர்களின்‌ உரைகளில்‌ இடம்பெற்ற இலக்கணச்‌ 
சிறப்புகளை எடுத்துக்காட்டி அவர்களின்‌ இலக்கண வன்மைகயச்‌ 
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சுவாமி நிறுவுவர்‌. அதுமட்டுமன்றி இலக்கண முறைமையை மீறி 
உரை வழங்கியுள்ள அவர்கள்‌ திறத்தையும்‌ அவர்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌. இவை ஐந்தாம்‌ இயலில்‌ ஆராயப்படும்‌. 


3-3 அஆறாயிரப்படியைத்‌ தழுவிய தீபிகை உரை 

'எனதாலவியுள்‌ கலந்த' என்ற பாடலில்‌ உலஇல்‌ ஒருவர்‌ உதவி 
செய்தால்‌ உதவி பெற்றவர்‌ கைம்மாறு செய்வது என்று ஒருமுறை 
உண்டாதலால்‌ ஆழ்வாரும்‌ இறைவனுடைய சரக்காகவே 
இருக்கும்‌ போது தாம்‌ கொடுத்ததாகக்‌ கூறுவது தவறு என்று 
எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. இப்‌ ஈட்டின்‌ பாருளைப்‌ பிள்ளான்‌ எடுத்‌ 
துரைப்பது பரமபோக்யம்‌ எனக்காட்டியுரைப்பர்‌. ஆழ்வாரு 
டைய ஓர்‌ இயற்கையான இயல்பை ஆறாயிரப்படி வாயிலாக 
இங்கு உணர்த்துகிறார்‌ .₹8 


3-3-1 இருமத்துநாலாயிரப்படியைத்‌ தழுவிய தீபிகை உரை 


*உயிர்களெல்லா வுலகமுழுடையவனை' என்ற பாடலில்‌ 
இத்திருவாய்‌ மொழியைக்‌ கற்பார்‌ அழ்வாரைப்‌ போலே நோவு 
படாதே பிறவித்துயரினின்று விடுபவர்‌ என்று பயனுரைத்துத்‌ 
தலைக்கட்டுகிறார்‌. மேற்கூறிய தொடரில்‌ இறைவனுக்கு இயல்‌ 
பாகவே உடைமையாகக்கொண்ட உயிர்களையும்‌ உலகங்களையும்‌ 
சொன்னபடியன்று. இவ்விடத்தில்‌ ஆழ்வாரைத்‌ தரிக்கச்‌ செய்த 
சனாலுண்டான இறைவனுக்கு ஏற்பட்ட ஒருபுகாரைச்‌ சொன்ன 
ட. டியால்‌ இப்போதுதான்‌ எல்லாவுலகையும்‌ உயிரையும்‌ பெற்றது 
போல்‌ விளக்கமுற்றதைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை உரையின்‌ 
மூலம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ £? 


முடிபுகள்‌ 

ம. சுவாமியின்‌ திருவாய்மொழித்‌ தீபிகை உரை பாடல்‌ 
காட்டல்‌, பதவுரை வழங்கல்‌ முதலிய பொதுக்கூறுகளோடு 
அமைந்துள்ளது. 

5. சிறப்பாகத்‌ இரவாய்மொழி உரையாசிரியர்‌ தொடர்கள்‌, 
பொருளாட்சிகள்‌, ஆழ்வார்‌ பாசுர அடிகள்‌, தொடர்கள்‌ 
ஆகியன தக்கவாறு தக்௪ு இடத்தில்‌ எடுத்து இடையிடையே 
பெய்யப்‌ பெற்றுள்ளன. 

9. அவ்வாறு பெய்யும்போது ஈட்டுரையின்‌ பால்‌ இவர்கிருந்த 
€பரீடுபாடும்‌' முன்னோர்‌ உரைகள்பால்‌ இவர்க்கிருந்த பக்திப்‌ 
பருக்கும்‌ புலப்படுகின்‌ றன. 


1. 
2 
2 
4, 
5. 
6 
7 
8 
9 


10. 
71. 
18 

13. 
ம்க்‌, 
29. 
16. 


17. 


18, 
19, 
௮0, 
21. 
28. 


24. 


24, 


இயல்‌ 

அடிக்குறிப்புகள்‌ 
4. 10. 86 படி. 
2. 10. தீபிகை 
5-2- 96 படி 
5-2-இீ.பிகை 
இரு, 5-8-7 
5-9-7, சே-ச,பதஇப்பு, 1926, ப-61 
5-2-7 தீபிகை 
மேலது, தி. ௮. கிகுஷ்ணமாசாரிய சுவாமி குறிப்பு 
முதலாயிரம்‌, தீபிகை, முகவுரை, ஸெளம்ய ஆண்டு,1924 
இடம்‌ தெரியவில்லை 
திரு 3 7-8 
9-4-2 தீபிகை 
நன்னூல்‌, சொல்‌-பெயரியல்‌- 1] 
70-8-7 தீபிகை 
4-4-1 தீபிகை 
மேலது 9-7-7 
மேலது 8-28-9 
மேலது 10-8-6 
மேலது 8-6-5 
மேலது 10-7-8 
8-10-4 தீபிசை 
இயல்‌ 5 
(1) 4-9-4 தீபிகை 
(2) 4-10-4 இபிகை 
ஸ்தோத்ர ரத்ன வ்யாக்யானம்‌, எஸ்‌. கிருஷ்ணஸ்வாமி 


அய்யங்கார்‌ (பதி), 7976, ப-17 


24. 


சி, 
27: 
28 

59. 
30. 


44. 
32, 
92 

94. 


மிக்சுவிறைநிலையும்‌ மெய்யா முயிர் நிலையும்‌ 
கக்கநெறியுந்‌ தடையாூத்‌--தொக்கியலும்‌ 
கனழ்வினையும்‌ வாழ்வினையும்‌ ஓ.துங்‌ குருங்கையர்கோன்‌ 
யாழினிசை வேதத்‌ தியல்‌. 

6-2 தீபிகை 

மேலது 8-9 

1-4-0, 36, தீபிகை 

/-4-6 தீபிகை 


இரு 9-6-9 

6-4-0. தீபிகை 

5-8-தீபிகை 

ஈன்லூல்‌, பொதுப்பாயிரம்‌, கழசம்‌, சென்னை, நூ-7 


நிர்‌ 


83 4:69 

36. 46-56, தீபிகை 

37. 9:7-4 86, தீபிகை 

38. 8-7-7 36, இபிகை 

39. 2-1-9 36 தீபிகை 

40, 3-5-10 36, தீபிகை 

47. 7-10-3 36, தீபிகை 

48. 4-6-7 16, இபிகை 

43. 5-6-8 36, தீபிகை 

க்க. 1-4-0 

த5. 14-71 86, தீபிகை 

46. 2-6-3 36, தீபிகை 

47, 9-1-5 36. தீபிகை 

48. 4-4-4 30, தீபிகை 

49, 

௪0. மணிமேகலை 27/49-50 

"*ஐதிகம்‌ என்பது உலகுரை இம்மரத்து 
எய்திய கோர்வேய்‌ உண்டெனக்‌ தெளிதல்‌”” 

51. இரா. அரங்கராஜன்‌, நம்பிள்ளை உரைத்திறன்‌, 1986 
ப, 86 

58. சுவாமி, ஐதிஹ்ம நிர்வாஹ ரத்னமானா, முன்னுரை 
2952, ப... 

63. 6-9-0 46 

54, 69-92 இபிகை 

55, 4-4-8 36 தீபிகை 

26. 

57, 8-5. 86, பிகை 

58, மு.வை. அரவிந்தன்‌, உரையாசிரியர்கள்‌, பக்‌. 156157 

59, 5-8-0 36, இபிகை, ஆசாரிய இருதயம்‌ 223 

60. 8-7-3 36 தீபிகை 

61. 4-5-8 36, தீபிகை 

63. 9-5.3 36, தீபிகை 

63. 9-7-4 36. $பிகை 

64. 7-5-4 36, தீபிகை 

65. 8-4-10 36, தீபிகை 

66. 10-7-5 36, £பிகை 

67. 2-1-7 தீபிகை 

68. 9-3-4 6, 2பிகை 

89. 3-2-11 24, தீபிகை 


இயல்‌--4 ்‌ 
தீ௫வாய்‌0மொழி தீபிகைபின்‌ சிறப்பு 


4-0 


மூன்றாவது இயலில்‌ திருவாய்‌ மொழித்‌ இீபிகையுரையும்‌ 
முன்னோர்‌ உரைகளும்‌ எவ்வெவ்வாறு அமைந்துள்ளன என. 
ஒப்பிட்டு ஆயப்பெற்றன. இந்த இயலில்‌ 'திருவாய்மொழித்‌ 
இபிகையின்‌ சிறப்பு" என்ற தலைப்பில்‌ இபிகையின்‌ தனிச்டிறப்புக்‌ 
சுள்‌ ஆயப்பெறுகின்றன. திவ்வியார்த்த தீபிகையின்‌ இறப்பு, 
இருவாய்மொழியின்‌ சிறப்புக்‌ கூறல்‌, பதிகத்தின்‌ இறப்புக்கூறல்‌, 
பதிகத்தின்‌ திரண்ட கருத்துக்‌ காட்டல்‌, பாசுரச்‌ சிறப்புக்‌ கூறல்‌, 
ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளக்கிடக்கையும்‌ தீபிகையும்‌, தீபிகையின்‌ தனித்‌ 
தன்மை எனும்‌ ஏழு பொருள்களைத்‌ தெளிவு செய்வதாசு 
இல்லியல்‌ அமைகிறது. இந்த ஏழும்‌ தீபிகை உரையெழுதிய 
சுவசமியின்‌ திருவுள்ளம்‌, அந்தத்‌ இிருவுள்ளத்திலுறைத்த 
முன்னோர்களான ஆசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌, அவர்களறிந்த 
ஆழ்வார்‌ தஇருவுள்ளம்‌, அந்த ஆழ்வார்‌ இறைவனின்‌ எவ்லாமாம்‌ 
தன்மையை உணர்ந்தமை எனும்‌ நான்கு நோக்குகளில்‌ ஆயப்‌ 
பெறுகின்றன. இத்த நான்கு நோக்குகளும்‌ இருபது வகைப்பாடு 
களுள்‌ விளக்கம்‌ பெறுகின்‌ றன, 


4.1 திவ்வியார்த்த தீபிகையின்‌ சிறப்பு 


“திவ்வியார்த்த தீபிகை' என்ற தொடர்‌ 
வாய்ந்த இறைவனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவது ஆகும்‌ 1 


4-2. திருவாய்மொழிச்‌ சிறப்பு 


தெய்வத்தன்மை 


நம்மாழ்வார்‌ அருளிய நான்கு திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களான 
திருவிருத்தம்‌, திருவாசிரியம்‌, பெரிய இருவந்தாதி, இருவாய்‌ 
மொழி ஆகியவற்றில்‌ திருவாய்மொழி சாமவேத சாரமாகும்‌," 
மேன்மையுடைய வாயினால்‌ சொல்லும்‌ சொற்களினாலேயே 
ஆகிய நூல்‌ திருவாய்மொழி எனப்பட்டது. “திர என்ற அடை 
மொழி கொடுக்கும்படியாக ஆழ்லாரது வாக்குக்குள்ள றப்ப 
அலரது 'திருநாவீறுடைய பிரான்‌' என்னும்‌ பெயரால்‌ விளங்கும்‌." 


இருவாய்மொழி பண்டைத்‌ தமிழிலக்கண நூற்கொள்கையில்‌ 
வழிநின்று. துலங்குவதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ சுவாமி, ஒன்றையொன்று 
தொடர்ந்து நிற்பது தோன்ற உரை அருளியதால்‌ தண்டியலங்கார 
தூற்பாவிற்கேற்பப்‌ பொருள்‌ தொடர்நிலை அநத்தாதியென்றும்‌, 
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நீண்ட ஒரு கதையாகக்‌ கூறுதல்லாமல்‌ தோத்திரமாக அருளிச்‌. 
செய்யப்பட்டதால்‌ சொல்‌ தொடை அந்தாதியாகவும்‌ 
அமைந்ததைச்‌ சுவாமியே குறிப்பிடுவர்‌.* 


திருவாய்மொழிச்‌ சிறப்பினைக்‌ கூறும்போது, இது தொல்‌ 
சாப்பியச்‌ செய்யுளியலில்‌ கூறப்பட்ட எண்வகை வனப்பினுள்‌ 
*விருத்து' என்னும்‌ வனப்பில்‌ அமைந்ததாகக்‌ கூறுவர்‌.”' திருவாய்‌ 
மொழி” என்னும்‌ சொல்லுக்கு இவ்வாறு பொருள்‌ கூறும்‌ பாங்கு 
முன்னோர்கள்‌ கூறியதாகக்‌ காணக்‌ கிடைக்கவில்லை 


இருவாய்மொழிக்கமைந்த தனியன்களில்‌ முதலாவதான 
*பக்தாம்ரு5ம்‌ என்று நாதமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த தனியன்‌ திரு 
வாய்மொழியின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறும்‌. திருவாய்மொழியானது கார்‌, 
கடல்‌, வேதம்‌, வேத£தன்‌ உள்ளளவும்‌ வைணவர்களுக்கு அமுத 
மாகத்‌ இகழ்வதை ஆழ்வார்‌ சுண்டறிந்து அருளிச்‌ செய்வதாகக்‌ 
கூறுவர்‌. மேலும்‌ 'தொண்டர்க்கமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ 
சொன்னேன்‌. என்ற பாடலைப்‌ பின்பற்றி நாதமுனிகள்‌ அருளிய 
தனியன்‌ அமைந்ததாசக்‌ கூறுவர்‌. £ 


ஆழ்வார்களுள்‌ நம்மாழ்வார்‌ *அங்கி!? யாகவிளங்கிச்‌ றப்‌ 
பெய்தினாற்‌ பால்‌ அவர்‌ அருளிய திருவாய்‌ மொழியும்‌ ஏனைய 
திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்பிடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
அதாவது மற்றைய திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ இறைவன்‌ வீதி உலா 
வரும்போதும்‌ ஒதுவது உண்டு. திருவாய்மொழி திருலீதிகளில்‌ 
ஒதப்‌ படாமல்‌ இறைவனின்‌ திருவோலச்கத்திலேயே ஓதப்பட்டு 
வருகிற மரபும்‌ இத்தருவாய்மொழிக்கே பற்பல உரைகள்‌ எழுந்‌ 
இருக்கின்றமையும்‌ இதன்‌ ஏற்றத்தை வற்புறுத்தும்‌.” 


இத்தசைய பெற்றிமையடய திருவாய்மொழீயிலுள்ள பதிக 
பாசுரம்‌ ஆகியவற்றின்‌ தன்னிகரில்லாச்‌ சிறப்பைக்‌ சாட்டி உரைப்‌ 
பர்சுவாமி. 


4-3. பதிகத்தின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறல்‌ 


பதிகம்‌ என்ற சொல்‌ திவ்வியப்பிரபந்த உரைகளில்‌ எங்கும்‌ 
கையாளப்‌ படவில்லை ஆயினும்‌ திருவாய்மொழிப்‌ பெருமை 
கூறும்‌ சடசோபரத்தாதியில்‌ 'செஞ்சொற்‌ பதிக நூற்றில்‌"? என்‌ ற 
தொடர்‌ கொண்டும்‌, “பதிகம்‌” பதகமாக விசைத்தனனே'!0 என்ற 
தொடர்கொண்டும்‌ 'பதிசம்‌' என்ற சொல்லாட்சி பயன்பட்டதை 


5ர்‌ 


அறியலாம்‌. சிவாமியின்‌ உரையில்தான்‌ *பதிகம்‌' என்ற சொல்‌ 
லாட்ச9 அடுத்தபடியாக வைணவ உரைகளில்‌ காணாலாம்‌, 
7708 பாடல்கள்‌ அடங்கிய நூறு பதிகங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ றப்‌ 
பாக அமையப்‌ பெற்றிருப்பினும்‌ சுவாமி ஏழு பதிகங்களின்‌ சிறப்‌ 
பைக்‌ கூறும்‌ பாங்களைக்‌ காணமுடிகிறது, இவை ஆழ்வாரின்‌ 
வைணவ உஎற்றப்‌ புலப்பாடு, நெறிவிளச்கம்‌, விருப்பக்காட்சி, 
ஆழ்வார்‌ பேறு பெற்றுக்‌ களிக்கும்‌ சிறப்பு, கல்நெஞ்சும்‌ கரையும்‌ 
படிச்‌ சொற்கள்‌ அமைந்த ஆழ்வாரின்‌ பாரிப்பு நிலை ஆகியன 
பெற்று விளங்குகின்‌ றன. 


4-3-1, ஆழ்வாரின்‌ வைணவ ஊற்றப்‌ புலப்பாடு 


இருமாலை முழுமுதற்‌ கடவுளாகப்‌ பற்றிய வைணவர்கள்‌ 
அறியவேண்டிய பொருள்கள்‌ மூன்று. 


1. மற்றவர்களுக்கு ஆட்படாது இறைவன்‌ ஒருவனுக்கே 
அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌ தன்மை (அநந்யார்‌ ஹ சேஷத்வம்‌) 


2 மற்றவரைத்‌ தஞ்சமாகக்‌ கொள்ளாது இறைவன்‌ 
ஒருவனையே தஞ்சமாகக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மை (அநந்ய சரணத்வம்‌ 


3. மற்றவர்களின்‌ உகப்புக்கிலக்காகாது இறைவன்‌ 
ஒருவனுக்கே ௨உசுப்பாயிருக்கும்‌ தன்மை (அநந்ய போக்யத்வம்‌) 


இந்த மூன்றனையும்‌ பின்பற்றுவதே உணர்ந்த வைளா£வத்‌ 
தன்மையாகும்‌. ்‌ 


*உயர்வற வுயர்‌ நல முடையன்‌ யவனவன்‌ 
ககடி மை. கை. ண்க 
துயரறு சுடரடி தொழுதெழென்‌ மனனே '!1* 


என்று தாம்‌ அருளியபடியே இறைவன்‌ ஒருவனுக்கே தாம்‌ 
அடிமைப்பட்டும்‌, அவனையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றியும்‌, அப்‌ 
பிரானுக்கே போக்கியமாகவும்‌ இருந்தவர்‌ ஆழ்வார்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட தன்மையுடைய ஆழ்வார்‌ 'மண்ணை, தந்து. துழாவி 
என்ற பதிகத்தில்‌ இறைவனுடைய சம்பத்தம்‌ பெற்ற பொருள்‌ 
களும்‌ இறைவனுக்குப்‌ போலியான பொருள்களும்‌ கண்முன்‌ பட்ட 
போது அவற்றை இறைவனாகவே கண்டுகளிப்‌ பெதஜ்துறார்‌. 
இஃது ஆழ்வாரின்‌ வைணவ ஊற்றமாகும்‌ என்பர்‌ சுவாழி,13. 

ட டறவ்னை ட்‌ ப 


ச்ச்‌ 


டருடிதீர்யன்கைத்ஃவரமிசரி என்‌ ஐ ப.இகத்தில்‌ ' ஆழ்வார்‌. சாமான 
தன்மையை இதிந்து ஒரு: தலைஃகனான திலையெய்து அவனைக்‌ 
சண்மகர்மாதிஇைவன்‌ ஒருவனையே வாய்‌ வெருவி வருத்தி 
வத்த்தெகழியின்‌ பேக்சாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. வைணவர்களுக்குத்‌ 
நஇருமாவஜ்லா துிஇவறொருவருடைய சம்பந்தம்‌ பொறுக்க 
மரப்டிர்தத் இக்கருத்தை வலியுறு த்துவதே, இப்பதிகமாகும்‌ இது 
, பற்சிகே இங்கிக்த்தில்‌ ஆழ்வாருடைய வைணவ ஊற்றம்‌ புலப்‌ 
மடுன்தாசக்குறிப்பிடுவர்‌ சுவாமி.!* 


4.9:-2. நெரநிவிளக்கம்‌ 


இகைவலுக்சே உரிவனான ஆன்மா தனக்கு ௨ரியன்றிக்கே 
ஈழித்திஎஸ்லாச்சும்‌, குலைவனான தாராயணனுக்கே ஆட்பட்டு 
அடிமை செய்யப்‌ பெறுவேனாக வேண்டும்‌ என்ற கருத்தே 
வைணவ நெறியாகும்‌ 14 


உ கய்ட்பசம சமயத்‌ 
ஸ்வ ங்‌ சம்‌ த்தர த்ர நமத்தை அனுட்டிப்பதற்குக்‌ கருவி 
யான உட்ல்‌ அ பல்‌ இதமக்சை உயிர்‌ (பிராணன்‌), உயிர்‌ 
சிஎஸ்லாம்‌ விதம்பும்‌ இகவ 'இவையெல்லாவற்றிக்கு மிருப்‌.பிட 
மாகஆன்மாடிற்றும்மளை ஜி.முக்கள்‌[நண்பன்‌ முதலானவர்களெல்‌ 
லாம்‌ இறைவனுக்கு அடிமை செய்வதில்‌ நோக்காயிருக்க 
வேண்‌ ம அத க்‌ நன்றக க்‌ தள்ளப்பட வேண்டு 
மென்‌, ர ர 

மர்து கறு ௩ அள்‌. ம்‌ 46 ன்‌ 

தல்‌ ஆழ்வார்‌. 'ஏறாளுமிறையோனும்‌” என்த 
யஇகத்்‌இல்‌ இனந்லனுக்கு வறும்பில்லாத ஆன்மா, ஆன்மாவோடு 
கூடிய உடைமைகள்‌ என்ற இவை வேண்டாமை பற்றிவலியுறுத்து 
கிறார்‌. அதாவது 'மணிமாமை', 'மடநெஞ்சால்‌", 'நிறைலினால்‌', 
“தளிர்‌ நிறத்தால்‌”, றிகிகான்‌,! களரொளியால்‌”, *வரிவிளை 
யால்‌', "மேகலையாள்‌", "உடம்பினால்‌", *உயிரினால்‌' என்று 
கட்‌. மக்கள்‌' நண்ப” 4 மசலரினிவர் களையும்‌ இறை 

க்க கதய 294 வந்தபோது தவிர்க்க வேண்டும்‌ 
சக சடப்‌ 128 * ஆகிற இறைவனுக்கே ஆட்‌ 
ம க 1 அவனுக ப்பி த திடிமை சேய்வதும்புலனாகறத, 


த்‌ ர்ட்சி்‌ த்‌; ம்‌ பு கழகு 1% 
ஈயூ நப ய யங்க பூத்‌ 20 பச டிம்‌ 

ஞனில்‌ மலியும்‌ கண்ணையும்‌ மிக நுட்ப 

ர்‌ டவல்‌ ்ந்ள்‌ கட்‌ புலனையே 


பர்க்‌ றிஞ்ு 
முன்னர்ரிளசச்தழ ச்‌ ர்கள்‌ பிப்‌ கறுள்‌ !! சாட்சியிள்பம்‌ 
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அத்தகையது... அதுவும்‌. ஆர்வத்தோடு, அமையுமாமின்‌... அந்தி, 
சுடாவது ஏதுமில்லை...அத்த ஆர்வம்‌ ஆற்கார்க்குஷ்‌, இறைவனுஸ்‌ 
கும்‌ ஒரு?சர அமைந்திருந்த .பாங்கு விரும்பக்‌. சட்டி! என்னும்‌ 
இத்தலைப்பில்‌ குறிக்கப்படுகிறது இந்த 'விருப்பக்‌ காட்டி'யில்‌ ஈடு 
ட்ட ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மை இழந்து திசிலிவிய்ரிசிக ம்ரியர்‌ 
பதிகங்கல இரண்டு உள. மாசறு சோதி' என்னும்‌ ட்ப னி 
*இருத்தும வியந்து" என்னும்‌ பதிகத்தாலும்‌ அதிக்‌ ய 


ஈட்டை ம்‌ ஆகை, 


மிகுதியைக்‌-காட்டுவர்‌ சுவாமி, 
ஒரிய ரகு ல்டடாடி பரக வ்று 
ஆழ்வாருக்கு *பொய்ந்நின்‌ ஞான! நெொட்க்ள முளிமே நான்‌ 
முசுன்‌'39 அளவிலும்‌ மன.த்‌ இகல்‌ ஈஅலுமலிம்சதன்திப்வளிளிலே 
அனுபவம்‌ அடியோடு: இனையர்‌ த தேனி து 0 ரிதிர 
மேனியை உண்மையில்‌ தழுவுவதி மூதலியல் பது றவை ய/து2 
அதுபரமபத்ப்‌ஃ-சென்று மிநகுதரன்‌.. இங்கிகுக்கும்‌௩ப்‌ தடி அலன்‌. 
இவரோடு புணராகுதனால்‌:வூழ்வார்‌. ப்‌. சம்டுமோ இலன்‌! 0ம்‌ 
னல்ல பட்டுப்‌ சாடு ட 
குதியாக ஆசைப்பட்டு இலை கா 
தீதே 'மாசறு சோதி எ தி ப] “த்தர அதத்‌ 
ஆடு ரிலனைட்‌ என்பகனா ட சகட எமனை 
பேரது, தன்‌9புறாசக்‌ சக்குமலள்‌, இறவன்‌, எஸ்னாதக்‌, சாட்டு 
சிறார்‌. 4.0 ௮1௮௭ பணக உரக, காரை ட 
இருத்கண்கள்ளச்‌ சுண்ட பப்ப 1129, 5௭ வு சிசக 
(அடக்கம்‌, பெண்மை)க்‌ ரள்ளை பிகாஸ்‌ டாக்‌ க்ஸ்‌ 
இவ்வாறு இறைவனது செவ்வாய்‌, காரமர்‌ மேனி முதலானவற்‌ 
றில்‌ஆழ்வார்க்குன்ள 'விருப்பத்தின்‌..மமிகுதிஸஷ்ப௦ இப்‌ படிதத்தில்‌ 
காணலாம்‌ 74 ஆழ்வார்‌ இறத்து இ நவனுக்குள்ள டு பித்னா 
வி'ழுப்பத்தை 'இருந்தும்‌ வியந்து!.கன்னும்‌ ம்‌இகத்டுல்‌ கயம்டுவம்‌$* 
தாவது ஒரு. சேதன ணைழெறுக்கையேஇினருலினுக்குமிகுர்தவியன்‌ 
என்தை சார்ளி பழ்வா ரோம்‌: ர டச்‌ 
ஆழ்வர்சரையேட ய்ப இறைவன்‌ ம்‌ கண்டு சொல்டர்க்கேண்டிம்‌, 
இலைக்‌ :சண்டுகொ்ன்டுபவி்நடத்சன் கம்‌ ஜெபக்‌ 
-அிளள்குவர்‌-அதானதுதிற்ச த்‌ ப(யிர்பல) ட்டஸ்டினிறுஜள்‌॥ தமவிய்‌ 
பர்லழ்த்தி மக்லைப்‌ ய்ாந்ந்துக்‌ சொண்டிருகேப்‌ நக்கல்‌ 
பவத்‌ தமண்வோக்ககதே மார்க்‌ தத்கோண்டி ரம்ப “பகவ, 
(தண்பவரங்ககழெ பால்நுத்க்ொலர்டிரு 
இலுற்வள்‌ பர்ள்த்இக்டுளகட ௬ ்‌ அபப்லிக்ாருட்‌ 


ம 30 மிர பட 08 நடப்‌ ௩௨ மாக்க 
ட கவிய்‌ மய தபஜா கூட அக்கன்‌ 
என்னு ம 11௮ செக்றகிக்‌ ருந்தான்‌", 'தூய சுடர்ச்சோதி 


என்னுள்‌ வைத்தான்‌. என்று பலவாறாக இப்பதிகத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ 
சொல்வதைக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி3௫, இதனால்‌ ஆழ்வார்‌ பேறு 
பெற்றுக்‌ களிக்கும்‌ சிறப்பு மிக உயர்‌ ந்ததாக உள்ளது. 


4-3-4. மாரிப்புநிலை 


ஆழ்வார்‌ இறைவனைக்‌ காணாமையாலே பெரிய ஆற்றாமை 
யோடே பலவாறாகப்‌ பாரிக்க முற்படுகிறார்‌. அதாவது பிராட்டி 
யும்‌ தானும்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ இருப்பு தன்னைக்‌ சண்ட காட்சி 
யிலே விகாரமடைந்து தன்‌ முன்னே நாலடி உலாவி வருதல்‌, புன்‌ 
மூறுவல்‌ செய்தல்‌, நல்வார்த்தை அருளுதல்‌ என்று இங்ஙனே 
தானும்‌ இறைவனுமாகத்‌ திருவாசலை மூடிக்‌ கொண்டு தனிமை 
யிலே தன்னுடைய பாரிப்புகளையெல்லாம்‌ சொல்லுகிறார்‌. இதி 
அள்ள சொற்சுவையும்‌ பொருட்சுவையும்‌ கல்நெஞ்சையும்‌ 
கரையப்‌ 'பண்ணுவகாகவும்‌, வாயினால்‌ வெருவினால்‌ நெஞ்சு 
குளிரும்படியாக இருப்பதாகவும்‌ அனுபவித்துக்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி.31 


4-4 பதிகத்தின்‌ திரண்ட கருத்துக்‌ காட்டல்‌ 


சுவாமி ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ முக்கியமான கருத்தை 
அந்தந்தப்‌ பதிகத்தின்‌ முன்னுரையில்‌ தவ றாமல்‌ காட்டிச்செல்வர்‌. 
நம்பிள்ளை உரைக்கருத்தைப்‌]பின்பற்றியிருப்பினும்‌, இக்காலத்திற்‌ 
கேற்பப்‌ புரிந்து (கொள்ளும்‌ பாங்கில்‌ பஇகத்தின்‌ திரண்ட 
கருத்தைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


ஆழ்வார்‌ (பேச்சுக்கு திலமல்லாத ஆற்றாமை கரைபுரண்ட 
காலத்தில்‌ இறைவன்‌ வந்து முகங்காட்ட உள்ளம்‌ தேறியிருப்பர்‌ 
அவ்வமயம்‌ ஆழ்வார்‌ இறைவனுடைய மேன்மை (பரத்வம்‌), 
எளிவரும்‌ தன்மை (ஸெளலப்யம்‌) ஆகிய குணங்களில்‌ எளிவரும்‌ 
தன்மையானது பேசப்‌ பேச நெஞ்சை உருகப்‌ பண்ணுமாதலால்‌ 
மேன்மைத்தன்மையைத்‌ 'தஇண்ணன்‌ வீடு'என்னும்‌ பதிகத்தில்‌ பர க்‌ 
கப்பேசுகறார்‌.”₹ இப்பதிகம்‌ திரிலீக்கரமன்‌, கண்ணன்‌ போன்ற 
அவதாரங்களில்‌ மிளிரும்‌. மேன்மைத்‌ தன்மையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌: 
“உயர்வற வுயர்நல மூடையவன்‌” என்னும்‌ முதற்பஇகத்தில்‌5? 
இறைவனுக்கேயுள்ள மேன்மைத்‌ தன்மை தமது அனுபவமாகப்‌ 
பேசப்பட்டது. 'இண்ணன்‌ வீடு' பதிகத்தில்‌ உபதேச பரமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது.,இதலை ஏத்த வேழுலகுங்‌ கொண்ட' என்னும்‌ 
பாசுரத்தால்‌ உறுதி செய்வர்‌ $0? அதாவது இறைவனுடைய 
பரத்துலத்தை !திரூபிக்க இப்பதிகத்தின்‌ பாசுரந்தோறும்‌ கூறப்‌ 
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பட்ட கருத்துக்களுள்‌ உலகளந்த சரிதை யோன்றே போதத்ம்‌'' 
என்ற கருத்து தோன்ற இறுதியில்‌ இதனை எடுத்துக்காட்‌ டித்‌ 
தலைக்கட்டுவர்‌ ஆழ்வார்‌ என்பதைச்‌ சுவா மி கட்டகம்‌ 


இவ்வாறு ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ திரண்ட : ச்ருத்துக்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பின்னிணைப்பில்‌ காணலாம்‌ (பின்னிணைப்பு எண்‌, , :) 


4-5 பாசுரத்தின்‌ சிறப்புக்‌ கூறல்‌ 


'இருவாய்மொழிக்கு அமைந்த உரையான ட்டில்‌ நம்பிள்ளை 
ஆழ்வாருடைய அநுபவத்தையோ, இறைவனுடைய நிலைமை 
யையோ காட்டுவதற்குச்‌ சிற்சில பதிகத்திலும்‌ ல பாடல்களைத்‌ 
தேர்ந்தெடுப்பர்‌. அவற்றையே உயிர்ப்பாசுரங்களாசக்‌ கருதுவர்‌ : 
அந்தப்‌ பதிகத்தின்‌ திரட்சியான சுருத்தை அந்தப்‌ பாடலில்‌ 
பொதிய வைத்து உரைப்பர்‌.*்‌! அந்த வகையில்‌ இந்த 
நூற்றாண்டில்‌ உரை அமைத்த சுவாமி முன்னோர்‌ மொழித்தன 
வற்றைப்பின்பற்றியும்‌ மேலும்‌ ஆழ்வார்‌ அநுபவத்தில்‌ தோய்ந்து 
சில பா... ல்களில்‌ 'உள்ள சொற்களையும்‌ சில பதிகங்களிலுள்ள 
பாடல்களையும்‌ உயிர்ச்சொல்லாகவோ, ௨யிர்ப்பாசுரமாகவோ, 
உயிர்த்தொடராகவோ காட்டியும்‌ உரைப்பர்‌ அவிர்ச்சொல்‌ 
லாகக்‌ காட்டிய இடங்களில்‌ யாவும்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றிய 
குணம்‌, வடிவு, அழகு பற்றியனவாகும்‌. உயிர்த்தொடராக 
நோக்கும்போது அவை ஆழ்வார்‌ மனநிலைக்கு ஏற்ப அமைந்த 
தைக்‌ காணமுடிகிறது. சுவாமி இவ்வாறு காட்டுவதால்‌ அந்தப்‌ 
பதிகங்களின்‌ பெருமையையும்‌, ஆழ்வாருடைய மனப்‌ போக்கை 
யும்‌ அறிய உதவுகிறது இங்ஙனம்‌ ௨யிர்ச்சொல்‌, உயிர்‌ த்தொடர்‌: 
உயிர்ப்பாசுரம்‌, உயிர்ப்பதிகம்‌ என்று முப்பத்தோர்‌ இடங்கள்‌ 
கணக்கிடப்பட்டுள்ளன 53 


4-51 உரிர்ச்சொல்‌ 


*மற்றொன்றில்லை' என்ற பாடலில்‌ எம்பெருமானை 
அடைதலின்‌ எளினமனய்யும்‌ இனிமையையும்‌ அருளிச்‌ செய்கறார்‌- 
இப்பாடலில்‌ 'ஏிற்றவேண்டா' என்ற சொல்லுக்கு, ஆயா?ிக்க 
லேண்டா' (முயல வேண்டா) என்று நம்பிள்ளை முதலானோர்‌ 
சறுவர்‌.33 இவ்விடத்தில்‌ சுவாமியிலுடைய உரையை நே. க்கும்‌ 
போது இச்சொல்லை அவர்‌ உயிரான சொகிலாக்க்‌ கருதுவது 
புலப்படும்‌. எவ்வாறெனில்‌ தமது முயற்ிமினால்‌ ௨ண்டாக்கப்‌ 
யடரீமல்‌ ஸித்தனின' எப்பொழுதுமுள்ள இறைவி" உபா 
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' மாகவரிப்பதில்‌ நோச்காகஇப்பாட்டு, ௮அமைந்ததைள்‌ :க௩ப்இவர்‌, 
'ஆதாலது., 'சிற்ற, வேண்டா". என்புகுற்குச்‌... (ற்றுதக்‌.-- தது. 
தலாய்‌ பரக்க ஒரு. வியாபாரம்‌. ,இசங்ய வேண்டா' என்றோர்‌ - 
இளணறவனை உ௨பாயமாகப்‌ பற்றுபவதுக்கு ஒரு முயற்சியும்‌ தேவை 
மிஞ்னை இதைச்‌ சரம்ச்லோச்த்திது கர்னலாம்‌:* அனசயால்‌ 


:சிற்ற வேண்டர்‌' 'என்பது'' 'ச:யாரசசொல்லாக 'இப்பாட்டில்‌ 
அமைந்துள்ளதைக்‌ காணமுடிகிறது. 


ச “அமரர்க்தரியானை" என்ற பாடலால்‌ , அடியவர்க்‌ கெளிய 
னான றைவனை வேறு பயலொள்றும்‌ சு த்து தொழுபவர்‌ 
களுக்கு விரோதிகள்‌ கிட்டாது என்று ம்‌ சிக்கிறார்‌' '% இப்‌ 
ப்£ட்டில்‌ அமரத்‌ தொழுவார்கட்கு' என்பதை' உயிரான சொல்‌ 
லாசச்‌ கருதுவர்‌. அமரர்‌ ,தொழுகையாவது வேறு பயனொன்றை 
கணிசியாமல்‌ தொழுவதாகும்‌., இவ்வுயிர்ச்சொல்றைக்‌ காணும்‌ 
ப்படி வேறு பயனொன்றும்‌ கருதாது இறைவனனத்‌ தொழு 
)க்யே பயனாகக்கொள்வது புலனாகிறது இசனைப்‌ பெரிய 
இர்வ்ந்தாதிப பாடக்‌ கொண்டும்‌ பெரிய  திருமொழிப்‌ பாடல்‌ 
கொண்டும்‌ அறியமூடிகறது.*4. 


9.2. உமிர்த்தொடர்‌: 


'மனப்பரிப்போடு ல்‌ என்ற பாடலில்‌ 'தான்கதிசீற ம 
னை : டிக்கும்‌” 'என்‌ற்தனை உயிர்த்தொட வர்‌: 
ம 18 


ஃ்‌ பழ சசி 
'திசுர்ர்‌ போல்வரான்‌ விரோதிகள்‌ ௮ ச ட்ட்ச்சுளை தனிய னிய 


ம்து்‌ பொறுக்க மாட்டாமே ' மானிட ப ய ட்‌ ந்த்சி ப மீது தான்‌ 
க்ண்ணன்‌. பல மாளய வம்‌! ற்ச்‌.. க்தாச்‌ த 
சிளைச்தம்‌ ஆழ்வார்‌ தமக்கு ஒப்பாவார்‌. ய இப்‌ 


பாடல்‌ மூலம்‌ ௮ நிவிக்ிறார்‌. *தான்‌ த்‌! ரகத்‌ ௭௭ இ 

கும்‌' என்ற தொடரை நோக்கும்போது வ 
இறைவனுக்கும்‌ ஏீற்றமுண்டோ என ஐயமுறத்‌ தோன்றும்‌, 
சரன்‌ 5வ௩மி ம்பி எடுத்திச்சாட்டுவக்( அராகேது) சற்ற 
அல்ல அவ்‌ அ ணன்‌ எத வ கல்‌ 


அளக்க ர்‌ ரகக சகது 


சின்‌ 

ல! போகச்‌ ஏய கர 
மக மர க்ர்‌ 7 மயுபடிகள்‌! ்‌ ன 
பிஒறித்துத்‌ டுத்‌ மட கக்கக்‌ சக்த 
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ன ட. அடியார்களின்‌. அிரேர்களைத்‌ தன்‌ ஐசுயாலே0யே 
முடித்துத்‌: தன்னுடைய '::9ற்ற்த்தனை ஒருவாறு ஆற்றிக்‌ 
சொன்னே. என்பனதத்‌: 'தான்‌ தன்‌ சற்றத்தினை முடிக்கும்‌” 
என்த தொடர்‌ மூலமாகச்‌ சுவாமி தெளிவாக்குவது சாண 
மூடிூறது, 


“எடுத்த பேராளன்‌' என்ற பாடலில்‌ ஆழ்வார்‌ தம்முடைய 
நிலைமைக்குத்‌ தக்கவாறு, இறைவன்‌ வாராத அளவிலே 
இறைவனைப்‌ பற்‌.றினவர்கள்‌ அவனை எங்ஙனே நம்புவர்‌ என்‌.று 
வருத்திக்‌ கூறுகிறார்‌.!? இப்பாடலில்‌! அடுத்த தோருரு 'வாயின்றுநீ 
வாராய்‌ எங்ஙனத்‌. தேறுவருமரே'' என்ற ஈற்றடியை ஆயிர்த்‌ 
தொடராகக்‌.கருதுவர்‌ சுவாமி. அதாவது ''அடியார்‌ இறற்றுத்‌ 
தாயன்பு .காட்டிச்‌.சண்ணனாய்‌ அன்று வற்தது போல இன்றும்‌ 
நக்கதோர்‌ வடிவைக்‌.கொண்டு வரவேணும்‌'' என்‌லதார்‌. இப்படி 
இரு/விஷயத்தில்‌ உதவாது இருந்தால்‌ உன்னைத்‌ தஞ்சமென்றிருப்‌ 
பார்‌ எங்கனே.உன்னை நம்புவர்‌'' என்று கூறுகிறார்‌. இல்வலாறு 
ஆழ்வாருடைய உள்ளக்கிடக்கையைக்காட்டும்‌ வகையில்‌ :இரஸ்டு 
வீதமான பொருள்களைச்‌ சுவாமிவிளக்குவதுஅறிதற்பாலதாகும்‌. 
இ தகைய உயிர்த்தொடர்களால்‌ இறைவனுடைய குணப்‌ 

பருமையை அறியமுடிகிறது. 


4-8-3$ உளிர்ப்பாசுரம்‌ 


பாடல்களில்‌ உயிர்ச்சொல்லையும்‌ உயிர்‌ த்தொடனர்யும்‌ 
காட்டியதோடல்லா மல்‌ இப்பதிகத்தில்‌ உயிர்ப்பாசுரத்தையும்‌ 
காட்டுவர்‌. சுலாமி. ்‌ 


*இருமாலிருஞ்சோலை' என்னும்‌ பதிகம்‌ இறைவனுடைய 
9லகுணத்தைக்‌: குறிப்பதாக முன்னோர்‌ உரைகள்‌ கூறும்‌. 16 
அதாவது ஆழ்வார்‌. உடலின்மீதத இறைவனுக்கு அளவுகடத்த 
ஆசை: இத்த உடலோடு பரமபதத்திற்கு அவரை அழைத்துச்‌. 
"இசல்ல நினனத்தான்‌. ஆழ்வார்‌ தம்முடிவின்‌ தன்மையைக்‌. கூறி. 
இறைவனின்‌ விருப்பத்தைத்‌ தடுத்தார்‌. இறைவனின்‌ கிரயம்‌; 
சிரிது தடைபட்டது. ஆழ்வார்‌ இறைவனை தோக்கித்‌ தன்னை 
அழைத்துச்‌ செல்லத்‌ துடிக்கும்‌ இறைவன்‌ இவ்வளவு நாட்சளாசத்‌ 
தன்னை... இவ்வுலல்‌ தள்ளிவிட்டு இருந்ததற்கும்‌ இப்போது 
தன்னை விரும்புவதற்கும்‌ காரணம்‌ கேட்கிறார்‌. தன்னுடைய 
சத்திர த்தன்மையே காரணம்‌ என்பதை ஆழ்வார்‌ தாமே அதிந்து 
கொள்ளட்டும்‌ என்று பதில்‌ சொல்லாது இருநாள்‌, பதத 


ர்ச்‌ 


இத்தகைய இரட்சியாள இப்பதிகத்தின்‌ .கருத்தை உயிர்ப்‌ 
,பரதரமாக *இன்றென்னைப்‌ பொருளாக்கி! என்ற பா டலைக்‌ 
காட்டுவர்‌ சுவாமி. முன்னேரர்கள்‌ சொல்லாதுஃலிட்டதைச்சுவாமி 


காட்டி உரைப்பது இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தச்கது.. 
46 பர்கர்‌ திருவுன்ளக்‌ கிடக்கையும்‌ தீபிகையும்‌ 


்‌ ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌ ஒருகால்‌ பக்தியிலே ஆழ்ந்து கடக்கும்‌; 
இன்னொருகால்‌ சரணாகதியிலே ஈடுபட்டிருக்கும்‌-பிறிதொருகால்‌ 
திருமாலுடைய : பேரழகல்‌ தோற்றுக்‌ கடக்கும்‌; மற்றொருகால்‌ 
அவனுடைய பேராற்றலை விய்ந்து நிற்கும்‌, இப்படித்‌ இருமாலது 
திவ்விய குணங்களிலும்‌ வைணவத்‌ தத்துவங்களிலும ஆழங்காற்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. ஆழ்வாரது உள்ளக்கிடக்கை அவர்தம்‌ பதிகங்களில்‌ 
அவ்வப்போது, குமிழிட்டுக்சொண்டு சுழன்‌றிருக்கும்‌. 


'இவற்னற்யெல்லாம்‌ கதிகள்‌ முதலான உரையாசிரியர்கள்‌ 
ஆங்காங்கே எடுத்துரைத்துள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ உரைகளில்‌ஈடு பட்டு 
உள்ளுணர்ந்த ௨ணர்ச்சியினை வெளிக்காட்டும்‌ வகையில்‌ அவர்‌ 
தம்‌ அனுபவங்களைத்‌ தீபிசையில்‌ சுவாமி ஆங்காங்‌ எடுத்‌ 
துரைப்பர்‌. 


இவற்றையெல்லாம்‌ நம்பிள்‌ ௨. முதலான: உரையாசிரியர்கள்‌ 
ஆங்காங்கே எடுத்துரைத்துள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ உரைகளில எழு 
பட்டு உள்ளுணர்ந்த உணர்‌ ச்சியினை வெளிக்காட்டும்‌ வகையமு5 
அவர்தம்‌ அனுபவங்களைத்‌ தஇபிகையில்‌ சுவாமி ஆங்காங்கே எழித்‌ 
துரைப்பர்‌. இதனால்‌ முன்னோர்கள்‌ உணர்ந்த அனுபவங்கள்‌ 
யாவும்‌ சுவாமியினுடைய அகக்கண்‌ துணைக்‌ கொண்டு தீபிகை 
ஒளியில்‌ நாமும்‌ காண்டல்‌ கூடும்‌ என்று சொன்னால்‌ அது மிகை 
யாகாது. ஆசாரியர்கள்‌ மண்டிக்‌ கிடந்த ஆழ்வாருடைய அருளிச்‌ 
செயல்களிலே தாமும்‌ மண்டிக்‌ கண்கள்‌ நீர்மல்சிச்‌ சுவாமி எழுதி 
யுள்ளமையால்‌ ஆம்வார்‌ அனுபவங்களைக்‌ கற்கும்‌ நா மம உணர 
முடிசிறது 
. மேலும்‌ தீபிகை உரையை. ஆராயும்போது ஆழ்வாரின்‌ இரு 
வுள்ளக்கிடக்கை 8ழ்க்கண்ட தலைப்புசுளிலும்‌ விளக்கம்‌ பெறும்‌, 


ம ஆழ்வாரின்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்க்காரணம்‌ காட்டல்‌ 


ப இட்‌! ஆற்றாமைக்குக்‌ ; சாரணம்‌ காட்டல்‌ 
ஆழ்வாரின்‌ அழுகையைக்‌ காட்டல்‌ 
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ஆழ்வாரின்‌ நினைவைத்‌ தெரிவித்தல்‌ 

, ஆழ்வாரின்‌ துடிப்புக்‌ காட்டல்‌ 
ஆழ்வாரின்‌ தொடர்ச்சியான இறையுணர்வைக்‌ காட்டல்‌ 
ஆம்வார்‌ சொற்களுக்கு $(அனுபவித்தப்‌ பொருள்கூறல்‌ 
ஆழ்வார்‌ இறைவன்‌ உரையாடல்களைக்‌ காட்டல்‌ 


௦௩1 ரூ டெ 


10. ஆழ்வார்‌ மனங்கண்டு, பாசுரச்‌ சொற்போக்கில்‌ மேலும்‌ 
சொல்‌ அமைந்ததைக்‌ காட்டல்‌ 

11. அகப்பொருள்‌ பாடல்களில்‌ ஆழ்வார்‌ நிலைமைகளை 
எடுத்துரைத்தல்‌ 

12. அகப்பொருள்‌ பாடல்களில்‌ பறவைகளின்‌ நினைவைக்‌ 
காட்டல்‌ 

22. ஆழ்வாரின்‌ அர்ச்சானுபவத்தைக்‌ காட்டல்‌ 

4-6.1... ஆழ்வார்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்க்‌ காரணம்‌ காட்டல்‌ 


நம்மாழ்வாருக்குப்‌ பராங்குசன்‌ என்ற பெயருண்டு. பர (பிற) 
சமயத்தவர்களாகிய மதயானைகளுக்கு அங்குசம்‌ (ஈட்டி) போன்‌ 
.ஜிருந்தது பற்றிப்‌ பராங்குசன்‌ என்ற திருநாமம்‌ சொல்லிய போது 
அம்‌, பரனான இறைவனுக்கே அங்குசமாயிருந்தவன்‌ என்கிற 
பொருளைக்‌ 'கலக்கவேழ்‌” என்ற பாடலின்‌ பின்‌ இரண்டு அடிக 
ளான *'வலக்கை யாழி யிடக்கைச்‌ சங்கம்‌ இவையுடை மால்வண்‌ 
ணனை மலக்கு நாவுடையேற்கு மாறுளதோ இம்மண்ணின்‌ 
மினசயே”* என்ற அடிகள்‌ உணர்த்து வதாகக்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி,** 
அதாவது ஆழ்வார்‌ செருக்குத்‌ தோற்றக்‌ கூறியதை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவர்‌. இது பராங்குச நாமத்தை விவரித்தபடியாகும்‌. 
4-6-2, ஆழ்வாரின்‌ ஆற்றாமைக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டல்‌ 


“நண்ணாதார்‌ முறவலிப்ப' என்ற பதிகத்தில்‌ ஆழ்வாருடைய 
ஆற்றாமை பேச்சுக்கு நிலமில்லா தபடிப்‌ பெருகின தாசக்கூறுவர்‌,*3 
இவ்விடத்தில்‌ சுவாமி ஆழ்வாரின்‌ ஆற்றாமைக்கு மூன்று காரணங்‌ 
களைக்‌ காட்டுவர்‌. அத! வது இறைவனோடு கலவிபெறாமல்‌ 
பிரிந்துபடும்‌ ஆற்றாமை, சம்சாரிகளோடு இருப்பு பொறுக்க 
ஓண்ணாததாய்‌ அத்தால்‌ வரும்‌ ஆற்றாமை, புலன்கள்‌ (சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌) இறத்துக்‌ கொண்டு மூட்டித்‌ துன்பங்களை விளைக்‌ 
சையாலே வரும்‌ ஆற்றாமை எனபனவாகும்‌. இப்பதிகத்தில்‌ 
ஈட்டில்‌ காட்டியபடி எம்பார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌ பொருளாட்சி 
களைக்‌ காட்டி உரைப்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது இவ்வாறுஇரண்டு 
இடங்களில்‌ சாணக்கிடைக்கின்‌ றன 43 

அட 
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4-0-3. ஆழ்வாச்‌ அழுகையைக்‌ காட்டல்‌ 


சுவாமி இபிகையின்‌ தனித்தன்மையிலே முன்னோர்கள்‌ 
அநுபவித்த ஆழ்வார்‌ அனுபவத்தில்‌ தாம்‌ முற்றூட்டாசக 
அனுபவித்து அதனால்‌ ஏற்பட்ட உணர்வுகளை வெளிக்காட்ஓகர்‌. 
அவ்வகையில்‌ ஆழ்வார்‌ இறைவனைக்‌ காணாது அழுத இரண்ட 
இடங்களைச்‌ சுவாமி காட்டுவர்‌ 4* 


“அப்பனே அடலாழியானே' என்ற பாடலில்‌ பிரமன்‌ 
முதலானோர்‌ காணவியலாத இறைவனை ஆசைப்பட்டது 
ஆழ்வாருடைய நப்பாசை என்கிறார்‌. இப்பாட்டில்‌ 
“எப்பொழுதும்‌ கண்ணநீர்‌ கொண்டு ஆவி துவர்ந்து துவர்ந்து'! 
என்ற இடத்திலே கண்ணீர்‌ இருவகை என்றும்‌, அவற்றுள்‌ 
ஒன்று ஆனந்தல்‌ கண்ணீர்‌ என்றும்‌, மற்றொன்று 
துக்கக்‌ கண்ணீர்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. அந்த இறைவனுடைய 
இருவுருவை தினைத்த அளவிலே பேரின்பம்‌ பெருகிச்‌ செல்கை 
யாலே ஆனந்தக்‌ கண்ணீரும்‌, ஆழ்வார்‌ பாரிக்கிறபடி இறைவன்‌ 
ஆழ்வார்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத வருத்தத்தால்‌ சோகக்‌ 
கண்ணீரும்‌ வரும்‌. இப்படி ஆழ்வார்‌ நிலைமையில்‌ ஆழங்காற்‌ 
பட்டு அவர்‌ அழுகையை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி 


4 6-4 ஆழ்வார்‌ நினைவைத்‌ தெரிவித்தல்‌ 

“சீலமில்லாச்‌ சிறியன்‌” என்ற பாடலில்‌ 'செய்வினையோ! 
என்பதற்கு அழகாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி, அதாவது, நல்ல 
காரியங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ போனாலும்‌ செய்யலேண்டுமென்று 
நினைத்தாலே பயனுஷ் டு.ஆனால்‌ தீயசெயல்கள்‌ திறத்தில்‌அவ்வா 
ல்ல. தீயன செய்ய வேண்டுமென்று நெஞ்சினால்‌ நினைத்திருந்து 
அப்படியே செய்யாதொழித்தால்‌ குற்றமிலலை. ஆனால்‌ ஆழ்வார்‌ 
அப்படியில்லாமல்‌ தீயன செய்து தலைக்கட்டினேன்‌' என்பதற்‌ 
கேற்பச்‌ 'செய்வினையோ' என்ற சொல்லைப்‌ பெயத்தாகச்‌ 
சுவாமி கூறுவர்‌.*₹ இப்படி ஆழ்வாருடைய நினைவை முன்னோடி 
கள்‌ விட்டுவிட்ட இடத்தையும்‌ எடுத்துக்காட்டுவர்‌. இவ்வாறு 
ஒன்பது இடங்கள்‌ ௨ள.** 


4.65. ஆழ்வாரின்‌ துடிப்புக்‌ காட்டல்‌ , 


(அணியாராழியும்‌ சங்கமும்‌' என்ற பாடலில்‌ எல்லார்‌ 
ஆபர்ண்ங்களும்‌ தானேயாகப்‌ போரும்படியான திவ்விய ஆயுதங்‌ 
களைத்‌ தரித்து நித்ய சூரிகளுக்குக்‌ காட்சி கொடுத்தான்‌, அதனால்‌ 
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அவர்களும்‌ பயப்படூதற்கு இடமின்றிக்கே யிருக்கவும்‌ வாழ்த்தும்‌ 
தாசக்‌ கூறுவர்‌ நம்பிள்ளை. ஆழ்வார்‌ இங்குத்‌ துடிக்கும்‌ துடிப்பு 
பரமபதத்திலிருக்கும்‌ நித்ய சூரிகளுக்கும்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ என்று 
நம்பிள்ளை கூறுவதாகச்‌ சுவாமி எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌.** 


4-6-6 ஆழ்வாரின்‌ தொடர்ச்சியான இறையுணர்வைக்‌ காட்டல்‌ 
பாசுரப்‌ போக்கிலே ஆழ்வார்‌ உணர்ந்த தொடர்ச்சியான 

இறையுணர்வுகள்‌ சிற்சில பஈடல்களில்‌ அமைந்துள. இதனால்‌ 

இறைவனுடைய முழுமையான திருமேனி அழகு (லாவண்யம்‌ 


அல்லது சமுதாயச்‌ சோபை), அவயவ அழகு (ளெளந்தர்யம்‌) 
ஆகியவை அனுபலிக்கப்‌ பெறும்‌. 


*வங்கயக்‌ கண்ண னென்கோ பவளச்‌ செவ்வாய ளென்கோ 
அங்கதி ரடிய வென்கா அஞ்சன வண்ண னென்கோா 
செங்கதிர்‌ முடிய னென்கோ திருமறு மார்வ னென்கோ 
சங்குசக்‌ கரத்த ளென்கோ சாதிமா ணிக்கத்‌ தையே”! 


என்ற பாடலில்‌ ஆழ்வார்‌ தம்மை நோக்கித்‌ தம்மோடு முதலுறவு 
பண்ணின இறைவனது திருக்கண்களில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ 'பங்கயக்‌ 
கண்ணன்‌' என அழைக்கிறார்‌. அந்தக்‌ கண்ணுக்குத்‌ தப்பினாலும்‌ 
தப்ப முடியாத புன்முறுவலையுடைய வாயைக்‌ காட்டினான்‌. 
உடனே ':பவளச்‌ செவ்வாயன்‌' என அழைக்கிறார்‌. இத்தக்‌ கண்‌, 
வாய்‌, அழகுகளுக்கு ஈடுபட்டு நிலத்தில்‌ விழுந்ததால்‌ திருவடிகள்‌ 
தென்பட்டன. இதுபற்றி 'அங்கதிரடியன்‌' எள்‌ றார்‌. அத்திரு 
வடியிலே விழுந்தவர்‌ அனுபவிக்கிற வடிவழ௫ல்‌ ஈழ பட்டு! அஞ்சன 
வண்ணன்‌' என்கிறார்‌. அவ்வாறு வடிவழகுடையவன்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ தலைவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டத்‌ திருமூடியுடன்‌ விளங்கிய 
அழகைக்‌ கண்டு 'செங்கதிர்‌ முடியன்‌”? என்கிறார்‌. இப்பெரி 
போனை எவ்வாறு அணுகுவது என்று எண்ணிப்‌ பின்வாங்காமல்‌ 
எப்போதும்‌ இறைவனது திருமார்பிலிருந்து புருஷகாரம்‌ செய்யும்‌ 
பிராட்டியின்‌ சமபந்தம்‌ கொண்டு 'திருமறு மார்பன்‌' என்றார்‌, 
இப்படி இறைவன்‌-இறைவி சேர்த்தியைக்‌ கண்டு அஞ்ச 
பவேண்டாதபடி சங்கு சக்கரத்தோடு இருக்குமிருப்பைக்‌ காட்டி 
னான்‌. அவ்வாறு காட்டவே 'சங்கு சக்கரத்தன்‌' என்று 
சொல்கறார்‌.*? 


4-8-7, ஆழ்வார்‌ சொற்களுக்கு அனுபவித்துப்‌ பொருள்‌ கூறல்‌ 
*தோவ வாய்ச்‌) உரலோடார்க்க” என்ற பாடலில்‌ 
ண்ண்னை உரலோடு ஆய்ச்சி கட்டியது ஆழ்வாருடைய இரு 


€மனியில்‌ உறுத்தியதயாக அனுபவிப்பர்‌ நஞ்சயர்‌ ஆனால்‌... 
யசோதைப்‌ பிராட்டியானவள்‌ கண்ணன்‌ எது செய்தாலும்‌ 
*அஞ்சவுரப்பாள கோதை ஆணாட விட்டிட்டிருக்கும்‌' என்பதற்‌ 
கிணங்க அவனுடைய திருமேனியில்‌ ஒரு நோவும்‌ ஏற்படுவதற்கு 
இடமில்லையாதலால்‌ இச்செயலை நினைப்பவர்களின்‌ உள்ளம்‌ 
தோவும்படியாகச்‌ சுவாமி சுவையாக எடுத்துக்கூறுவர்‌,4* 


46-69. ஆழ்வார்‌ கண்ட காட்சியை ஐயந்திரிபறச்‌ சொல்லல்‌ 


'அறித்தறிந்து தேறித்தேறி' என்னும்‌ பாடலில்‌ *நறுத்‌ 
துழாயின்‌ கண்ணியம்மா நானுன்னைக்‌ கண்டு கொண்டே' என்த 
தொடரைப்பார்க்கும்போது ஆழ்வார்‌ விரும்பியபடியே இறைவன்‌ 
காட்சி தந்ததாகத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ அடுத்த பாட்டைத்‌ 
தொடங்கும்‌ போது 'கண்டுகொண்டு' என்று வருவதால்‌..இப்‌ 
பாட்டில்‌ 'நான்னுன்னைக்‌ கண்டுகொண்டு' என்பதற்கு :'நெஞ்‌ 
சென்னும்‌ உட்கண்ணுக்கே தந்த காட்சியே ஆகும்‌''என்றுரைப்பர்‌ 
சுவாமி. மேலும்‌ அடுத்த பாட்டில்‌ கண்டு கொண்டு' என்று 
சொன்னது வெளியிலே காண விரும்புவது'' என்பதை ஆசாரிய 
இருதய நூற்பா வாயிலாக எடுததுக்காட்டுவர்‌ சுவாமி, 


இவ்வாறே 'சொல்ல மாட்டே னடியேன்‌' என்னும்‌ பாடலுக்‌ 
கும்‌ சுவாமி உரை அமைந்துள்ளது £* 


9-6-4. ஆழ்வார்‌-இறைவன்‌ ௨௰ ரயாடல்களைக்‌ காட்டல்‌ 


இரு பாடல்களை இணைக்கச்‌ சில நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பின்புல 
மாக அமைத்துக்‌ கொள்வர்‌ ஆழ்வார்‌. -இன்றென்னைப்‌ 
பொருளாக்‌&” என்ற பாடலில்‌ ஆழ்வார்‌. இறைவன்‌ தம்மைத்‌ 
திருநாட்டிலே கொண்டு போவதாக விரைகிறபடியைக்‌ கண்டு 
**இன்று என்னள வல்லாதபி த்வரிக்கின்‌ற (விரைகின்‌ ற) தேவரீர்‌ 
இதற்குமுன்பு நெடுநாள்விட்டு ஆறியிருந்தபடி எங்ஙனே?'' என்று 
இறைவனைக்‌ ?கட்டுறார்‌ *$ அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லமாட்டாது 
தலை கவிழ்ந்திட்டு, வாய்‌ மூடியிருந்து''ஆழ்வாரே ௨மக்கு நான்‌ 
செய்ய வேண்டுவது யாதென்ன'' அதற்குப்‌ பதிலாக உற்றேன்‌ 
உகத்து பணிசெய்து'' எல்‌கறார்‌ ஆழ்வார்‌.55 இதில்‌ முன்னடிகள்‌ 
இறைவனைப்‌ பார்த்துச்‌ செபன்னதாய்‌, முன்னிலைய।ய்‌ “எந்‌ 
தாய்‌* என்று அமைந்ததைக்‌ காணலாம்‌. அதற்கு இறைவன்‌ 
தலைதுலுக்கி உகப்புக்‌ காட்டினானாம்‌. அதை அனைவர்க்கும்‌ 
எடுத்துச்சொல்கின்றன பின்னடிகள்‌, 


4-6:10. ஆழ்வார்‌ பாசுரச்‌ சொற்போக்கில்‌ மேலும்‌ செல்‌ அமைந்‌ 
ததைக்‌ காட்டல்‌ 


மேற்கூறியபடி. தொடர்ச்சியான இறையுணர்வில்‌ ஆழ்வாருக்கு 
ஏற்பட்ட அனுபவமல்லாமல்‌ இறைவனுக்கு ஏற்பட்ட. நிலைமை 
யையும்‌ எடுத்துரைப்பர்‌ சுவாமி, அதாவது ஆழ்வார்‌ ஒரு சொல்‌: 
சொல்ல அதனால்‌ இறைவனது திலைமை: மாற அதுசண்டு 
மேலும்‌ சொல்‌ சொல்ல இவ்வாறு ஆழ்வார்‌-இறைவன்‌ ரவர்‌ 
தம்‌. திலைமைகளையும்‌ எடுத்துக்காட்டுவதாகும்‌. 


*தாள்களை.எனக்கே.தலைத்தலைச்‌ சறப்பு'' என்ற பாடலில்‌ 
"என்னுயிரை : அறவிலை: செய்தனன்‌”. என்பது ஆச்சரியமான. 
தொடர்‌ இறைவன்‌ செய்த பேகுதலிக்குக்‌: கைம்மாறாகத்‌: தம்‌. 
ஆன்மாவை ஆழ்வார்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்தாராம்‌, இதனைப்‌ 
பார்த்த இறைவன்‌ தமக்கு ஒர்‌ அரிய பொருள்‌ கின்டத்தது 
போல ?3வ புகர்‌ அடைந்தானாம்‌. அதனைக்‌ &ழ்க்கண்ணால்‌ 
சுண்ட ஆழ்வார்‌ 'சோத' என்ற அடுத்த சொல்லால்‌ நெஞ்சுகுளிர: 
விளிக்கிறார்‌. உடனே இறைவனது அவயவங்களும்‌ பணைக்கத்‌ 
தொடங்கியதாம்‌. இதனைக்‌ கண்ட ஆழ்வார்‌ தோள்கள்‌: 
ஆகிரத்தாய்‌, முடிகளாயிரத்தாய்‌'' என்று பேசுஇதார்‌.** 
இல்வாறு: ஆழ்வாருடைய சொல்லென்ன, ௮ந்த சொல்லின்‌. 
இனிமையறித்து இறைவனுக்கு: ஏற்பட்ட புகரென்ன, அப்புசுர்‌- 
கண்டு பூரித்துச்‌ சொன்ன சொல்லென்ன, இப்படியாக ஆழ்வார்‌. 
இறைவன்‌ நிலைமைகள்‌ ஒரு படிப்பட்டு அமைந்நிருப்பதைச்‌ 
சுவாமி காட்டும்‌ உரைநலம்‌ அறியதக்கதாகும்‌. 


4-6.11.. அகப்பொருள்‌. பாடல்களில்‌ ஆழ்வார்‌ நிலைமைகளை 
எடுத்துரைத்தல்‌ 
இருவாய்மொழியில்‌ இருபத்தேழு பதிகங்கள்‌ ஆழ்வார்‌ 
பெண்மையை ஏறிட்டூுக்கொண்டு பாடியவையாகும்‌ அவற்றில்‌ 
தலைவி பாகப்‌ பதினேறு பதிகங்களும்‌, தாயாக ஏழு பதிகங்களும்‌, 
தோழியாக மூன்று பதிகங்களும்‌ அமையப்‌ பெற்றுள்ளன. 
இறைவனைக்‌ காணாமையால்‌ ஏறிட்டுக்கொண்ட இப்பெண்‌ 
மைம்‌ பாசுரங்களில்‌ தன்‌ வாயாலும்‌ தாய்‌ வாயிலாகவும்‌ தோழி 
வாயிலாகவும்‌ தம்‌ ஆற்றாமைகளை எடுத்துரைப்பர்‌ ஆழ்வார்‌: 
இவற்றைச்‌ சுவாமியும்‌ இடத்திற்கேற்ப சூழ்வாருடைய திலைமை 
சுங்கை ாருத்தச்சாட்டுகர்‌ . 


*நிற்ம்‌ தர்ன்கறை வ!ணர்கள்‌ வாழ்‌” என்ற பாசுரம்‌ தோழி 
பாசுரமாசும்‌. இப்பாசுரம்‌ தோழிப்‌ பேச்சாயினும்‌ தலைவியான 
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பராங்குச நாயகிபின்‌ பேச்சோடே கூட்டி உரைப்பர்‌ சுவாமி, 
இப்பாடலில்‌ 'கற்கும்‌ கல்லியெல்லாம்‌' என்பது தோழியின்‌ பேச்‌, 
அல்லது தலைலியின்‌ பேச்சோடு கூட்டவும்‌ தகும்‌ என்பதை 
எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி. தோழியின்‌ பேச்சாசுக்‌ கொண்டால்‌ 
இட்பரா கக்கன்‌ பேசுகிற பேச்செல்லாம்‌ இறைவனதுதிருநாம 

மயாயிருக்கும்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வதாகும்‌. தலைவியின்‌ 
பேச்சோடு கூட்டிச்சொல்லும்போது ''உல$ல்‌ யார்‌ எந்தக்‌ சுல்வி 
கற்றாலும்‌ அக்கல்வியயெல்லாம்‌ இறைவன்‌ பரமேயொழிய 
அவன்‌ அளவிலே சென்று நில்லாத கல்வியொன்று மில்லை”'என்‌ று 
தலைவி சொல்வதாக உரைப்பர்‌ சுவாமி 88 இவ்வாறு அகப்‌ 
பொருள்‌ பாடல்களில்‌ புகுந்து தலைவியின்‌ நினைவை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. 


இங்ஙனம்‌ ஏழு இடங்களில்‌ காணத்தகும்‌,55 


46-12. அகப்பொருள்‌ பாடலில்‌ பறவைகளின்‌ ரினைவைக்‌ காட்டத்‌ 


பராங்குச நாயகி இறைவனைக்‌ காணாது வருத்தமுற்று, 
சல பறவைகளைத்‌ தூது விடுக்கிறாள்‌. இவ்வாறு நான்கு பதிசங்‌ 
கள்‌ உள. அவற்றில்‌ தாம்‌ சொல்லவிருக்கும்‌ தாதுமொழிகளைத்‌ 
தூதுபோகும்‌ பறவைகளுக்குச்‌ சொல்வதற்கு முன்பாக அவை 
தினைப்பதையும்‌ கூட்டி ஆழ்வார்‌ பதிலுரைப்பதாகச்‌ சுவாமி 
எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌, 


**நுங்கட்கு யானுரைக்கேள்‌ வம்மின்‌ யான்வளர்த்த கிளிகாள்‌ 

வெங்கண்‌ புள்ளூர்ந்து லந்து வினையேனை கெஞ்சல்‌ சவர்ந்த 

செங்கண்‌ கருமுகிலைச்‌ செய்யவாங்ச்‌ செழுங்கற்‌ பகத்தை 

எங்குச்‌ சென்றாகிலும்‌ கண்டு இதுவோ தக்கவா றென்மி6ன '* 
என்னும்‌ பாடலில்‌ களிகளைப்‌ பார்த்துத்‌ தலைவியான பராங்குச 
நாயகி சொல்கிறாள்‌. தாம்‌ சொல்லப்போகும்‌ தூது மொழி 
களுக்கு முன்பாகக்‌ கிளிகள்‌ கருதியதைக்‌ காட்டுகிறாள்‌."* 
அதாவது ' நாங்கள்‌ யாரி_ம சொல்லவேணும்‌; எங்கே சொல்ல 
வேணும்‌; யாது சொல்ல வேணும்‌”' என்ற கேள்விகளுக்கு உரிய 
விடையைப்‌ பாடலின்‌ மற்ற மூன்றடிகள்‌ உணார்த்துவதாகித 
தாட்டுவர்‌ சுவாமி. 

இங்ஙனே 'இறங்களாகி எங்கும்‌', 'இடரில்‌ போசம்மூழ்தி!! 
இரத்தக்‌ சுண்டு', (இத்தனை வேண்டுவது” ஆகிய பாடக்கசளிழ 
ப.தவைகளின்‌ நினைவுகளைச்‌ சுவாமி காட்டுவது குறிப்பிடத்‌ 
த்த்கது.* 


ச்ர்‌ 


4-6-13. ஆழ்வாரின்‌ அர்ச்சானுபவம்‌ 


இருவாய்மொழியில்‌ அர்ச்சாவதார அனுபவங்களைப்‌ பதிகங்‌ 
களாக உரைத்திருப்பினும்‌ ஆழ்வாரின்‌ குறிப்பான நோக்கை 
எடுத்துக்காட்ட வல்லவர்‌ முன்னோர்கள்‌. அவர்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றியே சுவாமியும்‌ ஆழ்வார்‌ பரமாக நின்று அவர்‌ தழ்‌ 
அர்ச்சானுபவங்களை மூன்று இடங்களில்‌ எடுத்துக்காட்டுவர்‌.?? 


*சையுள்‌ நன்முகம்‌ வைக்கும்‌' என்ற பாடலில்‌ அழகிய 
முகத்தைக்‌ [கையிலே யிட்டு வைத்து நைகின்றாளாம்‌ பராங்குச 
நாயகி. எதற்கெனில்‌ திருக்குறுங்குடி நம்பியின்‌ செந்தாமரைக்‌ 
சுண்ணும்‌, அல்குலும்‌, இடையும்‌ வடிவும்‌, திருத்தோள்களும்‌ 

ஆழ்வாரான பராங்குச நாயகிக்குத்‌ தோன்றி நிற்சு அவற்றை 
அணைக்கக்‌ கை எட்டாமையாலே கையுள்‌ முகம்‌ வைத்து நைய 
வேண்டியதாயிற்று என்று தாய்க்கு நாயகி விடையிறுப்பதாசக 
அமைந்ததைச்‌ சுவாமி காட்டுகிறார்‌.50 
4-7. தீபிகையின்‌ தனித்தன்மை 

ஆழ்வார்‌. திருவுள்ளக்கிடக்கைப்‌ பாங்கில்‌ அமைந்த நுண்‌ 
' பொருள்களை இவ்வாறு அலகுஅலகாக தீபிகை ௨ரை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. மேலும்‌ அவர்தம்‌ தீபிகை உரை அந்த உள்ளக்‌ 
- இடக்கைகள்‌ 8ழ்க்கண்டவாறு வகைப்படுத்தி நோக்கும்‌ நினைவில்‌ 
, அமைந்துள. இவை ஒருவாறு சுவாமியினுடைய தீபிகை உரையின்‌ 
, தனித்தன்மையை எடுத்துக்‌ காட்டுவனவாகும்‌. 

“து ஆழ்வார்‌. பாடலில்‌ துதிநூல்‌தொடர்‌ அமைந்ததை 
'எடுத்துக்காட்டல்‌ 

2. ஆழ்வார்‌ பாடலில்‌ ஆழ்‌பொருளைக்‌ காட்டல்‌ 

3. ஆழ்வார்‌ சொல்லாட்சியின்‌ உறைப்பைக்‌ காட்டல்‌ 

4. பாடலைப்‌ படிக்கும்போதே பொருள்‌ விளங்குமாறு 
உரைத்தல்‌ 


5, விசிஷ்டாத்வைத சித்தாந்தத்தை நிலைநாட்டல்‌ 
6. பிரம்ம சூத்திரத்திற்‌ கொப்பாகச்‌ சொல்லல்‌ 

1. ஸ்ரீபாஷ்யப்‌ பொகுள் நோக்கில்‌ உரையிடல்‌ 
8. தத்துவப்‌ பொருளை விளக்கிக்‌ கூறல்‌ 


“9. இரகசிய நூல்களில்‌ ஆழ்பொருளை எளிமையாக 
விளக்கிச்‌ சொல்லல்‌ 


40. 'ஐயநத்திரிபறச்‌ சொல்லல்‌ 


ர்க 
21, உரைவேறுபாடுகளைக்‌ காட்டல்‌ 
12, சொல்‌ திறங்காட்டல்‌ 
73. வடமொழி நூல்கள்‌ மேந்கோளாட்சி 
74. தமிழ்‌ நூல்களின்‌ மேற்கோளாட்சி 
15, அருளிச்செயல்களை மேற்கோளாசு ஆளுதல்‌ 
16. அருஞ்சொல்‌ விளக்கம்‌ தருதல்‌ 
17. வைணவ நூல்களின்‌ மேற்கோளாட்சி 
78. யாடவேதம்‌ காட்டல்‌ 
79. சொண்டுகூட்டுமூறை காட்டல்‌ 
20, ஆக' என்‌.நு தொடங்கி ஒருமித்த கருத்துக்‌ கூறல்‌ 
21. உள்ளுறை (குறிப்புப்‌) பொருள்‌ காட்டல்‌ 
88. உரையாடல்‌ போக்கில்‌ உரைநயம்‌ காட்டல்‌ 


33, தம்‌ பாட்வளனாரான அழகய மணவாளச்‌ சியர்‌. தம்‌ 
உரையைக்‌ காட்டல்‌ 

24. புராண, இதிகாசக்‌ கதைகளைக்‌ கூறி விளக்குதல்‌ 

25. உரைக்கு உரைசெய்த உத்தம உரைகாரர்‌ 
4-7-1. ஆழ்வார்‌ பரடலில்‌ துதிநூல்‌/தொடர்‌ அமைந்தளதக்‌ காட்டில்‌ 


மேற்கோள்‌ .காட்டி .விளக்குதல்‌ என்னும்‌ தலைப்பின்கீழ்‌ 
-வேதம்‌, இஇசாசம்‌, புரரணம்‌ மற்றும்‌ வடமொழி, தமிழ்மொழி 
நூல்கள்‌ முதலானவற்தின்‌ தொடட்களை. ஆங்காங்கே எடடுத்துக்‌ 
காட்டி விளக்கம்‌ கூறியிருப்பினும்‌ .சுவாம்‌. ஒர்‌ அரிய ஆராச்சி 
செய்து ஆழ்வார்‌ பாடலைப்‌ பின்பற்றி இன்ன இன்ன இடத்தில்‌ 
இன்னடஇன்ன நூலில்‌, இன்ன இன்ன ஆசாரியர்கள்‌ இவ்விவ்‌ 
வாறுஉரைத்துள்ளனர்‌ எனச்‌ சுவைதர எடுத்துக்காட்டுவர்‌. 

ஆழ்வாருக்குத்‌ தாம்‌ இறைவனை ஆரக்கண்டு களித்தும்‌ 
பண்டை வினைகளெல்லாம பற்றோடு அறுத்தும்‌ ஒரு பெரிய 
பேரின்‌ பத்தைவிளைலிக்கவில்லையாம்‌. இருவாய்மொழிபா டியதன்‌ 
வாயிலாக வைணவர்களுக்கெல்லாம்‌ உதவப்‌ பெற்றது .ஒன்றே 
பிறரால்‌ பெறமுடியாத பேரின்பமாக, ஆழ்வார்க்கு இருந்ததாம்‌. 
இதனைத்‌ 'தொண்டர்க்‌ கமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்‌ 
னேன்‌' என்ற: தொடர்‌ உணர்த்துவதாகக்‌ கூறுவர்‌.*1 இதனை 
உட்கொண்டே, மூதன்‌ முதலாக நாதமுனிகள்‌ சருவாய்மொழிக்குப்‌ 
*பத்தாம்ருதம்‌' என்ற தனியன்‌ ,.அமைத்ததாகக்‌ கூறுவர்‌ 
சுவாமி?5. இவ்வாறே அளவந்தார்‌...எம்பெருமானார்‌ கூரத்தாழ்‌ 
வான்‌, பட்டர்‌ முதலானோர்‌ தோத்திர நூல்‌ தொடர்கள்‌ ஆழ்வார்‌ 
பாடலை அடி யொற்றி அமைத்த அழகைத்‌ இபிசையில்‌ காண 
முடிகிறது.”* 


ச்‌ 


இவ்வாறு முன்னோர்கள்‌ (சொல்லாமல்‌ தைச்‌ சுவமி£விட்ட 
தீம்‌ அனுபவத்தால்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இருவுள்ளமறிந்து உரைப்பது 
காணலாம்‌ 


4-7-2. ஆழ்வார்‌ பாடலில்‌ ஆழ்பொகுளைக்‌ காட்டல்‌ 


“அமரர்க்கரியானை' என்ற பாடலில்‌ அமரர்கள்‌, தமர்கள்‌ 
என்று வேறுபடுத்திக்‌ காட்டியதன்‌ ஆழ்பொருளை எடுத்துரைப்‌ 
பர்‌ சுவாமி 4 அதாவது அமரர்களான பிரம்மாதி தேவர்கள்‌ ஒரு 
பயனைக்‌ கருதி இறைவனைத்‌ தொழுது பயனைப்‌ பெற்றுப்‌ 
பின்னர்‌ எதிடம்பு கோப்பதுமாயிருப்பர்‌. இறைவனுடைய வடி 
வழகிலும்‌ ஈடுபட அறியார்‌. ஆகவே அமரர்கள்‌ தமர்களில்‌ சேர்ந்த 
வர்களல்லர்‌ ௮மரர்களும்‌ தமர்களும்‌ அடியவர்களே ஆயினும்‌ 
சிலரே (சில விலக்ஷ்ண வ்யக்திகளே) தமர்களாவர்‌, அவர்களுக்கு 
இறைவள்‌ எளியவன்‌; மற்றையோர்க்கு அரியன்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ சுவாமி. 


4-7-3. ஆழ்வார்‌ சொல்லாட்சியின்‌ உறைப்பைக்‌ காட்டல்‌ 


ஆழ்வார்‌ திருநசரியைச்‌ சேர்ந்த ஒன்பது திவ்விய தேசங்களுள்‌ 
பெருங்குளம்‌ எனப்படும்‌ திருக்குளந்தை இறைவன்‌ பெயர்‌ மாயக்‌ 
கூத்தன்‌ என்பதாகும்‌. அப்பெருமானிடத்து ஆழ்வார்க்குள்ள ஈடு 
பாட்டைச்‌ சொல்லும்போது, *:மாடக்கொடி மதிள்தென்‌ 
.குளந்தை வண்குடபால்‌ நின்ற மாயக்கூத்தன்‌'” என்பர்‌,”5 இவ்‌ 
விடத்தில்‌ *மாயக்கூத்தன்‌' என்ற சொல்லாட்சியில்‌ பொதிந்த 
பொருளைச்‌ சுவாமி மிகவும்‌ விரிவாக எடுத்துரைப்பர்‌ . அதாவது 
“மாயன்‌' என்ற சொல்லைக்‌ கொண்டு எல்லாரையும்‌ மயக்கி 
ஒரு கூத்துக்‌ காண்பன்‌ என்றும்‌, மாயையினால்‌ அவதாரங்கள 
செய்து அவற்றிலே குடக்கூத்து மரக்கால்‌ கூத்து, குரவைக்‌ கூத்து 
என்னும்‌ படியான பலவசைக்‌ கூத்துக்கள்‌ செய்பவன்‌ என்றும்‌ 
சொல்லலாம்‌. மேலும்‌ நம்போலவார்க்கு நெஞ்சினாலும்‌ 
நினைக்க முடியாதபடி ஒரு மாயக்கூத்தைச்‌ செய்பவல என்றும்‌ 
கூறலாம்‌. அவன்‌ கண்ணனாய்‌ அவதரித்துச்‌ செய்த பதினெட்டு 
வசையான கூத்துக்களை விளக்கமாக அற்புதமாக விளக்கிக்‌ 
காட்டுவர்‌ சுவாமி, 


4.7.4 பாடலைப்‌ படிக்கும்போதே பொருள்‌ விளங்குமாறு உரைத்தல்‌ 
“வம்பவிழ்‌ கோதை பொருட்டா' என்னும்‌ பாடலில்‌ 


தப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைத்‌ திருமணம்‌ செய்வதற்க।௬- ஏழு 
௮10 


ர்ச்‌ 


எருதையும்‌ எல்வித வ.;த்தமுமின்றிப்‌ பொருத செயலானது 
பற்றித்‌ 'கொல்புசழ்‌' என்று சொல்‌ வந்ததாகப்‌ படிப்பொர்‌ 
எண்ணுவர்‌. இறைவனுடைய இயற்கை குணங்களான எளிவந்த 
தன்மை, புரையறக்‌ கலக்கும்‌ தன்மை ஆகியவற்றையே 'தொல்‌ 
புகழ்‌' என்னும்‌ சொல்‌ உணர்த்துவதாகச்‌ சுவாமி உரைப்பர்‌ £* 


இவ்வாறே “ஆதியம்‌ சோதிவுருவை அங்கு வைத்திங்குப்‌ 
பிறந்த” என்ற பாட்டில்‌ சகுதாரணமாக இறைவன்‌ தன்னுடைய 
தில்வியமான சோதிவடிவைப்‌ பரமபதத்திலே வைத்துவிட்டு இத்‌ 
நிலத்திலுள்ள உருவத்தோடே இங்குவந்து பிறந்ததாசுக்‌ கூறுவர்‌. 
இப்படிக்‌ கூறுவதும்‌ செவியில்‌ ஏற்கத்தக்கது என்றும்‌ “அங்கு 
வைத்து? என்பதனை ஒரு முழுச்சொல்லாகக்‌ கொண்டு 
“அங்குள்ள படியே கொண்டு'' என்ற பொருளைக்‌ காட்டுவதாக 
உரைப்பர்‌, ₹8 
4-7-6. விசிஷ்டாத்வைத சித்தாந்தத்தை நிலைநாட்டல்‌ 

இருவாய்மொழியில்‌ முதஷ்பத்திய 'உடல்மிசை யுயிரெனச்‌ 
கரந்தெங்கும்‌ பரந்துளன்‌' என்று இறைவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாதலால்‌ எந்தப்‌ பொருளைச்‌ சொல்லுகிற 
சப்தமும்‌ இறைவன்‌ அளவு சென்று சொல்லுமென்று வேதாந்தம்‌ 
நிலைநாட்டியுள்ளது என்று சொல்கிறார்‌. அது தன்னையே 
“புகழுநல்‌ ஒருவன்‌' *9 என்ற பதிகத்தில்‌ வீரிவாச்‌ சொல்வதாகக்‌ 
கூறுவர்‌. அதாவது உலகஒல்‌ காணப்படும்‌ பொகுள்கள்‌ யாவும்‌ 
மூன்றுவகைப்பட்ட அளவுகளையுடையது. ஒன்று, எத்தப்‌ 
பொருளை எடுத்துக்கொண்டாலும்‌ இது இன்ன இடத்திலுள்ள து 
மற்றோரிடத்திலில்லை என்றும்‌, இரண்டு, இது இன்ன காலத்தி 
லுள்ளது மற்றொரு காலத்திலிலலை என்றும்‌. மூன்று, இதுஇன்ன 
பொருளாசகவுள்ளது மற்றொரு பொருளாக இல்லை என்றும்‌ 
சொல்லக்‌ கடியதாமேவே இருக்குமாதலால்‌ இறைவன்‌ தவிர 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ இவ்வித மூன்றுவித அளவுகளை உடைய 
தாகும்‌ மூன்று அளவுகள்‌ இல்லாதவன்‌ எங்கும்‌ உள்ளவனாய்‌, 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தானாகவுள்ளவனாய்‌ இருக்கையாலே 
"அனந்தன்‌' என்ற பெயர்பெற்றான்‌ என்று லிளக்கமாக 
விசிஷ்டாத்வைத சித்தாந்தத்தை நிலைநாட்டியதை எடுத்துச்‌ 
கூறுவர்‌ சுவாமி. 


4-7-6 கிரம்மரூத்திரத்திற்கு ஒப்பாகச்‌ சொல்லல்‌ 


ஆழ்வார்‌ பாடலை அனுபலிக்கும்‌ போதும்‌ அவற்றின்‌ உரை 
சளை அனுபலிக்கும்போதும்‌ மற்ற நூல்‌ தொடர்களை ஒப்பாக 


ப்‌ 


அனுபவிப்பது சுவாமிக்கு உண்டு. அவ்வகையில்‌ பிரம்மசூத்டுரப்‌ 
பொருளுக்கு ஒப்பாக ஓர்‌ இடத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


*துன்பமு மின்பமு மாகிய” என்ற பாடலில்‌ இன்புறுமிவ்‌ 
விளையாட்டுடையான்‌' என்பதற்குச்‌ சுவையை உண்டுபண்ணு 
வதற்கான திருவிளையாடல்களை யுடையவன்‌ என்ற பொருள்‌ . 
கூறுவர்‌ 10 இவ்விடத்தில்‌ சுவாமி பிற நூல்களின்‌ ஆழ்த்த அனுப 
வத்தால்‌ 'லோகவத்து லீலா கைவல்யம்‌' என்று பிரம்ம சூத்திரத்‌ 
தொடர்கொண்டு ஒப்புமை காட்டுவர்‌. 


&-7௨7.  ஸஇமசஞ்யப்‌ மொகுள்‌ நோக்கில்‌ உரையிடல்‌ 


சாத்திரங்களில்‌ பாவங்களைப்‌ பற்றி இகுவகையாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறது. பயனை அனுபவித்தே பாவங்களைத்‌ தொலைக்க 
வேண்டுவது ஒரு வகை. பிரம்ம வித்துக்குப்‌ பாவ சம்பந்தம்‌ 
அறவே. ஒழித்துவிடும்‌ என்பது மற்றொரு வகை இதனை 
ஸ்ரீயாஷ்யத்தில்‌ இறைவனை அடிபணியாதவர்கள்‌ முதல்‌ வகை 
யினைச்‌ சார்ந்தவர்களென்றும்‌, இறைவனை அடிபணிந்து.பாவத்‌ 
தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்பவர்கள்‌ இரண்டாவது வகையில்‌ சார்ந்த 
வர்களென்றும்‌ சுவாமி எடுத்துக்‌ கூறுவர்‌. இதன்‌ உட்கருத்தை 
உட்கொண்டே 'சேர்ந்தாற்‌ தீவினைக்கு” என்ற தொடர்‌ அமைந்த 
தாகக்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி.?! 


இவ்வாறு ஸ்ரீபாஷ்யப்‌ பொருள்‌ நோக்கில்‌ '௨ளனெனிலுளன்‌? 
*உலஇல்‌ இரியும்‌ கரும கதியாய்‌', 'வாழ்தல்‌ கண்டா 1', வாரிக்‌ 
கொண்டு', நாகத்தனணையானை' ஆகிய பாடல்களிலும சுவாமி 


உரையிட்டுள்ளதைக்‌ காணமுடிகிறது." இத்தகு நெறி மற்ற 
உரைகளில்‌ இல்லை. 


4-7-9. தத்துவப்‌ பொருளை விளக்கிக்‌ கூறல்‌ 


உள்ளதும்‌ இல்லதும்‌' என்ற பாடலில்‌ உள்ளது என்றது 
அழியாத பொருள்‌ என்றபடி. இவ்லது என்றது அழியுந்தன்மை 
யுடையது என்றபடி ஸ்ரீலிஷ்ணுபுராணத்தின்‌ இரண்டாம்‌ 
அம்சத்தில்‌ 'அஸ்தி' என்ற சப்தத்தாலே 'அறிவுள்‌' பொருளையும்‌, 
*நாஸ்தி' என்னும்‌ சப்தத்தாலே 'அறிலில்‌' பொருளையும்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலும்‌, தைத்திரீய உபநிடதத்தில்‌ சத்ய” சப்தத்தாலே 
*அறிவுள்‌' பொருளையும்‌, 'அந்ருத' சப்தத்தாவே “ஆறிவில்‌' 
பொருளையும்‌ சொல்லியிருக்கையாலே-இவற்றை அடியொற்றி 
ஆழ்வார்‌ “உள்ளது இல்லது' என்று குறிப்பிடுவதரக எடுத்துக்‌ 
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காட்டி இதில்‌ உறைந்துள்ள தத்துவப்‌ பொருளையும்‌ சுவாமி” 
எடுத்துக்‌ கூறுவர்‌.13 


இவ்வாறே [தன்னில்‌ மூவர்‌ முதலாய" என்ற பாடல்‌ உரை 
அமைந்துள்ளதையும்‌ காணலாம்‌."* 


4-7-9, இரகசிய நூல்களின்‌ ஆழ்பொருளை எளிமையாக விளக்கிச்‌ 
சொல்லல்‌ 


“கருமாணிக்கமலை” என்னும்‌ பதிகத்தில்‌ பிறர்க்கு உரித்தா 
காது ! இறைவனுக்கே அடிமைப்படும்‌ தன்மையை (அநந்யார்‌ 
ஹத்வம்‌) அறுதியிட்டார்‌.”” அடுத்த பதிகமான (நெடுமாற்‌ 
கடிமை'யில்‌ பாகவதர்கட்கு அடிமையாயிருக்கும்‌ நிலைபற்றிச்‌ , 
சொல்கிறார்‌.78 இவ்விடத்தில்‌ சுவாமி திருமந்திரத்தில்‌ *நமீ 
பதத்தில்‌ ஒரு பொருளான 'உற்றது முன்னடியார்க்‌ சுடிமை” 
என்கிறபடியே இதிலே (நம பதத்திலே; பாகவத சேஷத்வம்‌ 
அநுஸந்தேயம்‌ என்பதைத்தெரிவிக்கும்‌ வகையிலே எடுத்துரைப்பர்‌ 
சுவாமி.” அதாவது ஒரு பொருளிடம்‌ அன்பு வைத்தால்‌ அது 
அவ்வளவோடு நில்லாது $[அதனோடு சம்பந்த சம்பந்தம்‌ பெற்ற 
பொருள்களிலும்‌ பெருகச்‌ செல்லும்‌ என்பதை அனைவரும்‌ தாம்‌ 
தாம்‌ அனுபவத்தில்‌ அறியலாம்‌. அப்படியே பாசவதர்களிடம்‌ 
பக்தி ஏற்படுவதாவது இறைவனிடத்து இருக்கும்‌ பக்தியின்‌ 
எல்லை நிலமாக உண்டாவது. (எனவே, இறைவனிடத்துப்‌ பக்தி 
யின்‌ உறைப்பையே பாகவதர்களிடம்‌ உள்ள பக்தி வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌ என்பர்‌. 


4-7-10. ஐயந்திரிபறச்‌ சொல்லல்‌ 


நம்பிள்ளை முதலான ஆசாரியர்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ எளிமை 
யாக உறைத்திருப்பினும்‌ இக்காலத்து மக்களுக்கு அப்பொருள்கள்‌ 
ஓறிதும்‌ விளங்கா; இது தனனை விளக்கமாகப்‌ பெறஆசாரியர்கள்‌ 
பால்‌ அடிபணிந்து காலக்ஷேப முறையில்‌ அறிய வேண்டும்‌, அதற்கு 
வாய்ப்பில்லாதர்க்கு உதவும்‌ வகையில்‌ சுவாமி தம்‌; தீபிகை உரை 
மூலம்‌ ஆழ்வார்‌ சொற்களில்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ வரும்‌ மயக்கத்‌ 
தையும்‌ களைந்து விவரித்துரைப்பர்‌ . 


4-7-10-1 ஆழ்வார்‌ சொற்‌? ள்மால்‌ பொருள்கொள்வதில்‌ மயக்மம்‌ 


*சரணமாகிய நான்மறை நூல்களும்‌” என்ற பாடலில்‌, 
*மரணந்‌ தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பொன்றிவை மாய்த்தோம்‌ 
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என்ற தொடரால்‌ ஆழ்வார்‌ தம்மைப்‌ பற்றி ஏதோ சோல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்பதாகத்‌ தோற்றும்‌. மேலும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 'மாய்த்‌ 

'தாம்‌' என்ற தன்மை வினைமுற்று காண்பதாலும்‌, முன்னிலை 
வினைமுற்று காண்பதாலும்‌, முன்னிலை வினைமுற்று இல்லாமை 
யாலும்‌ ஐயமேற்படும்‌.' இதனைக்‌ குறிப்பாக எடுத்துக்காட்டுவர்‌ 
சுவாமி. *முகுந்தமாலை' என்னும்‌ நூலிலும்‌ ஆத்மாவை நிந்திக்‌ 
கும்‌ போது பிறரை இகழ்ந்து கூறுவதிலே முழுநோக்காக வழங்கப்‌ 
பட்டுள்ளதாம்‌. உலக வழக்கிலும்‌ நாம்‌ பிறரை ஏசிச்சொல்‌ஃ 
வேண்டும்போது 'நாம்‌ நன்றாக வாழ்ந்து விட்டோமே!” என்று 
தம்மையே ஏசிச்‌ சொல்வது போல இங்கும்‌ ஆழ்வார்‌ 'மர்ணத்‌ 
தோற்றம்‌ . மாய்த்தோம்‌' என்று தன்மை விளைமுற்றாகப்‌ 
பிறரைச்‌ சொன்னபடியிலே அமைந்ததாக எடுத்துக்காட்டுவர்‌ 
சுவாமி;?? 


*ஊழிதோறூழி' என்ற பாடலில்‌ உலகுக்கு நீர்‌ கொண்டு; 
என்ற தொடருக்கு உலகுக்கெல்லாம்‌ உதவுவதற்காக நீரைத்‌ 
கொண்டு' என்று பாடலைப்‌ படிப்போர்‌ அபாதுவாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வர்‌ ஆனால்‌ இந்த இடத்தில்‌ '*உலகமெல்லாம்‌ வெள்ளமிட 
ேண்டும்படியான நீரைச்‌ சொரிந்து (முகந்து)கொண்டு'' என்றே 
பொருள்‌ கொள்ள வேணுமாய்ப்‌ பொருள்‌ உரைப்பர்‌ முன்னோர்‌. 
அவர்கள்‌ கூறியதையே சுவாமி இங்குக்‌ காட்டியிருப்பினும்‌ இதில்‌ 
ஏற்பட்ட சந்‌?கத்தைத்‌ தீபிகை மூலம்‌ தெளிவுபெற வேண்டி, 
யுள்ளது. உலகுக்கு ௨ தவுவதற்கு நீரை எடுத்துக்‌ கொண்டு என்று 
சொன்னால்‌ இது மேகத்தின்‌ சாதாரண குணமாகும்‌ ஆதலால்‌ 
ஆழ்வார்‌ அவ்லியற்கைத்‌ தன்மை அறிந்தவராயினும்‌ தான்‌ 
இறைவனைப்‌ பிரித்து வருந்துவது போலே வானமும்‌ வருந்து 
வதைக்‌ காட்டும்‌ வகையிலே 'மதுசூதல பாழிமையித்‌ பட்டு 
அவன்‌ கண்‌ பாசத்தால்‌ நைவாயே என்ற ஈற்றடியில்‌ சொன்ன 
வார்த்தை பயனற்றுப்‌ போகாமைக்காக உலகமெல்லாம்‌ நீரைச்‌ 
சொரிந்து கெபண்டு' என்று பெகுள்‌ கொள்ளவேணும்‌ என்றும்‌ 
அதுதான்‌ சிறந்து விளங்குவது என்றும்‌ கூறுகர்‌.30 இவ்வாறுஐயங்‌ 
சுளையும்‌ போக்கும்‌ நெறி பத்து இடங்களில்‌ காணப்படுகிறது 33 


4-7-11. உரைவேறுபாடுகளைக்‌ காட்டல்‌ 
இருவாய்மொழிக்கமைந்த உளரகளில்‌ வாதிகேசரி அழகிய 


மாணவாளச்‌ சீயர்‌ அருளிய பன்னீராயிரப்படி உரை 
காலத்தால்‌ பிற்பட்டது. தாம்‌ கேட்டபடியே காட்டுவதாக 
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உரை அவதாரிகையின்‌ முதலிலே கூறியுள்ளதால்‌ முன்னோர்‌ 
கருத்துக்களைத்‌ தன்னுள்‌ கொண்டது என்பது தெளிவாகும்‌.53 


தீபிகை உரை முன்னோர்‌ உரைகளைத்‌ தழுவி உரைக்கப்‌ 
பெறினும்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ வேறுபட்ட உரைகளைத்‌ தீபிகை 
உரையில்‌ ஆங்காங்காங்கே சுவாமி விளக்கிய இறம்‌ டுங்குக்‌ குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது: 


(குன்றமெடுத்த பிரான்‌ அடியாரோடும்‌ ஜன்றி நின்ற சட 
கோபன்‌” என்ற பாடலின்‌ தொடருக்கு ஆறாயிரப்படி உரைகாரர்‌ 
அச்சொல்லமைப்பை நோக்கி உரை வழங்கினார்‌. அதாவது குன்ற 
மெடுத்த பிரானுடைய அடியார்கள்‌ குன்றமெடுத்த காலத்திலும்‌. 
பிற்காலத்திலும்‌ உண்டு, குன்றமெடுத்த காலத்தில்‌ அக்குல்‌ ரினடி 
யிலே ஒதுங்கி நின்றவர்‌ அடியராகர்‌. அவர்களோடு ஒன்றி நின்ற 
சடகோபன்‌” எனப்‌ பிள்ளான்‌ உரை வழங்குகிறார்‌. அனால்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பிற்காலத்திலுள்ள அடியார்களைக்‌ 
கொண்டு உரை வழங்குகிறார்‌. நம்பிள்ளை ஈட்டுரை 
இரண்டுக்கும்‌ பொதுவாக அமைந்துள்ளது. அதாவது * கோவர்த 
தன்‌ நோத்தாரணம்‌ பண்ணின நீர்மையிலும்‌ அப்போதை அழகி 
லும்‌ ஈடுபட்டிருக்குமவர்களோடே கூடிநின்று தாமும்‌ ப்ரீதராய்‌ 
ப்ரீதிக்குப்‌ போக்குலீடாகச்‌ சொன்ன பாசுரமாயிற்று”' என்பர்‌, 


*அமரர்‌ இதாழப்படுவானை” என்ற பாடலில்‌ (அவன்‌ தன்‌ 
னொடொன்றாக, அமரத்‌ துணியவல்லவர்கள்‌ ஒழிய அல்லாதவ 
ரெல்லாம்‌' என்ற தொடருக்குப்‌ பன்னீராயிரப்படி உரைகாரர்‌ 
தவிர மற்ற உரைகாரர்கள்‌ நால்வரும்‌ ஒரே பொருளை உரைக்கின்‌ 
றனர்‌ .33அதாவது ஆன்மாவை அனுபவிப்பதாகிற சைவல்யமாகிற 
உறுதிப்பொருளிலே ஊன்றியிருப்பவர்கள்‌ என்று 'அமரத்துணிய 
வல்லார்கள்‌' என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ உரைக்கின்றனர்‌. மேலும்‌ 
*அல்லாதவரெல்லாம்‌' என்பதற்குக்‌ 'கைவல்யத்திலகப்படாதே 
இறைவனுடைய குணங்களுக்குத்தோற்றவர்‌ கள்‌"எல்லாரும்‌* என்று 
யவொருள்‌ கொண்டனர்‌. ஆனால்‌ பன்னீராயிரப்படி உரைகாரர்‌ 
'அமரத்துணிய வல்லவர்கள்‌-- நிலைநின்‌ ற பயிற்சியைப்‌ பண்ண 
வல்ல பக்தியில்‌ மூழ்கியவர்கள்‌ ( அத்யவஸாயம்‌)'' என்று சொல்லி, 
*அல்லாதவரெல்லாம்‌' என்பதற்கு 'இந்த யோகத்தால்‌ பக்தி தை 
வராதவரெல்லாரும்‌' என்று அருளியதைக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி. 
இத்தகைய வேறுபாட்டின்‌ பொருளைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள 
யும்‌ நம்பிள்ளையும்‌ இரண்டாவது பொருளாக எடுத்துக்காட்டி 
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யிருப்பினும்‌ 'இந்தப்‌ பிரகரணத்துக்குச்‌ சேராது என்பதை இப்‌ 
பதிகத்தின்‌ ஐந்தாம்‌ பாடலைக்‌ கொண்டு 'பொருந்தாது' என்‌ 
பதை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ £* 


இவ்வாறு முன்னோர்‌ உரைகளிலுள்ள வேறுபாட்டை எடுத்‌ 
துக்காட்டி உரை வழங்கும்‌ நெறி பிசை உரையில்‌ ஐந்து இடங்‌ 
சுளில்‌ சாணப்பெறுகிறது *£ ்‌ 


4-7-12. சொல்திறம்‌ காட்டல்‌ 


ஒரு நூலுக்கு அழத தருவதில்‌ சொல்திறம்‌ காட்டலும்‌ ஒன்‌ 
றாகும்‌. இத்தகு நல்ல சொற்கள்‌ ஆழ்வார்‌ அருளிய திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ இயல்‌ பாக அமைந்துள்ளன. **என்‌ நா முதல்‌ வந்து 
புகுந்து நல்லின்‌ கவி''** என்று ஆழ்வார்‌ தாமே அருளியது குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. இவ்வாறு இயல்பாசு அமைந்த சொல்‌ திறங்கள்‌ 
ஆழ்வார்‌ அனுபவத்துக்கேற்ப அமைந்ததாகும்‌. மேலும்‌ ஆங்‌ 
காங்கே அமைந்த சொற்களின்‌ அழகையும்‌ திருவாய்‌ மொழிக்‌ 
கமைந்த உரைகள்‌ உணர்த்துகிள்‌ றன. குறிப்பாக, நம்பிள்ளை 
தாம்‌ அருளிய ஈட்டில்‌ பல இடங்களில்‌ இத்தகைய சொற்களின்‌ 
நலன்களை எடுத்துக்‌ காட்டி உரைப்பர்‌.” அவ்வழித்‌ தோன்றல்‌ 
களின்‌ வழிவந்த சுவாமிகளும்‌ முப்பது இடங்களில்‌ சொல்திறனைக்‌ 
காட்டி உரைப்பர்‌ ** (பின்னிணைப்பு எண்‌ ). இவை பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்திற்கு ஏற்ப அவர்‌ தம்‌ அனுபவத்‌ 
தைக்‌ காட்ட வல்லதாயிருக்கிறது. 


“மறையாய நால்வேதத்துள்‌'”? என்ற பாடலில்‌ வேதத்தின்‌ 
பெருமையைக்‌ கூறுகிறார்‌ . வேதங்களுக்கு உள்நின்ற பொருளான 
இறைவனைச்‌ சொலும்போது 'மறையினுள்‌ நின்ற' என்றாவது 
'நால்வேதத்தினுள்‌ நின்‌ ற' என்றாவது கூறியிருக்கலாம்‌. அவ்வாறு 
இல்லாபல 'மறையபய தால்‌ வேதத்துள்‌' என்று தொடர்‌ அமைத்த 
தற்கு அமைதி காட்டுகிறார்‌ சுவாமி. அதாவது, வேதம்‌ என்றா 
லும மழை என்றாலும்‌ பொருலாற்றலில்‌ வேறுபாடு உண்டு, 
வேதம என்பதற்கு விளங்கக்‌ காட்டுவது என்பது யொருள்‌. மறை 
என்பது மறைத்துக்‌ காட்டுவது என்பது பொருள்‌ இறைவன்‌ 
உண்டு எனபவர்க்குத்‌ தன்‌ பிபொருட்களை வெளிபபடுத்திக்‌ 
காட்டுவதால்‌ வேதம்‌ என்றும்‌, இறைவன்‌ வல்லை என்பவரான 
நாத்திகர்க்கு மறைத்தலால்‌ மறை $என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
ஆகவே மழையாய தால்வேதம்‌ என்று சொல்திறமையைக்‌ .காட்டி 
யுரைப்பர்‌ ?? 
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'கேட்பார்கள்‌ கேசவன்‌'?! என்ற பாடலில்‌ “திருவடி தாட்பா 
லடைந்த தன்மை யறிலாரை யறிந்துமே' என்ற தொடர்க்குக்‌ 
கண்ணனுடைய திருவடிகளிலே சாயுச்சியம்‌ பெற்ற படியை 
அழிவாரை அறிந்தும்‌ நல்லது கேட்கவேணும்‌ என்றிருக்குமவர்கள்‌ 
இறைவனுடைய கீர்த்தகளை ஒழிய வேறொன்று கேட்க 
மாட்டார்கள்‌ என்று கூறுவர்‌, 


இவ்விடத்தில்‌ தாட்பா லடைந்த தன்மை' என்று சொன்‌ 
னாலே போதுமாயிருக்க 'தன்மையறிவாரை அறிந்துமே' என்று 
மிகுதியாசச்‌ சொற்களைப்‌ பெய்து உரைத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ 
காட்டுவார்‌ சுவாமி. அதாவது, இப்பாடலில்‌ (முதலடியிலே கேட்‌ 
பார்கள்‌ மற்றும்‌ கேட்பரோ என்று சொல்லியிருக்கையாலே 
கேட்குமவர்கள்‌ குணமுடையவர்களிடத்திலன்றோ கேகட்க 
பூேவணும்‌ இப்படிப்பட்ட பெருங்குணமுடையவர்கள்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌ என்பதை அறிந்தும்‌ அவர்கள்‌ பக்கலிலே சென்று இத்தகைய 
பெருங்குணங்களைக்‌ கேளாமல்‌ மற்றும்‌ கேட்பரோ என்பதாகச்‌ 
சொல்லின்‌ திறத்தின்‌ ஆற்றலை அறிவுறுத்துவர்‌.? 


(இதனால்‌ திவ்விய தேசத்துப்‌ பெருமையை எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ 
இயல்பும்‌ காணப்பெறுகிறது 


4-7-13. வடமொழி நூல்களின்‌ மேற்கோளாட்சி 


சுவாமி வடமொழியிலுள்ள பலதுறை நூல்களை நன்கு 
சூற்றவர்‌ ஆதலால்‌ பெரும்பாலான பாடல்களின்‌ உரையிலே 
முன்னோர்கள்‌ எடுத்தாளாத இடங்களில்‌ அந்தந்த நூல தொடர்‌ 
களைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ தீபிகை உரையை மேலும விளக்கமுறச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. இவற்றைக்‌ காணும்போது வேதம்‌, உபநிடதம்‌, 
மனுஸ்ம்ருதி,விஷ்ணுபுராணம்‌.ஸ்ரீலிஷ்ணுதர்மம்‌, ்ரீராமாயணம்‌, 
பாரதம்‌, பகவத்தை, பாகவதம்‌, முகுந்தமாலை, ஸ்தோத்ர 
ரத்நம, ஸ்ரீகுணரத்நகோசம்‌ முதலான பதினெட்டு வடமொழி 
நூல்களிலிருநது பல இடங்கள்‌ மேற்கோள்களாகக்‌ கொண்டு 
வழங்கியுள்ளார்‌. பெருமபாலான வடமொழி நூல்‌ மேற்கோள்‌ 
கள்‌ ஆழ்வார்‌ சொற்களுக்குச்‌ சான்றுகளாக ஒப்புமை அமைந்‌ 
துள்ளன எனலாய. (பின்னிணைப்பு எண்‌ ), 


4-7-13-1. வதம்‌ 


'கருளப்புட்கொடி' என்ற பாடலில்‌ 'கருட:* என்ற வடசொல்‌ 
சருளன்‌” என்‌ மாயிற்று. இவ்விடத்தில்‌ நம்பிள்ளை ஈடே என்கிற 
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வித்தை ஈளே என்னுமாபோலே' என்று எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ 
இதனை இரண்டு விதமாக வேதத்தில்‌ ஒதப்பட்டு வருவதைச்‌ 
சான்றாக எடுத்துக்காட்டுவார்‌ சுவாமி. 


4-7-13-2. உபநிடதம்‌ 


இபிகையுரையில்‌ உபநிடதம என்ற பெயரில்‌ சாந்தோக்கியம்‌ 
சுபாலோபநிடதம்‌, தைத்தீரியோபநிடதம்‌, மற்றும்‌ இன்ன 
உபநிட தம்‌ என்று சொல்லாமலமைந்த இடங்களிலும்‌ உபநிடத 
மேழகேபளகளைக்‌ காட்டி உரைப்பர்‌ சுவாமி, 


“செய்கின்றது என்‌ கண்ணுக்கு” என்ற ப7டலில்‌ 'மாயத்‌ 
இனாலெங்கும்‌ மன்னி' என்ற இடத்தில்‌ வைகுந்த நாதனுடைய 
பக்தர்களான நித்யசூரிகளும்‌ முத்தர்களும்‌ ஆச்சரியமாக எங்கும்‌ 
புகுந்திருப்பார்கள்‌ என்று பொருளுரைப்பர்‌.?* இவ்விடத்தில்‌ 
மாயம்‌” என்ற சொல்லுக்கு *ஆச்சரியம்‌” என்ற பெரருளிருப்பினும்‌ 
இச்சையிலே' என்று பொருளுரைப்பர்‌. இந்த 'இச்சையாலே' 
என்ற பொருளுக்கேற்ப ௨உபநிடதத்‌ தொடரைக்‌ காட்டி 
விளக்குவர்‌ .?5 


$-7-13-3. இராமாயணம்‌ 


முன்னோர்கள்‌ இராமாயணத்தையும்‌ ;திருவாய்மொழியையும்‌ 
இரு கண்களாக அமைத்துக்கொண்டது போலச்‌ சுவாமியும்‌ 
தீபிகை யுரைகளிலும பத்துப்‌ பத்துக்களிலும்‌ இராமாயணத்தின்‌ 
ஏழுகாண்டச்‌ சுலோகத்‌ தொடர்களையும்‌ மேற்கோளாகக்‌ காட்டி 
விளக்குவது குறிப்பிடத்தக்கது. 


நின்றிடும்‌ இசைக்கும்‌” என்ற பாடலில்‌ திருக்கு நங்குடி. நம்பி 
யின்‌ அழகை நினைத்துச்‌ சற்றுப்‌?போது நிலைத்து நிற்பது, 
பின்னே அறிவுகெட்டு அறிவற்ற பொருள்டமோலிருப்பது, இப்படி 
யான ஆழ்வார்‌ நிலைமைகளைத்‌ தாய்‌ பாசுரமாசக்‌ கூறுகிறார்‌, 
இவ்லிடத்திலே மாரீசன்‌ பயத்தாலே இராமனின்‌ உருவத்தை 
ஒவ்வொரு மரத்திலும்‌ [கண்டதாக மாரீசனுடைய நிலைமையை 
ஆழ்வாரோடு ஒப்பிட்டுச்‌ சொல்வர்‌.?₹ இங்கு ஆழ்வார்‌-மாரீசன்‌ 
நினைவில்‌ உருவத்தைப்‌ பற்றிய நோக்கே அமைந்தது எள்பதை 
ஒப்புமையாகக்‌ காட்டுவர்‌ இவ்வாறு ஒப்புமைச்‌ சான்றாசவும்‌ 
சொல்பொருள்‌ விளக்கங்களாகவும்‌ இராமாயணச்‌ சுலோபக்த்‌ 
தொடர்கள்‌ மேற்கோளாக இடம்‌ பெற்றுள்ளன, 

அஃ14 ்‌ 
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4.7,18-4, பகலலத்‌ கீதை 


பகவத்‌ சதையின்‌ மூன்று பகுதிகளையும்‌ இிருவாய்மொழித்‌ 
தீபிகை உரையில்‌ கையாண்டுள்ளது அறியமுடிகிறது. 


விரும்பிப்‌ பகவரைக்‌ காணில்‌' என்ற பாடலில்‌ 'பகவர்‌ 
என்றது 'துறவி' என்பது. அதாவது *ஞானம்‌ அனுட்டானம்‌ 
நிரம்பியவர்கள்‌' என்பதாகும்‌.?? இறைவனைச்‌ சொல்லுகிற 
சொள்லையிட்டுத்‌ துறவீகளைக்‌ கூறிதது அவர்கள்‌ இறைவ 
னின்றும்‌ வேறுபடாதவர்கள்‌ என்பதைக்‌ காட்டுவதாகும்‌. 
அப்படிப்பட்டவர்களைக்‌ கண்டால்‌ பராங்கச நாயகியானவள்‌ 
“வியலிட முண்டானே என்றும்‌' என்று நம்புவள்‌. இவ்விடத்திலே 
பசுவத்‌ 8தையின்‌ தொடரைக்‌ காட்டி *'ஜ்ஞானீது ஆத்மைவ 
மேமதம்‌'' என்றதைச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டுவர்‌ 


இவ்வாலே மற்ற வடமொழி நூல்‌ தொடர்கள்‌ பெரும்‌ 
பான்மை யளவில்‌ வந்து தீபிகையுரை சிறப்பாக அமையப்‌ 
பெற்றதைக்‌ காணலாம்‌. 
4-7-14. தமிழ்‌ நூல்களின்‌ மேற்கோளாட்சி 

ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களைத்‌ தவிர, சங்க நூல்களான எட்டுத்‌ 
தொகைபதினெண்கீழ்க்கணக்கு,மற்றும்தொல்காப்பியம்‌, நிகண்டு, 
திருக்குறள்‌, கம்பராமாயணம்‌, மற்றும்‌ நம்பிள்ளை காலத்துக்குப்‌ 
பின்வந்த நூல்களான ஆசாரிய ழருதயம்‌. ஸ்ரீவசா பூஷணம்‌, 
முமுட்சுப்படி, தத்துவத்ரயம்‌ முதலான நூல்களிலிருந்தும்‌ பலபல 
சான்றுகளைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ சுவாமி. இதனால்‌ திருவாய்‌ 
மொழிப்‌ பெருபையும்‌, திழுவாய்மொழிக்கமைந்த உரைகளின்‌ 
பெருமையும்‌, இவறறிற்கெல்லாம்‌ உள்ளீடான ஆழ்வார்‌ பெரு 
மையும்‌, அவர்‌ அனுபவிதத இறைவனின்‌ பெருமையும்‌ ஒருசேரத்‌ 
துய்த்து உணரமுடிகிறது. 


4.7.14.1. தொல்காப்பியம்‌ 


(ஒக்கலை வைத்து' என்னும்‌ பாடலில்‌ *செக்கம்செக' என்ப 
தற்குப்‌ பலபடியாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ .?5 இவ்லிடத்திலே '*கறுப்‌ 
பும்‌ சிவப்பும்‌ வெகுளிப்‌ பொருள'' என்‌.ற தொல்காப்பியக்‌ கொள்‌ 
ககைப்படி சீற்றுத்தைச்‌ சொல்லிந்றாய்‌ 'மிகவுங்‌ கோபங்‌ கொண்டு 
என்ற பொருளை வழங்குவர்‌ $£? இதனால்‌ கண்ணன்‌ பூதனையை 
(கொல்லும்‌ போது இருந்த சீற்றத்தைக்‌ காட்ட தொல்காப்பியம்‌ 
பொருள்நோக்கில்‌ சுவாமியின்‌ கருத்து அமைந்துள்ளது 
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4.7.14-2, புறநாதூறு 


தொல்காப்பியக்‌ கொள்கைக்கேற்ப மேற்கோளாட்சிகளைப்‌ 
பயன்படுத்தியிருப்பினும்‌ சங்க நூல்களில்‌ முக்கியமாக ஆழ்வார்‌ 
பாடலுக்கு ஒப்பாகப்‌ புறநானூற்றுத்‌ தொடரையும்‌ சுவாமி 
எடுத்துக்காட்டுவர்‌ இஃது ஒரி_த்தலேயே காணக்‌ ிடைக்கிறது 


(கோவை வாயாள்‌' என்ற பாடலில்‌ 'பூவை வீயாம்‌ மேனிக்கு 
என்பதற்குக்‌ *காயாம்பூப்‌ போ...ற இருமேனிக்கு, என்ற பொருள்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இவ்விடத்தில்‌ “பூவை வீ என்பதற்குப்‌ 
“பூவைப்பூ' என்றும்‌ 'காயாம்பூ” என்றும்‌ பொருள்‌ 
வழங்குவர்‌. இவ்விடத்தில்‌ 'வீ' என்று பூவிற்கு பெயராக அமைந்‌ 
ததை 'வீகமழ்‌ நெடுஞ்சினை' என்ற புறநானூற்றுத்‌ தொடரைக்‌ 
காட்டி உரைப்பர்‌ சுவாமி 101 எனவே, 'பூவை வீயாம்‌"என்பதற்கு 
பூவைப்பூப்‌ போன்றதான' என்று பொருள்படும்‌ என்புர்‌ சவாழி, 


4-7-14-3 நிகண்டுகள்‌ 


ஈடும்‌ எடுப்பும்‌' என்ற பாடலில்‌ ஈசன்‌ மாடு விடாதென்‌ 
மனனே' என்னும்‌ தொடரில்‌ *மாடு' என்பதற்கு இடப்பொருள்‌ 
கூறுவர்‌.193 மாடு பொன்‌, பக்கம்‌, செல்வம்‌, என்ற நிகண்டின்படி 
இப்பொருள்‌ அமைந்ததை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி. இவ்வாறே 
“அணங்கே'!03 என்றவிடத்திலும்‌ “செங்கண்மால்‌',' *தொடு 
வண்ட !'05 என்ற இடங்களிலும்‌ நிசுண்டுகளைக்‌ காட்டிட 
பொருள்‌ வழங்கியது காணமுடிகிறது. 


4-7-14-4. திருக்குறள்‌ 


“மாதவன்‌ என்றதே கொண்டு' என்னும்‌ பாடலில்‌ இறை 
வனைப்‌ பலவகைப்‌ பாவங்களையும்‌ போக்கி அருள்கின்ற பரம 
போக்கியன்‌ என்பதைத்‌ 'இது அவம்‌ கெடுக்கும்‌ அமுதம்‌” என்ற 
சொல்லாற்றலால்‌ உரைப்பர்‌ சுவாமி 104இவ்லிடத்தில்‌' தீது,அவம்‌” 
என்‌ பதற்குப்‌''பிராயச்சித்தங்களாலே போக்குக்‌ கூடிய பாவங்களை 
யும்‌ கெடுக்கும்‌ இறைவன்‌'' என்பதை '*எந்நன்றி கொள்றார்க்தம்‌ 
உய்வுண்டால்‌'* என்னும்‌ குறள்‌ வாயிலாசு எடுத்துக்காட்டுவர்‌ 
சுவாமி,105 


இவ்வாறு எட்டு இடங்களில்‌ திருக்குறளை மேற்கோள்காட்டி 
விளக்கியுள்ளார்‌ சுவாமி,106 
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4-7.-14-6. கம்பராமாயணம்‌ 


- *கண்டவின்பம்‌' என்ற பாடலில்‌ 'சண்டுகோடற்கரிய' என்ப 
தற்கு “ஒருவராலும்‌ அளவிட்டு அறியமுடியாத அரிய பெருமான்‌” 
என்ற பொருளாம்‌.!0” இவ்விடத்தில்‌ கம்பராமாயணத்திலுள்ள 
யுத்த காண்டக்‌ காப்புச்‌ செய்யுளைக்‌ காட்டி, ''ஒருவசையாக 
நிச்சயித்து இறைவனை அறிய முடியாது” என்பதைச்‌ சுவாமி 
எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌.10௮ 


4.7.14-6. திருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌ 


அடியார்க்கெளியன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவனுடைய இரக்கம்‌ 
பெறுகை அரிதான பின்பு தம்‌ உயிரைக்‌ காக்கும்‌ விரதகண்டோ 
என்பதை 'யாமுடை நெஞ்சமும்‌” என்ற பாடலில்‌ தலைவியான 
ஆழ்வார்‌ இரங்குவதாகச்‌ சுவாமி கூறுவர்‌, 


**பசுக்கள்‌ திரும்பி வரும்‌ மாலைப்பொழுதும்‌ வந்துவிட்டது 
இம்மாலைப்பொழுது சிறிது தாமதித்து வரக்கூடாதேர; 
இப்பொழு?த அணித்தாயிற்றே; மாலைப்‌ பொழுது வரின்‌ 
கண்ணன்‌ வருவானென்று ஆறியிருத்தலாகாதோ'' என்று நோவு 
படும்‌ தலைவி அவன்‌ வாராமையினாலே “*யாமுடை ஆயன்தன்‌ 
மனம்‌ கல்லாலோ'' என்று வருந்துகிறாள்‌.!0* அதாவது கண்ணனு 
டைய மனம்‌ கல்லாயிற்றே; அவனோ வருவான்‌ என்று தலைவி 
இரங்குகறாள்‌. இதனைப்‌ பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்காரின்‌ 
திருவரங்கக்‌ கலம்பகப்‌ பாடலான, 

**சேவிக்க வாழ்விக்கு மெங்கோ னரங்கன்‌ 
திருக்கோயில்‌ சூழ்‌, 

காவிற்‌ கலந்தாசை தந்தேகினார்‌ நெஞ்சு 
கல்‌ நெஞ்சமோ?'' 


என்பதை மேற்கோள்‌ காட்டிச்‌ சுவாமி விளக்குவர்‌ 109 அதாவது 
அவனுடைய (இறைவன்‌) நெஞ்சு கல்லானது என்று கைவாங்க 
லாமெனின்‌ அவன து குழலோசை கைவாங்க வொட்டுகிறதில்லை'' 
என்பதாம்‌. 


இவ்வாறு ஆழ்வாருடைய நிலைமைக்கெப்பாகவுள்ள 
இருவரங்கக்‌ சுலம்பகப்‌ பாடலை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ . 


இறைவனைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்போதுகூட, குறிப்பாகத்‌ 
அருவேங்கடப்‌ பூதிகமாக “உலகமுண்ட பெருவாயன்‌' என்ற 
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பதிகத்தில்‌ இரண்டாவது பாடலில்‌ (தெய்வக்‌ கோமானே” என்று 
விளிக்கிறார்‌. இவ்விடத்தில்‌ எல்லாத்‌ தெய்வங்களுக்கும்‌ மேற்‌ 
பட்ட ரெய்வம்‌ தானே' என்பதைத்‌ திருமலையில்‌ விளங்கக்‌ 
காட்டிக்‌ கொண்டு “நிற்பதைத்‌ திருவரங்கக்‌ சலமப்பகப்‌ பாடலின்‌ 
வழி உணர்த்துவர்‌.!!0 


இப்படித்‌ தொல்காப்பியம்‌ முதல்‌ கலம்பகம்‌ ஈறாக முற்பட்ட, 
பிற்பட்ட நூல்‌ தொடர்களை ஆழ்வார்‌ பாடல்‌ தொடரோடு 
ஒப்பிட்டுச்‌ சுவாமி காட்டுவர்‌. இதனால்‌ சுவாமியின்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலமையும்‌, அவர்‌ ! தருவாய்‌ மொழியைத்‌ தமிழ்நூல்‌ வரிசையில்‌ 
உலகுக்குக்‌ காட்டியதும்‌ புலனாகின்றது. இதனால்‌ மேலும்‌ 
பழைய நூல்களின்‌ சொல்லாட்சித்‌ திறங்களும்‌, அவற்றின்‌ 
பொருள்களும்‌ ஆங்காங்கே ஆழ்வார்‌ பாடலில்‌ அமைந்துள்ளமை 
யும்‌ புலப்படும்‌. 


4.7-15. அருளிச்‌ செயல்களை மேற்கோளாக ஆளுதல்‌ 


தீவ்லீயப்‌ பிரபந்த இவ்வியார்த்த தீபிகை அருளிய சுவாமி 
அவர்தம்‌ இளமைக்கல்வியின்‌ பயனாகப்‌ பண்டை இலக்கிய 
இலக்கண நூல்களின்‌ பயிற்சியினால்‌ அதனைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ 
தாம்‌ எழுதப்புகும்‌ தீபிசையின்‌ உட்பொருளை விரிவாக எடுத்‌ 
துரைப்பர்‌. இருவாய்‌ மொழிக்கு அமைந்த பரந்த மகை 
உரையில்‌ நம்மாழ்வாரின்‌ பிரப்பந்தங்சளையும்‌ மற்றைய 
ஆழ்வார்‌ பிரபந்தங்களையும்‌ தாம்‌ சொல்லப்‌ போகும்‌ பொருள்‌ 
கோளுக்கு ஒப்புமை காட்டிச்‌ செல்வர்‌ .நம்பிள்ளையைப்‌ போன்று 
இவ்வகையான நெறியைப்‌ பிள்பற்றிய போதிலும்‌ அவர்‌ காட்‌ 
டாத இடங்களிலே மற்றைய பிரபந்தங்களின்‌ மேற்கோள.ரட்டி 
களைத்‌ தம்‌ இயல்புக்குத்‌ தக்கவாறு அனுபவித்து உரைப்பர்‌. 
இவ்வகையான நெறி பெரும்பாலும்‌ ஆயிர மிடங்களில்‌ இிநவாய்‌ 
மொழித்‌ $ கை யுரையில்‌ காணப்படுகிறது. 


*தஞ்சம.சிய' 111 என்ற பாடலில்‌ 'அவையல்லனாய்‌' என்ப 
தற்குச்‌ 'சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ நன் மக்களும்‌ 
மேலான தாய்தந்தையும்‌ அவரே யினியாவரே”112 என்று நம்மாழ்‌ 
வார்‌. அருளிய தொடர்களையே எடுத்துக்காட்டி எல்லா 
வற்றாலும்‌ உதவி செய்பவனும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ உறவினனும்‌, 
அவனே (டுறைவன்‌) என்பதை எடுத்துக்காட்டுவது குறிப்பி... 
தக்கது. இதனால்‌ இறைவனின்‌ இயல்பான தன்மையை தி 


காட்டுவதற்கும்‌ அவர்‌ தம்‌ பாசுரத்தையே காட்டி நிதுவுலது 
அறியத்தக்கது. 


*ஆவி காப்பாரினியார்‌' என்ற பாடலில்‌ இறைவன்‌ வந்து 
முகங்காட்டாமையாலே தம்‌ நெஞ்சைப்‌ பார்த்துக்‌ கதறுகிறாள்‌ 
பராங்குச நாயகி 115 இவ்விடத்திலே “ஆவி காப்பாரினியார்‌" 
என்பதற்கு “இப்படி முகங்காட்டாமையாலும்‌ தம்முடைய 
நெஞ்சும்‌ அநுகூலமாயில்லாதபடியாலும்‌ உயிரைக்‌ காப்பவர்கள்‌ 
யாருமில்லை'” என்பதற்கு ஒப்பாக ஆண்டாள்‌ வேங்கடத்திறை 
வனிடம்‌ உள்ள குணத்தை எண்ணித்‌ தாதுவிடும்‌ பதிகத்திலே 
ஆத்ம தாரணம்‌ பண்ணினதைக்‌ '*குளிரருவி வேங்கடத்து என்‌ 
கோலிந்தன்‌ குணம்பாடி அளியத்த மேகங்காள்‌ ஆவி காத்திருப்‌ 
பேனே'' என்னும்‌ தொடரால்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. 114 


இவ்வாறே *மருந்தே நங்கள்‌ போக மகிழ்ச்சிக்கென்‌ நு” 115 
என்ற பாடலில்‌ துவயப்‌ பிரகரணத்திலுள்ள ஆழ்பொருளை 
எடுத்துக்‌ காட்டுவது அறியற்பாலதாகும்‌. 


4-7-16. வைணவ நூல்களின்‌ மேற்கோளாட்சி 


வைணவ நூல்களில்‌ பெரும்பான்மையாகத்‌ தீபிகையுரையில்‌ 
கையாளப்பட்டுள்ளவை .ரீவசந பூஷணம்‌, ஆசாரிய இருதயம்‌ 
ஆகிய இரண்டுமாம்‌. நம்பிள்ளை காலத்திற்குப்‌ பிள்ளைலோகா 
சாரியர்‌ அருளிய ஸ்ரீவசந பூஷணம்‌ அழகிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனார்‌ அருளிய ஆசாரிய இருதயம்‌ அக௫ியவற்றைக்‌ 
கொண்டு அந்தந்த ஆசாரியர்கள்‌ இருவாய்மிமாழியை அனுபவித்த 
தன்‌ ஏற்றத்தைக்‌ காட்டும்‌ வகையிலே தீபிகை உரையில்‌ அந்த 
நூல்‌ தொடர்களை உரிய நிலைமைக்கேற்பக்‌ காட்டிச்‌ சுவாமி 
விளங்கச்‌ செய்வர்‌. 
4-7-16-1. ஸ்ரீவசஈ பூஷணம்‌ 

சுவாமி கையாண்டு ஸ்ரீவசந பூஷண நாூற்பாக்களைக்‌ 
காணும்போது அவை வைணவ நெறிகளை எந்தெந்த முறையில்‌ 


ஆழ்வார்‌ எடுத்துக்காட்டுசிறார்‌ என்பதை அறிய உதவி 
செய்கின்றன (பின்னிணைப்பு எண்‌ ), 


அகப்பொருள்‌ பாடல்களிலும்‌ ஸ்ரீவசந பூஷண நூற்பாக்களை 
ஒப்புமை காட்டி விளக்குவர்‌ சுவாமி. அவை பெரும்பாலும்‌ 


ந 


சர்‌ 


பிராட்டியினுடைய குணப்பெருமையை எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 
வகையில்‌ அமைந்தனவாகும்‌. 


'சாது சனத்தை நலியும்‌'150 என்ற பாடலில்‌ இறைவனின்‌ 
அவதாரப்‌ பயனைக்‌ காட்டும்‌ வகையிலே, ''ஈச்வரன்‌ அவதரித்துப்‌ 
பண்ணின ஆனைத்‌ தொழில்களெல்லாம்‌ பாகவதாபசாரம்‌ 
பொறாமை''!31 என்ற நூற்பாவை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. 
அதாவது இறைவனடியார்களான சாதுசனங்களை நலியப்‌ 
பண்ணும்‌ கம்சலை முடிக்க இறைவன்‌ கண்ணபிரானாக 
அவதரித்தான்‌. இவ்வாறு அவதாரப்‌ பயனை வெளிக்சாட்டும்‌ 
நோக்கிஃல ஸ்ரீவசந பூஷண நூற்பாவை எடுத்துக்காட்டுவர்‌. 


*பொன்னுல காளீ3ரா' என்ற பாடலில்‌ இறைவன்‌ திறத்துப்‌ 
பரிந்துரை செய்பவர்களுக்கு உபய விபூதியையும்‌ பரிசாக அளித்‌ 
தாலும்‌ போதாது எனகிற சாததிரப்‌ பொருளை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவர்‌.1** இவ்விடத்தில்‌ உபய விபூதியையும்‌ அந்த 
விபூதியையுடையவனான இஷறவனையும்‌ தானிட்ட வழக்காம 
படி பண்ணிக்கொடுத்த ஆசாரியன்‌ செய்த உதவிக்கு ஒப்பான 
கைம்மாறு, இரண்டு விபூதியையும பரிசாக அளித்தாலும்‌ 
போதாது என்பதை, ''ஆசபர்யனுக்கு ஸத்ரு௪ பீரத்புபகாரம்‌ 
பண்ணலாவது விபூது சதுஷ்டயமும்‌ ஈச்வர தவயமும்‌ 
உண்டாகில்‌'' என்னும ஸ்ரீவசந பூஷண நூற்பாவை!3? மேஜ்‌ 
கோள்‌ காட்டி உரைப்பர்‌. 


“இவ்வாறே :புவனி முழுதாளீரோ'184 என்பதற்கு ௨பய 
விபூதியையும்‌ தானிட்ட வழக்காம்படி பெற்றிருக்கிற 
ஆழ்வாருடைய பெருமைக்கு ஒரு குறையில்லை என்பதைப்‌ புலப்‌ 
படுத்த, 'சறையிருந்தவள்‌ ஏறறம்‌ சொல்லுகிறது'' என்ற நூற்‌ 
பாலை நினைவிற்கொள்ளத்‌ தகும்‌ என்பர்‌ சுவாமி.15₹ அதாவது 
பிராட்டியினுடைய அருளை வெளியிட்டபடி என்பர்‌ 


இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீவசந பூஷண மேற்கோளாக இருபத்தைந்து 
இடங்களில்‌ அமைந்துள்ளமை பின்னிணைப்பில்‌ காட்டப்படு 
இறது (பின்னிணைப்பு எண்‌ 3. 
4-7-16-2 ஆசாரிய இருதயம்‌ 


இறைவனது இயல்பு, வடிவு, குணம்‌, செல்வங்கள்‌, திருவினள 
யாடல்கள்‌ ஆகியவற்றைத்‌ திருலாய்மொழி வாயிலாக ஆழ்வார்‌ 
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உணர்த்துவது ஒருவகை. அவ்வாழ்லார்‌ பெற்ற பேற்றை முன்‌ 
னோர்‌ உரைகள்‌ மூலம்‌ காட்டுவது மற்றொரு வகை. இவை அல்‌ 
லாது ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தை உள்ளபடி அறிந்து துய்த்து 
உலகோர்‌ உணருமாறு ஆசாரிய இருதயம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ வாயி 
லாக உணர்த்துவது இன்னொரு வகை. இந்நூலுக்கு ஆழ்வார்‌ 
பாடல்‌ பின்னணியில்‌ அமைந்த கருத்தை அந்நூலாரியர்‌ 
உணர்ந்தவாறு எடுத்துக்காட்டுவது அடுத்தவகை. இவ்வகைப்‌ 
பாடுகளில்‌ ஊறித்‌ திளைத்து அனுபவித்துக்‌ களித்துக்‌ கட்டடங்கா 
மனப்பாங்கை எடுத்துக்காட்ட வேண்டும என்ற நோக்கிலே தம்‌ 
தீபிகை உரையில்‌, அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள நாயனார்‌ 
அருளிய ஆசாரிய இருதய நூற்பாக்களைக்‌ கையாண்டுள்ளார்‌ 
சுவாமி, இவை ஒப்புமை, சான்று, சொல்‌ பொருள்‌ விளக்கும்‌ 
ஆகிய நோககங்களில தீபிகையில்‌ ஆளப்பட்டுள்ளன எனபது 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌ 


இவ்வாறு ஆசாரிய இருதய நூல்‌ தொடர்களையும்‌ அவற்றின்‌ 
விரிவுரைகளையும்‌ தபிகையில்‌ சுவாமி ஆணடுள்ளார்‌; அதன்‌ 
வாயிலாக ஆழ்வாருடைய பெருமையும, ஆழ்வாரருளிய 
திருவாய்‌ மொழியின பெருமையும இவற்றை அனுபவித்த 
சுவாமியின்‌ உயாந்த மனப்‌ பாங்கும்‌ காணமுடிகினறன. ஆசாரிய 
இருதய நூலைத்‌ தனியாகப்‌ படித்துப்‌ பயன9பெறாததை, 
விளைவை எண்ணி அந்தூலின்‌ உயர்வை; தீபிகை உரையில 
புகுத்திப்‌ படிப்போர்ககுப்‌ பயன்படுமாறு அமைத்துள்ளார்‌ என்ப 
தையும்‌ அறியலாம்‌. அதே சமயத்தில்‌ ஆசாரிய இருதய தூல 
வாயிலாக ஆழ்வாரின்‌ நிலைமையை நிறுவுவதும்‌ காணப்பெறு 
சிறது, (பின்னிணைப்பு எண்‌ ] 


ஆழ்வார்‌ நிலைமையை நிறுவுதல்‌ 


வாயும்‌ திரையுகளும்‌' என்ற பாடல்‌ ஆழ்வார்‌ பெண்மையை 
ஏறிட்டு இறைவனைப்‌ பிரிந்து நாரையைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுவதாக 
அமைந்ததாகும்‌ 15” இங்கு ஆழ்வாரின்‌ காதல்‌ ஒரு நூல்‌ வரம்புக்கு 
அடங்காததை நிலைநாட்டும்‌ வகையில்‌ ஆசாரிய இருதய நூல்‌ 
தொடரைக்‌ காட்டி உரைப்பர்‌ சுவாமி. 


இவ்வாறே இறைவன்‌ பரமாகவும்‌ ஆசாரிய இருதய நாற்‌ 
பாவை மேற்கோள்‌ காட்டி உரைப்பர்‌ சுவாமி, இங்ஙனம்‌ எழுபது 
இடங்களில்‌ தீபிகையுரையல்‌ இந்நூல்‌ மேற்கோள்கள்‌ உள, 
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4-7-17. அருஞ்சொல்‌ விளக்கம்‌ தருதல்‌ 


ஆழ்வார்‌ சொற்களுக்கு உரை வழங்கிய முன்னோர்கள்‌ தம்‌ 
உரைகளில்‌ அந்தக்‌ காலத்திற்கேற்பவும்‌ பொருள்நயம்‌ அறியவும்‌ 
சிறுபான்மையாக ௮ரிய சொற்களுக்கு பெரும்பாலும்‌ தாம்‌ 
வழங்கிய அரிய சொற்களுக்கு பொருள்‌ சாட்டி வந்தனர்‌. இவை 
யில்லாத மற்றை இடங்களில்‌ பெரியோர்கள்‌ வாயிலாகக்‌ 
காலக்ஷேப முறையில்‌ அறிந்து வந்தனர்‌ இந்நெறி காலப்‌?பாக்கில்‌ 
மறைய?வ இக்காலத்திற்கேற்ப எளிபையாக அறியும்‌ வகையிலே 
முன்னோர்‌ உரைகளை எளிமைப்படுத்த வழங்கிய தீபிகையுரை 
யில்‌ சுவாமி காட்டும்‌ அரும்பத உரைகளையும்‌ அவர்‌ பயன்‌ 
படுத்திய அரிய சொற்பொருள்களையும்‌ தொகுத்துக்‌ காணுடி 
போது சுவாமி ஒரு கலைக்களஞ்சியமாக விளங்குவது அறியற் 
பாலதாகும்‌ (பின்னிணைப்பு எண்‌ ). 


சான்றுகள்‌ : 
கண்ணாஞ்‌ சுழலையிட்டு--கண்சுழன்‌ று" 
சிறுச்சேவகம்‌--இளம்பிராயத்திலே காட்டின விக்கிரமம்‌! 
ஆன்கன்று பசு ஈன்ற சன்று! 
வீவுதல்‌--ஒழிதல்‌! 
4.7.8. பாடபேதம்‌ காட்டல்‌ 


வைணவ உரையாசிரியர்கள்‌ அனைவருமே திவ்வியப்‌ 
பிரபந்தங்களை ஓதுவதில்‌ கைதேர்ந்தவர்களாசையாலே, 
ஆழ்வார்‌. அருளிய பாடல்களில்‌ பாட பேதங்களைப்‌ பெருசு 
விடாது பேணிக்காத்து வந்துள்ளனர்‌. பேராூரியர்களாத 
விளங்கிய ஆசாரியர்கள்‌ என்று வழங்கப்படும்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ 
பகவத்‌ விஷயமாகிய ஆழ்வார்‌ பாடல்களுக்கு உரைகள்‌ வகுத்தனர்‌ 
உரைகள்‌ அக்காலத்தில்‌ ஒராண்‌ வழியாகவே வெளியுலகுக்குத்‌ 
தெரிய வந்தன. ஆசாரியர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ பேரறிவுக்குத்‌ 
தக்கவாறு பாடல்களிலும்‌ உரைகளிலும்‌ பாடபேதம்‌ கண்டனர்‌. 
இருப்பினும்‌ அந்தந்த இடத்திற்கேற்பப்‌ பொருத்தமான பாடங்‌ 
களைக்‌ காட்டி உரை வழங்கியுள்ளனர்‌. வைணவ உரையாசிரியர்‌ 
கள்‌ தாம்‌ எழுதும்‌ உரையேயன்றி முன்னோர்களின்‌ உரைக்‌ 
குறிப்பையும்‌ பாட பேதங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. 
இருவாய்‌--மொழிக்கு விளக்கமாக அனமந்த ௨உரைகளாை ஈட்டி 
லும்‌, இருபத்து நாலாயிரப்படியிலும்‌, மற்றும்‌ வா இகேசரியருளிய 
பொழிப்புரையாக அமைந்த பன்னீராயிரப்படியிலும்‌, அவ்லவ்‌ 

அலக்த 
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வுரையாசிரியர்கள்‌ பின்பற்றிய பாடல்களையும்‌, அக்காலத்தில்‌ 
நிலவி வந்த பாடபேதங்களையும்‌ காணமுடிகிறது. குறிப்பாக, 
நம்பிள்ளை தம்‌ உரையில்‌ வேறு பாடத்தை எடுத்து மொழியாமல்‌ 
கருத்துட்‌ கொண்டு வேறுபொருளை வரைதல்‌ இயல்பாகும்‌ 157 


சுவாமிகளும்‌ நம்பிள்ளையைப்‌ பின்பற்றியே தாம்‌ தழுவிய 
பாடங்களையும்‌, பாடபேதங்களையும்‌ எடுத்துக்காட்டத்‌ தவறுவ 
தில்லை இவர்‌ தம்‌ உரையில்‌ எண்பத்தாறு' இடங்களுக்கு அறுபது 
இடங்களில்‌ நம்பிள்ளையின்‌ பாடங்களை ஏற்றுப்‌ பொருள்‌ 
வழங்கியுள்ளார்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை மற்றும்‌ வாதிகேசரி 
ஜீயர்‌ பாடங்களையும்‌ ஆதரித்து உரைவழங்கிய இடங்கள்‌ 
பதிினட்டாகக்‌ காணக்‌ கிடைக்கின்றன. .நம்பிள்ளையைப்‌ 
போன்று சுவாமிகளும்‌ பொருந்தாத பா...ங்களைத்‌ தீபிசையுரை 
யில்‌ காட்டியுஷ்ளார்‌ இவை இவர்‌ தம்‌ உறுதியான புலமையை 
உணர்த்துவனவாகம்‌ (பின்னிணைப்பு எண்‌, ர 


“சொல்லீர்‌” என்ற பாடலில்‌ நல்ல அமுதம்‌”என்று பாடமாகக்‌ 
கொண்டு ““நித்யமுமாய்‌ போக்யமுமான அம்ருதம்‌. ப்ராக்ருத 
போக்யங்களில்‌ தலையான அமருதம்‌'' என்று பொருள்‌ 
வழங்குவர்‌ 158 ஆனால்‌ ஜீயர்‌ :அமுதும்‌' எனறு பாடமாகக்‌ 
கொண்டு 'அமுதமுமாய்‌' என்றும்‌, அத பாடலில்‌ “*வீடுவாய்‌' 
என்பதற்கு 'வீடுமாய்‌' என்றும்‌ உம்மை சேர்த்துப்‌ பொருள்‌ 
வழங்குவர்‌ 138 ஆனால்‌ சுவாமிகள்‌ “அமுதம்‌' என்றே பாடம்‌ 
கொண்டு “நல்ல அமுதமாய்‌” என்று சொல்லி, முடிவில்‌ குறிப்பிடும்‌ 
போது, :'நலல வமுதம்‌--பரமபே..க்யன்‌, சரீரத்தை மாத்திரம்‌ 
நோக்குகின்ற அம்ருதப்‌*” என்று விரித்துக்‌ கூறுகிறார்‌,159 


“பின்னின்ன காதல்‌' என்ற பாடலில்‌ 'இந்நின்ற நீளாவி' 
என்ற பாடம்‌ மிகாண்டு “முடியவேண்டு மளவிலேயும்‌ நூறே 
பிராயமாயிருக்கிற இவ்வுயிரை முடித்து ரக்ஷிப்பாரார்‌?'' என்று 
விளக்குகிறார்‌ 130௮ 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ௪.ரையை ஆதரித்த இடம்‌: 
'மதுவார்‌ தண்ணந்‌ துழாடான்‌' என்ற பாடலில்‌ 'மதுவார்‌' 
என்பதற்கு 'தேன்‌ ஒழுகுகின்ற” என்ற உரையைப்‌ பின்பற்றி, 


"தேன்‌ வெள்ளமிடுகின்ற தண்ணந்துழாய்‌ மாலை யணிந்தவன்‌'' 
என்ற பொருள்தரும்‌ என்று விளக்குகிறார்‌.131 
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$-7-18-1. ஈட்டைப்‌ பின்பற்றிய பாடபேதங்கள்‌ 


ஈட்டைத்‌ தழுவிய 86 இடங்களில்‌ சுவாமி உரையில்‌ பாட 
பேதங்களைக்‌ காணும்‌ போது 82 இடங்களில்‌ இறைவனைப்‌ 
பற்றியனவாசவும்‌, 9 இடங்களில்‌ ஆழ்வார்பரமாகவும்‌, 3 இடங்‌ 
களில்‌ உபதேச பரமாகவும்‌, மற்றுமுள்ள இடங்கள்‌ பொதுவாக 
வும்‌ அமைந்துள்ளன 


(௮) அண்ணல்‌ மாயன்‌' என்கிற பாடலில்‌ 'தெண்ணிறைச்‌ 
சுனை நீர்த்‌ திருவேங்கடத்து' என்ற நம்பிள்ளையின்‌ பாடத்தையே 
பின்பற்றிச்‌ சுவாமி பொருள்‌ வழங்கவர்‌.152? '*தெண்ணிறை 
சுனைநீர்‌' என்ற பாடத்தில்‌ “நிறைகளை என்று இயல்பாக 
அமைத்திருக்க 'நிறைச்சுனை' என்று சகரம்‌ இரட்டித்து இருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌ 'நிறை' என்பை வினைப்பகுதி 
யாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராகக்‌ கொண்டு 
*நிறைய சுனைகளையுடைய' என்று பொருள்‌ கொள்ளுமளவிலே 
வல்லொற்று மிகுதல்‌ பொருந்தும்‌. இங்குத்‌ 'தெண்ணிறைச்‌ 
சுனைநீர்‌' என்ற அடைமொழி திருவேங்கடத்துக்காகி, அந்தத 
இருவேங்கட த்திறைலனை “எண்ணில்‌ தொல்புகழ்‌ வானவ ரீசன்‌” 
என்று கொள்வதால்‌ இப்பாடபேதம்‌ இறைவவைப்‌ பற்றியதாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. 


வெள்ளைச்‌ சுரிசங்கொ டாழி யேந்தி' என்ற பாடலில்‌ 
மூன்றாமடியில்‌ “வெள்ளச்‌ சுகமவன்‌” என்றே நம்பிள்ளை பாடம்‌ 
கொள்விறார்‌.133 அதாவது சுகவெள்ளத்தை ..டையவன்‌ என்ற 
படி இவ்வாறு இருபது இடங்கள்‌ உள. 


(ஆ) ஆழ்வார்பரமாகக்‌ கொண்ட பாடபேதங்கள்‌! *இரு 
வுடை மன்னரைக்‌ காணில்‌' என்ற பாடலில்‌ இறைவனுடைய 
செல்வம்‌, அழகு தன்னைப்‌ பற்றினவரை ஆகரித்தல்‌ ஆகிய 
வற்றை நினைத்துப்‌ போலியாகக்‌ கண்டாலும்‌ எல்லா நிலைமை 
யிலும்‌ இறைவனையே நாயகியான ஆழ்வார்‌ விரும்புவதாகக்‌ 
கூறுவர்‌.13* இப்பாடலின்‌ ஈற்றடியில்‌ 'வெருவிலும்‌ வீழ்விலும்‌ 
ஓவா' என்ற நம்பிள்ளை பாடத்தை ஆதரித்து '*அஞ்சின போதும்‌ 
துக்கத்தாலே மயங்கின போதும்‌ ஓழியாதவளாயிருந்தாள்‌'' என்று 
பொருள்‌ உரைப்பர்‌ சுவாமி. 


வெருவுதலாவது -- அஞ்சுதல்‌ 
வீழ்தலாவது -.. மோகித்தல்‌ 


அதாவது ேதேளிவோடே கூடியிருந்து உறவினர்களைக்‌ கண்டு 
அஞ்சி இருந்தபோதும்‌ அறிவழிந்து மோகித்துக்‌ கிடந்தபோதும்‌ 
இடைவிடாது சுண்ணன்‌ கழல்களை விரும்புவதாக ஆழ்வார்‌ 
நிலையைக்‌ கூறுவர்‌, 


4-7-18-2. ஈட்டில்‌ காட்டிய இரண்டாவது பாடங்களைக்‌ காட்டல்‌ 


இபிகையுரையில்‌ பாட பேதங்களைக்‌ காட்டும்‌ நெறியை 
நோக்கும்போது ஈட்டில்‌ காட்டிய இரண்டாவது பாடங்களையும்‌ 
சுவாமி அப்படியே காட்டிச்‌ சொல்கிறார்‌ என்பது புலனாகும்‌, 


“அந்தாமத்‌ தன்பு' என்ற பாடலில்‌ 'வாழ்முடி' என்ற பாடமே 
நம்பிள்ளை காட்டியிருப்பினும்‌ ஆளவந்தார்‌ பொருளாட்சியைப்‌ 
பின்பற்றி *வாண்முடி' என்ற பாடபேதத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுவர்‌ நம்பிள்ளை.'$$ இதனைப்‌ பின்பற்றியே சுவாமி உரை 
அமைந்தது காணலாம்‌. 


4-7.18-3. 12/24படி பாடங்களைத்‌ தழுவிய இடங்கள்‌ 


நம்பிள்ளை காட்டிய பாடங்களைத்‌ தழுலியதோடல்லாமல்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை தமக்சேயுரிய பாடங்களைச்‌ சுவாமி 
தழுவி 18 இடங்களில்‌ காட்டுகிறார்‌ 156 


*தினரொளி யிளமை” என்ற பாடலின்‌ ஈற்றடியில்‌ 'தளர்‌ வில 
ராகில்‌' என்று நம்பிள்ளை பாடங்‌ கொண்டிருக்றொர்‌, ஆனால்‌ 
84 படியிலும்‌. 18 படியிலும்‌, 'தளர்விலராக' என்றே பாட 
முள்ளது. அதைத்‌ தழுவியே சுவாமி தளர்ச்சி இல்லாதவராக 
என்று போருள்‌ கூறுகிறார்‌ 157 அதாவது 3மன்மேலும்‌ கொழுந்து 
விட்டுக்‌ களர்கன்ற ஞானவொளி இளமை அழிவதற்குள்ளே 
குன்றாத வொளியுடைய இறைவன்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ கோயி 
லான திருமாலிருஞ்சோலையைத்‌ 'தளர்ச்சி இல்லாதவர5 கி்‌ 
அடைவதுதான்‌ சதிர்‌ என்று கூறுவர்‌. 


"சித்திரத்‌ தேர்வலவா' என்ற பாடலின்‌ ஈற்றடியில்‌ 'வித்தகத்‌ 
தாய்‌' என்று விளியாகக்‌ பொண்டு நம்பிள்ளை பொருள்‌ கூறுவர்‌. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ பன்னீராயிரப்படி உரையாிரியரும்‌ 
*வித்தகத்தால்‌” என்று பாடங்கொண்டு :'ஆச்சரியப்படத்தக்க 
தன்மையோடே' என்று பொருள்‌ கூறுவர்‌. இதைப்‌ பின்பற்றியே 
சுவாமியும்‌ பொகுள்‌ கூறியுள்ளார்‌ 188 
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4-7-18-4. பாடத்திருத்தம்‌ காட்டல்‌ 


கால வேறுபாட்டாலும்‌ அச்சுப்பிழையாலும்‌ உண்டாள 
பாடங்களைத்‌ திருத்திச்‌ சரியான பாடங்களைக்‌ காட்டுவர்‌ 
சுவாமி 


'சோதியுமாய்‌” என்று எல்லாப்‌ பதிப்புகளிலும்‌ அச்சிடப்‌ 
பெற்றிருந்தாலும்‌, மேலும்‌ ஒதி வந்தாலும்‌ அது பிழை என்பதை 
எடுத்துக்காட்டிச்‌ 'சோதியமாய்‌' என்று சொல்லவேணும்‌ 
என்பர்‌ 189 (சோதியம்‌ - ஒளியுருலை உடையோமாய்‌) . 


'தழீஇக்‌ கோளியார்‌' என்றது ஒரு முழுச்சொல்‌. தழுலிக்‌ 
கொண்டவர்‌ என்று பொருள்‌. இகனை இரண்டு சொல்லாக 
மயங்கி 'எருதேழ்‌ தழீஇ என்று நிறுத்திக்‌ '*கோளியார்‌' *கோவல 
னார்‌' என்ற பாடம்‌ செய்து வருவர்‌. இப்பாடம்‌ பொருந்தாது 
என்பர்‌ சுவாமி,16 


மேலும்‌ சொல்லுக்குரிய பொருஎளக்‌ காட்டி, அச்சுப்‌ பிழை 
யும்‌ எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி. 'பராய்‌' என்றது 'பராவி: 
என்றபடி. அதாவது பாரித்தல்‌. இவ்விடத்தில்‌ நான்கு உரை 
களிலும்‌ ஒரே விதமான அச்சுப்பிழை வந்துள்ளமை காட்டுவர்‌ 
சுவாமி. அதாவது 'பராவி-பாரித்து' என்று இருக்க வேண்டுவது 
'ப்ரார்த்தித்து' என்று விழுந்து விட்டதைக்‌ காட்டுவர்‌.14! 


4-7-16-8: ஓதும்‌ முறை நெறிகாட்டல்‌ 


சுவாமி சிறுவயதிலிருந்தே ௮ர௬ளிச்‌ செயலை ஓதும்‌ முறையில்‌ 
சுரைகண்டவராகையால்‌ சேவிக்கும்‌ முறை (ஒதும்‌ முறைட்யில்‌ 
ஆழ்வார்‌ பாடலின்‌ பொருள்களுக்‌3கற்ப நிறுத்தும்‌ முறையையும்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. அவர்தம்‌ அருளிச்செயல்‌ கோஷ்டியினர்‌ 
சேவிக்கும்‌ முறை கேட்பார்க்கு இனிமையாகவும்‌, சொற்சுகையும்‌ 
பொருட்சுவையும்‌ விளங்கும்படியாசுவும்‌ இருக்குமென் பதை 
அவருக்குப்‌ பின்புறம்‌ நின்றுகொண்டு கவனித்துக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌ என்பர்‌.143 


*அடியோங்கு நூற்றுவர்‌ வீய' என்ற பாடலின்‌ ஈற்றடியில்‌ 
*ஆரக்‌ கற்கிற்கில்‌ சன்மம்‌ செய்யாமை முடியுமே' என்றுள்ளது 
இங்கு ஆர” என்பதற்கு (நெஞ்சிலே படியும்படி' என்று பொருள்‌ 
சொல்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 'ஒருபாட்டும்‌ நழுவவிடாதே பூர்த்தி 
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யாக' என்று பொருள்கொள்வது சிறந்ததாகும்‌ என்பர்‌;*44- 
சாதாரணமாக இந்தப்‌ பதிகத்திலே (பயிலுஞ்‌ சுடரொளி)144 
“அடியார்தம்‌ மடியார்‌ எம்மடிகளே' என்ற ஒன்பதாவது பாடல்‌ 
முடிந்தவுடனே சேலிக்கம்‌ அத்யாபசர்கள்‌, மறதியினால்‌ அடுத்த 
பாசுரமான 'அடியார்ந்த வையமுண்டு' என்ற பாடலை விட்டு: 
"அடியோங்கு” என்ற அதற்கடுத்த பாடலைச்‌ சொல்வார்களாம்‌: 
இதனையறிந்தே அறிவிற்சிறந்த ஆழ்வார்‌ 'ஆரக்‌ கற்கிற்கில்‌! 
என்று கூறினார்‌ போலும்‌ என அழகாக எடுத்துரைப்பர்‌ சுவாமி, 

இவ்வாறே 'கார்வண்ணன்‌ கண்ணபிரான்‌! என்ற பாடலில்‌ 
"'ஆர்வண்ணத்தால்‌ உரைப்பார்‌ அடிக்கீழ்‌ புகுவார்‌ பொலிந்தே! 
என்ந தொடரிலுள்ள 'ஆர்வண்ணத்தால்‌' என்பதற்குச்‌ சொற்‌ 
களைச்‌ சொல்லுப்போது 'ஏனோதானோ' என்று சொல்லாமல்‌ 
நெஞ்சு குனிந்து சொல்லேண்டும்‌ என்றும்‌ அமுதபானம்‌ செய்‌ 
வதாக நினைக்கவேண்டும்‌ எல்றும்‌ உரைப்பர்‌.145 


4-7-19 கொண்டுகூட்டு முற ஈட்டல்‌ 

இறைவனின்‌ குணங்களை அநுபலித்தலால்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
குண்டான அளவில்லாத பெருமகீழ்ச்சியானது வலியச்‌ சொல்லு 
விக்கப்‌ பிறந்த3த திருவாய்்‌மொழியாகும்‌. அஇத்திருவாய்‌ மொழி 
களில்‌ சொற்களெல்லாம்‌ என்னைக்‌ கொள்‌. என்னைக்கொள்‌' 
என்று சொற்களாலே பணிசெய்யப்பட்டுப்‌ பாக்களாசு அமைந்‌ 
தனவாகும்‌. இவ்வாறு இறைவனுடைய திருவருள்‌ அடியாகப்‌ 
பிறந்த பிரபந்தமாசையாலே இவற்றில்‌ கூடாத தொன்று 
இல்லை அதாவது எல்லா இக்கணங்களும்‌ அமையப்‌ 
பெற்றதாகும்‌, எனவே ஆழ்வார்‌ தம்‌ அவாவினால்‌ உந்தவுந்தப்‌ 
பாடல்களில்‌ அமைந்த சொற்களின்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ காணக்‌ 
கொண்டு கூட்டு முறை தேவைப்படுகிறது. இத்தகு நெறி வட 
மொழியில்‌ சுலோகத்தின்‌ பொருளை எளிமையாக அறிவதற்கு 
“அந்வயித்தல்‌' என்று தொண்டுகூட்டு முறையைப்‌ பண்டை உரை 
யா௫ிரியர்கள்‌ பயன்படுத்தினர்‌. இவ் வகையிலே வைணவ கரை 
யாூரியர்சுள்‌. குறிப்பாக திருலாய்மெொழிக்கமைந்த 2:ரை களின்‌ 
அரும்பதவுரைகளில்‌ முன்னோர்கள்‌ அனமந்துள்ளமை சாணப்‌பஇ : 
கிறது. இவற்றையெல்லாம்‌ உட்கொண்டே பாசுரத்தின்‌: இடை : 
யபிலுள்ளதொடர்களில்‌ பொருளறிய வேண்டி முன்பின்‌ சொற்‌ 
களைக்‌ கொண்டுகூட்டி ௨ரை வழங்குவர்‌, 

சான்றாக, 

**அடங்கெழில்‌ சம்பத்து 
அடங்கக்கண்டு ஈசன்‌ 
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அடங்கெழில்‌ .அஃதுஎன்று 
அடங்குக உள்ளே'' 


என்னும்‌ பாட்டில்‌ உள்ள சொற்போக்கில்‌ பொருள்‌ காணலரிது. 
இவ்விடத்தில்‌ ஈசன்‌ அடங்கெழில்‌ அஃது என்று” என்பதை 
அலது அடங்க ஈசன்‌ எழில்‌' எனக்‌ கொண்டுகூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
அறியவேண்டும்‌ 14” அதாவது, அஃதெல்லாம்‌ நமது இறைவனு 
டைய செல்வம்‌ என்று நினைத்து என்றபடி. 


'செய்ய தாமரைக்‌ கண்ணனாய்‌' என்ற பாடலில்‌ 'வெளிப்‌ 
பட்டிலை படைத்தான்‌' என்ற இடத்தில்‌ *வெளிப்பட்டு” 
என்பதை இறைவனோடு கொள்வதுமுண்டு. *இவை' என்பத 
னோடு கூட்டுவதுமுண்டு. இறைவனோடு கூட்டும்போது வெளிப்‌ 
பட்டு” என்பதற்குப்‌ ' படைப்பை உத்தேசித்துத்‌ தோற்றி! என்ற 
படி ௫(இவை' என்பதனோடு கூட்டும்போது “வெளிப்பட்டிவை' 
என்பதற்கு 'வெளிப்பட்ட இவற்றைப்‌ படைத்தாளன்‌' 
என்பதாகிறது,!*7 


இவ்வாறு கொண்டுகூட்டு முறையால்‌ பல இடங்களில்‌ 
எளிமையான பொருட்சுவையை அறியமுடிகிறது, 


4-7-20. *ஆக' என்று தொடங்கி ஒருமித்த ககுத்துக்கூறல்‌ 


ஆழ்வார்‌ இறைவனோடு ஒன்றிய நிலையில்‌ தம்‌ அனுபவங்‌ 
சுளையெல்லாம்‌ தொடர்ந்து (நெய்யொழுக்குப்‌ போலப்‌ யாசுரங்‌ 
களால்‌ உரைத்துக்‌ கொண்டே போவார்‌. அத்தகு தொடர்ச்‌ 
சிந்தனை களையெல்லாம்‌ உள்ளத்தே வாங்கி ஒரு சேரத்‌ தொகுத்து 
முறையாக உரைத்தல்‌ உரையாசிரியர்‌ உத்திகளில்‌ ஒன்று, இலை 
உரை நடையில்‌ உருவாகும்போது இறுதியில்‌ ஆய, *ஆக' 
என்னும்‌ தொகைச்‌ சொல்லையிட்டு நிறைவு செய்தல்‌ 
உரையாசிரியர்‌ இயல்பு ஆகும்‌. இத்தகு நெறியை வைணவ உரை 
யாிரியர்களில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ மணவாள மாமுனிகளே முழுமை 
யான அளவில்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. அவர்‌ தம்‌ உரைகளான 
முழுக்ஷுப்படி, தத்வத்ரயம்‌,ரீவசநபூஷணம்‌, ஆசாரிய ஹிருதயம்‌ 
ஆகிய வியாக்யானங்களில்‌ இப்பாங்கைக்‌ காணலாம்‌ ஈ48 இந்த 
உத்து சுவாமியின்‌ உரையில்‌ முறையாகவும்‌ முழுமையாசவும்‌ 
அமைந்திருக்கக்‌ காணலாம்‌. 


எடுத்துக்‌ காட்டுக்கு இரண்டிடங்கள்‌ இங்கு விளக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 
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ஆழ்வாரின்‌ மனநிலைகயச்‌ சுவாமிகள்‌ இப்பாசுரங்களில்‌ 
புலப்படுத்துகிறார்‌. அதாவது தம்முடைய தெஞ்சானது 
இறைவனைக்‌ காண விழைகிறது. ஆனால்‌ இறைவனோ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ முனிவர்களுக்குமே என்றும்‌ காணுதற்கு அரியவன்‌. 
அப்படிப்பட்டவனை மயர்வற மதிநலம்‌ அருளப்பெற்ற 
ஆழ்வார்க்கு அடைவதே திடமான குறிக்கோள்‌ என்று ஆம்வார்‌ 
குறிப்பிடுவதை சுவாமி எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. இங்கு 
இறைவனைக்‌ காணக்‌ கண்ணும்‌, அவனைப்‌ பற்றிப்‌ பிதற்ற 
வாயுமே முக்கியமாயினும்‌ இவ்விரண்டின்‌ வேலைகளையும்‌ 
தெஞ்சு ஒன்றே செய்யவல்லது என்று தம்முடைய திடமான 
தம்பிக்கையை ஆழ்வார்‌ காட்டுவதைச்‌ சுவாமி விளக்கிக்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


அடுத்து, ,'மெய்ந்நின்று சுமழ்‌' என்ற பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வாக்‌ 
தாம்‌ பெற்ற பேற்றினை ஆராய்நது இறைவனின்‌ சீல குணத்தைக்‌ 
கண்டு நெஞ்சு குழைகறார்‌. அதன்‌ காரணமாக இறைவனின்‌ 
இருமேனி அழகை வருணித்து இப்படிப்பட்ட அழகைத்‌ தமக்குச்‌ 
காண்பித்த இறைவனுக்கு எவ்விதத்தில்‌ தம்ழடைய நன்றியைத்‌ 
சதரிவிப்பது என்பதை 'எந்நன்றி செய்தேனோ(க) என்‌ நெஞூல்‌ 
இகழ்வது3வ' என்று சொல்லித்‌ தடுமாறுகிறார்‌.150 


இங்குச்‌ சுவாமி மேற்சொன்ன பாசுரங்களில்‌ ஒருமித்த 
கருத்தினை :ஆக' என எடுத்துக்கூறி, ஆழ்வாரின்‌ மனநிலையை 
உளார்த்துவர்‌, 


மற்ற உரைகளில்‌ இத்தகைய நெறியினை முழுமையாகச்‌ 
கடைப்பிடிக்காமைக்கு அந்த வியாக்யொனங்கள்‌ யாவும்‌ 
இருபத்து நாலபயிரம்‌, முப்பத்தாறாயிரம்‌ என அளவுபட்டமை, 
மிகுத்த விரிந்த அளவில்‌ அமைந்தமை ஆகியவை காரணங்களாக 
இருக்கக்கூடுமெனத்‌ தோன்றுகிறது.151 


இங்கு ஒருமித்த கருத்தை ஒன்பதினாயிரப்படி உரையால்‌ 


கண்டுகொளவது எளிதன்று. இவ்வாறாக 74 இடங்களில்‌ தீபிகை 
உரையில்‌ காணப்பெறுகறது.!** 


47-21. உள்ளுறை (குறிப்புப்‌ பொருள்‌: காட்டல்‌ 


"மலரினும்‌ மெல்லிது காமம்‌'185 என்றார்‌ இருவள்ளுவர்‌ 
இக்காதல்‌ உணர்வுகள்‌ மிகமிக மென்மையானவை. தலைவன்பால்‌ 
தலைவி கொள்ளும்‌ காதலுணர்வுகள்‌ அவள்பால்‌ இயல்பாசு 
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ரர்‌ 


அமைந்துள்ள நாணத்தால்‌ இன்னும்‌ நுண்மையும்‌ பொலிவும்‌ 
பெறுகின்றன. தலைவியின்‌ உணர்வுகளைத்‌ தலைவனுக்கு 
உணர்த்த விரும்பும்‌ தோழியும்‌ தனக்கே இயல்பாகவுள்ள 
பெண்மை நலத்தால்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறாமல்‌ குறிப்பாக 
கணார்த்துவள்‌. என?வ அகப்பொருள்‌ இலக்கியத்தில்‌ குறிப்புப்‌ 
பொருள இயல்பானதாகவும்‌ இட்கன்‌ அவரத்கறிட ஆ 
விடுகின்றது 

இக்ககு சங்க இலக்கிய அகத்ணைக்‌ காதற்‌ குறிப்புப்‌ 
பொடுல்கள காலப்போக்கில்‌ பக்தி இலக்கியப்‌ பாடல்களிலும்‌ 
இடம்பெறலாயின. சங்க இலக்கிய உரையாசிரியர்கள்‌ இந்த 
நுண்மையான குறிப்புப்‌ பொருள்களை எடுத்து விளக்குதலை 
உரைநெறியாகக்‌ கொண்டு போற்றினர்‌. அவ்வாறே ஆழ்வார்‌ 
அகப்பொருள்‌ பாடல்களுக்கு உரைவகுத்த வியாக்கியான கர்த்‌ 
தாக்களும்‌ 'ஸ்வாபதேசம்‌' என்‌.ழ தலைப்பில்‌ அப்பாடல்களித்‌ 
கொந்து கிடக்கும்‌ அகப்பொருள்களை எடுத்து விளக்கலாயினர்‌- 
இத்தகு குறிப்புப்பொருள்சளை அகத்திணை இலக்கண: நூலார்‌ 
உள்ளுறை என்றும்‌, இறைச்சி என்றும்‌ குறிப்பர்‌.!*$ ஆனால்‌ 
திவ்வியப்‌ பிரபந்த உரையாசிரியர்கள 'ஸ்வாபதேசம்‌' என்ற 
சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. இவர்கள்‌ பயன்படுத்தியுள்ள 
இந்தச்‌ சொல்‌ உள்ளுறை, இறைச்சி இரண்டையும்‌ உள்ளடக்கிய 
குறிப்புப்‌ பொருளே எனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும. 

தமிழ்மரபினைப்‌ போற்றிக்கொண்டு ஆழ்வார்‌ அகப்பாட்ல்‌ 
களுச்கு உள்ளுறை குறித்தவர்‌ நம்பிள்ளை என்னும்‌ ஆசாரியர்‌ 
என்பர்‌ இரா. அரங்கராசன்‌.15* இதனை அரண்‌ செய்யும்‌ வகை 
யில்‌ திருக்கோவையாருக்குப்‌ பேராசிரியர்‌ உரை பண்ப்க்கள்‌ 
காணலாம்‌. 


இவ்வாறாக, உள்ளுறையின்‌ தோற்றமும்‌ ர்த்லமு 
வைணவ உரைசளிலும்‌ வந்ததைப்‌ " பின்பற்றியே சுவாமியும்‌ 
உள்ளுறைக்கு இலக்கணம்‌ கூறும்போது '*சொற்போக்கில்‌ 
மேலெழுந்தவாரியாக விளங்கும்‌ பொருள்‌ 'அந்யாபதேசம்‌' 
என்றும்‌ உள்ளுற ஆழ்ந்து பார்க்குமள வில்‌ கிடைக்கும்‌ பொருள்‌ 
'ஸ்வாபதேசம' என்றும்‌ வழங்கும்‌'' என்று சுவாமிகள்‌ கூறுவர்‌ 185 
இவ்வுள்ளுறை தத்துவப்‌ பொருளை ண்ர்த்தவும்‌, ஆழ்வார்‌ 
திருவுள்ளத்தை உணர்த்தவும்‌ துணைசெய்ய வல்லது. - ' டர்‌ 
4-7-21-1. தத்துவப்பொருள்‌ ்‌ ரல 

'உண்ணுஞ்‌ சோறு? என்ற தத்தம்‌ ரஷா தாமரின 


நின்மையிழந்து பராங்குச நாயடூயாகத்‌ திுச்சோஞர்‌ சசன்று 
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ச்ச்‌ 

அவ்விடத்து : இறைவசோடே கலக்க ஆசைப்பருதாளாக 
இருக்கும்‌ இருப்பைத்‌ தாய்ப்பாசுரமாக உரைப்பர்‌,*சா 
உதைத்‌இருக்கும்‌ உள்ளுறையைச்‌ சுவாமி கூட்டுவது குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. தக்கரெறியான இறைவனைப்‌ பற்றினவர்கள்‌ பேத்தைக்‌ 
மலதால தத்தில்‌ பெறுவது காரணமில்லாமையாலே அதனை 
ஸிரைலில்‌ பெறவேணும்‌ என்னும்‌ சாதல்‌ சளர்ந்து அதனால்‌ படி 
கடந்து நடக்க வேண்டி வந்தது. இத்தன்மை இறைவனைப்‌ 
பற்றியவர்‌ (பிரபந்தர்‌) குடிக்கட்டுப்பாட்டுக்குச்‌ சேராது என்து 
கலக்கி, இறைவன்‌ தானே வந்து தன்னைச்செய்யக்‌ (விஷயீசரிக்க) 
கண்டிருக்ககேணும்‌ என்று சொல்லித்‌ துடிப்பை அடக்கப்‌ 
பார்க்௮ தம. அன்ற பதத்தில்‌ கூறப்பட்ட நெறியில்‌ நம்பிக்கை 
யாற அறிவின்‌ நிலையைத்‌ தாய்‌ என்றுரைப்பர்‌. இதனைத்‌ 
இிரட்சியாகக்‌ காட்டும்போது ஆழ்வார்க்குப்‌ பேற்றில்‌ விளைவு 
லவிளைந்தமை ஒரு.பச்கலிலும்‌ இறைவனுடைய பேற்றுக்குத்‌ தாம்‌ 
விரை வது கூடாது என்று ஆறி அடங்கி இருப்பதுதான்‌ அடையத்‌ 
தக்கது என்கிற உறுதியை மற்றொரு பக்கலிலும்‌ சுலத்திருப்பதாக 
இப்பதிகத்தில்‌ காட்டுவது குறிப்பிடத்தக்கது. இங்குத்‌ தத்துவ 
தோக்கில்‌ திருமத்‌இர,த்தில்‌ காட்டிய நம: பதத்தின்‌ பொருள்‌ 
விளக்கம்‌ சிறத்து.விளங்குவது காணலாம்‌. 


“என்‌ மின்னுநூல்‌ மார்வன்‌' என்ற பாடலில்‌ சிறுபூவைகளை த்‌ 
தூது விடுகிறாள்‌,!*? பராங்குச நாயகி. இறைவனிடம்‌ தாது 
மொதழிகளாச்‌ சொல்லி வரும்படியும கூறுகிறாள்‌. அதாவது 
யான்‌ உம்மைக்‌ கற்பியா வைத்த மாற்றஞ்‌ சொல்லிச்‌ சென்மின்‌ 
ள்‌'' சன்‌. யதாரும்‌ இவ்விடத்தில்‌ பூவைகளிடம்‌ தாம்‌ கற்பித்து 
வைத்த பாசுரங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு அப்‌பபெருமானிடம்‌ 
செல்ல வேண்டுிறாள்‌. இதில்‌ உறைந்துள்ள உள்ளுறையைச்‌ 
அவாமி ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளம்‌ அறிந்து உரைப்பதைக்‌ சாணலாம்‌, 
ங்கு உரறத்திருக்கும்‌ தத்துவப்‌ பொருளை நோக்கின்‌ அஃது 
ஆழ்வாரின்‌ தெறினயக்‌ குறிப்பதாகும்‌. ஆழ்வார்‌ எப்போதும்‌ 
பிராட்டியோடு கூடிய இறைவனைப்‌ பற்ற வேண்டியிருக்கும்‌ 
தினை வையுடையவராதலால்‌ இப்பாடலில்‌ தூது மொழியாகப்‌ 
னைகளுச்குத்‌ தாம்‌ கற்பித்ச து மும்மறைகளுள்‌ துவயம்‌ பற்றிய 
தாரும்‌. இதனால்‌ ஆழ்வாரின்‌ நிலைத்த அனுட்டானத்தைத்‌ 
தெரிலிப்பதும்‌ உணரலாம்‌ துவய மந்திரத்தினைச்‌ சிறியார்‌ 
பெரியார்‌ என்ற வேறுபாடின்‌ றிக்‌ கற்பித்து வந்தது அக்காலத்தில்‌ 
இருத்து வந்தது 1? ஆகவே பூவை காதுக்கும்‌ ஆழ்வார்‌. துவய 
அத்இரத்னதச்‌ சற்மித்து வைத்‌சதாக உள்ளுற காட்டுவது அழகு 


4.7:24-2. அஆழ்சர்ர்‌ திகுவுள்ள்ற்வதில்‌ ககட்ட உள்ளுறை 
'மாயோனீகளாய்‌' என்ற பாடலில்‌ இவறகளின்‌ புரையச்ச்‌ 
சிலக்கும்‌ (ஸெளல்யம்‌) நீர்மையைக்‌ காட்டும்‌ க்௬்சயில்‌, எல்ஸ்றர்‌ 
தின்லயிலும்‌ திருவடிகளை வைத்த தன்னமலைய இறைலன்‌ சாட்டச்‌ 
ச்ண்டு ரியப்பளடவறோர்‌ ஆழ்வார்‌. இதில்‌ -இிசைக்கெக்கர்ம்‌ 
திருவடியால்‌ தாயோன்‌? என்பதற்கு எல்லா உலசங்கஷவையும்‌ 
திருள்டியால்‌ அள்ந்தவன்‌' என்று பொருளுரைப்பர்‌. இத்தொடரில்‌ 
ஆழிலார்‌ ஈடுபட்டுள்ளதை உள்ளுரையாக காட்டுவர்‌ சுவாமி, 
அதாவது ''பூமிப்‌ பரப்பை யடங்கலும்‌ தருவடிகளாலே தாவி 
ங்ள்ந்து கொண்டவன்‌. பிராட்டிழார்‌ தொடும்போதும்‌ ஞர்‌ 
தொடுமா போலே கூரித்தெர்ட வேண்டும்படியான 'ழெல்‌ 
இருவடிகளைக்‌ கொண்டு சல்லுங்‌ கரடுமான உலகங்களை 
யெல்லாந்‌ தாவியளப்பதே!'' என்று ஈடுபடுவதாகூம்‌ 140 


47-22 உரையாடல்‌ போக்கில்‌ உக்ாயம்‌ காட்டல்‌ 


ஆழ்வார்‌. பாடலை அனுபலித்த சுவாமி அப்பாடலில்‌ 
ஆழ்வார்‌ காட்டும்‌ வீரச்‌ செயறுக்குத்‌ தோற்று அத்தச்‌ சரிதத்தைச்‌ 
சுழுக்கமாகச்‌ சொல்லுவதும்‌, அவற்றில்‌ திரண்ட கருத்தை 
எடுத்துக்‌ காட்டுவதும்‌ அவர்‌ உரையின்‌ தஸிச்ிெெப்பாகும்‌, ஆவ்‌ 
வணகயில்‌ 'மாலுக்கு” என்ற பாடலில்‌ 'வையமஎந்த பணாஅத்கு' 
என்ற தொடரில்‌ உலகளந்த உத்தமன்‌ மாவலியிடம்‌ வாத்து 
மூவுலகத்தையும்‌ அளத்த வரலாற்னறக்‌ காட்டுவர்‌ ,'*1 இதனை 
ப்ீபாகவத சுலோகம்‌ காட்டி விளக்குகிறார்‌ சுலாமி, அத்தச்‌ 
சுலோகமரவது மாலலிச்குக்‌ வாபசர்றுசிம்பி தடந்‌? உஷ்ரயாடல்‌: 
போக்கிலே அைந்ததைக்‌ காட்டி உள்ளுறை பொசகுளையும்‌ 
உரைப்பர்‌. இத்தகு நெறி மற்ற உரைகளில்‌ காணப்பெதாததுஃ 
இவ்வாறு உலகளந்த உத்தமரின்‌ வீரச்‌ சரிதத்இல்‌ ஆழங்காற்பட்டு 
ஆழ்வார்‌ ஒரு தொடரில்‌ இறைவன்‌ விரோதஇியைப்‌ போக்கும்‌ 
தள்மைனயச்‌ சிறப்பாக உள்ளுறை பொருள்வழி எடுத்துக்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌. 
4.7-23 எர்ட்பனர்‌ர்‌ அகிய மணலாளச்‌ சீயர்‌ நம்‌ அனுபலன்ம்ளைக்‌ 
கர்ட்டல்‌ 

வர்கிழய்டி வானழையாக்‌ வளர்த்த வைணவ 4. ரையிலே வ்ழித்‌ 
தோன்ற்ல்களான்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ , அஞ்னிச்‌ 
செயலில்‌ பொருள்கள்‌ அஜ்பவிக்கும்போது அவற்றின்‌ சடுத்துக்‌ 
சுப்‌ பொருளாட்சிகள்ரக்‌ (நிரிவாகங்களாக) முதனிமுதலாக்‌ 
ஈட்டிலே அதிக பூள்வு அமையப்‌ பெற்ற்ச்த அறியலாக்‌, 
இத்த்னிக்ய்‌ தேறி நம்பிள்ளை காலத்துக்குப்‌ பிறகுபகுபல வைணவ 
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நூல்கள்‌, உரைகள்‌ வெளிவந்த போதிலும்‌ முன்னோர்கள்‌ ஒருவருத்‌ 
கொருவர்‌ வாய்‌ மொழியாக வகுத்த பொருள்களைக்‌ காட்டிலர்‌. 
ஆனால்‌ இத்தூற்றாண்டிலே சுவாமியின்‌ தாய்வழிப்‌ பாட்டனா 
ரான அழகிய மணவாளச்‌ ச£யர்‌ இத்திருவாய்மொழிசளைத்‌ 
இபிகை உரையில்‌ சுவாமி இடம்பெறவைத்தது குறிப்பிடத்தக்கது. 


கண்களால்‌ காண'1₹3 என்ற . டலில்‌ கருடனுடைய சிறகின்‌ 
ஒலியை நினைத்துப்‌ பராங்குச நாய, பரவசப்பட்டதாகக்‌ 
கூறுவர்‌. இவ்விடத்தில்‌ சுவாமி விளக்கிக்‌ கூறும்போது 
ஆழ்வாருக்கு இறைவன்மீதும்‌ நினைவு இல்லை; அவனைத்‌ 
தாங்கும்‌ கருடனின்‌ மீதம்‌ நினைவு இல்லை. ஆனால்‌ றன்‌ ஒலி 
ஒன்‌ றிலேயே நினைவு இருந்ததை எடுத்துக்காட்டுவர்‌. இவ்‌ 
விடத்தில்‌ தம்முடைய பாட்டனாரான அழகிய மணவாளச்‌ ஏயர்‌ 
திறமையாகக்‌ கூறியதை காட்டுவர்‌ அதாவது ருக்மிணிப்‌ 
பிராட்டிச்குச்‌ சங்கன்‌ ஒலியிலே நினைவு; சிதாப்‌ பிராட்டிக்கு 
வில்லின்‌ நாண்‌ ஒலியிலே நிளைவு; பராங்குச நாயகிக்குச்‌ சிறகின்‌ 
ஓலியிலே நினைவு என்று அழகாக எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. 


இவ்வாறு ஐந்து இடங்கள்‌ உள.143 இப்படி 500 ஆண்டு 
களுக்குப்‌ பிறகு முன்னோர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பரிமாறி 
வழங்கய்‌ ஆழ்பொருள்களைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ நெறியைப்‌ பின்‌ 
பற்றி சுவாமி இன்று தம்முடைய பாட்டனாரின்‌ வாய்மொழியைக்‌ 
காட்டி 'உரைப்பது உலகோர்க்கு உதவும்‌ உரைச்சிறப்பு எனலாம்‌. 


4-7-24. புராண, இதிகாசக்‌ கதைகளைக்‌ கூறி விளக்குதல்‌ 


நம்மாழ்வார்‌ அருளிய திருவாய்மொழியை வேதத்திற்குச்‌ 
சமமாசக்‌ கூறுவர்‌ பெரியோர்‌.164 இதனையே முதல்‌ ஆசாரிய 
ரான நாத முனிகளும்‌ திகுவாய்மொ ழிக்கமைந்த முதல்‌ தனியனில்‌ 
“திராவிட வேத சாகரம்‌' என்று குறிப்பிடுகிறார்‌.1453 இவ்வாறு 
வேதத்திற்கு ஒப்பாக அமைந்த திருவாய்மொழியில்‌ ஸ்ரீபாஞ்ச 
ராத்ரம்‌, புராணங்கள்‌, இதிகாசங்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ சொல்லி 
யுள்ள இறைவனுடைய இயல்பு, குணம்‌, செல்வங்கள்‌ இருவிளை 
யாடல்கள்‌ முதலியவற்றை ஆங்காங்கே ஆழ்வார்க்‌ காட்டிச்‌ 
செல்கிறார்‌, ஆசாரிய இருதய நூலும்‌ திருவாய்மொழியாகிய 
வேதமும்‌ வேத உபப்ரம்மணம்‌ என்பர்‌."*$ இவற்றை உட்‌ 
கொண்டு ஆழ்வார்‌ பாடலைக்‌ காணும்போது அப்பா டல்களி 
.லமைந்த புராண இதிகாச நிகழ்ச்கெள்‌ மற்றும்‌ அர்ச்சாவதாரங்‌ 
களில்‌ நடத்திய்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, கதைக்குறிப்புகள்‌ யாவும்‌ முன்னோர்‌ 
சுள்‌ தாம்‌ அருளிய உரைகளில்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளனர்‌. 


201 


இதனைத்‌ தழுவியே சுவாமியும்‌ இதிகாசங்கள்‌ மூலமாகவும்‌ 
இறைவனுடைய இிருவிளையாடல்களையும்‌ புராணங்கள்‌ 
வாயிலாகப்‌ பரந்த செல்வத்தின்‌ தன்மையையும்‌ ஆழ்வார்‌ 
அருளிய தொடர்சகளுக்கேற்பக்‌ காட்டிச்‌ செல்வர்‌. இவை பெரும்‌ 
பாலும்‌ முன்னோர்‌ குறிப்பிடாக, சுவாமி மட்டுமே குறிப்பிடும்‌, 
கதைகளாகவும்‌, முன்னோர்கள்‌ காட்டிய வரலாற்றை விளக்கு 
வனவாகவும்‌ அமைந்துள்ளன. 


4-7-24-1. முன்னோர்கள்‌ குறிப்பிடாத சுவாமி டீட்டுமே குறித்த 
கதைகள்‌ 


'வீடுமின்‌ மு.ற்றமூம்‌' என்‌ ந பதிகத்தில்‌ இறைவனை அடைய 
உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌ இதில்‌ 'வீடுமின்‌ முற்றமும்‌ வீடு செய்து 
அமைந்த 'உடையான்‌' என்ற சொற்போக்கை விளக்க அற்புத 
மான கதை ஒன்றைச்‌ சொல்கிறார்‌ சுவாமி இது மற்ற உரை 
களில்‌ காளாக்‌ இடைப்பது அன்று, 


வைசம்பாயனர்‌ என்னும்‌ முனிவர்‌ ஜனமேஜயன்‌ என்ற 
அரசரைப்‌ பார்த்துப்‌ பாரதக்‌ சதையை முழுவதும்‌ சொல்ல 
நினைத்தார்‌. அதற்கடம்‌ கொடாத அவ்வரசன்‌ ஒரு சுலோகத்தை 
மட்டும்‌ கேட்டதன்‌ வாயிலாக ஆசைபிறந்து பாரதக்கதை முழு 
வதையும்‌ அம்முனிவர்வழி கேட்டான்‌. அதுபோல்‌ ஆழ்வாரும்‌ 
பொதுவாக 'உடையான்‌” எவன்‌ என்பதை இப்பதிகத்தின்‌ 
இறுதியில்‌ வண்புகழ்‌ நாரணன்‌'!*” என்று ஆழ்வார்‌ குறிப்பிடு 
வதை சுவாமிகள்‌ காட்டுகிறார்‌. இவ்வாறு பாரதக்கதையினால்‌ 
இறைவனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌ சுவாமி 16” 


*அரணமாவர்‌ அற்ற காலைக்கு' என்ற பாடலில்‌ இயற்கை 
யாக வந்து அவதரித்து ஆபத்தி$ல நண்பனாக அடையநர்தக்கவன்‌ 
என்பதை ஆழ்வார்‌ காட்டுகிறாா. இங்தக *அற்ற காலைக்கு 
அரணம்‌ ஆவர்‌' என்ற தொடருக்குத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்‌ 
களுக்தம்‌ போர்‌ நடந்ததில்‌ தேவர்கள்‌ வெற்றி பெற்றதும 
மற்றொருகால்‌ தோல்வி ஏற்பட்டால்‌ அப்போது தாங்கள்‌ 
பிழைக்க நினைத்துத்‌ தங்களு.படய சிறந்த செல்வங்களை 
அக்கினித்‌ தேவனிடம்‌ கொடுத்து வைத்திருந்தனராம்‌ இதஉனத்‌ 
தைத்திய ஸம்ஹிதையிலிருந்து எடுத்துக்காட்டி விளக்குவா 
சுவாமி.18? இந்த அற்புதக்கதை முல்னோர்களில்‌ உரைகளில்‌ 
தாணட்படவில்லை, 
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முனார்சள்‌ குறித்த்‌ வரலாற்றை விவரித்துக்‌ கூறல்‌ 


"மானேய்‌ நோக்கு மடவாளை' என்ற பாசுரத்தில்‌ 'கூனே 
சிதைய உண்டை வில்‌ நிறத்தில்‌ தெறித்தாய்‌ கோவிந்தா' என்ற 
தொடருக்கு இராமாவதார, கிடிஷ்ணாவதார தநிகழ்ச்சிகள்ள்‌ 
முன்னோர்கள்‌ சாட்டியுரைப்பர்‌, இதனைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சுல்ர்மி 
யும்‌ கூனியின்‌ கதையை இரு அவதாரங்களிலும்‌ நடந்தனித்‌ 
விவரித்துக்‌ காட்டுவர்‌.170 சுவாமி இருஷ்ணாலதாரத்தில்‌ 
காட்டும்‌ கூனியை மகளிரில்‌ சிறந்த உருவினள்‌ ஆக்கினான்‌ 
எ௫்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. ராமாவதாரத்தில்‌ கையில்‌ வில்‌ 
கொண்டு எய்த உண்டை சைகேயியின்‌ வேலைக்காரி மறிதீனர 
என்னும்‌ கூனியின்‌ முதுகில்‌ தெறிக்கச்‌ செய்து அந்தக்‌ கூன்‌ 
மன்னும்‌ பின்னும்‌ தள்ளுமாறு இருந்ததைக்‌ காட்டுவர்‌ : 


*புணராநின்ற மரமேழ்‌' என்ற பாடலில்‌ இராமாலதாரத்திள்‌ 
இன்றோடு ஒன்ற பிணைந்திருந்த ழு சால்‌ மரங்களைத்‌ துளை 
படுத்தின நிகழ்ச்சியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. அக்கரன்‌ 
இராமனின்‌ பேராற்றலில்‌ நப்பிக்சை அறியும்பொருட்டு இல்‌ 
வரலாறு இப்பாட்டின்‌ முதலடியில்‌ அமைந்ததை விவரித்துக்‌ 
சாட்டுவர்‌ சுவாமி, இவ்ஸிடத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ எடுத்துக்காட்டி 
இரழ்ச்சியின்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டும்போது குரங்கரசனாளன 
சுக்கிரீவனுக்கண்டான சந்தேகத்தைப்‌ போக்குவதற்காசுகி 
காரியம்‌ செய்த இறைவனின்‌ பக்கல்‌ அவ்வாறு ச்ந்தேகப்படாமல்‌ 
இறைவனின்‌ ஆற்றலை உள்ளபடி அறிந்த ஆழ்வார்‌ இறத்துக்‌. 
காரியம்‌ செய்யாமையை நினைத்துக்‌ கூறுவதாகச்‌ சுவாமி 
சுர்ட்டுவர்‌ '*1 

"விண்ணுளார்‌ பெருமாற்‌ கடிமை செய்வார்‌ என்ற பாடலில்‌ 
விண்ணுலகில்‌ உள்ளவர்களைக்‌ கொண்டு இறைவனுக்கு அடிமை 
செய்பவர்சளான நித்ய சூரிகளையும்‌ இந்நிலத்தில்‌ ஐம்புலன்களின்‌ 
தன்மையாலே இப்பிறலியின்‌ தன்மைகளை அடையச்‌ செய்யும்‌ 
என்பதை ஆழ்வார்‌ காட்டுவர்‌.17* இதற்கு இரண்டு வரலாறு 
களை முன்னோர்கள்‌ காட்டி உரை ௪ ழங்கியுள்ளனர்‌. இவற்றை 
விளக்கும்‌ வகையில்‌ அக்கதைகளைச்‌ ச்ட்டிக்‌ சாட்டுகிறார்‌. 
இங்குச்‌ சுமுகன்‌ என்ற பாம்புக்கும்‌ கருடனுக்கும்‌ நடைபெறும்‌ 
உரையாடல்களைச்‌ சுவாமி காட்டுவர்‌. 

47-26. உரைக்கு உரை செய்த உத்தம உரைகாரர்‌ 

“2 ரை கொளின்மேரழி'173 என்று ஆற்வாரே தாம்‌ அருளிய 
பாசரங்களே அரும்பெர்ருளாசிய இறைவளை உணர்‌ தறுக்குரிய்‌ " 
வாயுரை என்று குறிப்பிடக்‌ காணலாம்‌. 
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இங்கு *உரை' என்ற சொல்‌, சொல்லுதல்‌, உண்மையை 
உணரச்‌ சொல்லுதல்‌ என்ற பொருளில்‌ அமைந்திருத்தலையும்‌ 
காணலாம்‌. ஆழ்வார்‌ காலத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ பாடல்களே 
உண்மைப்‌ பொருளை ௪ணர்த்த வல்லனவாக இருந்திருத்தல்‌ 
வேண்டும. 


பின்னர்‌, ஆழ்வாரின்‌ உள்ளக்‌ சிடக்கைகளை ஆசாரியப்‌ 
பெருமக்களே உணர வல்வராயினர்‌. அந்த உணர்ச்சியை 
அடியவர்களெல்லாம்‌ பெறும்‌ பொருட்டு அருள்‌ உள்ளங்கொண்டு 
லியாக்கியாளங்களாக விளக்க முற்பட்டார்கள்‌. இந்த வியாக்கி 
யானங்களாகிய உரைகள்‌, உரைகளின்‌ மொழிநடை, எடுத்துக்‌ 
காட்டுக்கள்‌, மேற்கோள்சள்‌, ஐஇிகங்கள்‌ முதலியன பிற்பட்டுய்‌ 
பிற்பட்டு வருசின்ற அடியார்களுக்கு அருமையாகத்‌ தோன்றின, 
அதனால்‌ அவ்உப்போத!: ஆசாரியர்கள்‌ உரைக்கு உரை எழுதி 
அடியவர்களுக்கு உதவி வரலாயிஎர்‌ அவ்வகையில்‌ இறுதியாக 
நமக்கு வாய்த்த உரைசாரர்‌ நம்‌ சுவாமி ஆவர்‌. முன்னோர்‌ 
உரை இக்காலத்‌ தமிழ்மக்களுக்கு எங்கெங்கு அருமையாகத்‌ 
தோன்றுமோ அங்கங்செல்லாம்‌ அன்னார்க்கு எளிதாக ஆழ்வார்‌ 
உள்ளச்கிடக்கை புலப்படுமாறு உரைக்கு உரை செய்துள்ளார்‌. 


இவ்வாறு முன்னோர்களமைத்த வியாக்கியானந்களான 6, 9, 
24, 30, 12 படி என்றிப்படி எத்துணை உரைகள்‌ அவதரித்தாலும்‌ 
இன்னமும்‌ வியந்து உரையிட வேண்டிய பெருமை இரவாய்‌ 
மொழிக்கு உள்ளதொன்றாகைய.. லே உரைக்கு உரை செய்த 
உத்தமராகச்‌ சுவாமி தீபிகையுரையை வெளியிட்டது குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. 


"கிற்பன்‌ கில்லேன்‌'114 என்னும்‌ பாசுரத்தின்‌ வாயிலாசுச்‌ 
சாஸ்திர நெறியை விளக்கிக்‌ காட்டுகிறார்‌. இதனால்‌ ஆழ்வார்‌ 
இறைவனை எவ்வாறு இட்டுவது என்பதை, அவர்தம்‌ “மனத்தே 
கிடக்கும்‌ எண்ணத்தை, வெளிக்கொணர்ந்து விளக்குகிறார்கள்‌ 
உரையாசிரியர்கள்‌. அதாவது சத்திர நெறிகளைப்‌ பின்புற்று 
புவர்கள்‌ சாத்திரங்களில்‌ செய்ய வேண்டுவன வற்றைச்‌ செய்தலும்‌ 
செய்ய வேண்டாதவற்றைச்‌ செய்யாதிருத்தலும்‌ உலூற்கு 
எடுத்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவ்விரண்டு செய்சையினையும்‌ தவிர்த்த 
தனால்‌ இறைவனைச்‌ கிட்டுவது எப்படி என ஆழ்வார்‌ எண்ண 
.நிடுவதைக்‌ காணலாம்‌. இதற்கு முன்னோர்கள்‌ உரை சய்த 
பாங்கினை உர வேண்டும்‌. 
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திற்பன்‌-'அல்பயத்னமாய்‌ பஹுபலமான ஸூக்ருதத்தைச்‌ 
செய்‌' என்றால்‌ 'ஓம்‌' (அப்படியே) என்று இசைந்திலேன்‌. மித்ர 
பாவத்தாலே அடிகராவ்ருத்தி லகஷூணமான போகத்தைப்‌ பெற 
லாம்‌ என்றால்‌ அத்தைச்‌ செய்வேன்‌ என்றிலன்‌. கில்லேன்‌ 
என்றிலன்‌--டஇப்போது அல்பமாய்‌ மேலே பஹ்வநர்த்தமா 
யிருக்கிற விஷய ப்ராவண்யத்தைத்‌ தவிரும்‌'' என்றால்‌ அத்தைத்‌ 
தவிர்‌ வேன்‌ என்றிலன்‌.''175 


** (தஇற்பன்‌ கில்லே னென்றிலன்‌ ) 'ஆழ்வீர்‌' பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ 
வந்தால்‌ இச்சைக்கு மேற்பட ஓராயாஸமின்‌ றிக்கே, பேற்றில்‌ 
வந்தால்‌ அடிநராவ்ருத்தி லஷூணமோக்ஷமாயிருக்கும்‌; அதுக்கு 
ஈடாக ஒன்றைச்‌ செய்யவல்லீரென்றால்‌ 'ஓம்‌ அப்படிச்‌ 
செய்கிறேன்‌' என்றிலன்‌. *இதர விஷய ப்ராவண்யமாூறது 
ஆயாஸம்‌, கனத்துப்‌ பேற்றில்‌ ஒன்‌ றின்றிக்கே யிருப்பதொன்று; 
அத்தைத்‌ தவிர வல்லீரோ?' என்றால்‌ (ஒம்‌ தவிருகிறேன்‌" 
என்றிலன்‌ *'174 

*சக்திமானான நீ கிட்டுவிக்கும்தொழிய, என்னைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ கிட்ட விரகில்லை என்று சருத்து.”*177 


இவை முன்னோர்களின்‌ உரைகளாகும்‌. சுவாமியின்‌ தீபிகை 
உரை பின்வருமாறு சிறப்பாக அமைந்துள்ளது. 


**திற்பன்‌-- செய்யகிற்பன்‌; கில்லேன்‌-செய்யகில்லேன்‌; ஸுக்ரு 
தத்தைச்‌ செய்யகிற்பன்‌. என்ன வேணும்‌; துஷ்க்ருதத்தைச்‌ செய்ய 
கில்லேன்‌ என்ன வேணும்‌; இரண்டுமில்லை'' என்றவிதனால்‌ 
க்ருத்பாகாரணமும்‌, அக்ருத்ய கரணமும்‌ தம்மிடத்தில்‌ பூர்த்தி 
யாக உண்டென்று காட்டி,'!* ஆசாரிய இருதயச்‌ சூர்ணிகை 
யையும்‌? எடுத்துக்காட்டுடன்‌ விளக்குகிறார்‌ சுவாமி, 


இப்பாசுரத்திற்கே உரைக்கு உரையாகச்‌ சுவாமி மேலும்‌ 
தம்முடைய உரையை அமைத்துள்ளார்‌. '*அற்ப சாரங்களவை 
சுவைத்து அகன்றொழிந்தேன்‌'' என்ற தொடருக்கு முன்னோர்‌ 
ச்ளின்‌ வழிச்சென்று மேலும்‌ விளக்குகிறார்‌. *சுவைத்து' என்ற 
சொல்லுக்குத்‌ '*தன்‌ நாவில்‌ பசை கொடுத்து புஜிக்கவேண்‌ டும்படி 
யிருக்கிற விஷயங்கள்‌ தோறும்‌ கால்தாழ்ந்து'” என்றே உள்ளது, 
ஆனால்‌ சுவாமியின்‌ தீபிகை உரையில்‌ ஒரு நாய்‌ பசையற்ற 
எலும்பை வெகு$தேரம்‌ சுடித்து அதில்‌ பசை ஏதுமில்லை என்பதை 
உணராது தன்‌ பல்லிலிருந்தே பெருகும்‌ இரத்தத்தைப்‌ பரு 
இன்புற்றதை எடுத்துக்காட்டாக விளக்குிறார்‌ சுவாமி: 


105 


ஆழ்வார்‌ தம்மை தாயினும்‌ கடையனாக எண்ணி இறைவ 
னின்‌ மேன்மையை உணர்ந்து அவனைக்‌ கிட்டுவது எவ்வண்ணம்‌ 
என்று எண்ணுவதை அவர்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டே முன்‌ 
னோர்கள்‌ ''தன்‌ நாவில்‌ பசை கொடுத்துப்‌ புஜிக்க வேண்டி. 
யிருக்கிற"* என்று அருளிச்‌ செய்தார்கள்‌ போலும்‌ என்று சுவாமி 
களும்‌ இங்குச்‌ சுட்டுகிறார்‌. 


"உயிரிகளெல்லா உலகமு முடையவனை' என்னும்‌ திருநாமப்‌ 
பாட்டின்‌ சிறப்பு, தீபிகையின்‌ வாயிலாக நன்கு அறியலாம்‌, 
சாச்கும்‌ இறைவனான நாராயணனுக்கு ஒரு குறை வந்தாலும்‌ 
சாக்கும்‌ தொழிலில்‌ குறை உண்டாகுமன்றோ என்று பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை தம்‌ உரையில்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. 


(உயிர்கள்‌ இத்யாதி) இவர்‌ தரித்த பின்பாயிற்று; அவன்‌ 
எல்லா வுலசமும்‌ எல்லாவுயிருமுடையவளாயிற்று; இங்கு இவ 
ரொருவரையுமிறே இழக்கப்புக்கது. அங்கு ஸவிபூதிகளான 
வனையாயிற்று இழக்கப்புக்கது. ஏகாங்கம விகலமாளாலும்‌ 
அங்கவை கல்யமுண்டிஹறே; இவரைப்‌ பெற்ற பின்பாயிற்று 
ஈச்வரத்வம்‌ பூர்ணமாயிற்று”'1*0 


*'எல்லா வுயிர்களும்‌--எல்லாவுயிர்களையும்‌; 
எல்லா வுலகங்களும்‌--எல்லா வுலகங்களையும்‌; 
உடை யவனை-- உடையவனை ”” 

என்பது பன்னீராயிரப்படி.111 


இவை அனைத்துக்கும்‌ மேலாக ஆழ்வார்‌. காட்டிய இத்‌ 
தொடரில்‌ அமைந்துள்ள நுட்பத்தைசுவாமி எடுத்துக்‌ காட்டு 
கறார்‌. ஆழ்வாரைத்‌ தரிக்கச்‌ செய்ததனாலேயே இறைவனுக்குப்‌ 
பிறிதொன்றுக்குமில்லாச்‌ சிறப்புடைய ஒரு புகர்‌(ஓளி) உண்டா 
யிற்று. இறைவனிடத்து இயற்கையாக அறிலில்‌ பொருளும்‌ அறி 
வுள்‌ பொருளும்‌ ஒடுங்கி அமைந்ததனால்‌ இத்தொடர்‌ அமையப்‌ 
பெற்றதன்று; ஏனெனில்‌ இப்பதிகத்தில சரீர சம்பந்தத்தைப்‌ 
போக்க ஆசைப்பட்டதால்‌ அவரை இன்னும்‌ இருத்தி ஆயிரம்‌ 
பாசுரங்களையும்‌ இயற்றி உலகைத்‌ இருத்த எண்ணி 
ஆழ்வாரைத்‌ தரிப்பிச்சச்‌ செய்தான்‌ இந்தத்‌ தரிப்பே காரணமாச 
இறைவனுக்கு ஒரு புகர்‌ உண்டாயிற்று, அதைத்‌ தம: மனத்தே 
சுண்ட ஆழ்வார்‌ இறைவன்‌ இப்பொழுதே ஒப்பற்ற புகர்‌ படைத்‌: 
தீமையைக்‌ கண்டார்‌. அதனாலேயே 'உயிர்களெல்ல. வுலசமூ: 

இதத்‌ 


நர்‌. 


மூடையவனன!। என்ற தொடரை ஆழ்வார்‌ அமைத்தார்‌ என்பர்‌. 
சவாமி.15*1.இத்தொடரின்‌ துட்பத்தைச்‌- சுவாமி எடுத்துக்காட்டி, 
விளக்குறொர்‌. .- 


அடுத்ததாக முன்னோர்‌ கூறிய உரையின்‌ விளக்கத்தில்‌ நுட்ப 
மாச அமைந்த பொருளை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. . சுவாமி, 
அதாவது முதல்‌ இரண்டு திருவாய்மொழிகள்‌ : தத்துவபரமாகவும்‌, 
பக்தி பரமாகவும்‌ அமைந்துள்ளன. இவ்வாறு அமைந்ததன்‌ கார 
த்தையும்‌ சுவாமி எடுத்துக்காட்‌ டுகிறார்‌. வைணவ சமயத்திற்கு 
வடமொழியும்‌ தமிழ்மொழியும்‌ இரண்டு .சுண்களாகத்‌ இகழ 
வேண்டியுள்ள தால்‌ ஒரு பொருளைக்‌ காண டஇருகண்கள்‌ தேவைப்‌ 
படுவது போலே ஸ்ரீ பசஷ்யத்திற்கு மூலமான பிரம்மசூத்திரமும்‌ 
இருவாய்மொழியும்‌ ஒப்புமையாக அமையவேண்டுதலால்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யத்திற்குப்‌ பக்தி பரமாசுவும்‌ திருவாய்மொழிக்குப்‌ பிரபத்தி பர 
மாகவுமானால்‌ ஒப்புமை குன்றியதாகும்‌. என்று எண்ணி உபய 
வேதத்தத்தள்‌.ஒரே சக்க என்ற நுட்பத்தை எடுத்துக்காட்டு 
இறார்சுவாமி. 


. இந்நூற்றாண்டில்‌ உரைக்கு உரை செய்த உத்தம உரைகார 
ரான சுவாமியுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழதிய பெரியர்களின்‌ அனுபவங்‌ 
கள்‌ பின்னிணைப்பில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன (பின்னிணைப்பு 
எண்‌, 9 


முடிவுகள்‌ 

ம்‌. தொல்காப்பியம்‌ முதலான பண்டைத்‌ தமிழிலக்கண 
நெறியில்‌ திவ்வியார்த்த தீபிகையுரை அமைந்துள்ள பாங்கு 
நிறுவப்பெற்றுள்ளது 

9.. திருவாய்மொழிப்‌ பதிகங்களில்‌ அமைந்துள்ள வைணவ 
கஊற்றப்பாடு, ஆழ்வாரின்‌ பாரிப்பு நிலை, அவர்‌ தம்‌ விருப்பக்‌ 
காட்சி தத்துவம்‌ என்னும்‌: நான்கு பொருள்களைத்‌ தீபிகை உரை 
சுட்டி உரைக்கிறது என்பது எடுத்துக்காட்டப்‌ பட்டுள்ளது 


௩ 


8., பதிகத்தின்‌ திரண்ட கருத்தைக்‌ கூறுவதல்‌ வழி ஒவ்வொரு 
புதிசுத்தையும்‌ பாடும்போது ஆழ்வார்க்கு இருந்த மனதிலையும்‌. 
அவர்பால்‌, இறைவனுக்கிருந்த, உறவுறிலையும்‌ தெளிவாகவும்‌, 
இறமாகவும்‌ முழுமையா கவும்‌ இந்த உரைதான்‌ புலப்படுத்துகிறத. 
என்று நிலைநாட்டப்படிகிறது. திருவாய்‌ பெொழியை்‌. 
கற்போர்க்கு அதனுடைய அடிப்படையும்‌ பதிசப்‌ யோக்குகளை, 


க ங்‌. 
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யையும்‌ உணர்த்தி நெறிப்‌ 


யும்‌, தொடர்புகளையும்‌, 0 
கை-ஆகும்‌. 


படுத்துவதற்குச்‌ சிறந்த உரை 


4 பதிகத்தில்‌ உயிரான பாசுரத்தையும்‌, பாசுரத்தில்‌ 
உயிரான தொடரையும்‌, உயிரான சொல்லலையும்‌! 'முன்னோர்‌ 
காட்டியதினும்‌ , சிறப்பாக இவ்வுரை எடுத்துக்காட்டுறது 
என்பதும்‌ தெளிவுசெய்யப்‌ பெறுகிறது. 


5, முன்னுரையில்‌ சுட்டியது போல ஐந்து பொருள்களை 
நான்கு நோக்குகளில்‌ பதினைந்து வகைப்பாடுகளாக 
ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளக்கிடக்கை இபிகை கஜரயில்‌ உள்ளங்‌ 
கை நெல்லிக்கனி போல எடுத்துக்காட்டியுள்ள பாங்கு விரிவாக 
விளக்கப்பட்டுள்ளது.. 


6. இபிகையின்‌ தனித்தன்மை, ஆழ்வார்‌ பாசுரப்‌, பாடு 
பொருளைப்‌ பல்வேறு உத்திகளில்‌ விளக்குகிறது: : என்பதும்‌; 
நம்பிள்ளை காலத்துக்குப்‌ பின்வந்த நூல்களிலிருந்தும்‌ சிறப்பாக 
ஆசாரிய இருதயத்திலிருந்தும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டி , விளக்கம்‌ 
செய்யப்பெற்றுள்ளது என்பதும்‌ உரைக்கப்பெற்றுள்ளன. 
இவ்வியல்‌ தீபிகை உரையாசிரியரான சுவாமியின்‌ இலக்கிய 
இலக்கணப்புலமை, தத்துவ ஞானம்‌, உலகியல்‌ தெளிவு ஆசாரி 
யன்பால்‌ அன்புடைமை ஆகிய ஆளுமைகளைப்‌ புலப்படுத்தி 
அமைகிறது. 


7 
8 
9 
$ 
ச 
9 


இயல்‌-4 
அடிக்குதிப்புகள்‌ 
இரண்டாம்‌ இயல்‌, ப. 
இருவாய்மொழி அவதாரிகை, தீபிகை, தொகுதி 1, ப. 8 
மேலது, ப. 9 


ர 


949 தீபிகை 


7 :அங்கம்‌என்பதா வதுஉறுட்பு)அங்கங்களையுடையது௮ங்கி 
எனப்படும்‌. அதாவது கை, கால்‌ போன்ற அங்கங்களை 
யுடையது ஓர்‌ உடம்பு. அது போன்று மற்ற ஆழ்வார்களாகிற 
அங்கங்களை உடைய ஒரு முழுத்திருமேனியாக-- அங்கியாக-- 
தம்மாழ்வார்‌ விளங்குகறார்‌'* 
தேர்முகப்பேட்டி, ஸ்ரீமான்‌ உ.வே தி.௮ கோபாலாசாரிய 
சுவாமி, வியாகரண சிரோமணி, திருப்பதி, 18-5-1991, 


8 
9 
106 


34 
12 


14 
14 
49 
36 
37 
18 
109 
29 


தீபிகை, ப.9 

சடகோபரந்தாதி, பா. 11 

மேலது, பா, 101 

மந-மீ 

4-4, தீபிகை 

4-6. தீபிகை 

முமுட்சுப்படி , நூ-16 

ஆளவந்தார்‌ ஸ்‌?தாத்ரம்‌, சு 57 

4-8, தீபிகை 

தொல்‌ பொருள்‌. மெய்ப்பாட்டியல்‌, நூ. 27 
திருவிருத்தம்‌, பா. 1 

10-10-1 

கடிதம்‌, நாள்‌:/9-8-90, ஸ்ரீமான்வித்வான்‌ 2௨..வே. தி. ௮, 


கஇருஷ்ணமாசாரிய சுவாமி, நியாய சிரோமணி, காஞ்புரம்‌. 


51 


5-9.1. தீபிகை 


28 
82 
24 
25 
26 
47 
28 
29 
90 
91 


82 


42 
சக 


லம்‌ 
36 


97 
88 
90 
க0 
41 
க்க 
42 
44 
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5-98-2. தீபிகை 

ந-8-4-10, இபிசை 

8-7 இபிகை 

8-7], 84, 86 தீபிகை 

8-7. மூழுவதும்‌, தீபிகை 

9-8, இபிகை 

2-2) இபிகை 

1-1. தீபிகை 

2-811 தீபிகை 

3-6-9, *'இத்திருவாய்‌ மொழிக்கு நிதானம்‌ இப்பாட்டு'' 
54, 96 

$-9-4, 3-6-9, 6-4-7, 6-8-1, 6-8-4, 6 8-5, 8-1-1, 8-2-7, 

8-22(1 8:5:6, 8-10:4, 9-1-7, 9-1-8, 9-8:9, 9-4-9, 

9-6-10 9-7-1, 9-7-9, 9-10, 9-10-5, (0-7, 70-3-8, 

10-3-9, 10-4-4, 1(ஃ4-2, 19-5-9, 10-6-4, 19-9-4, 10-82, 

/0-10-6, 10-/0-8 (34) இடங்கள்‌ 

9-1-7, 36, 24 தீபிகை 

முமுச்சுப்படி ஸாரார்த்த தீபிகை, சுவாமி எழுதியது 

ப. 94 

76-5-9 தீபிகை 


(௮) “*நின்புகழில்‌ வைகும்‌ தஞ்சிந்தையிலும்‌ மற்றினிதோ 
நீயவர்க்கு வைகுந்த மென்‌ றருளும்‌ வான்‌”? 
பெரிய திருவத்தாது, பா. 54 
(ஆ) '“மிக்கசீர்த்‌ தொண்டர்‌''-பெரிய திரு பா. 
6.47. தீபிகை 
ச-1ஃ3, ்‌ 
10-8, 36, 34, 12, 9, 6 
6-4-9. தீபிகை 
$-9.-0 ன 
77.1, 7-7-5 தீபிகை, 
4-7-5, 4-7-9,186, இபிசை 


த்த 
46 


47 
48 
49 
50 
கர 
52 
52 
54 
தக 
56 
57 
58 
59 
60 
61 


62 


62 


64 
65 


67 


கறி 


ம்‌-7-1 
98-52, &4-7-3, 56-90, 6-9-ஆ..72-5) 7-2-10) சமம்‌ 
140-5-6, 10-6-0 
9-3-6, 36, தீபிகை 
3-4-39, இபிகை 
6-4-4, தீபிகை 
$-7-7, தீபிகை 
8-5-, 
10௦8-9, , 
70-8-10, , 
110 
6-8-4, தீபிகை 
4-3-0, 4-6-11,6-6-0, 6-7-4, 6.7-6, 9.7.9, 10-4-5 
6-5, பிசை 
ந-ரீ-2, 6-1-4, 8-1-6, 9-5 2 
5-5-8, 5.5.9, 10.7-8 
5-5-௪. தீபிகை 
4-9. 
**பத்தாம்ருதம்‌ விச்வஜநாநு மோதநம்‌ ஸர்வார்த்ததம்‌ 
ஸ்ரீ டகோபவாங்மயம்‌ ஸஹஸ்ர சாகோபநிஷத்‌ ஸமாக 
மம்‌ நமாம்யஹம்‌ த்ராவிட வேத ஸாகரம்‌'' -- 
்‌ திருவாய்மொழித்‌ தனியன்‌, 


அரி கூரத்தாழ்வான்‌? 8-10-3, 3-8:0, 3-8-1, 10-3-5, 
10-6-8, 


ஆ பட்டர்‌ : 3-1-7, 7-6 

இர்‌ எம்பெருமானார்‌ 1 10-10-6 
ஈ$ வேதாந்த தே$ூகர்‌ :.5-7-:7 
10-5-9 தீபிகை 

8-2-க்‌ ்‌] 

950ஃதீ த 

இருதெல்வேலி கெகுமாழிவம 


68 
69 
70 
71 
72 
74 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 


82 


சர 
3-5-5 தீபிகை 
2-4] 
3-10-7, தீபிகை 
8-3-6, தீபிகை 
1-1-9, 6-9-7, 9-1-8, 9-6-10,10-4-6 
7-8-4 
1-9 
8-9 
9:10 
முமுட்சுப்படி. நூ. 89 
48-10 தீபிகை 
8-9-2, தீபிகை 
8-7-5, 9, 24, 36, தீபிகை 
3-6-8), 1-6-9), 1-6-10, 3-6-1, 3-9-2, 4-3-7) கஃகிஎகீ 
4-9-10, 8-1-5, 8-3-2 . 
1. ராசடகோபரென்றுப்‌ ஆசாரியரை வணங்கித்‌ துதித்து? 
பூர்வாசாரியர்களால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டுப்‌ பரம்பரையாக 


்‌ “வந்த தமிழ்மறை முடியாம்‌ திருவாய்மொழியின்‌ 


[2 
8ச்‌ 
85 
86 
87 


88 


பேருரையை 4அடியேன்‌) கேட்டபடியே : காட்டக்‌ 
கடவேன்‌”'' -- (சுலோகத்தின்‌ கருத்து), திருவாய்மொழி, 
புதுப்பட்டு திருவேங்கடாசாரியரின்‌ ... பதிப்டி, .. முதல்‌ 
ஐந்து பத்து, குரோதன ஆண்டு, ப 7. 

7-4-11, 6, 24, 36, தீபிகை 

3-5-9, 6, 9, 18, 24, 36, £பிகை : 

2-8-8, 2-9-6 3-2 39, 3-5-9, 9-4-11 

79:43 

தன்னை 3-2..3 36 

படிகின்ற 2-2-3, 24 

1-1-] (நலமுடையவன்‌), 1-1-1 (அருளினன்‌], 1-211, 
7:4-9, 1:14, 14.6, 1-8... 2-8-1, 98-10. 3-9-2, 4-8: 
4-6-1. 5-3.2. 6-1-2, 6-7-4, 6-8-2, 6-810, 6-10-6, 
7.5.3 8-1-1, 8-4-8, 91:10, 9-2-1, 9-4-7, :9-4-0, 
9.7 10, 9-8-1, 10-5-5, 10-5-6, .10-6-[--பிகை (30) 
இடங்கள்‌ பின்னிணைப்பு எண்‌. 


49 
90 
91 
93 
2] 
94 
95 
96 
97 


98 
99 


200 
204 
202 
2928 
204 
205 
106 
307 


108 
209 
110 
111 
3/2 
11 
124 
349 
146 
1/8 
412 
க்ம்சி 
320 


ர்ச்‌ 


91-10 
87-10 
76௩3 
7-5-2, தீபிகை 
5-7-8, 36--அக்திமீடே; அக்திபிரேளே 
5.7-3, ”பிகை 
5-2-5, 36, தீபிகை 
5-5-3, 36, ”பிகை 
4-4-9, தீபிகை 
7-7-5, தீபிகை 
தொல்‌, பொருள்‌, மரபியல்‌. தூ-855 
4-3: தீபிகை 
புறம்‌. பா, 36 
7-6-9, இபிகை 
2-6-2, 2-7-2 
2-7-2, தீபிகை 
திருக்குறள்‌, 110 
244) 1-7-17, 4, 5-3-4, 6-4-௪, 6-1-5, 6-8.-8,6-5-த 
6-3-2, /07௮-கம்பராமாயணம்‌, யுத்தகாண்டம்‌, 
காப்புச்‌ செய்யுள்‌ 
9-0-5. தீபிகை 
திருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌, பா 
மேலது, பா.ம 
3-6-9, தீபிகை 
51௪, 
ம்‌-4.2 
நாச்சியார்‌ திருமொழி 8-3 
9-2 
3-5-5, தீபிகை 
ஸ்ரீவசந பூஷணம்‌, நூ-162 
6-9-1, தீபிகை 
ஸரீல-பூ, நா 452 
6-8:1, இபிகை 


கீ 
128 
142 
மகக 


2கீத்‌ 
126 
127 
128 
129 
120 


181 
792 


194 
344 
142 


126 


127 
198 
299 
140 
141 


444 


மக்கி 
சக்க 


அம்ச 


719 
ஸ்ரீவ-பூ, நூ-5 
2-1-”, 89-35, 8-4-4, இீபிசை 
8-2-11, தீபிகை 
த.10-8,  :* 
4-4: 
170-0-, ,, 
10-6-9, 56 
க5௦-9), 96 
2590, 24 
2-9-7, தீபிகை 
1-6-2, 24 
9-3-3, இபிகை 
7-3-1, 36 
8-4-8, தீபிகை 
2-5-6, 46, இபிகை 
2-தீடத, 1-6-2, 8-9-1, 2-10-1, 38-6-6, &4-10-5, 10.௪8 


55-4, 7-1.9, 7-2-4, 7-2-9,7-6-7, 7-8-8,8-4-9,8- [0-0 
9-6-5, 10-1-1/, 10-6-5, (18 இடங்கள்‌) 


2:70-1, 42, 24 

7-8-3, 18, 24, தீபிகை 

2-4-10, தீபிகை 

க-2-௧, வ 

4-7, 9 

நேர்முகப்‌ பேட்டி, ஸ்ரீமான்‌ ௨ வே. வித்வான்‌ தி. ௮. 


கிருஷ்ணமாசாரிய சுவாமி, நியாய சீரோமணி, காஞ்சி 
பூரம்‌, /0-6-91 


9-7-11, தீபிகை 
2-7 9 


மக்க 
46 
247 
48 


149. 
750, 


257 
152 


458 
54 


268 


11 


114 


கூர, 
2:27, 95 
8-4) ப்‌ 


(௮) முமுட்சுப்படி, நூ. 7, 25, 97 
(ஆ) ஸ்ரீவ பூ: முதல்‌ பிரகரணம்‌, 4, 8, 51, 93... 
இரண்டாம்‌ பிரகரணம்‌ : 774, 176, 183, 3/&, 
42. 


மூன்றாம்‌ பிரகரணம்‌ : 257, 264, 366, 274, 
294, 907, 314, 327, 349, 363, 365 

நான்காம்‌ பிரசரணம்‌ ; 383, 996, 398, 406, 
கீ$8, 463 


(இ) ஆசாரிய இருதயம்‌ : 
முதல்‌ பிரகரணம்‌: 17, 54, 54, 55, 63, 70 
8ஆம்‌ பிரகரணம்‌: 107, 1713, 729, 134, 139 
9-4-2, இபிகை 
10-6-8, ,, 
9-4-2, 9 


2/5, 7-1:6, 17-99, 17-7-77, 7/-2-6, 7-4-9, 7-௪, ரக3ஈக. 
726-2, 127, 77-69, 7-9, 7-9-7, 7:10-], 2], 5.7.7 
350, 9:4:6, 8-9, 3-1, 3-3:5, 3-5-7, 3-5, 36-39, 
2.7-9, 8.7-9, 89-03, 3-0:7, 41. 4-/-5, 4:52, 4-7-88 
4ஃ-7-9, 484-101, 5-1-/, 5-3-4, &.3.:2,  9-9-6, 8:9.10, 
8-9-11, 9-1-1, 9-3, 9-2-3, 9-3-4, 9-4 8, 9-4-5, 9-4-8, 
9.4-10, 9-5) 9-6, 9-8-1, 9-9-0, 9-10-1, 70-2-6, 
10-4-1, 10-4-2, 10-4-3, 10-44, 0-4 6, 10-4-7, 
70-4.8, 10-5:2, 10-5-7, 10-5-9, )/0-6-8, 1-7-, 
20-7-3, 70-7-5, 10-7-6, 10-7-9, 10-9, 10-10-4, 
70-10-4, 10-01-8 (74 இடங்கள்‌). 

திருக்குறள்‌ 4289. 

நம்பிள்ளை உரைத்திறன்‌, இரா. அரங்கராசன்‌, 1085, 
ப 1299 

இருக்கோவையார்‌, அதிகார வரலாறு, பேராசிரியர்‌ 
உரை. 

ஸ்வாமி,ஸஐத்ஸம்பிரதாய பரித்ராணம்‌. 1945, ப 1 


157 
158 
1509 


760 
761 
268 
364 
26௪ 


௪95 


166 
167 
168 


169 
176 
177 
172 
173 
174 
ரசு 
176 
177 


278 


179 
180 
181 
188 


218 


6 7. தீபிகை. 

6-8-6 இ.பிகை 

6-8-6, 36 

1.5-3, தீபிகை 

6-6-1, தீபிகை, 

3-8-௦, 

157.1, 8576, 8-8-ம, 4-0-0, 9, 2. 
கண்ணிநுன்சிறுத்தாம்பு தனியன்‌. 


"சாமவேத சாரமான திருவாய்மொழி பல களைகளை 
யுடைத்தான உபநிஷத்துக்களுக்கெல்லாம்‌ திரண்ட 
திரட்சியாயிருக்கும்‌ இப்படிப்பட்ட பல பொருத்தம்‌ 
சளாலும்‌, உள்ளாழமறியக்‌ கூடாமையினாலும்‌ கடல்‌ 
என்று சொல்லத்தகதுந்ததான தமிழ்‌ வேதத்தை வணங்கு 
திறேன்‌'' 


இருவாய்‌ மொழித்‌ தனியன்‌ 1,தீபிகை. ப. 8 
ஆ. இ., நூ. 54. 
7. 2. 10, தீபிகை. 
இக்கதை 1933ஆம்‌ ஆண்டுப்‌ பதிப்பில்‌ மட்டுமே 
காணக்கிடைக்கிறது.மற்ற பதிப்புக்களிலில்லை. 
9-1-4, தீபிகை. 
7.55, தீபிகை, 
6-10-5, இபிகை. 
7-1-6, தீபிகை. 
$-5-4. 
9-2-6. 
3-2-6, 24. 
3-8-6, 36. 
8-8-6, 12. 
3-2-6, தீபிகை. 
ஆ..இ..தா. 102. 
9-8-17, 36, 
3-2-11. 12 
3-2-11, தீபிசை, 


இலக்கணப்‌ புலமை 


9-0 
'திருவாய்மொழித்‌ தீபிகையின்‌ சறப்பு' என்ற தலைப்பில்‌ 

ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளக்கிடக்கை குறித்தும்‌, அதனை உணர்த்திய 
தீபிகையுரையின்‌ தனித்தன்னம குறித்தும்‌ ஆயப்பட்டன. இலக்கிய 
நயம்‌ அமைந்த தீபிகையுரையில்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்புகளும்‌ 
அடங்கப்பெற்றுத்‌ தனித்தன்மை வாய்ந்துள்ளதால்‌ அவை ஈண்டு 
ஆயப்பெறுகின்றன தன்னிகரில்லாத்‌ தமிழிலக்கியப்‌ புஸமையோடு 
சுவாமி தம்‌ தபிகையுரையில்‌ பொருளைத்‌ தெளிவு படுத்துவதற்‌ 
கும்‌ பொருளின்‌ சிறப்பினை உணர்த்துவதற்கும்‌ உறுதுணையாக 
வுள்ள இலக்கணக்‌ தறிப்புகளையும்‌ பல இடங்களில்‌ காட்டியுள்‌ 
ளார்‌. இவை பெரும்பாலும்‌ தொல்காப்பியம்‌, நன்னூல்‌ நூற்பாக்‌ 
ச்ஞுக்கேற்ப இடம்‌ பெற்றனவாகும்‌. 

 ஆழற்வாருடைய அவா உற்தவுந்த எழுத்த இருவாய்மொழியா 
னது கோல்‌ விழுக்காட்டிலே' எழுத்து, சொல்‌, பொருள்‌, யாப்பு) 
அணி ஆகிய இலக்கணக்‌ கூறுகளோடு அமைந்தது 'அளவியன்ற 
அந்தாதி ஆயிரத்துள்‌'! என்றும்‌, 'நிரைக்கொ ளந்தாதி யோரா 
யரத்துள்‌'* என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே அருளியது மூலம்‌ அறியாலா 
கும்‌. இதற்கு உரையிட்ட வாதிகேசரி அழகிய மணவாளச்‌ ஏயர்‌ 
தம்‌ உரையில்‌ இவ்விலக்கணச்‌ கூறுகளை நிறுவி, அங்காங்கே 
விளக்கமும்‌ வழங்கியுள்ளார்‌. றந்த தமிழ்‌ வல்லுநராக அமைந்த 
தம்பிள்ளை, பெரியலாச்சான்பிள்ளை ஆகியோரின்‌ உரைகள்‌ 
ஆழ்வார்‌. மனநிலைமையில்‌ முழுநோக்குக்‌ கொண்டதாக 
அமையவே அவற்றில்‌ இவ்விலக்கண நயம்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்‌ 
பெறவில்லை. வாதிகேசரி யரோ தம்‌ உரையில்‌ தமிழ்ப்‌ புலமை 
யைக்காட்டும்‌ பாங்கில்‌ இலக்கண அமைதிகளையும்‌ அகப்பொருள்‌ 
துறைகளையும்‌ எடுத்துக்காட்டி யுள்ளனர்‌. அவர்க்குப்‌ பிறகு 
இபிகையுரை அளித்த சுவாமி தம்முடைய இலக்கணப்புலமை 
தோற்ற, முன்னோர்கள்‌ சொல்லாது விட்டதைக்காட்டும்பாங்கில்‌ 
ஆழ்வார்‌ பாடலில்‌ அமைந்த இலக்கணக்‌ கூறுகளையும்‌, 


“வடசொற்‌ கிளவி வடவெழுத்‌ தொரீஇ 
எழுத்தொடு புணர்ந்த சொல்லா கும்மே? 


என்ற ஆரியமொழி திரிந்த வடசொற்களையும்‌ உலகுக்கு உதவும்‌ 
வண்ணம்‌ எடுத்தியம்பியுள்ளார்‌; 


187 
8-1-0 


இத்தகு இலக்கணப்‌ புலமை போலி செய்யுள்‌ விகாரம்‌, 
சாரியை, அஃறிணைப்‌ பெயர்‌, வடசொல்‌ வேற்றுமை, விளி 
வினைத்தொகை, அன்மொழித்தொகை, ஆகுபெயர்‌. வினைப்‌ 
பகுதியும்‌ விகுதியும்‌, வினைமுற்று, வினையெச்சம்‌, எச்சத்‌தரிவு, 
பெயரெச்சம்‌, இடைச்சொல்‌, அசைநிலை, மங்கலவழக்கு, 
மரு, வழுவமைதி, பொருள்‌ நோக்கில்‌, சொல்விரித்து உரை 
வழங்கல்‌, அகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌, உள்ளுறை(குறிப்புப்பெ  ௬ள்‌]- 
இசையெச்சம்‌ என்னும்‌ இருபத்துநான்கு வகைப்‌.பாடுகளில்‌ இங்கு 
ஆய்வுசெய்யப்‌ பெறுகின்‌ றது 
5-1-1. போலி 


ஒரு சொல்லிற்குரிய பொருளைத்‌ தனித்தோ, தொடர்ந்தோ 
உருவாக்க வல்லது எதுவோ அதுவே எழுத்தாகும்‌. எழுத்து: 
மாறுவதால்‌ சொற்வொருள்‌ மாறிவிடும்‌ ' 


“அவன்‌! என்றதிலுள்ள னகர ஒற்றுக்க&டாக 'அவள்‌'! என்று 
எகர ஈற பெய்வதால்‌ பொருள்‌ மாறுபடுவது தெரிகிறது. ஆளால்‌ 
எழுத்து மாறியும்‌ பொருள்‌ மாறாத இடங்கள்‌ சலவுள. 
அவற்றையே போலி என்பர்‌. இத்தகைய எழுத்து மாறியும்‌ 
பொருள்‌ மாறாத இடங்கள்‌ சொல்லின்‌ முதல்‌, இடை, கடை 
ஆகிய மூவிடங்களிலும்‌ வரும்‌. 


இலக்கணக்‌ கூறுகளைத்‌ தன்னகத்தே கொண்ட ஆழ்வார்‌ 
பாடலில்‌ தமிழிலக்கணப்‌ புலமை வாய்ந்த சுவாமி எண்‌, முறை, 
பிறப்பு என்னும்‌ எழுத்திலக்கணப்‌ பகுதிக்கேற்ப மொழியிறுஇப்‌ 
போலிகளை ஆங்சாங்கே எடுத்துக்காட்டுவர்‌. அவற்றில்‌ 


“மகர விறுதி யஃறிணைப்‌ பெயரின்‌ 
னஃரமோ டுறழா நடப்பன வுளவே'!* 


என்பதல்‌ 
மனன்‌- இனன்‌ மகர னகரப்‌ பேஈவி£ 
வரன்‌-வரம்‌ ்‌ மகர னகரப்‌ போவி? 
லவளன்‌-வளம்‌ மகர னகரப்‌ போலி? 
குளன்‌-குளம்‌ .... மகரனகரப்‌ போலி 
இர்த்தன்‌-தீர்த்தம்‌ -- மசகரளகரப்‌ போலி? 
மதன்‌-மதம்‌ -... மசரனசரப்‌ போலி! 


ஆகிய இடங்களில்‌ பொருள்‌ வேற்றுமைமல்லாது மரம்‌ சரத்‌ 
தோடு ஒழ்து வந்ததைச்‌ சுவாமி எடுத்துக்காட்டுவர்‌ 
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“புள்ளார்‌ கொடியானே' என்ற இடத்தில்‌ *ஊர்‌' என்பது 
கர்து என்கிற சொல்லின்‌ கடைக்குறைத்தலாகக்‌ கிடக்கிறது 
என்பர்‌ 11 


,தெருளே தர௬' என்ற இடத்தில்‌ தரு என்பது தருக” என்ப 
தன்‌ கடைக்குறையாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌ என்பர்‌ .13 


“ஒண்சங்கதை' என்றவிடத்திலும்‌ 'சங்கதை' என்பது 'சங்கு 
கதை' எனக்காட்டி, 'சங்கு' என்பதன்‌ கடைக்குறை இடம்‌ 
பெற்றசைச்‌ சுட்டுவர்‌ "3 

“தெளிவு” என்ற இடத்தில்‌ *தெளி' என்று கடைக்குறையாசு 
வந்ததையும்‌ சுவாமி காட்டுவர்‌ '* 


$-1-2. செய்யுள்‌ விகாரம்‌ 

செய்யுள்‌ யாப்பு அடிப்படையில்‌ தளைக்கட்டோடு தொடை 
நயந்தசோன்ற அமைவது. புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ யாப்பு நோக்கியும்‌, 
தொடைதலம்‌ நோக்கியும்‌ எழுத்துக்களை வலித்தும, மெலித்தும்‌, 
நீட்டியும்‌, குறுக்கியும்‌, விரித்தும்‌, தொகுத்தும்‌ பாடுவர்‌. முன்பு 
கூறிய காரணங்களால்‌ செய்யுட்‌ .சொற்களும்‌ முதல்‌, இடை, 
கடை என்னுமி: ங்களில்‌ குறைந்து போதலும்‌ உண்டு. இதனைச்‌ 
செய்யுள்‌ விகாரம்‌ என்பர்‌ இலக்கண நூலார்‌ 1 இவ்விதியை 
மனத்திற்‌ கொண்டு சுவாமி ஆங்காங்கே உரைவிளக்கம்‌ செய்வர்‌, 

நீந்தும்‌ -- நீத்தும்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று நீந்தும்‌ என்று 

மெலித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றது 1 
நகந்தாய்‌ - மெல்லொற்று வல்லொற்றாயிற்று.!* 


தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌ 


காமுற்றாய்‌ -- காமம்‌8உற்றாய்‌ -- *அம்‌' தொக்கது.!” 

நலார்‌ -- நல்லார்‌ என்றது நலார்‌ என்று தொக்கு நின்றது.!? 

அடங்கெழில்‌ -- அடங்க-எழில்‌ -- அகரம்‌ தொக்கது.50 

மூப்பிறப்பு -- மூப்புப்பிற.ப்பு என்று இருக்சு வேண்டுமிடத்து 
“மூப்பிறப்பு' என்று தொக்கு வந்தது; உகரம்‌ 
தொக்கது £' 


போகுறில்‌ -- போகழஉறில்‌ -- அகரம்‌ தொக்கது.” 
கற்பகக்‌ காலன -- அன என்றது அன்ன' என்பதன்‌ தொகுத்‌ 
தல்‌ விகாரம்‌. னகரம்‌ தொக்கது 53 
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அசுர -- 'அசுரனை' என்றது தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌,3* 

இன்ன -- 'இன' என வந்தது. னகரம்‌ தொக்கது.3* 

நின்றொரு -- (வயிற்றில்‌ கொண்டு நின்றொரு மூவுலகும்‌” 
என்ற விடத்தில்‌ 'நின்றொரு' என்பது 'நின்ற 
ஒரு என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரமாய்‌ 
“அரசர்களையும்‌ பிரமன்‌ முதலாளோர்களை 
யும்‌ தன்னுள்ளே கொண்டிருந்துள்ள மூவுல 
கையும்‌'' என்று பொருளுணர்த்துவதை 
எடுத்துக்காட்டுவர்‌,56 


சம்மதித்தின்மொழியார்‌ -- சம்மதித்த இனிமொழியார்‌ 
என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌,37 


5-1-3. சாரியை 


சாரியையாவது சொல்‌ தொடர்ந்து செல்லும்‌ நெறிக்கண்‌ 
நின்று அதற்குப்‌ பற்றுக்கோடாகச்‌ சிறிது பொருள்‌ பயந்தும்‌ 
பயவாததுமாய்‌ நிற்பது என்பர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌.38 இவ்‌ 
வகையில்‌ சுவாமி ஆங்காங்கே சாரியை புணர்ந்த விதத்தைக்‌ 
காட்டுவர்‌, 


நச்சுமா மருந்தம்‌ -- 'அம்‌' என்பது சாரியை 2? 
சாரியைப்‌ புணர்ச்சி கூறும்‌ தொல்காப்பிய நூற்பாவிற்கேற்ப 
“அம்‌' சாரியை அமைந்தது காணலாம்‌. 


கைகளையார -- சைகளார -- ஐ சாரியை,₹1 
கூடாமையை -- கூடாமை - ஐ சாரியை,33 
மாதவனை -- மாதவன்‌ -- ஐ சாரியை,33 


“வகையால்‌ மனமொன்றி' என்ற பாடலில்‌ மாதவனை” 
என்ற இடத்திலுள்ள ஐகாரத்தைச்‌ சாரியையாசுத்‌ தள்ளி “அமரர்‌ 
சுள்‌ சென்றிறைஞ்ச நின்ற தகையானான மாதவன்‌ சரணம்‌' 
என்றோ, 'மாதவனான தகையான்‌ சரணம்‌' என்றோ' “மாதவ 
னான தகையான்‌ சரணம்‌' என்றோ கொண்டு கூட்டி உரைப்பர்‌ , 


இவர்‌ தம்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்புகளைக்‌ காணும்போது 'பதமுன்‌ 
விகுதியும்‌...", “அன்‌ஆன்‌... பொதுச்சாரியையே'34 என்னும்‌ நூற்‌ 
பாக்களுள்‌ அடங்கப்பெற்றது காணமுடிகிறது. 


“என்னாருயிரைப்‌ பருக என்ற இடத்தில்‌ ஐகாரத்தைத்‌ 
தள்ளி 'என்னாருயிர்‌' என்‌ றதாசுக்‌ கொண்டு 'என்னாருயிரானது 
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இறைளனை ஆரப்‌ பருகும்படியாக ஆழ்வாருக்கு அதன்‌ இனியனா 
யிருந்ததை முன்னோர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வர்‌.3* 
“வானவர்‌ ஈசனை” என்னும்‌ தொடரில்‌ ஈசனை: என்றதில்‌ 
ஐகாரத்தைச்‌ சாரியையாக வைத்து முதல்‌ வேற்றுமைப்‌ பொரு 
ளாக வந்ததையும்‌ சுவாமி காட்டுவர்‌ £* 


*ஒருத்தினில்‌” என்பதில்‌ 'இன்‌' சாரியை இடம்‌ பெற்றதைச்‌ 
சட்டுவர்‌ .*” 


“மனக்கு” என்பது 'மனத்துக்கு' என்னும்‌ பொருளில்‌ :அத்து'ச்‌ 
சாரியைப்‌ பெறாது வத்தது.53 
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திராவிட. மொழிகளில்‌ தனித்தன்‌ மைகளில்‌ ஒன்று உயர்‌ திணை 
அஃறிணைப்‌ பகுப்பாகும்‌. பொருண்மை அடிப்படையில்‌ ஆண்‌, 
பெண்‌, பலர்‌, ஒன்று, பல என்னும்‌ ஐம்பால்களையும்‌ கொண்டு 
அமைவது அவற்றினியல்பு. ௮ம்மொழிகளுள்‌ ஓன்றானாகிய 
தமிழுக்கு இது பெரிதும்‌ பொருநதும்‌. இத்தகு தமிழ்‌ அஃறிணைப்‌ 
பொருள்‌ கள்‌ எழுவாயாக அமையுமபோது ஒருமை பன்மை 
வேறுபாடின்றி அமைவது இயல்பு. இதனை ஒருமை பன்மை 
என்னும்‌ கருத்து வினைமுற்றைக்‌ கொண்டே மூடிவு செய்யப்‌ 
பெறும்‌. இப்படி ஒருமை பன்மைக்குப்‌ பொதுவாக அமைகின்ற 
அஃறிணைச்‌ சொற்களைப்‌ பால்பகா அஃறிணைச்‌ சொற்கள 
என்பர்‌. சுவாமியும்‌ இதன்‌ நுட்பம அறிந்து எழுதுகிறார்‌: 

பெயர்ச்‌ சொல்‌ உறுப்புக்களுள இருதிணையின்‌ பால்‌ வருவன 
வற்றுள்‌ அஃறிணைப்‌ பெயரும்‌ ஒன்று, 

**பால்பகா வஃறிணைப்‌ பெயர்கள்பாற்‌ பொதுமைய''89 
என்னும்‌ நூற்பாவிற்மேகேற்ப *நலமுடையவன்‌” என்றவிடத்தில்‌ 
*நலம' எவபது பாலபகா வஃறிணையாசக்‌ கருதுவர்‌,40 *நலம்டி 
என்பது பகாப்பதமாகும்‌. 

5-3. வடசொல்‌ 


**மொதுவெழுத்‌ தாலும்‌ சிறப்பெழுத்‌ தானும்‌ 
ஈரெழுத்‌ தாது பியைவன வடசொல்‌ ** 


என்ற நூற்பாவிற்கேற்ப ஆறு இடங்கள்‌ பொது எழுத்தாலும்‌ 
சிறப்பெழுத்தாலும்‌ ஒப்பனவாகி வடசொல்லாக இவயைந்ததைச்‌ 
சுவாமி சாட்டியுள்ளார்‌. 


ர்்ர்‌ 


பொதுவெழுத்தால்‌ இயைந்த வடசொல்‌ 


கடி _ கடி 
தேமி ௩. நேமி45 
ஏகம்‌ -. ஏகம்‌/** 


சாதனம்‌ - சாதனம்‌”? 
சரெழுத்தால்‌ அமைந்தன: 
வேத: - வேதியர*£ 
எல் பது வடசொல்‌ அடியாகப்‌ பிறந்தது. 
"'இணைந்தியல்‌ கரலல...பிற'!*7 
என்னும்‌ நூற்பாவிற்கிணங்க 'விக்க்ருதம்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ 
இகரம்‌ பெற்று “லிகிருதம்‌” என்றாயிற்று.*3 


இவ்வகையில்‌ பத்துப்‌ பத்துக்களிலுல்‌ சுவாமி வடசொல்‌, 
அதனால்‌ திரிந்த சொல்‌ ஆகியவற்றை 58 இடங்களில்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. 


8.4. வேற்றுமை 


ஒரு பெயர்ச்சொல்‌ வாக்கியத்தின்‌ நிற்குமிடத்திற்கேற்பப்‌ 
பொருண்மையில்‌ ஓரளவு வேறுபடுகின்றது. மரம்‌” என்ற ஒரு 
பெயர்ச்சொல்‌ 'மரம்‌ நிற்கிறது' என்ற தொடரில்‌ *மரமானது' 
என்ற பொருண்மை பெறுகிறது. 'மரம்‌ வெட்டினால்‌” என்ற 
தொடரில்‌ 'மரத்தை' என்னும்‌ செயப்படு பொருண்மை பெறு 
கிறது. இப்படி ஒர பெயர்ச்‌ சொல்‌ அடிப்படைப்‌ பொருண்மை 
யில்‌ மாறாமல்‌ எழுவாய்ப்‌ பொருளிலும்‌ செயப்படு பொருளிலும்‌ 
கருவிப்‌ பொருளிலும்‌ ஆகப்‌ பலவேறு பொருண்மைக்கு உரியதாக 
வேறுபடுத்துவது வேற்றுமையாகும. இந்த வேறுபாட்டை ஐ; 
ஆல்‌ முதலான உருபுகள்‌ வெளிப்படையாகக்‌ காட்டும்‌. உருபுகள்‌ 
வெளிப்படையாக இருப்பின்‌ 'விரி' என்றும்‌, மறைத்திருப்பின்‌ 
“தொகை” என்றும்‌ கூறுவர்‌. 


6-4.1. முதல்வேற்றுமை 


அவற்றுள்‌ 
எழுவா யுருபு திரிவில்‌ பெயரே 
விளைபெயர்‌ வினாக்கொள லாதன்பய னிலையே*'*9 
என்னும்‌ நூற்பாவிற்கேற்ப 'அரசர்கள்‌ தாம்‌ தொழ' என்ற இடத்‌ 
தில்‌ *தாம்‌' என்பதுமுதல்வேற்றுமைச்சொல்லுகுபாகக்‌ காட்டுவர்‌ 
சுவாமி.£0 தாம்‌ என்பதும்‌ சொல்‌ லுருபுடன்‌ வந்தது. 
அட 
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$-4-2. இரண்டாம்‌ வேற்றுமை 


"இரண்டா வதனுரு பையே யதன் பொருள்‌ 
ஆக்கலழித்த லடைத னீத்தல்‌ 
ஒத்த லுடைமை யாதி யாகும்‌”'*1 

என்ற நூற்பாவில்‌ 'ஐ' என்னும்‌ இரண்டனுருபுக்கு *நீத்தல்‌' என்‌ 
னும்‌ பொருளுக்கேற்பப்‌ 'பயனல்ல' என்னும்‌ சொல்லில்‌ அல்ல 
(அல்லை]என்னும்‌ விசுஇ நீக்கப்படும்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவதால்‌ 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை என்று சொன்னது அறிய 
முடிகிறது *" 


8-4-3 ஜந்தாம்‌ வேற்றுமை 


நன்னூல்‌ காட்டும்‌ ஐந்தாம்‌ வேற்றுமை உருபான *இல்லும்‌ 
இன்னும்‌'53 எல்லைப்‌ பொருள்‌ கொள்வன என்பதற்கேற்ப 
“நிலத்திலும்‌” என்பது அமைந்ததைக்‌ காட்டுவர்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
*நிலத்திலும்‌' என்பது பரமபதத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பசுக்களின்‌ 
கூட்டங்களை மேய்ப்பது; பெருமையாதலால்‌ இது எல்லைப்‌ 
பொருளாக வந்தது காணமுடிஏறது,£4 
5-4-4 ஆறாம்‌ வேற்றுமை 

**ஆற னொருமைக்‌ கதுவும்மாதுவும்‌ 
பன்மைக்‌ கவ்வு முருபாம்‌ புண்புறுப்பு' 55 

என்னும்‌ நூற்பாவில்‌ வருயொழியின்‌ பன்மைப்‌ பொருளுக்கு 
அகரமும்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமை உருபாகச்‌ சொல்லுவர்‌.£* இதனைச்‌ 
சுட்டும்‌ வகையில்‌ 'தீரிவான தாளிணை'என்றவிடத்தில்‌: திரிவான' 
என்பதில்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமை அகர உருபு வந்து -திரிவானுடைய 
வான தாள்ணைகள்‌ (திருவடிகள்‌) என்ற பொருள்‌ அமைந்ததைக்‌ 
காட்டுவர்‌. மேலும்‌ 'கலியன தமிழிவை”₹* என்றவிடத்தில்‌ ஆறாம்‌ 
வேற்றுமை உருபு வந்ததை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி, 


6-4-6, ஏழாம்‌ வேற்றுகம்‌ 


இடப்பொருளாக வேற்றுமை செய்யும்‌ உருபுகளில்‌ நன்னூல்‌ 
நூற்பாவிற்கேற்ப 'அசம்‌”", இல்‌' என்ற உருபுகள்‌ ஐந்து இடங்‌ 
களில்‌ வந்ததை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி £” 


மனைமனம்‌ - “மனசிலே? 
திவத்திலும்‌ -- பரமபதத்தில்‌* 
ஒருத்தினில்‌ - ஒருமைப்பாட்டிலே?! 
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5-4-6. விளி வேற்றுமை 


எட்டாவது வேற்றுமையாக விளி வேற்றுமை சொல்லப்படு 
இறது. இவ்வேற்றுமையில்‌ விளியேற்ற சில பெயர்ச்‌ சொற்களைச்‌ 
சுவாமி தீபிகையுரையில்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்கிறார்‌. அவை 
*எட்டனுருபே எய்து'63 என்னும்‌ நாூற்பாவிற்கேற்பவும்‌, 
'ரவ்வீற்றுயர்‌'5 என்னும்‌ நூற்பாவிற்கேற்பவும்‌, *ஒருசார்‌ 
ளவ்வீற்றுயர்‌'* என்னும்‌ நூற்பாவிற்கேற்பவும்‌, அண்மை 
யினியல்‌'?5 என்னும்‌ நூற்பாவிற்கேற்பவும்‌ அமைந்துள. 


அரியேறு -- அரிய ஹே -- ஈறு திரிதல்‌** 

சளரன்‌ - ஊரா -- ஈறுகுன்றி ஈற்றயல்‌ திரிதல்‌?! 

நெடியான்‌ -- நெடியாய்‌ -- இறுதி யவ்வாயிற்று*8 

வாமதன்‌ -- வாமநனே . ஈறு திரிதல்‌*? 

திருச்சக்கரத்தால்‌ -- திருச்சக்கரத்தாய்‌ -- இறுதி 
யவ்வாயிற்று?! 

கண்‌ -- கண்ணே 4 2 

அரியாயவம்மான்‌ -- அரியாயவம்மானே -- ஈறுதிரிதல்‌£8 

கருத்தன்‌ -- கருத்தே -- ஈறுகெட்டு ஈற்றயல்‌ ஏகார 


மாயிற்று?£ 
ஒளிமணிவண்ணன்‌ -- ஒளிமணிவண்ணரே -- 
ஈறுதிரிதல்‌?* 
மடவார்‌ -- மடவீர்‌ -- ஈற்றயல்‌ ஆகாரம்‌ ஈகார 
மா பிற்று75 
மாவலி - அண்மைவிளி” 
சுறந்தபால்‌ -- அ௮ண்மைவிளி”? 
வாடை -- வாடாய்‌ -- ஈறுதிரிந்து யவ்வொற்து 
மிகுத்தது"* 


வலவன்‌ -- வலவா -- ஈறுகெட்டு அயல்‌ நீண்ட து£* 
புல்கு -- ஏவல்‌ ஒருமை வினைமுழற்றுக்குச்‌ சேத விளியாச 
வத்தது? 


6-6, வினைத்தொகை 


தொக்கு வருவது தொகை உருபுகள்‌ தொக்கும்‌ வரலாம்‌, 
பொருள்‌ தொக்கும்‌ வரலாம்‌. இத்தகு தொதைகளை வேற்றுமைத்‌ 
தொகை, வினைத்தொகை, பண்புத்தொகை, உவமைத்தொகை, 
உம்மைத்தொகை, அன்மொழித்தொகை என இலக்கண நூலார்‌ 


எண்ணி உரைப்பர்‌. 
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இவற்றுள்‌ வினைத்தொகை, அன்மொழித்தொகை என்பன 
வற்றைத்‌ தம்‌ உரையில்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌ சுவாமி, வினைக்கு 
அடிப்படையான காலம்‌ மறைந்து வருவதனாலே, 


காலம்‌ கரந்த பெயரெச்சம்‌ வினைத்தொகை! '41 
என்று கூறப்பட்டது, 


திரிபுரம்‌?* -.. திரிந்து கொண்டிருந்த பட்டணங்கள்‌ 
எனப்பொருள்‌ திரிதலால்‌ வினைத்‌ 
தொகை. 

மருந்தம்‌*? -. விரும்பப்படுவதான மருந்து. 

ஊர்சகடம?* -- எஊர்கின்ற சகடம்‌ 


5-5.1 அன்மொழித்‌ தொகை 

இருசொற்கள்‌ இணைத்த தொடர்பால்‌ இருசொற்களும்‌ தம்‌ 
பொருள்‌ அல்லாத வேறொரு பொருண்மையை அத்தொடர்‌ தரு 
தலால்‌ அப்பொருண்மை அத்தொடரில்‌ தொக்கருத்தலால்‌ அன்‌ 
மொழித்தொகை எனப்பட்ட து. 


*-ஐந்தொகை மொழிமேற்‌ பிறதொக லன்மொழி''*$ என்னும்‌ 
நூற்பாவிற்கேற்ப 'வம்பவிழ்‌ கோதை'*₹ என்ற சொல்‌ பண்புத்‌ 
தொகையாய்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ 
மொழித்தொகையாகும்‌. 


கோதை என்பது பூமாலைக்குப்‌ பெயர்‌. அதை அணித்த மயிர்‌ 
முடிக்கு இலக்கணையாகும்‌ எனவே பரிமளம்‌ திறைந்த 
அளகயாரத்தையுடைய நப்பின்னை' என்ற பொருள்படும்‌, 


இவ்வாறே 'வாணுதல்‌,*? என்றவிடத்தில்‌ 'ஒளிபொருத்திபூ 
நெற்றியையுடையவள்‌' என்ற பொருள்‌ [பண்புத்தொகையாய 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை 
யாம்‌. 


6-6 ஆருபெயர்‌ 


ஒரு மொழியில்‌ இபற்பொருள்‌ அது முடிக்கவரும்‌ மொழியின்‌ 
பொருளோடு பொருத்தமின்றிப்‌ போகுமிடத்து அம்மொழியில்‌ 
ஆக்கப்பொருள்‌ கெரள்ளப்‌ பெறும்‌. இவ்வாறு ஆக்கப்பொருள்‌ 
கொள்ளும்‌ மொழியே ஆகுபெயராகும்‌.* 
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இவ்வடிப்படையில்‌'பொருண்‌ முதலாதோடு'** என்ற நுறு 
விந்கேற்பக்‌ *கருமாணிக்கம்‌'?0 என்ற சொல்‌ உவனமையாகு 
பெயராக,வத்ததென்பர்‌ சுவாமி, அதாவது 'கருமாணிக்கம்‌' என்ப 
தற்கு நீலமணி என்பது பொருள்‌, இது .கருமாகரிக்கம்‌ போன்ற 
திருவேங்கடத்தில்‌ நிற்கும்‌ வானவாீசனுக்கு ஆ௫டிவத்தமையால்‌ 
உவமையாகு பெயராகும்‌. 


பாவை ௯  பசுமைக்குப்‌ பெயராய்ப்‌ பெண்பிள்ளையை 
உணர்த்துவதனால்‌ உவமையாகு பெயர்‌ ?' 

ஒண்தாமரை - திருவடியைச்‌ செரல்லாது தாமரை என்றது 
உவமையாகு பெயர்‌ 98 


6-7. வினைமுற்று 

எழுவாய்‌ ஒன்றன்‌ நிகழ்ச்சியை முற்றுவிப்பதே முற்றாகும்‌. 
இந்த முற்று பொதுவாக மூன்று கரலஸ்களுள்‌ ஏ தனும்‌ ஒன்றைச்‌ 
சுட்டி திழ்தம்‌. தமிழைப்‌ பொறுத்தவரை காஆத்தைக்‌ .துறிப்‌ப2.ச்‌ 
சுட்டும்‌ குறிப்பு விளைமுற்றும்‌ கண்டு. இலக்கண .தா.லார்‌ 
கருத்தா, சருவி. நிகழ்‌இடம்‌, நிகழ்ச்சி, காலம்‌, .செய்ப்பஷி 
பொருள்‌ ஆகிய ஆறனையும்‌ வினைமுற்று தகும்‌ . என்து 
குறிப்‌பிடுவர்‌.13 


ஐயா மிகர.வீற்ற மூன்றும்‌ 
ஏவலின்‌ வரூ௨ மெல்லா வீற்றவு 
முப்பா லொருமை முன்னிலை மொழி6ய'' 04 


க்‌ 
என்ற முன்னிலை ஒருமை வினைமுற்று நூற்பாவிற்கேற்கத்‌ 
*துஞ்சாய்‌'?£ என்பதற்குக்‌ 'கண்‌ உறங்குகன்றிலை' என்னும்‌ 
கொண்டு எதிர்மறை வினைமுற்றாகக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி. 
கொடீர்‌--எதிர்மறை முன்னிலைப்‌ பன்‌ அம .வினைஞுற் ந 
தன்னொடுங்‌ கூட்டும்‌ உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை சதிர்‌ 
மறை வினைமுற்று நூற்பாவிற்கேற்ப?? :அம்‌' அகஇ பபற்ற 
*செப்பம்‌' என்னும்‌ சொல்‌ தன்மைப்‌ பன்மை எதிர்மறை வினை 
முற்றாகச்‌ 'செப்போம்‌”.என்‌ற பொருளில்‌ வுத்ததைக்‌ காட்டுவர்‌ ?5 


எதிர்மறை ஏவல்‌ பன்மை வினைமுற்றாகக்‌ *கூழேன்பில்‌' *5 
என்ற சொல்‌ அமைந்ததைக்‌ காட்டுவர்‌ சுலாமி. 


ஆடும்‌”£00 என்பதை ஏவல்‌ பன்மை வினனயுற்றாசக்‌ 
கொண்டு *நீங்கள்‌ தொழுதாடுங்கோள்‌' .என்‌.றதாகவும்‌ உரைக்க 
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லாம்‌ என்பர்‌ இவ்விடத்தில்‌ 'ஆடும்‌' என்பது 'செய்யும்‌" என்னும்‌ 
மற்று. 

*"வெற்பென்று வேங்கடம்‌ பாடும்‌--வியன்‌ துழாங்‌ 

கற்பென்று ஆடும்‌'' (4-6-10) 
என்னும்‌ இவ்விடத்தில்‌ முன்னிலைப்‌ பொருள்‌ கொண்டது. 


“பல்லோர்‌ படர்க்கை முன்னிலை 

தன்மையில்‌ செல்லாதாரும்‌ 

செய்யுமென்‌ முற்றே*101 
என்‌ ற?சிறப்பு விதிக்கு மாறானது என்பர்‌. இதனைப்‌ புதியன 
புகுதலாக'க்‌ கொள்ள வேண்டும்‌.103 


“அ அவீற்ற பலவின்‌...'?103 

என்ற பலவின்பால்‌ ப்ட்‌ ர்க்கை வினைமுற்று “தவிர்ந்த?10, 
என்பதில்‌ 'தவிர்ந்த' என்னும்‌ பொருளதான வினைமுற்றாகும்‌. 
இது *அன்‌' சாரியை பெறாது, “௮' விகுதி பெற்ற இறந்தகால 
வினைமுற்று. 

“தெருளே தர௬' என்றவிடத்தில்‌ 'தந்தருள வேணும்‌'10£ என்று 
விளைமுற்றாகக்‌ கொண்டு உரைத்ததாகக்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி 

“*கயவொடு ரவ்வொடு...' 106 

என்னும்‌ வியங்கோள்‌ வினைமுற்று நூற்பாவிற்கேற்பத்‌ *தர” 
என்பது தருக என்பதன்‌ கடை ச்குறைத்தலாய்‌ வேண்டிக்கோடற்‌ 
பொருளில்‌ வந்த நு எனலாம்‌. 

இவ்வாறே “எய்தற்க' 107 என்றவிடத்தில்‌ எதிர்மறை வியங்‌ 
கோள்‌ விளைமுற்றாக வந்தது என்பர்‌. இது விதிர்தல்‌ பொருளில்‌ 
வந்தது எனலாம்‌. 

*1இர்ஈ ரீற்ற விரண்டு மிகுதிணைப்‌ 

பன்மை முன்னிலை துன்னவற்‌ றேவல்‌' 198 என்னும்‌ நூற்பா 
விற்தணங்க 'ஈமின்‌' 'கோமின்‌* என்பன"? 'மின்‌' விகுதி பெற்ற 
முன்னிலைப்‌ பன்மை ஏவல்‌ வினைமுற்றாகும்‌. இவற்றில்‌ ஈ" 
என்பதும்‌, கோ” என்பதும்‌ வினைப்பகுதிகள்‌ , 

'"கு௫துறு வென்னுங்‌ குன்றிய லுகரமோ 

டல்லன்‌ ளென்னே னாகு மீற்ற 
இருதிணை முக்கூற்‌ றொகுமைத்‌ தன்மை''!10 
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என்னும்‌ நூற்பாவில்‌ 'கு' என்னும்‌ குற்றியலுகரப்‌ விகுதிக்கேற்ப 
'உறுகோ'1!1! என்ற சொல்லில்‌ (உறுகு” என்பது 'உறு” என்னும்‌ 
பகுதியின்‌ அடியிற்‌ பிறந்த தன்மை ஒருமை எதிர்கால விளை 
முற்று என்பர்‌ 


இவ்வாறே 'என்கோ'118 என்னுமிடத்தில்‌ என்கு--ஓ எனப்‌ 
பிரித்து 'என்கு” என்பது 'என்‌' என்னும்‌ பகுதியின்‌ அடியாகப்‌ 
பிறந்ததன்மை ஒருமை எதிர்கால வினைமுற்று என்பர்‌. மேலும்‌ 
இதில்‌ *கு' விகுதி காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ காட்டும்‌ என்பதை 
நன்னூல்‌ நூற்பாவைக்‌ காட்டியுரைப்பர்‌ 113 


5-8, வினையெச்சம்‌ 
“*செய்து செய்பு...முறைதரும்‌!1* 


என்ற வினையெச்ச வாய்ப்பாடுகளுக்கேற்பத்‌ *தொழுதெழ” 
என்பது இறந்தது தழுவிய வினையெச்சமாகக்‌ கொண்டு 'வணங்த' 
என்று அமைந்ததை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி.11*இரண்டாவது 
பொருளில்‌ எதிர்காலத்தில்‌ காரியப்‌ பொருட்டாகச்‌ 'செய' என்ற 
வாய்ப்பாட்டிற்கேற்ப எதிர்காலம்‌ தழுவிய வினையெச்சமாகக்‌ 
கொண்டு *தொழுதெழும்படியாக' என்ற பொருள்‌ உரைத்ததை 
எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ 


இவ்வாறே 'செய்யா” என்னும்‌ வாய்பாட்டு விளையெச்ச 


மாகத்‌ 'தளரா'!1* என்பதற்குத்‌ “தளர்ந்து” என்ற,பொருள்‌ அமைந்‌ 
ததை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌, 


மேலும்‌ 'சீறா” என்றலிடத்திலும்‌ செய்யா என்னும்‌ 
பாட்டு இறந்தகால வினையெச்சமாகச்‌ '9றி” 
வந்ததைக்‌ காட்டுவர்‌,117 


வாய்‌ 
என்ற பொருள்‌ 


“தொடர” என்ற விடத்தில்‌ செய என்னும்‌ விளையெச்சத்‌ 
திற்கு ஏற்பத்‌ 'தொடகும்படியாக' என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்துள்‌ 
எதை எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌ 13 


இறந்தகால வினையெச்சத்திற்கேற்ப 'இ' வித்து பெற்ற 
*நாடி' என்ற சொல்‌ அமைந்ததைக்‌ காட்டுவர்‌.113 


வினையெச்ச வாய்பாட்டிற்கேற்ப எதிர்கால வினையெச்ச 
விகுதியைக்‌ காட்டும்‌ 'காண்பான்‌ 150 என்பதில்‌ *பான்‌' என்னும்‌ 
விகுதி வந்‌ ததைக்‌ காட்டுவர்‌. காண்‌--காண என்றபடி. 
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' அவற்றுள்‌: 

முதகி.சான்கு நீற்றின்‌ மூன்றும்‌ 

விலனமுதன்‌ சொள்ளுல்‌ பிறவுளேற்‌ கம்பிற "4 
என்னும்‌ நாற்பாவிற்கேற்பச்‌ ,சம்‌ மதித்தின்மொழியார்‌ 133 
என்பதில்‌ 'சம்மதித்து' என்ற செய்து: என்னும்‌ வாய்பாட்டு 
வினையெச்சம்‌ வினை முதல்‌ கொண்டு முடிந்தது என்பர்‌. 


8.59 எச்சத்திரிபு 

வினையெச்ச வாம்பாடுசள்‌ வேறு வாய்பாடுசுளாக மாறி 
வரினும்‌ அவற்றின்‌ பொருள்கள்‌ வேறுபடா 155 இதனை எச்சத்‌ 
இரிபு என்வர்‌. 

'நிலைபெற்று”13* என்‌ றவிடத்து *பெற' என்ற செய என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ 'பெற்று' எனத்‌ திரிந்தது. பெற்று 
என்பதற்குப்‌ பெற என்பதோ பொருளகையால்‌ பொருள்‌ திரியா 
தாயிற்று. இதனையே சுவாமி 'எச்சத்திரிபு' என்பர்‌. 

“ஆட்செய்து நோய்தீர்ந்த' என்றவிடத்திலும்‌ 'ஆட்செய்து' 
என்பதை மேற்சொன்ன நூற்பாவிற்கேற்ப எச்சத்திரிபாகக்‌ 
சொண்டு 'ஆட்செய்ய' என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளத்‌ தகும்‌ 
என்பர்‌,!3* 


இவ்வாறே 'வணங்கி' 156 :நிலனாகி!*? என்னும்‌ இடங்களில்‌ 
௪.ச்சத்‌ இரிபுகள்‌ வத்ததைக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி. 


540. பெயரெச்சம்‌ 


“செய்த செய்கின்‌ ற...... பெயரெச்சம்மே''13* என்னும்‌ நூற்‌ 
பாலிற்கேற்ப அறுவகைப்‌ பொருட்‌ பெயர்களும்‌ ஒழிய நிற்பன 
தெரிறிலைப்‌ பெயரெச்சமும குறிப்புப்‌ பெயரெச்சமும்‌ 
ஆகும இவற்றில்‌ எதிர்மறைக்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சமாக 'வீடில 
போக மெய்தி'!3? என்‌. நவிடத்தைச்‌ சுவாமி எடுத்துக்காட்டுவர்‌ . 
இதல்‌ இல' என்பது. இன்மையின்‌ அடியாசுப்‌ பிறந்த எதிர்மறைக்‌ 
குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌ என்பர்‌. 


56-51, இல்பச்சோல்‌ 

இடைச்சொல்லானது வேற்றுமை, வினை, சாரியை, உவம 
உருபுகள்‌, தத்தமக்குரிய பொருளை உணர்த்தி வருவன பேறு 
பொருளின்றிச்‌ செய்யுளிசை திறைத்தலே பொருளாக வருவன, 
அனசநிலையே பொருளாசு நிற்பன, குறிப்பின்‌ பொருளாக 
வுவன என எட்டுத்‌ தன்பையன வாகும்‌.!59 


ரர்‌ 


இவற்றில்‌ இடைச்சொல்‌ உணர்த்தும்‌ பொருளாகத்‌ தீபிகை 
யுரையில்‌ சுவாமி காட்டியதைக்‌ காணலாம்‌. 
5-11-1. ஏகார இடைச்சொல்‌ 
தீபிகை உரையில்‌ எதிர்மறை, அசைநிலை, பிரிநிலை என்த 
வகையில்‌ ஏகார இடைச்சொல்லும்‌, ஐயம்‌, இரக்கும்‌ என்ற 
பொருளில்‌ ஒகார இடைச்சொல்லும்‌ வந்துள்ளமையைச்‌ சுலாமி 
காட்டுவர்‌. 
5-11 2 ஏகார எதிர்மறை 
மேவுதுமே133 
நம்முடையமே!33 
5-11-3. ஏகார அசைநிலை 
மாயனே!5$8 . ஏகாரம்‌ விளியுருபன்‌ று; அசைதிலை. 
8-11-4, ஏகாரம்‌ பிரிநிலை 
ஒளிமணி வண்ணனே 134 
5-11-5. ஓகார இடைச்சொல்‌ 
8-11-5-1. ஓயப்பொருளில்‌ ஓகாரம்‌ 
_ “புகழுநல்‌ ஒருவனென்கோ”!185 என்கிற பதிகத்தில்‌ என்கோ” 
என்ற சொல்‌ ஐம்பது இடங்களில்‌ வந்துள்ளது. எல்லாவிடங்‌ 
களிலும்‌ ஐயப்பொருளே கொண்டிருக்கிவது. 
6-11-6-2. இரக்கப்‌ பொருளில்‌ ஓகாரம்‌ 
உறுகோ!3*--உறுகு--ஓ என்று பிரித்து ஒகாரம்‌ இரக்கப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது என்பர்‌, 
6-1& உம்மை இடைச்சொல்‌ 
எதிர்மறை சிறப்பைய மெச்சமுற்‌ றளவை 
தெரிரிலை யாக்கமோ டும்மையெட்டே' 137 
என்னும்‌ நூற்பாவிற்கேற்ப முற்றுப்‌ பொருளிலும்‌ சிறட்புப்‌ 
பொருளிலும்‌ வந்ததைத்‌ தீபிகை உரையில்‌ சுவாமி காட்டுவர்‌, 


யாவையும்‌ -- 2௨ம்‌  லட்க 199 
யவரும்‌ -. &ம்‌ | முற்றுப்‌ பெருளை 
உன்னையும்‌ -- ௨ம்‌ - சிறப்பும்மை!?? 


எண்ணிடைச்‌ சொற்களுக்குக்‌ காட்டும்‌ இலக்கண நூற்பா 
விற்கேற்ப140 *ஒடு' என்னும்‌ எண்ணும்மை ஒரிடத்தில்‌ வந்ததைக்‌ 
காட்டுவர்‌ சுவாமி, 


அச 


130 
**புனளலொடு மலர்கள்‌!!!4!-ஒடு உம்மைப்‌ பொருளது, 
*புனலையும்‌ மலர்களையும்‌' என்று தொகையாசக்‌ கருதத்தக்கது , 
6-1, அசைகிலை 
வேறு பொருளின்றி ஓசை தநிறைத்தற்பொகுட்டு நிற்கும்‌ 
இடைச்சொல்‌ அசைநிலையாகும்‌.1*3 


திருவாய்மொழியில்‌ பொருளற்ற அசைநிலைச்‌ சொற்களாக 
வந்த இடங்களை எடுத்துக்காட்டுவர்‌ சுவாமி. 


**ஆவிசேர்‌ உயிரினுள்ளால்‌!*5 
மாலுமால்‌, கூவுமால்‌, 
மடங்குமால்‌, நம்புமால்‌!** 
உள்ளால்‌145 


**மற்றென்‌ கிளவி வினைமாற்று அசைரிலை 
அப்பாலி ரெண்டென மொழிமனார்‌ புலவர்‌' 145 


என்ற தொல்காப்பிய நூற்பாவிற்கேற்ப, “வைகுந்த மாநகர்‌ 
மற்றது'” என்ற விடத்தில்‌ *மற்று” என்பது அசைச்சொல்லாச 
அமைந்த்தைக்‌ காட்டுவர்‌. 
56-14, மங்கல வழக்கு 

மொழி மனிதனுக்கு வாய்த்த தலையாய கருவி அதன்‌ வழியே 
தான்‌ அவன்‌ இந்தித்துக்‌ கருத்துக்களை வெளியிட்டுச்‌ சிறந்து 
வளர்ந்துள்ளான்‌ மனிதனுடைய டஇயல்புகளையெல்லாம்‌ மொழி 
காட்டவல்லது. மொழி மேலும்‌ ஒரு சமுதாயக்‌ குருவி. இந்தக்‌ 
காரணங்களால்‌ மொழியிலமைந்த சொற்கள்‌ வழக்கின்‌ காரண 
மாக உரியதல்லாத வேறு பொருண்மையைச்‌ சுட்டுவதாக அமை 
இன்றன. 


மங்கலம்‌ என்பது மங்கல மல்லாததை மங்கலமாகச்‌ சொல்வது, 
அதாவத்சிபொருளை அறிதற்கு அமைந்து கடந்த இச்சொல்லால்‌ 
சொல்லது தகுதியன்று,; வேறொரு சொல்லால்‌ சொல்வது தகுதி 
என்று கூறுதலால்‌ '*தகுதியோ டாளும்‌ வழக்கியல்‌''14*£ என்னுங்‌ 
நூற்பாவின்படி3யே தகுதி வழக்காகும்‌, இத்தகு தகுதி வழக்கிலச்‌ 
கணத்தில்‌ மங்கல வழக்காகத்‌ தீபிகை உரையில்‌ இரண்டு இடங்‌ 
களைக்‌ காட்டுவர்‌ சுவாமி. 


*எருதேழ்‌ தழீஇ''!** என்னுமிடத்தில்‌ எருதுகளை முடித்தவர்‌ 
என்ன வேண்டும்‌; ஈண்டுத்‌ தழுவிளர்‌' என்பது மங்கல வழக்கு 2 


மச்‌ 


**அன்றுருமேழும்‌ தழுவி நீகொண்ட''!46 என்றவிடத்தில்‌ 
“தழுவி' என்றது வதைசெய்து' என்ற கருத்தைக்‌ காட்டி ட்ப 
வழக்காசக்‌ கூறுவர்‌ சுவாமி, 


டர 
மரூ௨ என்பது தொன்றுதொட்டு வருதலின்றி இடையிலே 
சில எழுத்துக்‌ கெட்டும்‌, சில எழுத்துத்‌ திரிந்தும்‌, சில எழுத்துத்‌ 
தோன்றியும்‌ இலக்கணத்தில்‌ சிதைந்தது தானே மருவி 
வழங்குவது.50 
வாழ்‌-நன்‌ என்பது வாணன்‌ ஆயிற்று,!51 
5-16.வழுவமைதி 


அச்சம்‌, வியப்பு, விரைவு முதலிய காரணங்களால்‌ வழக்கி 
லுள்ள சொற்கள்‌ வழுவும்போது அவற்றிற்குரிய பொருள்‌ தந்து 
அமைத்துக்கோடல்‌ வழுவமைதியாகும்‌. 


*தளர்ந்தும்‌ முறிந்தும்‌' என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ சகடாசுர்ன்‌ 
வதம்‌ வருகிறது சகட அசுரன்‌ என்னவேண்டுமிடத்து அசுரர்‌ 
என்று பன்னமையாகச்‌ சொன்னது ஒருவனே பலராகத்‌ தோற்றின 
பயங்தரத்‌ தன்மையாலே'' என்பர்‌ சுவாமி, இஃது அச்சம்‌ பற்றி 
வந்த பால்வழுவமைதி 175 


எழுத்திலக்கணத்துக்கு இன்றியமையாத உறுப்பான பகுதிகள்‌ 
பத்தினுள்‌ விகுதியைக்‌ காட்டும்‌ 37 எழுத்துக்களைத்‌ தெரிதிலை 
வினைமுற்றுப்‌ பகுபதங்களின்‌ விகுதிகளாகவும்‌, பெயர்ப்‌ பகுபதங்‌ 
களில்‌ சல விகுதிகளாகவும்‌ அமைத்துள்ளதை நன்னூல்‌ நூற்பா. 
உணர்த்தும்‌.!£3 


இவற்றைப்‌ பின்பற்றிக்‌ 'கொல்லைமை” என்ற விடத்தில்‌ 
'கொல்லை' என்னும்‌ சொல்லின்‌ மீது மை' விகுதி ஏறிக்கிடந்து 
வரம்புகடந்த செயல்‌ என்ற பொருளைத்‌ தருவதாசக்‌. 
காட்டுவர்‌.1** இது தொழிற்பெயர்‌ விகுதியாகும்‌ ்‌ 


58-16 பொளருள்நோக்கில்‌ சொற்பிரித்து உரைவழங்கல்‌ 


உரையாசிரியர்சனுள்‌ முன்னோர்களெல்லாம்‌ பெரும்பாதும்‌ 
பொழிப்புரையாகவும்‌, விரிவுரையாகவுமே இரவாய்‌ மொழிக்கு 
உரை வகுத்துள்ளனர்‌. சுவாமி முன்னோர்‌ செய்த உரைப்‌ 
புணியைத்‌ தழுலிக்‌ கொண்டதோடன்றிச்‌ சொல்‌ சொல்லாகப்‌ 
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பிரித்துல்‌ பொருள்‌ தந்துள்ளது இவர்தம்‌ உரையின்‌ தனிச்சிறப்பு 
எனில்‌ ஒன்றாகும்‌. இவ்வாறு சொல்சொல்லாகப்‌ பொருள்தர 

னந்ததனால்‌ பொருள்‌ நோக்கிற்கேற்பத்‌ தொடர்களை 
நிலைமொழி, வருமொழி எனப்பிரிக்க நேருகிறது. சற்ரிலபோது 
ஒரே தொடர்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட பொருள்தரும்‌ போக்கில்‌ 
அமைந்திருப்பின்‌ அதற்கு ஏற்றவாறு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வகை 
களிலே தொடர்களைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ சுவாமி. 
(பின்னிணைப்பு எண்‌ ) 


வண்ண மருள்‌1!4 


௮) முதற்பொருள்‌: வடிவானது கண்டார்‌ நெஞ்சை இருளப்‌ 
பண்ணுவதாயிருக்கை; வண்ணம்‌ மருள்‌. 


ஆ? இரண்டாவது பொருள்‌: அருள்தானே வடிவெடுத்த 
என்றபடி. அருளே திருவேங்கடமுடையானாக 
மூர்த்திகரித்த. வண்ணம்‌ அருள்‌--அருள்‌ வண்ணம்‌, 


57. அகப்பொருள்‌ விளக்கம்‌ 


பண்டைத்‌ தமிழிலக்கியங்களின்‌ தலையாய இருவகைப்பாடு 
களாகிய அகமும்‌ (காதலும்‌) புறமும்‌ (வீரமும்‌) பக்தி இயக்கக்‌ 
காலத்தில்‌ பக்தி வைராக்யங்களாகச்‌ சமயப்‌ பாடல்களில்‌ இடம்‌ 
பெற்றன. 


அகப்பொருள்‌ காதல்‌ துறைகள்‌ பல மதுர பக்தித்‌ துறை 
களாக மருவி வந்தன நம்மாழ்வார்‌ பாசுரங்களில்‌ சங்கத்தமிழ்க்‌ 
கா.தல்‌ துறைகள்‌ நாயக--நாயசி பாவத்தில்‌ துறைபல கொண்டு 
பாசுரங்களாக அமைந்தன. உரையாசிரியர்களனைவரும்‌ இந்தப்‌ 
ப.க்திப்‌ பாங்கைப்‌ புலப்படுத்தி வந்துள்ளனர்‌ அழகிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனார்‌ இத்தகு பக்திப்‌ பாங்கில்‌ தோய்ந்த ஆழ்வார்‌ 
தீம்‌ மனநிலையைத்‌ தாம்‌ அனுபவித்து அனைவரும்‌ அனுபலிக்‌ 
குமாறு ஆசாரிய இருதயம்‌ என்னும்‌ நூலை இயழ்றியகுளி 
யுள்ளார்‌. தலைமகள்‌, தாய்‌, தோழி பாசுரங்களாக ஆழ்வார்‌ தம்‌ 
37 அகப்பொருள்‌ பதிகங்களை வகை செய்து கொண்டு ஆழ்லாடி 
உள்ளக்கிடக்கையை நமக்கு உணர்த்துகின்றார்‌. என்றாலும்‌ 
அகத்திணை இலக்கண மரபுக்கேற்ப ஆங்காங்கு இன்ன இன்ன 
துறையில்‌ இப்பாசுரம்‌ அமைந்து செல்கிறது என்ற இலக்கண 
குறிப்புக்கள்‌ பன்னீராயிரப்படி உரையாசிரியர்‌ வாதிசேசரி 
அழ௫ய மணவாளச்‌ ஏயர்‌ மட்டுமே குறிப்பிடுகிறார்‌. 
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ஆசாரிய இருதயத்தின்‌ உரையாசிரியராகிய பணவாள 
மாமுனிகளைப்‌ பெரிதும்‌ தழுவி உரிய உள்ளுறை பொருளை 
ஆங்காங்கே உணர்த்தி உரை செய்கின்றபோது இரண்டிடங்களை 
மட்டும்‌ சுவாமி துறைகளை விளக்கிச்‌ செல்வது குறிப்பிடத்‌ 
த்க்கது.!50 


அகப்பொருளுக்சச்‌ சுவாமி தரும்‌ விளக்சும்‌ அவர்‌ தம்‌ 
பொருளிலக்கணப்‌ புலமையை உணர்த்துகிறது, இதனைக்‌ 
உழ்வரும்‌ பகுதியினால்‌ உணரலாம்‌. 


திருவாய்மொழி- முதற்பத்து 
நான்காந்‌ தீரூவாய்‌ பொழி 
அஞனஞுசிறைய மடநாராயீ்‌ 


(-அவதாரிகை: எம்பெருமானை அநுபவித்தல்‌ பலவகைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌, அவனுடைய திருநாபங்களைச்‌ சொல்லி 
யநுபலித்தல்‌, திருக்கல்யாண குணங்களைச்‌ சொல்லியநுபவித்தல்‌, 
வடிவழகை வருணித்து அநுபவித்தல்‌, அவனுகந்தருளின இவ்ய 
தேசங்சளின்‌ வளங்களைப்‌ பேசியநுபவித்தல்‌, அங்கே அபிமான 
முள்ள ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ பெருமையைப்‌ பேசியநுபவித்தல்‌ 
என்றிப்படி பலவசைப்பட்டிருக்கும்‌ பகவதநுபவப்‌, இவ்வகை 
களில்‌ பரமவிலகஷ்ணமான மற்றொரு வகையுமுண்டு; அதாவது. 
ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை விட்டுப்‌ பிராட்டிமாருடைய 
தன்மையை ஏறிட்டுக்‌ கொண்டு வேற்றுவாயாலே பேடி 
யநுபவித்தல்‌. இப்படியநுபவிக்குந்‌ இறத்தில்‌, தாய்‌ பாசுரம்‌, 
தோழி பாசுரம்‌, மகள்‌ பாசுரம்‌ என்ற மூன்று வகுப்புசஞண்டு. 
அப்போது ஆழ்வாருக்குப்‌ பராங்குசர்‌ என்ற ஆண்எமட்பெயர்‌ 
நீங்கி, 'பராங்குச நாயகி” என்று பெண்மைப்‌ பெயர்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டு வரும்‌, தாய்‌ சொல்வது போலவும்‌ தலைமகள்‌ சொல்வது 
போலவும்‌ தோழி சொல்வது போலவும்‌ பாசுரங்கள்‌ வெளி 
வத்தாலும பாசுரம்‌ பேசுகிறவர்‌ ஆழ்வாரேயாவர்‌. ஓரு 
ஆறானது பல வாய்க்கால்களாகப்‌ பெருகினாலும்‌ அவற்றுக்குப்‌ 
பிரதானமான பெயர்‌ ஒன்றேயாயிருக்குமாபோலே, இப்மூன்று 
நிலைமைகளாசச்‌ சொல்மாலை வழிந்து புறப்பட்டாலும்‌ 
“அமர்பொழில்‌ வளங்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ குற்றேவல்கல்‌'' 
என்று ஆழ்வார்‌ பாசுரமாகவே தலைக்கட்டும்‌. 


ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை லீட்டிட்டு ஸ்த்ரீபாவதையை 
ஏழறிட்டுக்கொள்ளுதல்‌ எதுக்காகெவன்னில்‌; ஆழ்வார்‌. தாமாக 
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ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளுகிறாரல்லர்‌; அந்த அவஸ்தைதானே பரவச 
மாக வந்து சேருகின்றது. புருஷே! த்தமனாகிய எம்பெருமானது 
பேராண்மைக்கு முன்‌ ௨லகமடங்கப்‌ பெண்‌ தன்மையதாயிருக்கை 
யாலும்‌, ஜீவாத்மாவுக்கு ஸ்வாதந்ரிய நாற்ற? யின்றிப்‌ 
பாரதந்திரியமே வடிவாயிருக்கையா லும்‌ இவ்வசைகளுக்கேற்ப 
ஸ்த்ரீபாவநதை வந்தேறியன்று என்றே கொள்ளலாம்‌ தண்‌“ 
காரண்யவாஸிகளான முனிவர்‌ இராமபிரானது ளெளந்தர்யத்‌ 
இிலீடுபட்டுப்‌ பெண்மை விரும்பி மற்றொரு பிறப்பில்‌ ஆயர்‌ 
மங்கையராய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கூடினர்‌ என்ற ஐஇதிஹ்யமுமுண்டு. 
ஆழ்வார்சள்‌ அப்படியின்றியே அப்போதே பெண்மையை 
யடைந்து புருஷோத்தமனை அநுபவிக்சுக்‌ காதலிக்கின்‌ றளர்‌. 


ஆண்‌ பெண்‌ என்ற வ்யவஹாரங்கள்‌ சிற்றின்ப நுகர்ச்சிக்‌ 
கன்றோ ஏற்பட்டவை; பேரின்ப வநுபவத்திலே ஊன்றின 
ஆஜ்வார்கள்‌ பெண்மை எய்துவதாசவும்‌, கொங்கை முதலிய 
சொற்களையிட்டுப்‌ பாசுரங்‌ கூறுவதாகவும்‌, நிகழ்கிறவிது 
என்னோ? எனின்‌; விஷயாந்தர காமம்‌ என்றும்‌ பசவத்விஷய 
காமம்‌ என்றும்‌ காமம்‌ இருவகைப்படும்‌; வேதாந்தங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட பக்தியே ஆழ்வார்களுக்கு ச்ருங்கார முறைமையில்‌ 
பரிணமித்து நிற்கும்‌. இற்றின்ப வநுபவத்திற்குக்‌ கொங்கை 
முதலியன ஸாதனமாயிருப்பதுபோல, பகவத்‌ விஷயாநுபவத்‌ 
இற்குப்‌ பரபக்தி பரஜ்ஞாந பரம பக்திள்‌ இன்றியமையாதன 
வாயிருப்பதாய்‌ அவையே கொங்கை முதலிய சொற்களால்‌ 
அருளிச்‌ செயல்களிற்‌? கூறப்படுசின்‌ றனவென்று கொள்க. 


சீருங்கார ரஸத்தின்‌ ஸம்பந்தம்‌ சிறிதுமீன்‌ றியே கேவலம்‌ சுத்த 
பக்திரஸமாகவே பாசுரங்கள்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கூடுமாயினும்‌, 
ஆழ்வார்கள்‌ ச்ருங்கார ரஸத்தையும்‌ கலந்து பாசுரங்கள்‌ பேசு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌; ஆரோக்கியத்திற்குக்‌ காரண 
மாகிய வேப்பிலையுருண்மையை ௨ட்கொள்ள இறாய்க்குமவர்‌ 
களுக்கு வெல்லத்தை வெளியிற்‌ பூசிக்கொடுத்துத்‌ இன்பிப்பது 
போலச்‌ சிற்றின்பம்‌ கூறும்‌ வகையாற்‌ பேரின்பத்தைக்‌ காட்டி 
நாட்டுகின்‌ றனரென்ப. 


பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ௮பிநிவேசம்‌ மீதார்ந்த காலத்தில்‌ தன்‌ 
நிலை மாறிப்‌ பெண்நிலை பெற்றுப்‌ பேசுமிடத்தில்‌ தாய்‌ பாசுர 
மென்றும்‌ தலைவி பாசுரமென்றும்‌ தோழி பாசுரமென்றும்‌ 
இப்படி வகுத்துக்‌ கூறுவதற்கும்‌ உட்சுருத்து உண்டு; தோழியாகப்‌ 
பேசுவதற்குக்‌ கருத்து; நாயகனையும்‌ நாயகியையும்‌ இணக்கிச்‌ 
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சேர்க்குமவள்‌ தோழியாவள்‌; திருமந்திரத்தில்‌ பீரணவத்தினால்‌ 
எம்பெருமானோடு இவ்வாத்மாவுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட 
அநந்யார்ஹ சேஷத்வம்‌ முதலிய ஸம்பந்தங்களை உணருகையே 
அப்பெருமானோடு இவ்வாத்மா சேருகைக்கு ஹேதுவாகையாலே 


அந்த ஸம்பந்த ஞானமாகிற ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையைத்‌ தோழியென்ப 
தாகக்‌ கொள்க. 


பெற்று வளர்த்து பெண்பிள்ளை யெளவன பருவத்தில்‌ 
நாயகனிடத்துள்ள அன்பு மிகுதியால்‌ அவனிருப்பிடத்துக்குச்‌ 
செல்லவேணுமென்று பதறுமளவில்‌ ப கடந்து புறப்படுகை குல 
மரியாதைக்குப்‌ பொருந்தாதென்று தடுப்பவள்‌ உலகஒல்‌ தாய்‌ 
எனப்படுவள்‌; ஸித்தோபாயமான எம்பெருமானைப்‌ பற்றினவர்‌ 
கள்‌ பேற்றை விளம்பித்துப்‌ பெறுதலில்‌ காரணமில்லாமையாலே 
அதனை விரைவில்‌ பெறவேணுமென்கிற ஆவலைப்‌ பிறப்பித்து 
அதனால்‌ படிகடந்து நடக்‌.வேண்டிவந்த வளவில்‌ இத ப்ரபந்நர்‌ 
குடிக்கட்டுப்‌ பாட்டுக்குச்‌ சேராததெல்று விலக்கி எம்பெருமான்‌ 
தானே வந்து விஷயீசர்க்சக்‌ கண்டிருக்க வேணும்‌' என்று 
சொல்லித்‌ துடிப்பை அடக்கப்‌ பார்க்கிற நம: பதத்திற்‌ கூறப்பட்ட 
உபாய அத்யவஸாயமாவற ப்ரஜ்தாவஸ்தைக்யத்‌ தாய்‌ என்ப 
தாகக்‌ கொள்க. 


௨உறலினர்‌ கூட்டக்கூடிசையவறி தானாகவே புணர்ந்து நாயக 
னுடைய மேம்பாட்டிலே ஈடுபட்டுக்‌ குடியின்‌ கட்டுப்பாட்டையும்‌ 
பாராமல்‌ 'அவனைக்‌ கிட்டியல்லது நான்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்திருக்க 
மாட்டேன்‌” என்னும பதற்றத்டையுடையவளாயருப்பள்‌ உலகில்‌ 
மகள்‌; பிரணவத்தினாலும்‌ நமஸ்ஸாலும்‌ சேஷியென்றும்‌ 
சரண்யமென்றும்‌ உணரப்பட்ட எப பெருமானுக்கு நாராயண 
பதத்தினாற்‌ கூறப்பட்ட ஸ்வரூபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி முதலிய 
வற்றில்‌ சேர்க்சையாலுள்ள பெருமையை அநுஸநத்தித்து 
அதனாலே அவனைத்‌ தாமதித்து அநுபலிக்க நிற்கவொட்டாமல்‌ 
“அவனே ௨பாயம்‌' என்ம கோட்பாட்டை அதிக்ரமித்து, கட்டிய 
நுபவித்தாலொழியத்‌ தரிப்புற்றிருக்க வொண்ணாதபடி. நடக்கிற 
ப்ரஜ்ஞ ।வஸ்தையை மகள்‌ என்பதற்காகக்‌ கொள்ச. 


இம்மூன்று அவஸ்தைகளுள்‌ முதல்‌ அவஸ்தை நடக்கும்‌ 
படியைத்‌ தோழி பாசுரத்தாலும்‌ இரண்டாவது அவஸ்தை 
நடக்கும்படியைத தாய்‌ பாசுரத்தாலும்‌ மூன்றாவது அவஸ்தை 
நடக்தம்படியை மகள்‌ பாசுரத்தாலும்‌ வெளியிடுவ ரென்ற 
தாயிற்று, ஆகவே, தலைமகள்‌ பாசுரமாகச்‌ சொல்லுற இத்திரு 


( 


நீர்ச்‌ 


வாய்மொழியில்‌ எம்‌ெபெருமானை அனுபவிப்பதில்‌ ஆழ்வாருக்கு 
மிக்க விரைவு உண்டானமை விளங்கும்‌ 


நாய பாசுரமாகச்‌ செல்லுகிற இத்திருவாய்மொழியில்‌ சல 
பறவைகள்‌ "தூதுவிடப்படுகின்‌ ரன, இதற்கு உள்ளுறை பொருள்‌ 
(ஸ்வாபதேசம்‌) ''சேர்ப்பாரைப்‌ ப-்ஷிகளாக்கி ஜ்ஞாந சுர்மல்‌ 
களைச்‌ ரிறகென்று குருஸப்ர ஹ்மசாரி புத்ரசிஷ்யஸ்தாநே பேசும்‌'' 
என்று ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. 
பகவத்‌ விஷத்தில்‌ அந்வயிப்பிக்குமவர்களைப்‌ பக்ஷிசளாக 
ப்ரஇபத்தி பண்ணுறது. பறலையானது இரண்டு சிறகுகளாலே 
எப்படி உயர்கதியை யடைகின்தோ அப்படியே ஞான அநுபவங்‌ 
சுளினால்‌ உயர்கதியை அடைகிறார்‌ கள்வர்கள்‌, ஆசார்யர்‌ 
கடளன்ன, ௨டன்‌ கல்வி பயன்‌ றவர்கமளன்ன, சிஷ்யர்களென்ன 
ஆலயே இவர்கள்‌ தூதுவிடப்படுகின்றார்களாக (அவ்வவ்விடங்‌ 
சுட்கு ஏற்ப)க்‌ கொள்ளப்படுவர் கள்‌, 


திருவாய்‌ மொழியில்‌ தாதுவிடும்‌ பதிகங்கள்‌ நான்கு:-- 
3. அஞ்சிறைய மடதநாராய்‌ 2. வைகல்‌ பூங்கழிவாய்‌, 
3. பொன்னுலகாளீரோ, 4. எங்கானலகங்‌ கழிவாய்‌: 


**தமிபிழையும்‌ சிறந்த செல்வமும்‌ படைத்த பரப்பும்‌ 
துமரோட்டை வாஸமும்‌ மறப்பித்த க்மாதிககாஸாரஸ்ய 
ஸெளந்தர்யங்களை யுணர்த்தும வ்யூஹவிபவ பரத்வ தவ்யார்ச்‌ 
சைகள்‌ தூது நாலுக்கும்‌ விஷயம்‌”' என்ற ஆச..ர்ய ஹ்ருதய 
ஸ்ரீசூக்தியும்‌ அதன்‌ வியாக்கியானமும்‌ இங்கு உணரத்தக்கன. 
(வ்யூஹத்தில்‌ தூதுவிடுவது* அஞ்சியை மடநாராயில்‌; விபவத்‌ 
திலே தூதுவிடுவது* வைகல்‌ பூங்கழிவாயிர்‌; பரத்வத்திலும்‌ 
அந்தர்யாமித்வத்துலும்‌ தாூதுவிடுவது* பொன்னுலகாளீரில்‌; 
அர்ச்சையில்‌ தூதுவிடுவது *எங்கானலகங்‌ கழிவாயில்‌) . 


முதல்‌ தூதாகிய இத்திருவாய்மொழிபில்‌ '*என்பிழையே 
நிளைந்தருளி அருளாத திருமாலார்க்கு என்பிழைத்தாள்‌ திருவடி 
யின்‌ தகவினுக்கு'*, *'கடல ।ழிநீர்தோற்றி யதனுள்ளே கணவளரு 
மடலாழியம்மானைக்‌ கண்டக்காலிது சொல்லியருள்‌'' என்ற 
பாசுரங்கள்‌ உயிர்நிலையானவை -- எம்பெருமான்‌ தனது 
மஸெளசில்யத்தனாலே முதலில்‌ என்னோடு கலத்துவிட்டான்‌, 
அிஉத்துபிறகு என்னுடைய தோஷங்களைக்‌ சண்டான்‌; அதனால்‌ 
க.பகசேகஷித்துப்‌ பிரியலுற்றான்‌. தன்னிடத்தில்‌ க்மாகுணம்‌ நிரம்பி 
பிருக்கும்போது என்‌ பிழைகளை அவன்‌ லக்ஷியம்‌ பண்ணக்‌ 
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கார்ணமேயில்லை; என்னுடைய பிழைகளானலை அவனது 
பொறுமைக்குணத்தையும்‌' மறப்பித்தனபோலும்‌. அக்குணத்தைச்‌' 
சிறிது நிளைப்பூட்டிவிட்டால்‌ போதும்‌ என்று நினைத்த ஆழ்வார்‌' 
அந்த க்ஷமாகுணத்தை நினைப்பூட்டுதற்கே தூதுவிடுகின்‌ றா 
ரெனக்கொள்கு இஃது எந்த இடத்தை தோக்ூவிடும்‌ 
தூத்ன்றால்‌? 'கடலாழி நீர்தோற்றி அதனுள்ளே கண்வளரு 
மடலாழி யம்மாளைக்‌ கண்டக்காலிது சொல்லி'' என்றதனால்‌ 
ஜசுழ்ஸ்ருஷ்டிக்காக எகார்ணவத்கிமக கண்வளர்ந்தருளினவனுக்கு 
ஸ்ருஷ்டிப்ரயோஜனம்‌ '*விசித்ரா தேஹ ஸம்பத்திரீச்வராய 
திவேததும்‌”' என்கிறபடியே திருவடிகளிலே அடிமை'கொள்ளுகை 
யன்றோவென்று இதனைச்‌ சொல்லவேணுமென்‌்நு வ்யூஹத்திலே. 
விடுகின்ற தூது என்க. 


சகுத்தலை துஷ்யந்த மஹாராஜனோடு கலந்து பிரிந்தாப்‌ 
போலே ஒரு விளையாடு சூழலிலே பரம புருஷனாகிற தவைவ 
னேர்டு கலந்து பிரிந்தவொரு பிராட்டியின்‌ நிலைமையை ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட ஆழ்வார்‌, அவ்வெம்‌ பெருமான்‌ விரைந்து மீண்டு வரக்‌ 
காணாமையாலும்‌ அவனைப்பிரிந்து தான்‌ ஆற்றியிருக்கமாட்டா 
மையாலும்‌ தானே அவனிருப்பிடம்‌ ' நோக்கிச்‌ செல்லுதற்கு 
இயலாதபடி மேனி மெலிந்து இிடக்சையாலும்‌ கண்ணிற்‌ 
கண்ட நாரை குருகு வண்டு முதலிய பறவைகளைத்‌ தூதுவிடு 
கிறார்‌, அதாவது ஆழ்வார்‌ ஞானமனுட்டானமிவை நன்றாக?வ 
யுடையரான சில மஹான்களைத்‌ தம்மை எம்பெருமுன்‌ பக்கல்‌ 
சேர்ப்பதற்கு உரிய ஆசாரியராகவரித்து அவர்களை நோக்கி 
சொல்லுகின்றாரென்‌ றதாயிற்று, 


இங்கே பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்வதொரு வார்த்தையுஸ்‌ மி:-- 
*சத்ரவர்த்து இருமகனார்‌ (ஸ்ரீராமபிரான்‌) திருவவதரித்த பின்பு 
வாநரஜாதி வீறுபெற்றது”' என்றார்‌. இராமபிரான்‌ முன்னோர்‌. 
தாது வுனரத்தின்‌" வாயில்‌ மொழிந்தது போல்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
“அஞ்சிறைய புட்கள்தமை ஆழியானுக்குத்‌ தூதுவிடுகில்றார்‌ 
களென்க, 


முற்காலத்தில்‌ ஸாமாந்ய்னாயிருப்பானொருவன்‌', வீர்க்தர்‌ 
சளும்‌- வைதஇிகர்சளுமான மஹான்கள்‌ பலரும்‌ திருவாய்மொழி* 
யைப்‌ பரிக்ரஹிக்கையாலே இது. தத்‌ வபர மாயிருக்குமென்று ௧௬இ-' 
இத்திவ்ய ப்ரபந்தத்தை:அதிகரிக்துவந்து; இத்தரவாய்மொ ழிபில்‌ 
வந்தனாறே. “இது: காமுகவாக்யமாயிருக்கின்றது!'” எனறு 
உக்ஷித்து விட்டுப்‌ போனானாம்‌. வேதாந்தங்களில்‌ விதிச்சப! 
அர்ச்சக்‌ 


[சச்‌ 


படுகிற பகவத்காமமே இப்படிப்பட்ட பாசுரங்களாசப்‌ பரிண 
மித்ததென்று அவன்‌ அறிந்திலன்‌ கருவிலே இருவிலாமையாலே.-- 
என்று நம்பிள்ளை மிக வருந்திப்‌ பேசுவர்‌. 


வேதாந்த தே?கன்‌ *'பாஞ்சாலீகாத்ர ஸோபாஹ்ருதய வதா 
வர்க்கபும்பாவரீத்யா பத்யென பத்மாஸஹாயே ப்ரணயிநி பஜத: 
ப்ரேயஸிபாரதந்த்ரியம்‌! பக்தி: ச்ருங்கார வ்ருத்த்யா பரிணமதி 
முநேர்பாவ பந்தப்ரதிம்நா யோகாத்‌ ப்ராகுக்த பாவஸ்திதி ரிஷ 
விரஹோ தேரிகாஸ்‌ தந்ர தூரதா.”' என்று 'த்ரமிடோபநிஷத்‌ தாத்‌ 
பர்ய ரத்நாவளியிலும்‌, போக்தும்‌ தவ ப்ரியதம்‌ பவ$வ கோதே! 
பக்தும்‌ நிஜாம்‌ ப்ரணயபாவநயா கருணந்த: உச்சாவசைர்‌ விர 
ஹஸங்கமஜைருதந்தை: ச்ருங்கார யந்தி ஹ்ருதயம்‌ தரவ ஸ்த்வ 
தீயா: ॥ '' என்று கோதாஸ்துதியிலு மருளிச்‌ செய்தவை இங்கு 
ஸ்மரிக்கத்தக்கன . 


- இப்பகுதியில்‌ அகப்பொருள்‌ மானுடக்காதல்‌ எவ்வாறு 
தெய்வப்‌ பக்திக்‌ காதலாக உருவாகிறது என்பதற்குச்‌ சுவாமி 
தரும்‌ விளக்கம்‌ நன்கு தெளிவு செய்வதைக்‌ காணலாம்‌. 


5:18, உள்ளுரை (குறிப்புப்‌ பொருள்‌) 


அகப்பொருள்‌ இலக்கண நூலார்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்கிடையே 
நிகழும்‌ காதல்‌ உணர்வுகளை, உறவுகளை வெளிப்படையாகப்‌ 
புலப்படுத்தாமல்‌ குறிப்பாகப்‌ புலப்படுத்த உள்ளுறை, இறைச்சி 
ஆகிய குறிப்புகளைப்‌ பயன்படுத்துவர்‌. ஆனால்‌ இங்குக்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட்டுள்ள தூது பாசுரங்களின்‌ விளக்கமே ஆகும்‌.17 


இத்தகு விளக்கக்‌ குறிப்புகள்‌ முன்னோர்‌ உரையில்‌ மணிப்‌ 
பிரவாள நடையில்‌ கற்றோரே அறியுமாறு சுட்டிக்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ளன. (அவற்றையெல்லாம்‌ அனைவரும்‌ அறியுமாறு எளிய 
தமிழில்‌ விளக்கமாகச்‌ சுவாமி உரைத்துச்‌ செல்வர்‌, 


சான்றாக, 'வைசல்‌ பூங்கழிவாய்‌ வந்துமேயும்‌ குருனங்காள்‌ ' 
என்‌. ற பாடலில்‌ உள்ளுறை பொருளாக ஆசாரியர்‌ ஒருவரை 
விளித்துத்‌ தமக்கு இறைவனோடு கலவி பண்ணி வைச்ச கேண்டு 
மென்று வேண்டுகிறதாசக்கூறுவர்‌. மேலும்‌ அந்த ஆசாரியர்‌ தூய 
தன்மையுடையவராய்‌ இறைவனின்‌ குணங்களில்‌ தோய்ந்த 
வராய்த்‌ தங்களைப்‌ பிரியில்‌ தரியாத அன்பையுடைய டர்‌ 


199 


களுடனேகூட மனத்துக்கினிய காலக்ஷேப கூடங்களிலே இருப்பவர்‌ 
என்று எடுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌.1** 


5:19 இசையெச்சம்‌ 


பாடலில்‌ இல்லாமலிருந்தாலும்‌ பாடற்‌ சொற்போக்காலே 
புலப்படுமாறு எஞ்ச நிற்கும்‌ கருத்து அல்லது சொல்‌ இசையெச்சம்‌ 
எனப்படும்‌. 


“கண்ணைக்‌ கூவுமாறே! என்ற இடத்தில்‌ ஆறு” என்ற சொல்‌ 
வருமிடங்களில்‌, முடிக்கும்‌ சொல்‌ கூவும்படாது எஞ்சி நிற்பதைச்‌ 
சுவாமி 'எங்ஙனே' என்ற சொல்லைப்‌ பெய்துமுடித்துள்ளதைச்‌ 
காண முடிகிறது.159 


திருவாய்மொழி உரையாசிரியர்களுள்‌ தமிழ்‌ இலக்கணக்‌ 
குறிப்பொடு உரை வழங்கிய சிறப்பு சுவாமிகளுக்கு உரியது 
என்றும்‌, இச்சிறப்பு அவர்‌ தம்‌ மொழி ஆளுமையை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது என்றும்‌ இந்த இயலால்‌ உறுதிசெய்யப்‌ பெற்‌ 
றுள்ளது. எழுத்து, சொல்‌, பொருள்‌, யாப்பு ஆகிய சுவாமியின்‌ 
தீமிழிலக்கணப்‌ புலமை தெளிவு செய்யப்‌ பெற்றுள்ளது. 


முலு ௯ டி. 
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77-85, 
9-2 
3-9௨௮ 
ச-அ௬7 
7-8-8 
32-53 
5-8-8 
5- 5ம்‌ 
42-22 
தன்னூரல்‌, நர-756 
2-9-4 
4-7 
2-7-2 


இஃ27-4. 
சிலப்பதிகாரம்‌, உபை, 6/-62, ப. 24. 
கக 


20 
சீ 
த... 
2 
அ 
லத 
க்க 
வசீ 
4 
29 
க 
கம்‌ 
424 
அ 
ஆ 
ம 
௧6 
க? 
க்க 
4௫ 
5௧0 
57 
௫2 
௧52 
ம்க்‌ 
க்க 
௧6 
௧7 
52 
5ஓ 
ஒ௦ 


77 


கொல்‌. எழுத்து. நூர.119. 
௮-3-2. 

5-௧4-ஓ. 

20-42-7170. 

மன்னூல்‌, நா. 2242, 4௧. 
2720-70-௧5, 36, இடககை. 
-9-493௧. 

7-27-7. 

௪௨-7-8 

கதன்னூல்‌, நூ 244 
7-1-71 

கதன்னூல்‌, நூ. 274 

அமர 

5ஃ௧- 

9-2 7 

2-௧ 


குன்னூர்‌, நூ. 749 


தன்னூல்‌, நூ. 29௧ 
4-7-2 

நன்னூல்‌, தகா, ௮95 
5.7.4 

கன்ணனூல்‌, கா. 2௦ 
70௦--70, கை 
நன்னூல்‌, நுர, 20௦ 
70௦-6-௧ 

5-7-70 

நன்னூல்‌, துர. 200 
3-7222 

70-34-71௦0 


82 
62 
63 
64 


66 
67 
68 
6ஓ 
70 
74 
7௮ 
₹4 
74 
ச்ம்‌ 
76 
77 
78 
79 
௪௦ 
58 
52 
52 
4 
க்க 
46 
87 
கக 
58௪௮ 
௦ 
57 
92 


742 


டதத கள்‌ ச 
தன்னூரல்‌, நூ. 3௦2 
இமலது 409 


௧௦௪ 
அச்ச 


5-8-5 
5-8-170 
6-/10-17 
7-8-7 
7-௪-3 
இஃகிஃகி 
இ-4-௧4 
இ-௧-6 
4-4 
௧5-ஓ-6 
3-4-இ 
8-7-7 
அ-7-4 
6-70-2 
3௧-௧4 
கன்னூல்‌, நூ. 5364 

7-2: 

அஃ 

ஒ-4-4 

நன்னூல்‌, நா. 369 

வகிக்‌ 

அஃ. 

தன்னால்‌, காண்டிகையுரை, ப 447 
நன்னூல்‌, நூ. 29௦ 

22-௮௮ 

£-2-2 

6-9-9 


94 
94 
சித்‌ 
96 
97 
98 
99 
20௦0 
101 
108 
203 
10 
105 
106 
107 
108 
109 
1710 
117 
112 


114 
114 
215 
216 
117 
218 
2109 
220 
721 
182 
128 


நக 
. 
ஜே 


நன்னூல்‌, நூ 320 
9 நூ 335 
கமத 
கி-2-த 
தன்னூல்‌, நூ 338 
2-9-1 
9-6-09 
4-6-10 
நன்னூல்‌, நூ 348 
ஷி 462 
நத 3209 
8-10-1 
9-8-8 
நன்னூல்‌, 338 
2-9-ந 
நன்னூல்‌, நூ 327 
4-1-7 
தன்னூல்‌, நூ 33! 
8-1-5 
3-4-/ (இப்பதிகத்தில்‌ 50 இடங்களில்‌ 'என்கோ' எனும்‌ 
சொல்‌ வந்துள்ளது) 
நன்னூல்‌, பதவியல்‌ 18, வினையியல்‌ 18 
நன்னூல்‌, நா 343 
7-9-17 
5-8-8 
6-10-8 
10-1-க 
3௨5௨1 
இஃ [ஈதி 
தன்னூல்‌, நூ 344 
9-1-5 
தன்னால்‌, நூ 346, ''சொற்றிரி யினும்‌ பொரு டிரியா 
விளைக்குழை'' 


12 
ச்ச்க 


726 


2727 
224 
729 
230 
224 
782 
244 
424 
742 
2426 
297 
7225 
439 
40 
744 
கச 
242 
ச்க4$ 
மங்க" 
246 
ச்க்7 
243 
749 
150 
453 
152 
3652 
கக 
4௪ 
256 
257 
24 
ச்‌: 


ர்க்க 


2-2-10 

4-6-17 

21-28 

6-10-2 

நன்னூல்‌. நூ 540 
2-4-11 

நன்னூல்‌, நூ 3420 
க-7 

5-2-3 

5-5-9 

4-4 

விலகி 

8-1-5 

தன்னூல்‌ 425 
4-9 

12-82 

நன்னூல்‌ நூ 428 
10-2-௧5 

நன்னூல்‌, நூ 425 
2-4-710 

4-2-1 முதல்‌ &4-2-6 
4-4:7௪' 

தொல்‌. சொல்‌. இடையியல்‌ 44 
நன்னூல்‌, தூ 267 
கஃகிஃல்‌ 

த்த. 

நன்னூல்‌, காண்டிகையுரை, நூ 267, ப 210' 
7-4 

6-9-4 

நன்னூல்‌ நா /40 
44-32 

6-10-23 
வெறிவிலக்கு 4-6; உ;நவெளிப்பாடு5-5; 1-4: 
7, 9-1, 6-1, 8-2 
61-11... 

மக்கம்‌ 


பின்னிணைப்புகள்‌ 
சுவாமி பதிப்பித்த உரைப்புத்தகங்கள்‌ 
வடமொழி நூல்கள்‌ 
தமிழ்மொழி நூல்கள்‌ 
தெலுங்குமொழி நூரல்கள்‌ 
இந்திமொழி நூல்கள்‌ 
ஆறாயிரப்படி அவதாரிகை 
முப்பத்தாறாயிரப்படி அவதாரிகை 
பன்னீராயிரப்படி. அவதாரிகை 
தீபிகையுரை அவதாரிகை 
பதிகத்தின்‌ திரண்ட கருத்து காட்டல்‌ 
சொக்திறம்‌ காட்டல்‌ 
வடமொழி மேற்கோளாட்சி 


ஜேஜே ர௩ ஆ பே. ஷே க ப 


நக வ "நவ்‌ டம 
மேடு ௩ 


ஸ்ரீவசனபூஷனா மேற்கோளாட்9ி 

ஆசார்ய இருதய மேற்கோளாட்சி 

அருஞ்சொல்‌ விளக்கம்‌ 

'தீபிகையுரையில்‌ சுவாமி காட்டும்‌ பாடவேதங்கள்‌ 

இபிகையுரையில்‌ சுவாமி காட்டும்‌ வடசொல்‌ தஇரிபு 

சுவாமியுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகிய பெரியார்களின்‌ 
அநுபஉங்கள்‌ 


ப 
மேரு டேடெ௯ 


துணை நூற்பட்டியல்‌ 
பின்னிணைப்பு எண்‌ 1: 


ஸ்ரீமத்‌ உ. வே (காஞ்சிபுரம்‌) பிரதிவாதி 
பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியாச்‌ 
ஸ்வாமிகள்‌ பதிப்பித்த உளரப்புக்சகக்சுள்‌ 
இருப்‌பல்லாண்டு பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
திருப்பாவை 
நாச்சியார்‌ இருமொழி 
பெருமாள்‌ திருமொழி 


திருச்சந்தலிருத்தம்‌ 
ன்‌ 


ர்க்ரீ 


இகுமாலை, இருப்பள்ளி யெழுச்சி, அமலனாதி பிரான்‌ 
சண்ணிதுண்‌ சிறுத்தாம்பு 

மூதலாயிரம்‌ முழுமையும்‌ 2 வால்யூம்களாக உள்ளது 

பெரிய திருமொழி 17, 2 (பத்துக்கள்‌) 


டே ர13,4,5 பி 
டே. யடி, ஒடி 
டீ 17 9, 16, 11 திருத்தாண்டகங்களுடன்‌ 


இயற்பா * (முதல்‌ 4 தருவந்தாதிகள்‌) 
டீ 1 (திருவிருத்தம்‌, திருவாசிரியம்‌, பெரிய திருவந்தாதி, 
ஷோ! (இருவெழுகூற்றிருக்கை, திருமடல்கள்‌, 
ராமாநுச நூற்றந்தாதி 
இராமாநுச நூற்றந்தாதி (தனிப்புத்தகம்‌) 
திருவிருத்தம்‌ ஷே 
திருக்குறுத்தாண்டகம்‌, திகுநெடுந்தாண்டசம்‌ ஷே 
பகவத்தேதை யமுதம்‌ 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ 
முகுந்தமாலை 
ஸுதர்சத சதகம்‌ 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ வைபவம்‌ 
ஸ்ரீ வசந பூஷிணஸாரம்‌ 
சேோடாவதாரச்‌ சிறப்பு 
ஸ்தோத்ரவ்யாக்யான சோதநம்‌ 
ப்ரணவாஇகார தத்துவம்‌ 
வாத்ஸல்யார்த்த விவரணம்‌ 
விதவாவபந வித்வம்ஸநம்‌ 
பாதுகா ஸஹஸ்ராவதார தத்துவம்‌ (ஸம்ஸ்க்ருத பானஷ) 
த்ர்க்க சாஸ்த்ர ஸர்‌ வஸ்வம்‌ டி 
ர்ஷாவிலோசந பாவப்ரகாசிகா டே 
கஉபத்யாஸ ரத்நமாலா டி. 
வேதாத்யயத ஸர்வஸ்வம்‌ முதலியன ஒடி: 


க்க 7 


அதிமாதுஷஸ்தவம்‌ (தெலுங்கு லிபி) 
ஆசார்யஹ்ருதயஸாரம்‌ 


[இன்னமும்‌ அனேசு தால்கள்‌ ஸ்ரீஸ்வாமி யழுளிச்‌ 
செய்தவை யுள்ளன.] 


பின்னிணைப்பு எண்‌: 2 


௬௱ன்சூ (மயொழி௯ளரிஸ்‌ கபா 
வெளியிட்டுளாளா நூல்கள 


ர. வடமொழி நூல்கள்‌ 


பூத தட த ற த ன எ ர ன்‌ 
உடு ஒ.௫ 3 ட டெட்‌ 6 நூ பஒு ஞ்‌ ௮ ஆ ௭௯ ச ஷே 


ஸ்ரீகாஞ்சி ஹஸ்த்யத்ரி வைபவம்‌ 
தார்மவாத3 

பாலகோபதேச மாலிகா 
ஸுப்ரபாத இவ்யப்ரபத்த ப்ரதிக்குஇ: 
முறநிவாஹந ஸுரிஸூக்தி பத்யமாலா 
இவ்யப்ரபந்த வைபவ வீவேசு: 
தருவ சரிதம்‌ 
குசேலோயாக்யானம்‌ 
உபதந்யாஸ ரத்தமாலா 

ஸாவித்ரீ பாதிவ்ரத்யம்‌ 
பரிபதந்தி பஞ்சபங்& 
கோதாஸ்துதி வியாக்யானம்‌ 
ப்ரஹ்ம வ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியா 
வேதாத்யயந ஸர்.வஸ்வம்‌ 

ஸர்வ ஸ்வகவசம்‌ 

பரமார்த்த பரித்ராணம்‌ 

ரஸிச புதாஞ்ஜதம்‌ 

ஐசுத்குரு வைபவம்‌ 

ஜகத்குரு பஞ்சாம்ருதம்‌ 
ஸுதர்சந குரு ஸ்துதி 
ஸ்பாபுஜங்கீ ஸர்வள்வம்‌ 
ஸ்ரீசைலேசாஷ்டச வ்யாக்யாதம்‌ 


்‌ 
சக 
56 
ரச 
28 
59 
890 
878 
4 
4 
வக்‌ 
85 
38 
97 
98 
89 
40 
44 
42 
43 
க்கீ 
கட 
48 
க்‌? 
க8 
49 
50 
52 
ச 
52 
த்க்‌ 
க்க 


34 


ஸ்ரீமத்‌ வேங்கடதாத குகு ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஓளத்தர திவ்யதேச இவ்ய ப்ரபந்தாவளி 
வைதிக ஸெனகிக ரஞ்ஜக சதகம்‌ 
கஉபாக்கியாந ரத்தமாலா 

லஸ்மீதத்வ விநிர்ணய 
மதிரேக்ஷணார்த்த தத்வம்‌ 
பாடசோதந பாகா 

ரஸிஃ' ரஸாயத்ம்‌ 

க்ருத ச்ருத்ய ப்ர இீக்ஷ்£ண ம்‌ 
ஸ்ரீராமாவதார: 
கோபாலபஞ்சாஸத்‌ 

ஸுதாசார்ய ஸுுக்குதிரஷா 
ரோதஸீதத்வபோ நீ 

ராமாயண தண்டகம்‌ 

தத்‌. ததந்தன வைபவ சூர்ணிகா 
பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸஹஸ்ர தாமாஸ்துதஇ 
ஸ்ரீமத்‌ கருஷ்ணகுரு ஸ்துஇ 
ரத்தபரிக்ஷா 

உத்யாந சுஷ்க வகோவிமர்க? 
ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்ய ப்ரபாவ: 
யுஷ்மத்‌ ஸக்தி ஸெளரபம்‌ 

க்ஷேத்ர இீர்த்தயாத்ராதர் ௪: 
ஸுதுபாட ஸெளவாதவம்‌ 

ஸ்ரீமத்‌ பரகால மஹாயோகி வைபவம்‌ 
க்ராவிடாம்நாய ரஸாஸ்வாத: 
வர்ணாச்ரம தர்மரக்ஷா 
கேோரஷ்மீநாத சதகம்‌ 

ஹயக்ரிவ சதகம்‌ 

௧௬௬௨ விம்சதி 

கமலாஸ்துதி: 

ஆதிவராஹத்ரிம்சத்‌ 

கவிவைரி தசகம்‌ 

லோகாசார்ய ஸ்தோத்ரம்‌ 


56 
57 
58 
59 
60 
81 
62 
64 
64 
65 
66 
67 
66 
69 
70 
73 
7்ச 
79 
ர்க 
74 
76 
77 
78 
79 
869 
884 
92 
83 
84 
94 
86 
97 


449 


ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுனி வைபவ ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஹீசைலேசதயா பாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ 
அத்புதவார்த்தாப்ரகாச: 

ஸ்ரீராமரத்ந நவரத்நம்‌ நாம ஸ்ரீராமாயண ரஸாயதம்‌ 
ஸ்ரீலோகாசார்ய கர்ணாம்ருதம்‌ 
வரவரமுநீந்த்ர விஜயமாலா 
ஸ்ரீராமபத்ர கர்ணாம்ருதம்‌ 

ஸ்ரீகோபால பக்தாம்குதம்‌ 

ஸ்ரீகோவிந்த தோம்ருதம்‌ 

ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி ஸ்தோத்ர ரஸாயநம்‌ 
ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ர மங்களாசாஸநம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி கர்ணாம்ருதம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி நகஷத்ரமாலா 
ஸ்ரீவரவரமுதி வாரமாலா 
ஸ்ரீவரவரமுநி இதிமாலா 

ஸீவரவரமுதி பக்மாலா 

ஸ்ரீவரவரமுநி மாஸமாலா 
ஸ்ரீவரவரமுந்ய குதுமாலா 
ஸ்ரீவரவரமுதியயநமாலா 

ஸரீவரவரமுதி ஸம்வத்ஸரமாலா 
ஸ்ரீவரவரமுதி ஸஹஸ்ர நாம ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸ்ரீவரவரமுந்யஷ்டோத்தரசதநாம ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸ்ரீவரவரமுநி மங்களாசாஸந ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸ்ரீவரவரமுநி தண்டக ஸ்துதி 
ரஹஸ்யத்ரய ச்லோக மாலிகா 
தத்வத்ரயச்லோசு மாலிகா 

ஸ்ரீவசன பூஷண ச்லோக மாலிகா 
வேதாந்த ஸர்வஸ்வம்‌ 

ஸம்ப்ரதாய ஸித்தாஞ்ஐநம்‌ 

அத்யமே பத்யார்த்த சக தூரஷளணீ 
பக்வத்ராமானுஜ்‌ ஹ்ருதயம்‌ 
மங்களாசாஸத பத்யமாலா 


8௪ 
ட்‌ 
ட 
7 
டச்‌ 
[2] 
4 
௦ 
96 
97 
ச 
99 
20௦ 
304 
402 
204 
225 
106 
308 
202 
269 
7170 
3288 
7712 
312 
224 
சமத்‌ 
22768 
797 
722 
727 
720 


5௦ 


பட்டதாத ஸுக்தக சதகம்‌ 
ஸ்ரீகோதா வரதப்ரபந்த பத்யாவலீ 
ரீகோதாஸம௰க்த பத்யாவலீ 
ஸ்ரீகூலசேகரஸுுக்த பத்பாவலீ 
ஸ்ரீமாலாப்ரபந்த பத்யாவலீ 
மதுரகவிஸுக்க பத்யா வலீ 
ப்ருஹத்‌ ஸு௫க்த பத்யாவலீ 
இருவாஇரிய ப்ரபத்த சண்டகம்‌ 
ஸ்ரீபரகால ரதப்ரபந்த தண்டகம்‌ 
லகுபாளிீப்ரபத்த ப்ரதிக்கு இ: 
கூருபாளீ ப்ரபந்த ப்ரதிக்ரு த: 
மங்களாசாஸந ப்ரபந்த வ்யாக்க்யா 
ஸ்ரீபட்டநாத ஸக்த வயாக்க்யா 
ஸ்ரீகோதாவ்ரத ப்ரபந்த வ்யாக்க்யா 
ஸ்ரீகோதா ஸுக்த வ்யாச்க்யா 
ஸ்ரீ வக்தஇிஸார திவ்ய ஸக்தி வ்யாக்க்யா 
ஸ்ரீமாலா ப்ரபந்த வ்யாக்க்யா 
ஸுுப்ரபாத தில்யப்ரபந்த வயாக்க்யா 
முூநிவாஹநஸுுரி ஸூ௰க்தி£வ்யாக்க்யா 
மதுரகவி ஸுக்த வ்யாக்க்யா 
ஸ்ரீபரகால ஸுரிஸுுக்க்த வ்யாக்க்யா 
திருவாசிரிய ப்ரபந்த வயாக்க்யா 
ஸீபரகால ரதப்ரபத்த வ்யாக்க்யா 
லகுபாளீ ப்ரபந்த வ்யாக்க்யா 
குருபாளீ ப்ரபந்த வ்யாக்க்யா 
ஸ்ஹஸ்ர சதி வ்யாக்க்யா 
ப்ரபந்த காயத்ரீ வ்யாக்க்யா 
ஸ்ரீ கோதாஸுக்த ஸர்வஸ்வம்‌ 
அபிநவ தயாசதகம்‌ 
அபிநவ தயாசதக தாத்பர்ய ஸா: 
மமஇரேக்ஷ்ணார்த்த மாதுர்யம்‌ 
ஹருகத்ய ஸெளபாக்கியம்‌ 


227 
722 
423 
12 
725 
226 
227 
728 
129 
180 
234 
82 
234 
க்க 
32 
286 
227 
224 
289 
140 
41 
243 
242 
மக்க 
42 
246 
7 
144 
149 
150 
2538 
254 


ர்த்தி 


பாதுகா ஸஹஸ்ராவதார தத்வம்‌ 
பரீக்ஷா விமர்ச பராமர்ச: 

பரிஷ்கார பராமர்ச: 

ரக்ஷா விலோசந பாவ ப்ரகாசிகா 
ஸம்ஸ்யமாதோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்‌ ௪: 
கோதார்த்தோகஷாவமர்த விமர்ச: 
தேகொவதார வத்ஸர சந்தா 
ஸப்ததி ரத்த தத்வம்‌ 
வைபவப்ரகா௫கா விமர்ச: 
ராமானுஜ தயாபாத்ர பத்ய சரித்ரம்‌ 
பாத்ரபத்ய சரித்ரப்ரதிஷ்டா 
ஸத்ஸம்ப்ரகாய ஸஹஸ்ர நம்சு 
ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸஹஸ்ராம்சா வ்யாக்கியா 
பதபாட பரித்ராணம்‌ 

சததா ஷணீ வஜ்ரகுடார? 

நவீத சரித்ர கரந்த விமர்ச: 
ரஹஸ்யத்ரயார்த்த ஸர்வஸ்வம்‌ 
ஸ்ரீவசந பூஷண திவ்யார்த்த இீபிகர 
ரஹஸ்யத்ரயஸார ஸாரப்ரஇபிகா 
ஸமஸ்யாபூர்த்தி சதகம்‌ 
சித்ரப்ரச்நோத்தரமாலா 
சரமச்லோகாவளீ 

அபூர்வ ராமாயணம்‌ 

திவ்யபுருஷ பாீக்ஷா 

மஹிளாபுர கேசவ ஸுப்ரபாதம்‌ 
மஹிளாபுர கேசவ கர்ணாம்ருதம்‌ 
ம்ஹிளாபுர கேசவ மங்களம்‌ 
சென்ன கேசவ ஸுப்ரபாதம்‌ 
வாத்ஸல்யார்த்த ப்ரகாசிகா 
வாத்ஸல்யார்த்த ப்ரகாசிகாவிவ் ௬; 
திவ்யஸுரி வைபவம்‌ 


பூர்வாசார்ய வைபவம்‌ 


ர்த்த்‌ 


753 தர்க்கசாஸ்த்ர ஸர்வண்வம்‌ 
254 யாத்ரா ஸ்தோத்ராம்ருதம்‌ 
கக ஸதர்த்த முச்சய] 


பின்னிணைப்பு எனி 8 
௬ிஷ்‌ ராஸ்கூளா 


*. பூள்வாசார்ய ப்ரப£ாவ நூற்கள்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ வைபவம்‌ 
ஸ்ரீராமா.நுஜர்‌ வைபவம்‌ 
அனந்தாழ்வான்‌ வைபவம்‌ 


ஆழ்வார்கள்‌ வைபவம்‌ 


ச 
்‌] 
ச 
கீ 
5 வேதாத்த தே௫கன்‌ வைபவம்‌ 
6 மளவாள மாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ 
7 அண்ணா வைபவம்‌ 

8 பூர்வாசார்ய ப்ரபாவம்‌ 
புரட்டாசித்‌ திருவோண மலர்‌ 


309 ஐப்பசித்‌ இருமூல மலர்‌ 
77 வாதிபீகர விஜயம்‌ 


322. அண்ணாவின்‌ கால நிர்ணயம்‌ 


ட] 


உ. இதிஹாஸ புராண சரித்திரநால்‌ கள்‌ 
723 அத்திகிரி வைபவம்‌ 
74 இவ்யப்ரபந்த பசுவத்கதாம்ருதம்‌ 
5 ஸ்ரீராமாயண ஸாரம்‌ 
726 வான்மீகி ராமாயண வசனம்‌ 
77 அபூர்வ ராமாயணம்‌ 
௪ தரஸிம்ஹாவதார சரிதம்‌ 


.. உபங்யான நூல்கள்‌ 


38 ஸ்ரீராமாநுல பூஷணம்‌ 
2௦ பக்தாம்ருதம்‌ 
41 பன்னிரு இங்கள நுபவம்‌ 


22 
2௮ 
24 
25 
26 
27 

28 

29 
20 
98 


22 
24 


183 


அறுபத்திரண்டு உபத்யாஸ மாலை 
எம்பெருமானாரறுபத்திரண்டு 
சாரீரகமீமாம்ஸை யறுபத்திரண்டு 
பகவத்கீதை யறுபத்திரண்டு 
அறுபத்துமாோன்று உபத்யாஸமாலை 
சக்ரவர்த்தி திருமகனறுபத்துநான்கு 
அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌ 
அறுபத்துநான்கு நல்வார்த்தைகள்‌ 
அறுபத்துநான்கு ஆராய்ச்சி மரலை 
விசதவாக்‌ ௪காமணிவாக்‌ வைசத்யம்‌ 
அங்கண்மா ஞாலத்தமுது 
அர்ச்சாவதார வைபவம்‌ 


4, வேதாக்தார்த்த விளக்க நூல்கள்‌ 


மக 
2௮ 
26 
27 
24 
29 
49 
41 
2 
43 
க்கீ 
40 
46 
க்‌? 
க்க 
49 


ஸ்ரீபாஷ்ய ஸாராம்ருதம்‌ 
துரமிமடேடோோபநிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்‌ வஸ்வம்‌ 
விசேஷார்த்த ரத்தநிதி 
ஸ்வஸ்வரூப நிரூபணம்‌ 
பரஸ்வகூப நிரூபணம்‌ 
ஸஹஸ்ரதாம பாஷ்யப்‌ பெருமை 
விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம வுரை 
மாமுனிவன மேற்கோள்‌ விளக்கு 
அது்ருஷ்டார்த்த ஸர்‌ வஸ்வம 
தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயம்‌ 
ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த ஸாரநிதி 
ஸ்வாபதேசார்த்த ஸாகரம்‌ 
விபவாவதார சோக தத்வம்‌ 


தநரஸிம்ஹாவதார தத்வம்‌ 
தடஸ்தபரிசீலநம்‌ 
க்குஷ்ணாவதார கதாரஹஸ்யம்‌ 


6. திவ்யப்ரபந்தார்த்த விளக்க நூல்கள்‌ 


0 
53 
அதி 


இருப்பல்லாண்டு திவ்யார்த்த தீபிகை 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 


த்த 
58 
த்க்‌ 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
64 
64 
6௪ 
66 
67 
சசி 
69 
70 
7 
72 
74 
ர்க்‌ 
ர்ச்‌ 
76 
77 
ரச 
79 
80 
81 

98 


ச்க்ச்‌ 

பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி பொழிப்புரை 
இருப்பாவை இவ்யார்த்ததபிகை 
இருப்பாவை மற்றொரு வகையான உரை 
திருப்பாவை ஸ்வாபதேசவுரை 
திருப்பாவை விசேஷார்த்த வுரை 
தாச்சியார்‌ திருமொழி திவ்யார்த்த தீபிகை 
நாச்சியார்‌ திருமொழி ஏறிது சுருக்கமான தெளிவுரை 
பெகுமாள்‌ திருமொழி இவ்யார்த்த £பிகை 

மல 9 சிறிது சுருக்கமான தெளிவுரை 
தருச்சத்த விருத்த திவ்யார்த்த தீபிகை 

ல சிறிது சுருக்கமான தெளிவுரை 

இருமாலை திவ்யார்த்த தீபிகை 
இருப்பள்ளியெழுச்சி தீபிகை 
அமலனாதிபிரான்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை 
கண்ணிநுண்சிறுத்தாம்பு 2 
பெரிய திருமொழியாயிரம்‌ ன்‌ 
இருக்குறுந்தாண்டகம்‌ 
இிருநெடுந்தாண்டகம்‌ 
முதல்‌ திருவந்தாதி 
இரண்டாந்‌ இருவந்தாதி 
மூன்றாந்‌ திருவந்தாதி 
நான்முகன்‌ இருவந்தா தி 
திருவிருந்தம்‌ ௬ 
திருவாசிரியம்‌ 
பெரிய திருவந்தாதி ்‌ 
இருவெழுகூற்றிருக்கை 
சிறிய இருமடல்‌ ப 
டெரிய திருமடல்‌ 
திருவாய்மொழியாயிரம்‌ 
இராமாநுசநூற்றந்தாதி 
இராமாநூச நூற்றந்தாதி சுருக்கமான தெளிவுரை 


£்த்த 


93 தித்தியாநுஸத்தான வரை 

484 தஇவ்யப்ரபந்த ஸாரத்திரட்டு 

95 தஇிவ்யப்ரபந்த ஸாராம்ருதம்‌ 

46 திவ்யப்ரபந்தக்‌ கண்ணாடி 

97 திவ்யப்ரபந்தத்‌ திருநாமமாலை 
௪8 அருளிச்‌ செயலாராய்ச்சி 

89 அருளிச்செயல்பாகவதம்‌ 

90 ஆழ்வார்களுக்குகந்த இராமன்‌ 
91 ஆஜ்வார்களுக்குகந்த கண்ணன்‌ 
ஆசாரியர்களின்‌ தமிழ்நூல்களுக்கு உரைகள்‌ 
98 உபதேச ரத்தினமாலையரை 

93 திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியுரை 
94 ஆர்த்திப்‌ பிரபந்தவுரை 

95 ஞானஸாரவுரை 

96 ப்ரமேயஸாரவுரை 

97 ஸப்தகாதையுரை 

98 அடைக்கலப்பத்து உரை 

99 அத்திகிரி மாகாத்மியவுரை 

100 திருச்சன்னமாலையுரை 

101 பிள்ளையத்தாதியுரை 

702 (தனி) கம்பரின்பக்‌ சவித்திரட்டு 
ரஹஸ்யார்த்த விளக்க நால்கள்‌ 

103 முமுக்ஷுப்படிஸாரம்‌ 

204 ஸ்ரீவசநபூஷணஸாரம்‌ 

105 தத்வத்ரயஸாரம்‌ 

7206 ஆசார்யஹ்ருதயஸாரம்‌ 

107 த்‌ சிறிது சுருக்கமானது 
208௪ ஆசார்யஹ்ருதயப்‌ பதவுரை 


ஸ்தோத்ரம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்க்ருத நால்களுக்கு உரைகள்‌ 


109 அகிலபுவநஜந்ம வியாக்கியானம்‌ 
710 த்வம்மேஹம்மே லியாக்கியானம்‌ 


441 

112 
11 
114 
114 
318 
37 
348 
119 
746 
781 
174 
722 
144 
245 
726 
777 
728 
279 
230 
147 

292 
194 
க 
135 
126 
297 

298 
7509 

60 

க 


842 


198 


முகுந்தமாலை வியாக்கியானம்‌ 
ஸ்தோத்ரரத்னம்‌ ்‌ 

சதுச்ச்லோகி ல 

தேவராஜாஷ்டகம்‌ க 

சரணா கதிகத்யம்‌ ம்‌ 

ஸ்ரீரங்கத்யம்‌ ்‌ 
ஸ்ரீவை€ீண்டகத்யம்‌ 0 

ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்தவம்‌ ல 
அதிமாநுஷஸ்தவம்‌ ்‌. 
ஸாந்தரபாஹாஸ்தவம்‌ ,, 
வரதராஜஸ்தவம்‌--௮(தக விரிவான வியாக்கியானம்‌ 
வரதராஜஸ்தவம்‌ அதிக விரிவில்லாத வியாக்கியானம்‌ 
ஸ்ரீஸ்தவ வியாக்கியானம்‌ 

ஸுுநர்சந சதகம்‌ வியாக்கியானம்‌ 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ இரண்டு சதகமும்‌ வியாச்சியானம்‌ 
ஸ்ரீகுணரத்ந கோசம்‌ வியாக்கியானம்‌ 

அஷ்ட ச்லோகி ம்‌ 

யதிராஜ விம்சதி ல 

தாடீபஞ்சகம்‌ ஸ்‌ 

ராமாநுஜ சதுச்ச்லோகி ல 
ஸ்ரீரீங்கநாதஸ்தோத்ரம்‌ ,, 

கூமாஷோடசி ன்‌ 

ஸ்ரீவேங்டேச ஸ்தோத்ரம்‌ ,, 

தேவராஜ மங்களம்‌ ல 
நரஸிம்ஹாஷ்டகம்‌ 
சாஞ்சீக்ஷேத்ரஸங்க்ர ஹஸ்துதி வியாக்கியானம்‌ 
தேவராஜ பஞ்சகம்‌ வியாக்கியானம்‌ 
பராங்குசாஷ்டகம்‌ த்‌ 

வரவரமுநி சதகம்‌ வ 

வரவரமுதி பூர்வ இநசர்யா ,, 

வரவரமுதி உத்தர திநசர்யா., 

நீக்ஷத்ரமாலிகா ம்‌) 


243 


244 
க்க 
746 
247 
748 
749 
750 
7251 

752 
752 
754 


355 


726 


57 
758 
759 
260 
261 
262 
டம 
764 
26௦ 
766 
167 
768 
299 
770 


257 


தீரமிடோப நிஷத்ஸங்கது ,, 
,தேசிக ஸ்தோத்ர வியாக்கியானங்கள்‌) 
ஹயக்ரீவ ஸ்தோத்ர வியாக்கியானம்‌ 
கோதாஸ்துதி ன்‌ 
பரமார்த்த ஸ்துதி ன்‌ 
வைராக்கிய பஞ்சகம்‌ ௦ 
ந்யாஸ தசகம்‌ 95 
பகவத்‌ த்யாநஸோபாநம்‌ ,, 
தசாவதார ஸ்தோத்ரம்‌ 
அபீதி ஸ்தவம்‌ ச 
கோபாலவிம்சதி 9 
யதிராஜ ஸப்ததி ன்‌ 
ரகுவீரகத்யம்‌ [1 
தரமிடோபநிஷத்‌ தாத்பர்ய 

ரத்நாவளி ய 
த்ரமிடேோபதிஷ த்ஸாரம்‌ ட 
(ஸ்வக£ய ஸம்ஸ்க்ருத நால்களினுரை கள்‌ ) 
கலிவைரி தசகம்‌ வியாக்கியானம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ க்ருஷ்ணகுருஸ்துதி வியாக்கியானம்‌ 
லோகாசார்ய ஸ்தோத்ரம்‌ 5 
வரவரமுறி தண்டசம்‌ வ 
வரவரமுநி வைபவ ஸ்தோத்ரம்‌ க்‌ 
ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ர ஸ்தோத்ரம்‌ ர 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி ஸ்தோத்ர ரஸாயநம்‌ ,, 
ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ர மங்களாசாஸநம்‌,, 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி கர்ணாம்ருதம்‌ ம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுதி நக்ஷத்ரமாலா ட 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கடநாத குரு ஸ்தோத்ரம்‌ ம 
வாத்ஸஷ்யார்த்த ப்ரகாசிகை 1 
யாத்ரா ஸ்தோத்ராம்ருதம்‌ 92 
ஸபா புஜங்‌€£ ஸர்‌ ௨ஸ்வம்‌ த 


168 


8. €வேதலக்ஷூண விசார நூல்கள்‌ 
7717 ஸர்வஸ்வ ஸம்ரகூணி 
7272 சாஸ்த்ரஜ்ஞாத சாணபலகம்‌ 
72 ஸர்வஸ்வரக்ஷா 
774 அஸுயா ப்ரமெளஷதம்‌ 
275 வைதிக வித்வதாபரணம்‌ 
376 வித்வத்‌ வைதிக பூஷணம்‌ 


80. ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த விளக்க நூல்கள்‌ 
8$. €லோகாபிராம நூல்கள்‌ 
12. பரபக்தப்ரதி க்ஷேப நூல்கள்‌ 


277 அத்புத சக்தி 
77௪ அத்யமே பத்யார்த்த தத்வம்‌ 


779 2 குத்வப்ர தஷ்டா 
280 ல்‌ தத்வப்ரதிஷ்டா விலயத்வஜு 
781 ச விஜயத்வஜ வைஜயந்த 


7௪2 அர்ச்சாவதாரத்‌ திருமண்‌ காப்பு 
793 ஆசார்ய ஹ்ருதய பாடபரிஷ்காரம்‌ 
784 அச்சான்பின்ளை யஷ்டாத்யாயி 
ச்ச்ம்‌ ஆச்சான்பின்ளை யாறுரஹஸ்யம்‌ 
386 ஆராய்ச்சி மணிமாலை 

7௪7. உதயாந ஸம்வாதம்‌ 

78௪ உத்யாந சக்ஷா 

7௪82 உபதேச ரஸாயனம்‌ 

290 ஐகமத்யரஸம்‌ 

7297 ஐ.இஹ்ய நிர்வாஹ ரத்னமாலை 
292 க்ஷேத்ர தீர்த்தயாத்திரை விளக்கு 
793 சதபூஷனீ உஜ்ரகுடார ஸாரம்‌ 
194 சாஸ்த்ரார்த்த சந்த்ரிகை 

795 தரோரமணி சிரோபூஷா 

296 சிரோமணி சேகரம்‌ 

397 சுகஸாரண மதமர்த்தநம்‌ 


19௪ 
799 
200 
207 
202 
20௮ 
204 
௮05 
௮06 
2407 
௮04 
௪09 
210 
2177 
212 
௫.4 
௮14 
215 
216 
417 
2/8 
219 
220 
22! 
222 
௧24 
444 
525 
226 
227 
228 
229 


25 


செத்தமிழாராய்சச 
சேஷாவதாரச்‌ சிறப்பு 
சேட்லூரர்‌ மாயமயக்கம்‌ 
சேட்லூரார்‌ நூலாராய்ச்‌௪ 
ச்ருக ப்ரகாசிகாரக்ஷா 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ மஹாநிதி 
ஸ்ரீமடஸெளபாக்வயம்‌ 
ஸ்ரீராமநுஜன்‌ 

ஜஐகதாசார்ய ஸத்தி ஸுதாநிதி 
துத்வநி?வததம்‌ 
குத்வஹிதோபதேசம்‌ 

தத்வார்த்த பூஷணம்‌ 

தானே எழுதிய தன்சரினத 
இருப்புட்குழிஸ்வாமி வைபவ பரிஷ்காரம்‌ 
தஇருப்புட்டுழிஸ்வாமி பரிசிஷ்டம்‌ 
இவ்யஸுரி சரித காலதிர்ணயம்‌ 
இண்டாமை தொலையாமை 
துவரைப்பிரான்‌ திருவருள்‌ 
தே௫கப்பிரபந்தவுரை யாராய்ச்ச 
தே௫சிகப்ரபாவ பரிஷ்க..ரம்‌ 
தேசிகஸக்தி ஐயத்வஜமாலா 
தேசிக ஸமுத்தி பரிமனம்‌ 

தேசிக ஸக்தி ஸித்தாஞ்தநம்‌ 
தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிது விமர்சம்‌ 
நம்பின்னையவதார ரஹஸ்யம்‌ 
நமஸ்கார தத்வம்‌ 

நமஸ்கார தத்வ விஜயத்வஜம்‌ 
நற்பொருள்‌ விளக்கம்‌ 

நான்‌ கண்ட நல்லது 

ந்ருஸிம்ஹ ப்ரியா நிரீக்ணம்‌ 
ந்குஸிம்மஹ ப்ரியா ஸமீகஷ்ணம்‌ 
பக்தன்‌ மூவிதழாராய்ச்சி 


230 
2431 
222 


224 
௮ம்‌ 
கீ 
426 
27 
438 
209 
540 
241 
542 
22 
344 
க்கம்‌ 
26 
247 
248 
2440 
250 
551 
கீழ்க்‌ 
503 
கிக்‌ 
சிம்ம 
220 
257 
க௦5 
509 
260 


160 
பகவத்‌ சாஸ்த்ரதத்வம்‌ 
பரதுக்கதுக்கித்வ பரமார்த்தரக்ஷா£ 
பாதுகாஸஹஸ்ர வுரையாராய்ச்சி 
பாத்ரகத்வ ஐயத்வஜம்‌ 
பாத்ரதத்வ பரமார்த்தம்‌ 
பிழைதி நத்தப்‌ பேரின்பம்‌ 
பெரியாழ்வார்‌ இருமகள்‌ 
பேரருளாளன்‌ பாடல்‌ விளக்கம்‌ 
ப்ரணவாதிகாரதத்வம்‌ 
ப்ரமாணத்‌ திரட்டாராய்ச்சி 
மடவித்வத்‌ விபூஷணம்‌ 
மாமுனிவனருள்‌ விளக்கு 
யுஷ்மத்ஸூக்தி ஸெளரபம்‌ 
ரகஷ£ாவிமர்சசிக்ஷா 
ராமாநுஜ தயாபாத்ர சரித்ரம்‌ 
ராமாநுஜ தயாபாத்ர தத்வம்‌ 
வம்பவிழ்கோதை தத்துவம்‌ 
வரதன்‌ ஸன்னிதி வரலாறு 
விதவாவபதவித்வம்ஸநம்‌ 
வித்வத்விநோ திநி 
வ்யாமோஹ ப்ரசமெளஷதம்‌ 
வாத்ஸல்யார்த்த விவரணம்‌ 
வாத்ஸல்யார்த்த விஜயத்வஜம்‌ 
விஷ்ணுகோவில்களும்‌ விசேஷ தர்ம பரிபாலனமும்‌ 
ஸதாசார்ய ஸூக்திரகஷா£ 
ஸத்புருஷ்‌ ஸமாராததம்‌ 
ஸத்ஸம்ப்ரதாய பரித்ராணம்‌ 
ஸத்ஸம்ப் தாய பரிசுத்த 
ஸத்ஸம்ப்ரதாய பாஸ்கரன்‌ 
ஸதுபதேச சிக்ஷா 
ஸத்யநாராயணாஸ்த்ரம்‌ 


261 
462 
262 
264 
2625 
266 


ர்ச்‌ 


ஸத்யநாராயணாஸ்த்ர ஸத்ய ப்ரதாபம்‌ 
ஸத்ய வாதுஸமாச்வாஸநதம்‌ 

ஸாது ஸாத்விக ஸம்வாதம்‌ 

ஸெளஜன்ய ஸெளரபம்‌ 
ஸ்தோத்ரவ்யாக்க்யாந சோதநம்‌ 
*।வக்ரந்த சோதநம்‌”” 


பின்னிஉணைப்பு எண்‌: & 


9) டே டக செ. வ 


இலுூாம சூ வெயொழிரால்கூளீர 
ஸ்ரீவிஷ்ணு ஸஹஸ்ர நாம டீக 
மூகந்தமால டீக 
ஸ்தோத்ர ரத்நடீக 
குத்யத்ரய டீக 
அதிமாநுஷஸ்தவ டீக 
ஸரீவைகுண்டஸ்தவ டீக 
ஸ்ரீஸ்துதியதே கநகதாராஸ்தவ டீசு 
யதிராஜ விம்சதி டீசு 
தஇாடீபஞ்சக டீக 
ஸ்ரீரங்கநாத ஸ்தோத்ர டீசு 
க்மாஷோடச்‌ டீக்‌ 
ஸ்ரீவேங்கடேச ஸ்தோத்ர டீ.க 
நரஸிம்ஹாஷ்டக டீக 
தேவராஜஷ்டக டீக்‌ 
தேவராஜ மங்கள டீக 
திருமந்த்ரார்த்த டீக 
ஆசார்ய ஹ்ருதய ப்ரதம ப்ரகரண டீக 
பகவத்‌ கர்ணாம்ருதமு 
ஆள்வார்ல வைபவமு 
இவ்யதேச தர்பணமு 
விசேஷார்த்த ரத்தமாலா 
ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸாரதிதி 


242 
4 
25 
26 
27 
28 
29 
20 
த 
54 
92 
4 
மிக 
26 
97 
24 
29 
40 
க! 


பூர்வாசார்ய ப்ரபாவமு 

கஞ்சி தேவப்பெருமாள்ள வைபவமழு 
வேதாந்த தேசிக வைபவமு 
இருப்பல்லாண்டு டீக 

பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி டீக 
நாச்சியார்‌ திருமொழி டீக 
இருப்பாவ டீக 

நித்யா நுஸத்தான டீக 

அபூர்வ ராமாயணமு 

உத்தர திவ்யதேச திவ்ய ப்ரபந்தாவளீ 
பதரீ யாத்ரா ப்ரதீபமு 
ஸ்ரீபாஷ்யார்த்தஸார ஸங்க்ர ஹமு 
மலயாள இவவ்யதேச யாத்ரா 
சரணாகதி ஸாம்ராஜ்யமு 

உபந்யாஸ ர த்னாவளீ 

ஜகதாசார்ய ஸுத்தி ஸுதாநிதி 
நாச்சியார்‌ திருசிமாழி ஸாரமு 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி ஸார்மு 
ஸ்ரீராமாநுஜ பத்ரிகா (இதி மாஸ பத்ரி) 


பின்னிணைப்பு எண்‌; 5 


மே ௩௬3 உ இ. டே ூ.வ 


இர்திஷயொழி ரூரல்‌ 


ஆள்வார்‌ வைபவ: 

இவ்யதேச ஸுுசி 

இருப்பல்லாண்டு வ்யாக்க்யா 

யதிராஜ விம்சதி வ்யாக்க்யா 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதா 

ஸ்ரீபரகால ஸரி ஸித்த ஸார ஸங்ல்றா த 
மதரோபந்யாஸமாலா 

பூர்வாசார்ய ப்ரபாவ 
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மிஸ்னிஞணப்பு எண்‌: 6 
எட்டாத தீரூவாவஸ்வொழி - முடிமமா(ோ 
ப்ர வச்‌ 


ஆதகசிசப்படி! 

*(மூடியானே) தேர்கடவிய பெருமான்‌ கணைகழல்‌ காண்பு 
தென்றுகொல்‌ கண்கள்‌”' என்று பிறந்த அபேக்ஷையானது மிகவும்‌ 
உத்பூதையாய்‌, அந்த அபேக்ஷஹயானது குணமாசத்‌ காணப்‌ 
பெதாத வ்யஸநத்தினாலே அத்யந்தம்‌ அவஸத்நராய்க்‌ 
கொண்டு, தம்முடைய ஸர்வ கரணங்களாலும்‌ ஸர்வ ப்ரகாரத்‌ 
தாதம்‌ எம்பெருமானை அனுபலிக்க வேணுமென்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு கூப்பிடுகிறார்‌. 

முதியசசே ஏவு கர்‌ தொழுதேத்தும்‌ சீ 

ஈடா ஆழ்கடலைக்‌ கடந்தார்‌ புள்ளூச்‌ 

தொடியா$ர கொண்டல்‌ வண்ணா அண்டத்தும்பரில்‌ 

நெடியானே என்றுகிடக்கு மென்கெஞ்சமே. 


ஸர்வலோகாஇபத்ய ஸுூசகமாய்‌ நிரதிசய இப்‌இயுத்தமாய்‌, 
அதிரமணிீய தர்சநமாயிருந்த இருவபிஷேகத்தாலே அலுங்க்குத 
னாய்‌, ப்ரஹ்மேசாநாதகளுக்கும்‌ ஈச்வரனணாய்‌ வைத்து 
அதாலோசித லசேஷாசேஷ லோக சரண்யுனாய்‌, ஆச்சித 
ஐ நஸமீஹீத நிர்வர்த்தகனாயிருந்தவனே!. பொன்டமுலையின்‌ 
மீமிசைக்‌ கார்முகில்‌ போலே பெரியதிகுவடி திருத்தோளின்‌ 
மேலேறியகுளி இந்த லோகத்திலே :'வந்து தோன்றாய்‌'' என்று 
எம்பெருமானைக்‌ காண ஆசைப்பட்ட போதே காஸப்‌ பெறா 
மையாலே குறைப்பட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ என்னெஞ்சம்‌ எவ்கிறார்‌. 


பின்னிணைப்பு எண்‌: 7 
௬௫ முப்பத்தாறாயிரப்படி அவதாரிகை 
கரவிசும்பெரிவளி ரீர்ரிலமியவைமிசை 
வரளவிங்திறல்வலி அளிபொறையாய்‌ நின்ற 
பரனடிகேக்குகு கூர்ச்‌ சட6காபன்‌ சொல்‌ 
நிரனிதைமாதிரத்து இவைபத்தும்‌ வீட (11) 


௪டு!-- திககத் இர்‌, முதற்பாட்டிலே கல்யாண குண யோகத்‌ 
எதயும்‌ தித்புலிபூதி யோகத்தையும விக்ரதற வைலக்ஷண்யத்தை 


ரக 


யும்‌ சொல்லி, இரண்டாம்‌ பாட்டிலே இவற்றுக்கு ஆச்ரயமான 
திவ்யாத்ம ஸ்வரூபம்‌ சேதநாசேதநலிலகஷணமென்றும்‌, மூன்றாம்‌ 
பாட்டிலே நித்யவிபூதியோபாதி ததயத்வாகாரத்தாலே 
அவனுக்கு அந்தரங்கமாய்த்‌ தோற்றுகிற லீலாவிபூதியோசுத்தை 
அநுபவித்தார்‌; நாலாம்‌ பாட்டிலே அந்த லீலா விபூதியினுடைய 
ஸ்வரூபம்‌ அவன தீநமென்றார்‌; அஞ்சாம்‌ பாட்டிலே அதினுடைய 
ஸ்இதியும்‌ அவதைநை யென்றார்‌; ஆறாம்‌ பாட்டிலே ப்ரவ்குத்தி 
நிவ்ருத்தியும்‌ பகவத$ந மென்றார்‌; ஏழாம்‌ பாட்டிலே சரீரசரீரி 
களுக்கு உண்டான லக்ஷணம்‌ ஜகத்துக்கும்‌ ஈச்வரனுக்கும்‌ உண்டா 
கையாலே டுதுக்கும்‌ அவனுக்குஞ்‌ சொன்ன ஐக்யத்துக்கு நிபந்தம்‌ 
சரீராத்மபாவ மென்றார்‌; எட்டாம்‌ பாட்டிலே குத்ருஷ்டிகளை 
நிரஸித்தார்‌; ஒன்பதாம்‌ பாட்டிலே சூந்யவாதியை நிரஸித்தார்‌; 
பத்தாம்‌ பாட்டிலே வ்யாப்தி றெளகர்யத்தை அருளிச்‌ செய்தார்‌ : 
இப்படிகளாலே அவனுடைய பரத்வத்தை நிஷ்சர்ஷித்தாராய்‌ 
நின்றார்‌ 8ழ்‌; இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ அந்வயித்தலர்‌ களுக்குத்‌ 
தாட்‌ பெற்ற பேறே பேறென்னுமிடத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌. 


(கரவிசும்ப)--கரமான விசும்பு; த்ருடமான விசும்பென்‌ றபடி 
அன்றியே, (கரவிசும்பு)--கரந்தவிசும்பி; அச்சமான விசும்பெள்னு 
தல்‌ *அத்ர, க்ருத்தர:பததி' என்று நிரூபிக்க வேண்டும்படியாயிருக்‌ 
குமிறே (எரி) | தேஜஸ்த்த்வம்‌. (வளி)- காற்று. (நீர்‌)--ஜலம்‌, 
(நிலம்‌) -- பூமி. (இவை மிசை) -- இவற்றின்மே வேயுண்டான. 
(வரல்‌)--வரனான)ச்ரேஷ்டமான. (நலில்‌)--வரீஷ்டம.! ன சப்தம்‌, 
அக்நியினுடைய தாஹகத்வசக்தி, காற்றினுடைய மிடுச்கு ஐலத்தி 
னுடையதண்ணளி, பூமியினுடைய பொறை. இப்படி ஸ்ஸ்ல 
பாவமான பூத பஞ்சகங்களையும்‌ சொல்லி, நீத்த।லே லீலா 
விபூதியைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌ ரஜஸ்தமஸ்‌ ஸுக்களைக்‌ கழித்து, 
நிஷ்க்ருஷ்டஸத்த்வமமேயா யிருகச்குமிறே நித்யவிபூதி; அதுக்கும்‌ 
இதுதானே உபலக்ஷணமாய்‌, ஆசு, ௨ பயலிபூதி யுக்தனாயீருக்கிற 
ஸர்‌ வஸ்மாத்பரன்‌ திருவடிகளிலே (இவைபத்தும்‌ பரன.டமேல்‌ 
வீடு)-அவன்‌ திருவடிகளிலே விடப்ப. டன; ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டன 
(தருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌)*ஸவால்மீகி.1 ப்பகவாந்ருஷி* என்னுமா 
போலே ஆப்திக்கு உடலாக அருளீச்செய்கிறார்‌. நிரல்நிறை 
என்னுதல்‌ நிரன்திறை யென்னுதல்‌, திரல்நிறை ன்றபபாது 
சப்தங்களும்‌ நிறைந்து, அர்‌ த்தங்களும்‌ புஷ்கலமாயிருக்கை நிரன்‌ 
திறை என்றபோது நேரே நிறுத்தப்படுகை. *ப்ரபரணைஸ்த்ரி 
பிரத்விதம்‌* *பாதபத்தேரக£ஸமஸ்‌ தறந்த்ரீ்லய ஸமந்வித:4 
என்கிறபடியே லக்ஷணங்களிற்‌ குறையாமே, எழுத்துஞ்‌ சொல்லும்‌ 
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ஏபாருளும்‌ அந்தாதியும்‌ க்ரமத்திலே நிறுத்தப்படுகை (ஆயிரம்‌) 
*கால்யம்‌ ராமாயணம்‌ கருதஸ்ந மீத்ருசை: கரவாண்யஹம்‌* 
என்னும போலே மயர்வற மதநலமருளப்‌ பெற்றவராகையாலே 
மேலுள்ள தடையத்‌ தோன்றாநின்றது; வாச: க்ரமவர்த்தித்வாத்‌ 
அடைவேசெ:ல்லு மத்தனையாகையாலேஆயிரம்‌'என்சிறது.௮ன்‌ 
றிக்கே, ஆயிரமுஞ்‌ சொல்லியல்லது நிற்வொண்ணாத விஷயஸ்வ 
பாவத்தாலே சொல்லுகிறாராதல்‌. (இவை பத்தும்‌ வீடே] | இவை 
பத்தும்‌ பரனடிமேல்‌ விடப்பட்டன வென்னுதல்‌; அன்றிக்கே 'இச்‌ 
செய்யடைய நெல்‌' என்றால்‌ நெல்லை விஈஎளக்குமதென்று 
சாட்டுமாபோலே இவை பத்தும்‌ வீடென்றது--வீட்டைவிளைக்கு 
மென்றபடியாய்‌ மோக்ப்ரத மென்கிறாராதல்‌ பகவத்ப்ரஸாதத்‌ 
தாலே தமக்குப்‌ பரத்வஜ்ஞாநம பிறந்த படியையும்‌, அந்த ஜ்ஞா 
நத்துக்கு பலம்‌ மோக்ஷமென்னுமிடத்தையும்‌, இப்ப்ரபந்தத்திவ 
ஏதேனுமொருபடி அந்வயமுடையார்க்குப்‌ பலம்‌ தம்முடைய பல 
மென்னுமிடத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்றார்‌ 


ஆழ்வார்‌. திருவடிகளே சரணம்‌, எம்பெருமானார்‌ 
இருவடிகளே சரணம்‌. ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


பின்னிணைப்பு எண்‌: 8 


ஏழாந்‌ தீருவாய்மொழி-சிீலமில்லா 
ய்ர(வேசம்‌ 


யன்னீராயிரப்படி: 


ஏழாந்திருவாய்மொழியில்‌, சீழ்‌ ''ஏத்துதலும்‌ தொழுதாடும்‌”' 
என்று பகவந்நாம ச்ரவணத்தாற்‌ பிறந்த ஆச்லாஸம்‌ அவனைக்‌ 
இட்டி யநுபலிக்கைக்கு உடலன்றியே லோபத்த)லே ஆர்த்த 
ராகைக்கு உடலாகையாலே அபிநிவசா திசயத்தையுமுடைய 
இவ்வாழ்வார்‌ தமக்கு அநுபாவ்யளான ஸர்வேச்வரனுடைய- 
அசிலவஸ்து ஸத்தையும்‌ அழியாமல்‌ நோக்கும்‌ அஸாதாரண 
ஸம்பந்தத்தையும்‌, அநந்யார்ஹமாக்கி அநுபலிக்கும்‌ ஒளதார்யத்‌ 
தையும்‌ அநந்யார்ஹமான ஆச்ரிதர்‌ பக்கல்‌, அத்யந்த பவ்யதை 
யையும்‌, அவர்களுக்கு ஆசாஜநகமான ஆபிரூப்யா திசயத்மையும்‌, 
அருந்தொழில்‌ செய்தும்‌ ஆச்ரிதர்க்கு அபேக்ஷிதங்‌ கொடுக்கும்‌ 
படியையும்‌ , ஆசைக்கு உத்தபகமான ஆந்தீர ஸ்திதியையும்‌. அந்த 
௮வஸ்த்தாநத்தினுடைய அதிசயித போக்யதையையும்‌. போக்ய 
தாதிபந்ததமான அபிநிகேசாதிசய ஜநகத்வத்தையும்‌, அபிதிவிஷ்‌ 
டர்க்கு அநுபால்யமான அஸாதாரண சிந்ஹவத்தையும்‌ அடல 
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வேத வேத்யத்வத்தையும்‌ அநுஸத்தித்து, ஏவம்‌ விரிஷ்டனான 
போக்யபூதன்‌ பக்கல்‌ அதுபவாபிநிவேசத்தாற்‌ பிறந்த ஆர்த்தி 
யஇசயத்தை அருளிச்செய்கிறார்‌ 


சீலமில்லாச்‌ சிறியனேலும்‌ செய்‌விகன யோ பெரிதால்‌ 
ஞாலமுண்டாய்‌ ஞானமூர்த்தீ நாராயணா என்றெறன்று 
காலந்தொறும்‌ யானிருந்து கைதலை பூசலிட்டால்‌ 
கோல்பேனி காணவாராய்‌ கூலியும்‌ கெரள் ளாயே. 


மூதற்பாட்டில்‌, அகல ஸத்தையையும்‌ தோக்கும்‌ அஸாதாரண 
ஸம்பந்தத்தையுடைய நீ என்னை அங்கேரியாதொழிசைக்கு நான்‌ 
பண்ணின பாபாதிசயம்‌ இருந்தபடியென்‌? என்வறார்‌. 

(அபேகாநிரபேக்ஷ்மாக ப்ரளயாபத்திலே) 

ஞாலம்‌--அகில பதார்த்தத்தையும்‌ 

உண்டாய்‌ - அமுதுசெய்து ஸத்தையை நோக்கினவனே 

ஞானம்‌--ஏவம்‌ விதமான ரக்ஷணத்துக்கு விரகறிகைக்கு 

ஈடான விலக்ஷ்ண ஜ்ஞா நத்தை 
மூர்‌ த்‌$- வடிவாகவுடையவனே 


நாராயணா. இப்படி விரகறிந்து ரகஷிக்கைக்கீடான 
அப்ருதக்ஸித்த ஸம்பந்தத்தையுடையவ 
னானவனே 

என்றுஎனள்று--என்றென்று பலபடியும்‌ உன்‌ ஸ்வபாஒத்தைச்‌ 
சொல்லி 

சுரலந்தோறும்‌--ஒருசால மொழியாமல்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ 

யான்‌--(வ்யதிரேசகுத்திலழியும்படியான ஸ்வரூபத்தையுடைய) 

தான்‌ 
இருந்து--(உன்னைக்‌ காணவேணும்‌ என்கிற ஆசாபந்தமடி 
யாக) வருந்தியிருத்து! 
கைதலை பூசலிட்டா&்‌--கைதலையிலேயாம்படி மஹாத்வ 
நியாகச்‌ கூப்பிட்டால்‌ 

கோலம்மேனி--தர்சநீயாகாரமான ௨ள்‌ வடிவ 

காண--நான்‌ கண்டு அ.நுபவிக்கும்படி 

வாராய்‌--வருகிறிலை; (அது உன்தரத்துக்குப்‌ போராதாகில்‌) 

கூவியும்‌ கொள்ளாய்‌-- என்ன அங்சே அழைத்துச்‌ சொ.ள்ளு 

கிறிலை; (ஆதலால்‌ தாள்‌) 


167 


சலம்‌ இல்லா சிறியன்‌ ஏலும்‌--நன்றான சரிதமின்தியே அறிவி 
லியான க்ஷடுத்ரனா யிருந்தே 
னேயாகிலும்‌. 
செய்வினை--(நீ ஜகத்ச்ருஷ்டி பண்ணுமோபாதி ஸங்சுல்ப 
மாத்ரத்தாலன்றியே காயிக பர்யந்தமாக 
அதுஷ்டித்த பாபம்‌ 
பெரிதால்‌- அதிமஹத்தாயிருந்ததிறே 


பின்னிணைப்பு எண்‌ ; 9 
கிருவாய்மொழி- தீவ்யார்த்து தீபிகை 


ஸ்ரீ: 
ஜந்தாம்‌ பத்து -- மூன்றாந்திருவாய்மொழி -- மாசறுசோதி 


உரையவதாரிகை ட இத்திருவாய்மொழி மடலூரசொருப்‌ 
படுவதாயிருக்கும்‌. 8ழ்‌ நாலாம்பத்திலே *ஏறாளுமிறையோனு 
மென்கிற திருவாய்மொழியிவ்‌ உண்டாயிருந்த காதலே மீண்டும்‌ 
இளர்ந்து எம்பெருமானோடு ஸம்ச்லேஷிக்க விரும்பி அந்த 
விருப்பப்‌: "நிறைவேறப்‌ பெறாமையினாலே மடலூர்வேளென்று 
அச்சமுறுத்திக்‌ காரியம்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்கிறார்‌. 


சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ ஸமுத்ரராஜனைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து வழி 
விட வேண்டினலிடத்தும்‌ அக்கடலரையன்‌ மிறுமாப்பையே 
பாராட்டி முகங்காட்டாமல்‌ அலக்ஷிமஞ்‌ செய்து இடச்‌, 
பெருமாள்‌ ஏறிச்‌ சிவந்த கண்ணினராய்‌ *ஸாகரம்‌ சோஷயிஷ்யாமி 
சாபமாநய .ஸெளமித்ரே! பத்ப்யாம்‌ யாந்து ப்லவங்கமா.* 
இதே! இக்கடலை வற்றச்‌ ,செய்துவி_ப்போசிழறேன்‌; வக்மணா | 
சார்ங்கவில்லைக்‌ கொண்டுவா; வானர முதலிகள்‌ காலாலே 
நடந்து சொல்லட்டும்‌; ஒரு கூணத்திலே இக்கடல்‌ படுகிற பாடு 
பாராய்‌' என்றருளிச்‌ செய்து ஸமுத்ரராஜனை அழிக்க முயன்றாப்‌ 
போலே இல்லாழ்வாரும்‌ 'தமது ௮?3பச்ஷிதத்தை நிறைவேற்றாத 
எம்பெருமான்‌ எதுக்கு?” என்று பகவத்‌ தத்துவத்தை இல்லை 
செய்துவிடப்‌ பார்க்கிறார்‌. 


மடலெடுக்கையென்று தமிழிலே ஒரு முறைமையுண்டு. 
நாயகன்‌ வேட்டைக்குப்‌ புறப்பட்டர்னாய்‌, நாயகியும்‌ தோழியும 
பூர்கொய்து ரின்ளயாடவென்று புறப்பட்டவளவி3ல ஒரு 
லியாஜத்தாலே தேர்ழியும்‌ பிரிந்த ஸமயத்திலே நாயகனும்‌ தெய்வ 
வசமாக அங்கே வந்து சேர, அங்கே அவனோடு சுண்கலவியே 


ர்ச்ச 


கூட்டக்கூடி கழ்வினை பிரித்தலால்‌ உடனே பிரியவும்‌ நேர்ந்திட்‌, 
அந்தப்‌ பிரிவைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத நாயகி ,அவனோரடு கூடுதழ்‌ 
காகச்‌ செய்யும்‌ ஸாஹஸ ப்ரவ்ருத்திதான்‌ மடலூர்தல்‌ எனப்‌ 
படுவது. 


நாயகனை ஒரு படத்திலேயெழுதி வைத்த சண்வாங்காமல்‌ 
அதனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ முதலிய போக்ய 
லஸ்துக்களையும்‌ விஷமாக உதறித்‌ தள்ளி உணும்‌ உறக்கமும்‌ 
உடப்பு குளிப்பதுமின்றியே, பனைமடலைக்‌ கையிலே ஏந்திக்‌ 
கொண்டு அதனால்‌ உடம்பை மோதிக்‌ கொண்டு தலைமயிரை 
விரித்துக்‌ கொண்டு இன்ன படுபாவி என்னைக்காக்க மாட்டாதே 
சைவிட்டான்‌; அவல்‌ கண்ணற்றவன்‌; அவனிலும்‌ விஞ்சிய 
கொடியன்‌ இல்லை' என்று தெருவேறக்‌ கதறிக்‌ கொண்டே 
கேட்டரெல்லாரும்‌ நடுங்கும்படியும்‌ இரங்குமபடியு ப்‌ திரிந்‌ 
துழல்வதுதான்‌ மடலூருகையாவது. 


இங்ஙனம்‌ கதறிக்கொண்டு தெருவி?ல புறப்படுவதற்கு 
ப்ரயே ஜனம்‌ யாதெனில்‌; இந்த ஸாஹஸ ப்ரவ்ருத்தியைக்‌ சுண்டு 
ராஜாக்களாயுள்ளவர்கள்‌ இவ்வார்த்தியைட்‌ பொறுக்குமாட்டாத 
கருணையினாலே இருவரையும்‌ கூட்டி வைப்பாச்சள்‌; உறவுமுறை 
யாராவது கூட்டி வைப்பர்கள்‌; பழிக்கு அஞ்சி நாயகனேயாவது 
வந்து கூடுவன்‌; இவையென்றுமில்லையாகில்‌ நாயடஇிதான்‌ 
முடிந்து பிழைத்துப்‌ போவள்‌; இவையாயிற்று மடலூர்தற்குப்‌ 
பிரயோஜனங்கள்‌. 


ஆழ்வார்‌. இப்படி எம்பெருமானைப்‌ பழித்துக்‌கொண்டு 
ஸாஹஸம்‌ தோற்றத்‌ தெருவிலே கிளம்பினாரோ? எனில்‌; இல்லை. 
மடலூர்வன்‌ என்று சொல்லி அச்சமுறுத்தின மாத்திரமேயன்‌ றி 
அதை முடிய நடத்தினபாடில்லை. “தாம்‌! உலகுதோறலர்‌ 
தூற்றி ஆம்‌ கோணைகள்‌ செய்து குதிரியாய்‌ மட லூர்துமே'! 
என்றும்‌. ''யாம்மடமின்றித்‌ தெருவுதோறயல்‌ தையலார்‌ நாமடங்‌ 
காப்‌ பழிதூற்றி ந,டுமிரைக்கவே யாம்‌ மடலூர்ந்தும்‌ எம்மாழி 
யாழியங்கைப்‌ பிரானுடைத்‌ தூரமடல்‌ தண்ணந்துழ।ய்‌ மலா 
கொண்டு சூடுலோம்‌'' என்றுமுள்ள பாசுரங்கள்‌ காண்க, இரு 
மங்கையாழ்வாரும்‌ “'பெருந்தெருவே ஊராரிகழிலு மூராதொழி 
யேன்‌ நான்‌, வ ரார்பூம்‌ பெண்ணை மடல்‌ ' என்றும்‌ “உலகறிய 
வூர்வன்‌ நான்‌ பன்னியபூம்பெண்ணை மடல்‌'” எனறும்‌ மடலூர்‌ 
வதாசக்‌ சொல்லி ௮ச்சமுறுத்தினவத்தனையேயுள்ளது.. 
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இத்திருவாய்மொழி ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையிலேயிகுத்து 
பேசுகிறதல் று. நாயக ஸமாதியிலே நின்று பேசுவதாகும்‌. 
தம்முடைய ஆசையின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டுவதே இத்திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ உள்ளுறையாகும்‌. 

"எம்பெருமான்‌ தனக்குத்‌ தஇருவள்ளமான போது நம்மை 
தோக்கியரளவன்‌. நாம்‌ பதறவொண்ணாது”' என்று அநுஸந்‌ 
திந்து ஆறியிருக்க வேண்டியதன்றோ ஸ்வரூபம்‌; அங்ஙமிராமல்‌ 
பப பதறி ஒரு அதிப்ரவ்ருத்தி சசய்ய நினைக்கைதானும்‌ அவத்ய 
மன்றோ? அதிலும்‌ ப்ரபப்நஐ.ந கூடஸ்தரான ஆழ்வார்‌. இப்படி 
மடலூர்‌ வேனெனல்‌ பொல்லாங்கன்‌றோ? என்னில்‌; அன்று; 
ப்ராப்ய வஸ்துவில்‌ ப்ராவண்யாந்சயத்தினால்‌ உண்டாகிற ப்ரவ்‌ 
ருத்தியேயன்றி எம்பெருமானுக்குக்‌ கெடுதலை விளைவிக்கவேணு 
மென்கிற கெட்ட எண்ணத்தினாலுண்டாகிற ப்ரவ்ருத்தியல்ல. 
ப்3ரமபரவசர்க்கு இது அவத்யத்தை விளைக்கக்‌ கூடியதன்று- 
“ஞானங்களனிந்த. நலம்‌' என்றபடி ஜ்ஞாநபரிபாக ரூபமான பக்தி 
யின்‌ கபரியமாக ஸம்பலிக்கின்ற ப்ராப்தாப்ராப்‌ 5, விவேஈ விரஹத்‌ 
தால்‌ வரும்‌ ப்ரவ்ருத்தி விசேஷங்கள்‌ எல்லாம்‌ மிகவும்‌ ஆதரிக்கத்‌ 
தக்கன வேயாம்‌. கருமமடியான அஜ்ஞானத்தினால்‌ வருமலையே 
ஹேயம்‌ என்று கொள்ளக்கடவது. 


ஆனாலும்‌, சேதனனிடத்து ஒருவகையான ப்ரவ்ருத்தியையும்‌ 
ஸஹியாத ஸித்தோபாயத்தின்‌ கார்யகரத்வத்திற்கு இந்த அப்‌ 
ரவ்ருத்தயானது "இடையூறாக மாட்டாதோ வெள்னிச்‌; இந்த 
அதிப்ரவ்ருத்திதானும்‌ ஸித்தோபாயமான எம்பெருமான்‌ 
பண்ணின க்ருஷிபின்‌ பயனெனக்‌ கருதத்‌ தக்கதாம்‌. ' பேரமர்‌ 
காதல்‌ கடல்புரைய விளைவித்த காரமர்மேனி நங்‌ 
கண்ணன்‌'' என்று இப்படிப்பட்ட அதிப்ரவ்ருத்திக்கு ஹேதுவான 
பக்தியைப்‌ பிறப்பிக்குமுவனும்‌ வளரச்செய்பவனும்‌ அவ்‌3வம்பெரு 
மான்றானாகவேயன்றோ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆகையாலே 
பக்தி பாரவச்ய ப்ரயுக்தமான இந்த அதிப்ரவ்ருத்தி உபாயபல 
மென்று பூர்வாசார்ய ஸித்தாந்தம்‌. 


அன்றியும்‌, பலனைக்‌ கடுகப்‌ பெறவேணுமென்ற வி௯ரவின்‌ 
மிகுதியிஉால்‌ கண்ணாஞ்சுழலையிட்டு இத்தலைடடுகிற அஉமாப்‌ 
பெல்லாம்‌ “நம்மையாசைப்பட்டு இங்ஙனம்‌ துடிக்கப்பெறுவதே!' 
என்று அவன்‌ திருமுகம்‌ மலருகைக்கு உறுப்பா கையால்‌ இத்தகைய 
அதிப்ரவ்ருத்திகளெல்லாம்‌ அவனுடைய முகமலர்த்திக்காகப்‌ 
அதிக 
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பண்ணும்‌ சைங்கர்யத்தோடொத்து உபேயத்தில்‌ அந்தர்‌ பூதமாய்‌ 
விடுமென்றே அறுதியிடத்‌ தக்கதாம்‌. 

மாசறுசோதி என்செய்யவாய்‌ மணிக்குள்‌ றத்ல்த 

ஆசறுசீலனை ஆதிமூர்த்தியை மாடியே 

பாசறவெய்தி அறிவிழந்தெனை நாளையம்‌? 

ஏசறு மூரவர்கவ்வை தோழீ! என்செய்யுமே. (1) 

மாசுஅறு சோதி--அழுக்கற்ற தேஜஸ்ஸையுடைய 

செய்யவாய்‌--சிவந்த திருப்பவளத்தையுடைய 

என்‌ மணி குன்றத்தை--மாணிக்க மலைபோல்‌ எனக்கு போக்ய 
னானவனும்‌ 

ஆசுஅறு லனை--குற்றமற்ற சலகுணத்தை யுடையவறும்‌ 

ஆதிமூர்‌ த்தியை--முழுமுதற்கடவுளுமான எம்பெருமானை 
நாடி--தேடி 

பாசுஅறவு எய்தி-உடம்பில்‌ பசுமைதிறம்‌ அறிவடைத்து 


அறிவு இழந்து--அறிவும்‌ இழக்கப்பெற்று 
எளை நாளையம்‌--எத்தனை காலமுடையோம்‌! 
தோழீ--தோழியே! 

ஏசுஅறும்‌- ஏசுவதற்சென்றே அற்றுத்‌ தீர்ந்த 
மளரவர்‌--ஊராருடைய 

சுல்வை- பழிமொாழி 


என்‌ செய்பும்‌-யாது செய்யும்‌? 


*௪ஈ பராங்குசநாயகி மடலூர்வதாக எண்ணினபடியை 
அறிந்த தோழி அதனை விலக்சப்புகுந்து ஊரார்‌ பழிசொல்வார்‌ 
காண்‌' என்ன; அவனுடைய அழகு முதலியவற்றி3ல அகப்பட்டுக்‌ 
கலங்கின நான்‌ ஊரார்‌ பழியை ல௯ஷியம்‌ பண்ணும்‌ நிலைமையி?ல 
இலேன்‌ என்கிறாள்‌ தலைவி. முதலடியினால்‌ எம்பெருமானுடைய 
ஓப்புயர்வற்ற வடிவழகு பேசப்படுகிறது ''மடலெடுக்கை மாசு. 
என்கின்றாள்‌ தோழி; மடலெடாதொழிகை மாச என்றிருக்கின்‌ 
றாளிவள்‌ வ்யதிரேகத்தில்‌ இப்படி ஆற்றாமை விளையா த.கில்‌ 
நாம்‌ காண்கிற விஷயங்களோடாதியாமே; வடிவிலே யணைந்த 
வளாகையாலே முற்படவடிவிலே மண்டுகிறாள்‌'' என்கிற ஈட்டு 
ஸ்ரீஸுக்திகள்‌ காண்க. 
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இவெலும்‌ வடிவழகு மாத்திரத்தைக்கண்டூ துடிக்சிறேளல்லேனள்‌ ; 
அசுவாயில்‌ ல குணத்தையுங்‌ சுண்டு துடிக்கிறேன்‌ காண்‌ 
என்இறாள்‌-- ஆசறுலனை என்பதனால்‌, ஆசு என்றாலும்‌ மாசு 
என்றாலும்‌ குற்றம்‌ என்பதே பொருள்‌; குற்றமற்ற சலமாவது 
கலக்கும்போது தன்பேறாக3வே கலந்தபடி. 

பாசறவெய்தஇி--இதற்குப்‌ பலவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 
(1) பாசறவு என்று துக்கத்திற்குப்‌ பெயர்‌; அதை எய்தி (2) பாசு 
அறவு--என்று பிரிதது, பாசு--பசுமை நிறமானது, அறவு-- 
அழிந்து போவது; வைவர்ணியமடைந்து என்றபடி. (3) பாசு 
என்று பாசமாய்‌ (அதாவது பற்று) பந்துக்கள்‌ பக்கல்‌ பாசம்‌ 
நீங்கி. (4) அற என்பதற்கு 'முழுவதும்‌' என்றும்‌ 'மிகவும்‌ 
என்றும்‌ பொருளுண்டாகையாலே ஸ்நேஹம்‌ முழுவதையும்‌ அவன்‌ 
புக்கலிலேயடைந்து என்னவுமாம்‌. 

எம்பெருமான்‌ நம்மை நாடிக்கொண்டு வரவேணுமேயன்‌ றி 
தாமாக அவனை நாடுவது ஸ்வரூபஜ்ஞானத்திற்குப்‌ போராதே 
பென்று சிலர்‌ சொல்ல அறிவிழந்து எனை நாளையம்‌ என்கிறாள்‌. 
அறிவு (ஸ்வரூபஜ்ஞானம்‌) அடியோடே தொொலைந்‌ து 
எத்தனையோ தாள்‌ ஆயிற்றே என்றபடி; 

இங்கே நம்பிள்ளை வீடு: ' *மயர்வற ப.திதலமருளப்‌ பெற்ற 
வன்றே போயிற்றில்லையோ நம்முடைய அறிவு. இதர்யக்கன்‌ 
காவிலே விழுந்து தூதுவிட்டவன்று அதுஜ்ஞான கார்யம்‌ 
என்றிருந்காயோ இன்றிருந்து குற்பிக்சைக்கு, அன்றே *மதி 
யெல்லாமுள்‌ கலங்கிற்றில்லையோ தன்‌ பக்கலிலே சைவைத்கால்‌ 
மற்றொன்றறியாதபடி பண்ணும்‌ விஷயமிறே. *0பரின்ப 
மெல்லாந்‌ துறந்தார்‌ தொழுதாரத்தோள்‌* என்னக்‌ கட வஇ3ற. 
*தோபஜநம்‌ ஸ்மரந்‌* என்று ப்ராப்தி ஸமயத்தில்‌ இவ்வருதள்ள 
வற்றை நினையாதபடி பண்ணுகையே யன்றிக்கே ஜ்ஞானம்‌ 
பிறந்த ஸமயமே படித்தம்‌ இவ்வருகள்ளவற்றை நினையாமே 
பண்ணவல்ல விஷயமன்றோ தன்னையுமனுஸந்தித்து லோச 
யாத்ரையையும்‌ அனுஸந்திக்கும்படியோ அவன்படி”' என்பதாம்‌. 

ஆனாலும்‌ ஊரார்‌ சொல்லும்‌ பழிக்கு அஞ்சவேண்டாவோ 
என்ன, ஏசறு மூரவர்‌ கவ்வை தோழீ யென்செய்யுமே என்கிறாள்‌. 
ஏசு அறும்‌ ௨வரவர்‌-- ஏசுகையிலே அற்றுத்‌ தீர்ந்திருக்கிற ஊரார்‌ 
என்றபடி ஏசுவதற்‌ கன்றே பிறந்இடிக்கிற ஊராருடைய பழி 
மொழிகள்‌ தமக்கு அவத்யமோ? அதுவே நமக்குத்‌ தாரகமன்தோ 
வெள்கை 


மடலெடுக்கிற ப்ரஸ்தாவம்‌ இங்கு இல்லாமற்‌ போனாலும்‌ 
மேலே '*மடதூர்துமே'' என்றும்‌ ''யாமடலூர்ந்தும்‌'” என்றும்‌ 
ஸ்பஷ்_மாகச்‌ சொல்றுகையாலே மட.லூரும்‌ நோக்கத்தையும்‌ 
கொண்டே இவையருளீச்‌ செய்வதாகக்‌ கொள்க. 
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பின்னிணைப்பு எண்‌: 10 


ஒங்வொரு திருவாய்‌ மொழிக்கும்‌ தீபின௯ 
௭ ரைஜரும்‌ தீரண்ட கருத்து 


பாசுர பதிகத்‌ 


எண்‌ 


1-4 


1-8 


[௦3 


த 


நகல்‌ 


1-9 


தொடர்‌ 
உயவற 


வீடுமின்‌ 


பத்துடை 
யடியவர்‌ 


அஞ்சிறைய 


வளவேழுவகு 


பரிவதிலீசன்‌ 


பிறலித்துயரற 


ஓடும்புள்சோறி 


இவயையு 
மயையும்‌ 


திரண்ட ககுத்து 





இறைவனின்‌ மேன்மைத்தன்மையைச்‌ 
(பரத்துவம்சொல்லல்‌) 


வேறு விஷயங்களின்‌ அற்பத்தன்மை, 
நிலையற்ற தன்மை. அவர்றைவிட்டு 
இறைவனிடம்‌ பக்திசெய்ய உபதேசம்‌ 
செய்தல்‌ 

இறைவனுடைய எளிவந்த தன்மையைக்‌ 
காட்டல்‌, 

ஆழ்வார்‌. இறைவனுடைய பொறுமைக்‌ 
குணத்தை நினைப்பூட்ட தூதுவிடுதல்‌ 
இறைவன்‌ தன்‌ சீலக்குணத்தைக்‌ காட்டி 
ஆழ்லாரைத்‌ தன்னோடு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளல்‌ 

இறைவனது *ஆராதனைக்‌ கெளியவன்‌” 
என்ற திருக்குணத்தை வெளியிட ல்‌ 


இறைவனுடைய தன்மைகள்‌--இறைவன்‌ 
தனக்கும்‌ இனிமையாயிருக்கும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டல்‌. 

மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றும்‌ ஒருபடிப்‌ 


பட்டிருத்த லாகிற நேர்மை குணமுடைய 
வல்ரிறை.௨ல்‌ என்பதைக்‌ காட்டல்‌, 


இறைவன்‌ ஆழ்வாரோடு பொறுக்கப்‌ 
பொறுக்கப்‌ பரிமாறும்‌ உருகயை எடுத்துக்‌ 
காட்டல்‌, 
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பாசுர பதிகத்‌ ்‌ 

எண்‌ தொடர்‌ திரண்ட கருத்து 

7:10 பொருமாநீள்‌ இறைவனின்‌ இன்னருள்‌--ஒரு காரண 

படை மின்றி இயற்கையானது என அறிவித்தல்‌ 

8௪1 வாயுந்திரையு அடியவர்களைப்‌ பிச்சேறப்‌ பண்ணும்‌ 

களும்‌ தன்மையைக்‌ (௨ந்மாதா மஹத்வம்‌) 
காட்டல்‌. 

8-2 தண்ணன்வீடு இறைவனின்‌ அவதாரத்திலும்‌ பரத்துவத்‌ 
தைப்‌ பற்றி உபதேத்தல்‌ 

5-3. ஊனில்‌ இறைவன்‌ ஆழ்லாரோடு வருத்தம்‌ தர 

வாழுயிரே வந்து கலந்ததனால்‌ உண்டான இன்பத்தை 
அருளிச்செய்தல்‌ 

8-4 ஆடியாடி பாகவதர் களோ ட கூடிக்‌ குலாவி 
அநுபவித்தலை விரும்பி அத கிடையாமை 
யாலே வருத்தத்தினால்‌ பேசுதல்‌. 

8-5 அத்தாமத்தன்பு இறைவன்‌ ஆழ்வார்‌ கூக்குரலுச்குச்‌ செவி 
கொடுத்து அவரோடு சுலவிதந்து அதனால்‌ 
உண்டான மகிழ்ச்சியினால்‌ ஆழ்வார்‌ தன்‌ 
பேற்றைச்‌ சொள்லுதல்‌. 

9-6 வைகுந்தா இறைவன்‌ வந்து ஆழ்வாருக்குக்‌ சலவி 

மணி தந்தமையல்‌ ஆழ்வார்‌ தம தாழ்ச்சியை 
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வண்ண 


கேசவன்தமர்‌ 


அணைவதா 
வணை 3மல்‌ 


நினைத்துஅகலஎன்ன, அதனால்‌ ஃலங்கும்‌ 
இறைவனை ஆழ்லார்‌ தேற்றுதல்‌, 


இறைவனுக்கு ஆழ்வார்‌ பக்கல்‌ உண்டான 
மையல்‌ தம்முடைய சம்பந்திகளளவும்‌ 
ஏறிப்பாய்ந்து அனைவரையும்‌ ஈடுபடச்‌ 
செய்தல்‌. 

இறையள்‌ எல்லார்க்கும்‌ தலைவனா 
யிருந்து வீடுபேறு அளிக்கும்‌ கன்மையுடை 
யவன்‌ என்பதை ஆழ்வார்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு 
உபதேசித்தல்‌ 'பரோபதேசமும்‌ ஸ்வாத்ம 
ஸந்தோஷமும்‌  இத்திருவாய்மொழியின்‌ 
ப்ரமேயம்‌”' என்பர்‌. 


பாசுர. பதிகத்‌ ்‌ 

எண்‌ தொடர்‌ 

8-9 எம்மாவீட்டுத்‌ 
திறமும்‌ 


2:10 கிளிரொளி 
யிளமை 


8-1 முடிச்சோதி 
யாய்‌ 


3 2 முந்நீர்‌ ஞாலம்‌ 
படைத்த 


3-3. ஓழிலில்‌ சாலம்‌ 


3-5 புகழுநல்‌ 
கொருவன்‌ 


3-5 மொய்மாம்‌ 


பொழில்‌ 


3-6 செய்ய 
தாமரைக்‌ 
சண்ணனாய்‌ 


3-7 பயிலுஞ்சுட 
ரொளி 


3-8 முடியானே 
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திரண்ட கருத்து 


இழைவனிடமிருந்து பெறவேண்டிய 
உறுதிப்‌ பொருளான வீடு பேற்றை அவன்‌ 
உகந்தளித்தாலல்லது வேண்டா வென்ற 
உறுதிப்‌ பாட்டை ஆழ்வார்‌ தெரிவித்தல்‌. 
இறைவன்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்த தெற்குத்‌ 
இருமலையை அநுபவித்து இனியராதல்‌ 
இருமாலிருஞ்சோலை, அழகரின்‌ வடிவழகை 
அனுபதித்து, வேதங்களும்‌, வைதிதர்களும்‌, 
பிரமன்‌ முதலான தேவர்களுச்கூட நிலை 
யிடமாட்டாதபடி புருக்கிற இருப்பை 
நினைத்து இனியராதல்‌. 

கரணக்குனறயின்‌ கலக்கத்தால்‌ இறைவனை 
மூழூமையாக அனுபலிக்க முடியாது 
வருத்துதல்‌. 
இருமகையப்பனின்‌ இருவடிகளிலே எப்‌ 
பேர்ப்பட்ட அடிமைகளையும்‌ செய்ய 
வேணும்‌எனப்பாரித்தல்‌ 


இறைவனின்‌ எல்லாட்பொருளிலும்‌ உறத்‌ 
இருக்கும்‌ உள்ளுறை நிலையைப்‌ பேசுதல்‌ 
அவயங்களின்‌ பயனைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ 
இறைவனின்‌ குணங்களில்‌ ஈடுபடுதல்‌ 


இறைவனின்‌ அர்ச்சாவலதார எளிவகுந்‌ 
தன்மையக்‌ (ஸெளலட்யத்தை) கூறல்‌ 


அடிமைத்தன்‌ மையின்‌ ;எல்லைதிலமான பாக 
வதர்களுக்கு அடிமையாயிருக்கும்‌ தன்‌ 
பையை நிசைத்து அதல்‌ வாயிலாக 
ஆழ்வரரினியரா தல்‌ 

வாருடைய ஆராத காதல்‌ அவருடைய 
கரணங்களாதிய வாய்த்தலைசளாலே 
பெருருசிறபடியைச்‌ காட்டல்‌ 


பாசுர பதிகத்‌ 


ச்ச்‌ 





எண்‌: தொடர்‌ திரண்ட கருத்து 
3-9 சோன்னால்‌ துதிப்பதற்கு வாய்த்த இயஉபு, வடிவு, 
விரோதம்‌ குண்ம்‌, விபூதி ஆகியவற்றோடு கூடின 


8:19 சன்மம்‌ பலபல 


க்‌-] 


செய்து 


ற்ருநா யகம்‌ 


பாலனாய்‌ 


கோளவா 
வாயாள்‌ 


மண்ணை 
யிருந்து துழாலி 


வீற்றிருந்‌ 
தேழுலகும்‌ 


இறைல்னைத்‌ துஇப்பது தவிர்ந்து மனிதர்‌ 
களை, கவிபாடித்‌ திரியுமவர்களை ௨ப 
தேசத்தாலே திருத்தப்‌ பார்த்தல்‌; திருந்தா 
மையாலே தாம்‌ இறைவனைக்‌ கறிபாடப்‌ 
பெற்றமை பற்றிய உசுப்பு காட்டல்‌ 


இறைவன்‌ திறத்து முழுமையாகத்‌ தாம்‌ 
அதுபவிக்கப்‌ பெற்ற பரிசைப்‌ பரக்கப்‌ 
பேசுதல்‌. 


இச௫்றவனை அடைவது தலிர மற்ற பயன்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ நீசத்தன்மை, நிலையற்ற 
தன்மை ஆசிய குற்றங்களால்‌ கொடிதாக 
இருக்குமதை விரித்துரைத்தல்‌. 


என்றைக்‌3கா கழிந்தபோன இறைவனது 
தன்‌ எமசளை அக்காலத்தில்‌ போலவே 
இன்று ஆழ்வார்‌ அநுபவிக்க ஆசைப்படு 
தலை த1ய்பாசுரமாக வெளியிடல்‌ 


இறைவன்‌ ஆழ்வாரோடு கலந்து தன்‌ 
னுடைய மிகுந்த காதல்‌ தன்மையை 
வெளிப்படு த அதனால்‌ ஆழ்வார்‌ மிசவும்‌ 
உலந்து அதனை வெளியிடல்‌. 


இறைவனுடையசம்பந்தம்பெற்ற பொருள்‌ 
களையும்‌ இறைவனுக்குப்‌ போலியான 
பொருள்களையும்‌ கண்டு அவ்லிறை 
வனையே கண்டதாகச்‌ கொண்டுகளிக்கை 
யாற ஆழ்வாரின்‌ உயர்ந்த வைணவத்‌ 
தன்மையை வெளியிடல்‌. 


இறைவன்‌ ஆழ்வாருக்கு முற்றுட்டாகக்‌ 
காட்டித்‌ தந்து மேலும்‌ பல்லாண்டு பாடி 
மகிழ்வதைச்‌ சொல்லல்‌, 


பதிகத்‌ 
தொடர்‌ 


பாசுர 
எண்‌ 





4-6 இர்ப்பாரை 
யாமினி 


4-7 சலமில்லாச்‌ 
சிறியன்‌ 


4-8 ஏறாளுமிறை 
யோனும்‌ 


$-9 நண்ணாதார்‌ 
முறுலவலிப்ப 


4-10 ஒன்றுந்தேவும்‌ 


5.1 கையார்‌ 
சக்சுரத்து 

5-8 பொலிக 
பொலிக 
பொலிக 


5.3 மாசறு சோதி 


5-4 ஊிரல்லாந்‌ 
துஞ்சி 


5-5 எங்ங$ேையோ 
அன்னைமீர்‌ 
காள்‌ 
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திரண்ட கருத்து 


வேறு தேவதையின்‌ சம்பந்த வாசனையை 
யும்‌ பொறுக்கமாட்டாத ஆழ்வாருடைய 
உயர்ந்த வைணவத்தன்மையைத்‌ தோழி 
பாசுரமாகச்‌ சொல்லல்‌. 

இறைவனது கலவி பெறாமையால்‌ 
கேட்டாரெல்லாம்‌ நீராம்‌ ப டியாசக்‌ 
கூப்பிடுதல்‌, 

இறைவனுடைய வெறுப்புக்கிலக்கான 
ஆத்மா, அது ஏறிட்ட உறுப்புக்கள்‌ 
ஆகியன தள்ளத்தகுந்தவை எனல்‌. 
ஆழ்வாருடைய துக்கம்‌ பேச்சுக்கு திலமில்‌ 


லாதபடி பெருகினமையை விளங்க 
வைத்தல்‌ 
இறைவனின்‌ அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ 


மேன்மைத்தன்மை (பரத்துலம்‌) விறுபெற்‌ 
றிருத்தலைச்‌ சொல்லல்‌. 

இறைவனின்‌ அருள்‌ ஒரு காரணமுமின்றி 
இயற்கையானது என்பதை உள்குழைந்து 
பேர அநுபவித்தல்‌. 
இவ்வுலகிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
நிறைவுக்கு வாழ்த்து பண்ணுதல்‌ 


மடலூ£ரும முயற்சி வலிதாய்ச்‌ சென்றதை 
உரைத்தல்‌ (ஆழ்வாருடைய ஆசையின்‌ 
மிகுதியைக்‌ காட்டுதல்‌. இது பதிகத்தின்‌ 
உள்ளுறை), 

இறைவனது குணங்களை நினைத்து அந்‌ 
நினைவு அவனோடு கலந்து அநுபலிக்கப்‌ 
பெறாமல்‌ பிரிவின்‌ ஆசையாலே மிகவும்‌ 
ஆற்றாமையோடு சொல்லல்‌, 

ஆழ்வார்‌ கருவெளிப்பாடாய்‌ திருக்கு றுங்‌ 
குடி நம்பியின்‌ வடிவழசஎகயும்‌ திவ்வியாயுத 
'திவ்வியாபரணச்‌ சேர்‌ ச்தியிசழகையும்‌ 
வாய்‌ வெகுவுதல்‌, 


பாசுர பதிகத்‌ 
எண்‌ தொடர்‌ 
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அவதன வைவவகைவைையா வைய தவயவன அதுவாக றவை வைபை அகக்‌ 


திரண்ட ககத்து 





5-6 சடல்ஞாலஞ்‌ 
செய்்‌3தனும்‌ 


5-7 தோற்ற 
நோல்‌ ப்‌ 


5-சீ ஆராவமுதே 


5.9 மானேய்தோக்கி 
நஸ்ஸீர்‌ 


5-10 பிறந்தவ றும்‌ 


6-1 வைகல்‌ பூங்‌ 
கழிவாய்‌ 


6-2 மின்னிடை 
மடவார்கள்‌ 


௮24 


ஆழ்வார்‌ இரைவனா£கவஷவேவே தம்மை 
அநுகரித்துச்‌ சொல்லல்‌. 


ஆழ்வார்‌. தம்முடைய உண்மையான 
நிலைமையை வானமாமலை இறைவனது 
இருவடி சளில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தல்‌. 


வானமாமலை இறைவன்‌ அஆழ்வாருக்‌5 
முகங்காட்டாமையால்‌ வரூந்தித்‌ திருக்‌ 
குடந்தை இறைவன்‌ திறத்தும்‌ ஒன்றும்‌ 
பெறாமையால்‌ தளர்த்து கிடந்து 
கூப்பிடுதல்‌. 

இருலவல்லவாழ்‌ என்கிற திருப்பதி போசு 
ஒருப்பட்டு அவ்வூர்‌ அருகிலுள்ள சோலை 
கள்‌, 2தன்றல்‌ முதலியன கண்டவாற்றால்‌ 
உண்டான நோவுபாட்டைத்‌ தோழியைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லல்‌, 


இறைவனைப்‌ பிரிந்து நோவுபட்டாலும 
தரித்து நின்று குணாநுபவம்‌ பண்ணி 
அருளுமாறு வேண்டிச்‌ சரணம்‌ புகுல்‌. 


இறைவன்‌ திருவண்லண்டூர்‌ என்கிற மலை 
நாட்டுத்‌ திருப்பதியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 
படியை தோக்கி அங்கே சென்று சேர 
மாட்டாதே ஆழ்வார்‌ தம்முடைய நிலை 
மையை அவ்லிறைவனுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
படி தூதுவிடுதல்‌ 


இறைவனோடு நமக்குள்ள ஒன்பது வகை 
உறவுகளுள்‌ கணவன்‌-மனைவி பரிமாறுகிற 
முறையைக்‌ காட்டும வகையில்‌ ஆழ்வாருக்‌ 
கும்‌ இறைவனுக்கும்‌ உண்டான பரிமாற்‌ 
றத்தில்‌ ஏற்பட்ட ஊடல்நிகழ்ச்சியைக்‌ 
காட்டல்‌ 


பாசுர பதிகத்‌ 
எண்‌ தொடர்‌ 
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6-8 நல்குரவும்‌ 
செல்வும்‌ 


6-4 முரவையாய்ச்‌ 
சியர்‌ 


6-5 துவளில்மாமணி 
மாடம்‌ 
66 பாலுர்கு ஷைய 


ம்ளத்த 


8.7 உண்ணா.ஞ்‌ 
சேறு 


6-8 பொல்னுல 
காளீ?ரோ 


6-9 நீராம்‌ நீலனாய்‌ 


610 உல5 மூண்ட 
பெருவாயன்‌ 


இறைவனின்‌ பெொருந்தாதவற்னறை 
பொருந்தவைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ படைத்த 
தன்மையை (அசுடித கடனா சாமர்த்யம்‌) 
திருலிண்ணகரிலே காட்டிக்‌ கொடுத்ததைச்‌ 
சொல்லல்‌. 

இறைவனுடைய பலபல திருவிளையாடல்‌ 
களை வ:யாரச்‌ சொல்லி நன்றாக அநு 
பவித்து அதனால்‌ தமக்குண்டான 
பூரிப்பை பெருமிடறு செய்து வெளி 
யிடுதல்‌. 

தோழிபாசுரமாக ஆழ்வார்‌ தம்முடைய 
பெருமையைத்‌ தாமே வெளியிடல்‌. 
இறைவனுடைய ஒரோர்‌ அவதாரத்‌ இரு 
விளைய: .ல்களையும் 9 3ரார்‌ குணங்களை 
யும்‌ நினைக்க நினைக்க ஆழ்வார்‌ தாம்‌ 
பரலசப்பட்டு மேனி மெலிந்து ஆவி 
நீராய்‌ உடுகுகின்றமையைத்‌ தாய்பாசுர 
மாக வெளியீடல்‌. 

திருக்கோஞர்‌ சேன்று அவ்விடத்து இறை 
வ?னாபட லந்து இருக வேணும்‌ என்‌ 
கிற ஆழ்வார்‌. வருப்பத்தைத்‌ தாய்பாகரு 
ம கு வள ம்டல 

பரிவு உண்டாகி ஆமறாமையாலே இ;உ.ற 
வனக்‌ குறித்துச்‌ சில பறவைகளைத்‌ 
தூது விடுத 

கலங்சாப்‌ பெருநகரமான வைகுந்தத்தி 
லும்‌ இஷறவன்‌ தரித்திருக்கமாட்டாது 
கால்‌ குலைந்து வரும்படி பெருமிடறு 
செய்து கூப்பிடுதல்‌ 

திருவேங்கடவன்‌ திருவடிகளிலே பெரிய 
பிராட்டியார்‌ முன்னிலைய க ஆழ்வார்‌ 
தமக்கு இறைவன்‌ தவிர வேறு கதியில்லா 
மையை விண்ணப்பம்‌ செய்து சரணம்‌ 
புகுதல்‌, 
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பாசுர பதிகத்‌ 


எண்‌ 





தொடர்‌ 
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7-1 உண்ணிலாவிய இந்தப்‌ பூமி.பிலிருந்தால்‌ எஷ்ன துன்பம்‌ 


722 


ந்ஈமி 


7-௧ 


7-6 


ரர 


ரச 


ரச 


சுங்குலும்‌ 
பகலும்‌ 


வெள்ளளச்‌ 
சுரிசங்கு 


ஆழியெழ 


கற்பாரிராம 
பிரானை 


பாமருமூவுலகும்‌ 


ஏழையராலி 


மாயா 
வாமனனளே 


என்௯றக்கும்‌ 


வருமோ எட்று அச்சம்‌ மேலிட்டு ஓல 
மிடுதல்‌. 

இறைவளைப்‌ பிரிந்து துடித்த நிலை 
கலங்கிய ஆழ்வார்‌ தாமான தன்மையை 
இழந்து தமதுபரிதாபத்தைத்‌ தம்மாலேயே 
சொல்லமாப்டாது தாய்‌ சொல்ல 
வேண்டும்படியான தளர்த்தியுண்டாக. 
தாய்பாசுரமாகச்‌ சொல்லல்‌. 
ஆழ்வாருடைய பதற்றம்‌ அளவுகடந்த 
படியைச்‌ சொலல்‌. 

இறைவன்‌ முன்பு செய்த அவதார வீரச்‌ 
சேயல்களள ஒரேகாலமாகக்கண்டுபாடல்‌ 
தோதம்‌ ஒவ்வொரு வீரச்செயலைப்‌ 
பே௫த்‌ தரித்தல்‌. 

இறைவனுடைய குணங்களை அனுபவிக்க 
இட்டுப்‌ பிறந்தகம்‌ சம்சாரிஎன்‌ வேறு விஷூ 
யத்தில்‌ சளன்றி ிரப்‌..த; எஃனோ என்று 
வியந்தும்‌ தம்‌ திருவுள்ளம்‌ நொ தந்தும்‌, 
பேசுதல்‌ 

இறைவன்‌ முழுலபயாக்‌ அனுபவிக்க 
பெறாமையா”ல உண்டான தக்கம்‌ பரம 
பத நாதனுடைய திருச்செவி அளவும்‌ 
படும்படியாசப்‌ பெருமி!.று செய்து 
கூப்பிடல்‌. 

இறைவனுடைய உருவைளிப்பாட்டிலே 
துக்சும்‌ மேலிட்டு ஆற்றம;ட்டமையாபில 
அலமாந்து 3பசுதல்‌. 

இறைவன்‌ கள்னுடைய வேறு வறு வித 
மான விபூதிக்‌ தன்மையைக்‌ காட்டியகுள 
அது கண்டு ஆழ்வார்‌ வியந்த பேசுதல்‌ 
இறைவன்‌ ஆழ்வாரைக்கொண்டு திருவாய்‌ 
மொழி பாடுவித்துக்‌ கொண்ட பேருதலிக்‌ 
கைம்மாறு என்றும்காணேமே தடுமாறின 
கைச்சொல்லல்‌ 


ணா கண்‌ 





பாசுர பதிகத்‌ 


எண்‌ 


தொடர்‌ 
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திரண்ட கருத்து 


ச 70 இன்பம்பயக்க 


சம்‌ 


8: 


8-3 


8-4 


8-5 


8-6 


8-7 


தேவிமாராவார்‌ 


நங்கள்வரிவளை 


அங்குமிங்கும்‌ 


வார்கடாவருலி 


மாயக்கூத்தா 


எல்லியுங்‌ 


காலையம்‌ 


இருத்தும்‌ 
வியந்து 


இறைவன்‌ பாரிப்பதர்கேற்பத்‌ திரவாறன்‌ 
விளைத்‌ திருப்பதியின்‌ சென்று திருவாய்‌ 
மொழிகேட்பித்தலாசிற கைங்கர்யத்தைச்‌ 
செய்யப்‌ பாரித்தல்‌, 


பாரித்தபடி நிறைவேறப்‌ பெறாமையால்‌ 
இறைவனின்‌ திருக்குணங்களில்‌ சந்தேகத்த 
ஆழ்வார்‌ பிறகு ஒருவாறு தேறிக்‌ குணங்‌ 
களைச்‌ சொல்லுதல்‌. 

ஆத்மாவிலும்‌ உடைமைகளிலும்‌ ஆழ்வார்‌ 
தசையற்ற படியை இறைவன்‌ திருவுள்ளத்‌ 
திலே படுத்த நினைத்து அதை நேராக 
விண்ணப்பம்‌ செய்யாமல்‌ தோழியோடு 
உரையாடலாக அறிவித்ததைச்‌ சொல்லல்‌. 


இறைவனுடைய திவ்லிய மங்களத்‌ திரு 
மேனியை நினைத்துப்‌ பயந்து, அப்பயம்‌ 
தீர அவர்‌ ஒரு குறைவற்றவன்‌ என்பதைக்‌ 
கண்டு அச்சம்‌ தீர்ந்தபடியையும்‌ சொல்லல்‌, 


திருச்செங்குன்றூர்‌ திருச்சிற்றாறு இறை 
வனது வடிவழகிலே ஈடுபட்டு அநுபலித்து 
உகந்தபடியைத்‌ தெரிவித்தல்‌ 


இறைவனது வடிவழகைக்‌ | கண்ணாரச்‌ 
கண்டு அநுபவிக்க ஆசைபிறந்து அது 
பெறாமையாலே மிக்கதுக்கத்தோடுதலைக்‌ 
கட்டுவதைச்‌ சொல்லல்‌ 


இறைவன்‌ தம்பக்க ல்பண்ணுகிற மையலை 
நினைத்து ஆழ்வார்‌ இனியராய்‌ அதனைப்‌ 
பேசி அநுபவித்தல்‌, 

ஓ. சம்சாரி சேதனன்‌ பக்கலில்‌ இறைவன்‌ 
தான செய்தருளும்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்ட 
தைச்‌ சொல்லல்‌. 


பாசுர பதிகத்‌ 





தொடர்‌ 
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டகருந்து ப 


திரண்‌ 





8-4 கண்கள்‌ சிவந்து இறைவனின்‌ வடிவழகையும்‌ அவனுக்குத்‌ 


8-0 


சுருமாணிக்க 


மலை 


8-10 நெடுமாற்‌ 


குடிமை 


9-1] கொண்ட 


9-3 
9-4 


9-5 


9-6 


9-7 


9.9 


பெண்டிர்‌ 


பண்டை 
நாளாலே 
ஓராயிரமாய்‌ 
மையார்‌ சருங்‌ 


கண்ணி 


இன்ஜுயிர்ச்‌ 
சேவலும்‌ 
உருகுமால்‌ 


நெஞ்சம்‌ 


எங்கானலகங்‌ 
கழிவாய்‌ 


அறுக்கும்‌ 
விளையாயின 
மல்லிகைகமழ்‌ 


திருவாபரணம்‌ போலே மிகவும்‌ இனிய 
தாயிருக்கிற ஆத்ம இயல்பைக்‌ காட்டிச்‌ 
கொடுத்ததை அநுபவித்துப்‌ பேசுதல்‌. 
தாம்‌ வேறொருவருக்கும்‌ அளாகாது 
இறைவனுக்கே அடிமையாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை அறுதியிட்டுச்‌ சொல்லல்‌. 
இறைவளது அடியார்களுக்கு "அடிமைப்‌ 
பட்டிருத்தலே உறுதிப்‌ பொருள்‌ எனச்‌ 
சொல்லல்‌ 

இறைவனைத்‌ தவிர்ந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பந்துக்கள்‌ அல்ல என்றும்‌ இறைவன்‌ 
ஒருவனே காரணமின்றி இயற்கையாகவே 
உ றவுடையவன்‌ என்பதையும்‌ காட்டல்‌. 
ஆழ்வார்‌ தம்‌ பாரிப்புகளைத்‌ திருப்புளிங்‌ 
குடி இறைவனிடத்து எடுத்துச்‌ சொல்லல்‌, 
இறைவனில்‌ சலகுண த்சைச்‌ சொல்லல்‌. 
ஆழ்வாரிள்‌ லிடாயையறிந்து அவன்‌ வந்து 
முகங்காட்டியதால்‌ வந்த மகிழ்ச்சியை 
வெளியிடல்‌. 

இறைவனுடைய 'திருக்குணங்களை ஒரு 
வாறு நினைத்துத்‌ தரித்தல்‌. 

திருகாட்கரை இறைவன்‌ பழைய சுலவியை 
நினைப்பூட்டி ஒருவாறுதரித்துதிற்கச்‌ செய்‌ 
ததைப்‌ பேசுதல்‌. 

இறைவனது வடிவழகு பற்றாசாச 
இருமூழிக்களத்திறைவன்‌ பக்கல்‌ தாது 
விடுதல்‌. 

திருநாவாய்‌ இறைவன்‌ திறத்து பல பாரிப்பு 
களைக்‌ காட்டல்‌ 

கண்ணனாய்ப்‌ பசுமேய்த்து, அதன்பின்‌ 
வருவானை, அப்பசுக்களின்முற்‌ கொழுக்‌ 
தில்‌ காணாமல்‌ திருவாய்ப்‌ பாடியல்‌ 
பெண்சள்‌ பட்ட பாட்டை ஆழ்வார்‌ தாம்‌ 
குறிட்டுக்‌ கொண்டு பேசுதல்‌ 


பாசுர  பதிகத்‌ 
எண்‌ தொடர்‌ 


9-10 மாலைநண்ணி 


10-/ தாளதாமரை 


10-8 கெடுமிடர்‌ 


70-39 வேய்மரு 
தோளிணை 


0-4 சார்வே தல 
நெறி 


10-௪ கண்ணன்‌ 
கழலிணை 

10-ர அருள்பெது 
வார்‌ 


10-7 செஞ்சொழ்‌ 
கவிகாள்‌ 


10-8 இருமாலிருஞ்‌ 


சோலையென்ற 
19-8 சூழ்லீசும்‌ 

பனிமுகில்‌ 
10-19 முனியே நான்‌ 


முகளே 
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திரண்ட கருத்து 


ஆழ்வார்‌. துயரறிந்து இறைவனால்‌ ஒரு 
வாறு சமாதானம்‌ பண்ண அதனால்‌ சமா 
தானமடைடந்து தம்‌ மகிழ்ச்சியைப்‌ 
பேசுதல்‌. 

ஆழ்வ.ர்‌ திருநாட்டுக்‌ கெழுந்தருளமுந்துற 
முன்னம்‌ வழித்துணையாகத்‌ திருமோகூர்க்‌ 
காளமேகக்‌ பெருமாளைப்‌ பற்றுதல்‌. 
ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ வைஸணவர்களுமாய்த்‌ 
திருவனந்தபுரத்தை அடைய வேண்டிய 
தாகத்‌ தணிந்து அவ்விடத்திலே ஈடுபட்டுப்‌ 
பேசு தல்‌. 

சம்சாரத்தில்‌ இருப்பே மிஞ்சிவிடுவதாக 
ஐயமுற்று அதனை நேநேர்கெகொடு நேர்‌ 
லிண்ணப்பம்‌ செய்யாமல்‌ முகபேதத்தாலே 
விண்ணப்பம்‌ செய்தல்‌ 

ஆழ்வார்‌. தம்முடைய சந்தேகம்‌ தீரப்‌ 
பெற்றுத்‌ தமக்கு பரமபதம்‌ அடைதலில்‌ 
ஐயமன்று என்று திருவாய்மொழிக்குச்‌ 
செய்ய வேண்டுவதெல்லாம்‌ செய்துதரக்‌ 
காட்டத்‌ தொடங்குதல்‌. 

சம்சாரிகளுக்கு முடிவான உ௨பதேசத்தைச்‌ 
சொல்லல்‌. 

அடியார்க்குப்‌ பரவசப்‌ பட்டிருத்தலே 
இறைவனது இயல்பு என்கிற உண்மைய 
வியத்து சொல்லல்‌, 

ஆழ்வாமுடைய திருமேனியில்‌ மையல்‌ 
காட்டிள இறைவன்‌ திருமாலிருஞ்சோலை 
மலை இறைவனே என்பதைக்‌ காட்டல்‌. 
இறைவனின்‌ இன்லருள்‌ என்று ஆழ்வார்‌ 
அறித்து, வியப்புற்றுக்‌ களித்து பேசுதல்‌. 
ஆழ்வார்‌. திருதாட்டில்‌ பெறப்‌ பெறும்‌ 
முறைகளைப்‌ பெற்றாராகப்‌ பேசுதல்‌, 
தாம்‌ வீடுபேறு பெந்றபடியைப்‌ €பசுதல்‌. 
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ஆழ்வார்‌ சொல்லவீன்‌ தீறும்‌ காட்டல்‌ 


பின்னிணைப்பு எண்‌ : 11 





பாடல்‌ எண்‌ 


சொற்றிறம்‌ 





1121 


1121 


1-8: 


1-4-2 


1 4-க்‌ 





நலமுடையவன்‌ : உயர்வற வுயர்தண மூடையவன்‌ 
என்னாதே நலமுடையவன்‌ என்கையாலே அவனது 
திருக்குணங்கள்‌ முழுதும்‌ பரமபோக்யம்‌ என்னுமிடம்‌ 
பெறப்படும்‌. நன்‌ ௬மயே உருவெடுததிருக்கும்‌ 
போலே. 

அருளினன்‌ எனக்கு அருளினன்‌ என்ன வேண்டா 
வோ? எனக்கென்பதை ஏன்விட்டார்‌? எம்பெகுமா 
னுடைய விஷயீகாரம்‌ பெறுவதற்கு முன்பு தம்மை 
அஸத்கல்பராக , இல்லாதவராக) நினைத்திருக்கின்‌ ற 
மையால்‌ 'மயர்வற மதிநல மருளினன்‌' என்பதற்கு 
முன்னே 'எனக்கு' என்று ஸ்வஸத்தையைக்‌ கூறத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றிலர்‌ என்பர்‌. 

வீடுமின்‌ முற்றவும்‌: 'மூற்றவூம்‌ வீடுமின்‌' என்று 
அடைவே சொல்லாயிருக்க, அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌, 
தொடங்கும்‌ போ? வீடுமில்‌ என்பான்‌ என்‌ என்னில்‌, 
ஒரு சிறு குழந்தை கைபிலே £ஒரு பாம்பைப்‌ பிடித்துக்‌ 
சொண்டு கிடந்தால்‌ (போடு 3 ாடு' என்று சொல்லி, 
பிறகு, பாம்பு' என்னும: போலேயும்‌, ஒருவன்‌ 
லீட்டிறுள்ளே கிடந்து உறங் பா நிற்க வெளியிலே 
நெருப்புப்‌ பற்றி எரியாநின்றால்‌ 'புறப்படு புறப்படு 
என்று கோஷித்துவிட்டுப்பிறகு 'நெரப்பு" என்னும 
போலேயும்‌ முந்துற விடுங்கள்‌ என்கிறார்‌. 
பெருமானார்‌/கு 'பெருமானுக்கு” என்னாதே பெரு 
மானார்க்க' என்று பெருமைக்கு மேலேயும்‌ ஒரு 
பெருமையை ஏற்றிச்‌ சொல்லியிருப்பது -- எம்பெரு 
மான்‌ இயற்சையான ஐச்வரியத்துக்கமேலே இவள்‌ 
தன்‌ பக்கலுள்ள செல்வங்களையும்‌ அபஜரித்துப்‌ 
போனா௩னாலுண்டான ஐச்.வர்ய விரட்டிப்பைக்‌ 
காட்டுலதற்கென்ப. 

நல்குதிரோ நல்கீரோ; ஒருவாய்ச்சொல்‌ நல்கவேணும்‌ 
என்னாதே 'நல்குதிரோ நல்கீரோ' என்றது ஆற்றா 
மையின்‌ சனம்‌. 


பாடல்‌ எண்‌ 





மகீஃ6 


1-8: 


5-௪:1 


2-6-49 


2-8-8 


2-10-] 


ரசிக 


சொற்றிறம்‌ 


சொல்லியருள்‌ : சொல்‌ என்னாதே சொல்லி அமுள்‌. 
என்று கெளரவந்‌ தோற்றக்‌ கூறினது. ஸ்வாபதேசத்‌ 
தால்‌ ஆசார்யரே விவக்ஷிதர்‌ என்பதை விளக்குதழ்‌ 
கென்ப. 





அவையாடும்‌ : 'அவற்றோடே பரிமாறும்‌' என்னாதே 
அவையாடும்‌ என்றது எம்பெருமானுக்கு அவர்‌ 
சுளோடே அணையுமது விடாயர்‌ மடுவிலே புகுந்து 
குடைந்து ஆடினாப்‌ போலேயிருக்குந்‌ தன்மையைக்‌ 
காட்டுதற்கென்ப. 

மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ எல்லாழுடன்‌ உண்ட: 'காத்த' 
என்னாதே உண்ட என்றது, அவற்றின்‌ ரக்ண 
மானது தனக்கு உணவு3போாலே பரமடோக்யம்‌ என்‌ 
பதைக்‌ காட்டுதற்காம்‌. 

“தாமரைக்கண்ணனை' என்ற பாடலில்‌ மூன்றா 
மடியில்‌ |(நாம்‌' என்ற சொல்‌ இரண்டு முறை உகந்தது 
அழ்வாருடைய தகுதியின்மையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவ 
தாகும்‌. 

“உன்னைச்‌ சிந்தையினால்‌ இகழ்ந்த இரணியன்‌' - 
இந்தையினால்‌' என்று சொன்னதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இறைவன்‌ இரணியனுக்குப்‌ பசை உள்ளூர உள்ளதா 
என்பதை அறிய அவன்‌ நெஞ்சு தொட்டுப்‌ பிளந்து 
உள்ளிலும்‌ ஆராய்ந்தானாம.இதுதோல்‌ ற3வ'சிந்தை 
யினால்‌' எனறு ஆழ்வார்‌ சிறப்பாக அருளிச்செய்வர்‌. 
த ்பிள்ை யப 'உக்தி மாத்ரமின்றிக்கே நெஞ்சா3லே 
இகழ்த்தா.ஏா.பிற்று எப்பர்‌. 

காண்பாரார்‌ எம்மீசன்‌ கண்ணனை ௨ன்‌ காணுமாறு : 
'எம்மீசீன்‌ சண்ணணனைக்‌ காண்பாரார்‌' எனச்‌ 
சொல்லி வைத்து மீண்டும்‌ 'எண்‌ காணுமாறு என்ப 
தற்குக்‌ காணக்கூடிய வல்லமை பெற்ற பெரியோர்கள்‌ 
உண்டானாலும அவர்கள்‌ காணுமளவாசக 
இல்லைய பகவத்‌ விஷயத்தின்‌ பெருமை என்றவாறு, 
கிளரொளி இளமை' -'புத்தி கொழுந்துவிட்டுச்‌ செய்‌ 
வது இளமபிராயத்திில யாதலால்‌ 'கஇளரொளி 
இளமை” எனப்பட்டது. 'வேறு விஷயத்தில்‌ ஆசை 
விளைவதற்கு முன்னே' என்றவாறு, 
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பாடல்‌ எண்‌ சொற்றிறம்‌ 











ச-10-1 வளரெரளி மாயோன்‌ : இறைவனுக்கு ஒளீ மழுங்குத 
லும்‌ வளர்த்தலும்‌ இன்றியே எப்போதும்‌ ஒரு படிப்‌ 
பட்டே யிருக்கும்‌, அப்படிப்பட்ட இறைவன்‌ இரு 
மலையிலே நித்யஸந்நிதி பண்ணியிருக்கும்‌ இருப்‌பிலே 
அந்தத்‌ திவ்ய தேசததின்‌ வாய்ப்பினால்‌ ' ஒளி மேன்‌ 
மேலும்‌ வளரப்பெற்றது பற்றிய *வளசிராளி 
மாபயான்‌' எனப்பட்டது 

3:12 பரஞ்சோதி: இறைவனை வருணித்தே போதுபோக்க 
வேண்டுவதால்‌ வாயெடுத்ந।ல தாமரை முதலியவற்‌ 
றைப்‌ பேசவேண்டி வருகிறது இப்பாட்டின்‌ 
பொருளை நிலைநாட்ட 'பரஞ்சோதி' என்று இறுதி 
யில்‌ முடித்தபடி. 

3-7-70 மறையாய நால்வேதம்‌: மறையினுள்‌ நின்றஎன்றாவது 
*நாலவேதத்துள்‌ நின்ற! என்றாவது சொளனால்‌ 
போதுமே. மறையாய நால்‌2வதம்‌ என்பாளேன்‌? 
என்னில்‌, கேண்மின்‌: வேதம்‌ என்றாலும்‌ மறை 
என்றாலும்‌ பரியாயம்‌ எனினும்‌ அத்த சக்தியில்‌ 
வாசியுண்டு. வேதம்‌ என்றால்‌ விளங்கக்‌ காட்டுவது 
என்று பொருள்‌. மறை என்றரம்‌ மழைத்துக்காட்டு 
வது என்று பொருள்‌ ஆஸ்திகர..யிருப்பார்க்குத்‌ 
தன்‌ அர்த்தங்களை வெளியிட்டுக்காட்டுவதால்‌ வேதம்‌. 
பாஹ்யராய்‌ நாஸ்‌ 3ஃராயிருப்பார்க்து பாறைத்தலால்‌ 
மறை. ஆகவே மறையாயந.ல்‌ வேதம்‌ என்றது 
தகுதியே. 

34221] உமிஈகளெல்லா வுலகமுழுடையவனை: இது இப்போது 
சொல்வதாலது இறைவனுக்கு நித்பமாக உள்ளதைத்‌ 
சொல்வதன்று. பூப்பதிகத்தல ஆழ்வாரைத்‌ தரிக்கச்‌ 
செய்வதனால்‌ இறைவனுக்குச்‌ சிறப்பான ஒரு புகர்‌ 
உண்டாயிற்று, அதாவது அப்போது தான்‌ அவன்‌ 
எல்லாவுலகையும, உய/ரையும உடையவனாய்‌ ஆகப்‌ 
பெற்றது போல விளக்கமுற்றான்‌. அவ்விளக்கத்தை 
தோக்கி அருளியபடி. 

9-9-14 வாழ்வர்‌ வாழ்வெய்தி ஞாலம்‌ புகுழவே : 'ஞாலம்‌ புகழ 
வாழ்வர்‌”? என்று வது 'ஞலம புகழ எய்துவர்‌: 
என்றாவது அருளிச்‌ செய்தல்‌ போதுமே. 'வாழ்வர்‌ 

அவர்க 
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அவயம்‌ ம்வைதையைவவ்‌க யா வ்‌ ஆவ யைைவாயயய யாழ டவ வைகவளகைகைதைதிவவ வகைய வவ வைக வைகைவவ வகைய வை று தரண்ற்ள. 
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3-9-2 


4-6. 


வாழ்வெய்தி' என்று திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொன்னது 
“பெறுகிற வாழ்வு' இவ்வாத்மாவுள்ள தனையுமாகும்‌ 
என்று காட்டுகிறதாகையாலே. அதாவது கைங்கர்ய 
ச ம்ராஜ்யமாகிற வாழ்வைப்‌ பெற்று எந்நாளும்‌ 
அந்த வாழ்வுடனே இருக்கப்‌ பெறுவர்‌ என்றவாறு, 
ஜதான்குவேதப்‌ பயனென்கோ : வேதம்‌ முழுவதும்‌ 
இறைவனது ஆராதனத்தன்மையையும்‌ ஆராதிக்சப்‌ 
படும்‌ அந்த இறைவனது தன்மையையுமே உணர்த்‌ 
துவதாகி வேறொன்றை உணர்த்தாமையால்‌ வேதத்‌ 
தின்‌ பயன்‌ இறைவன்‌ என்பது தோற்ற, *நான்கு 
வேதப்‌ பயனென்கோ' எனப்பட்டது. மேலும்‌, 
(பயனாகிய நான்கு வேதம்‌' என்று கூட்டிப்‌ 
பிரமாணங்களில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவையான நான்கு 
வேதங்களிலும்‌ தெரியப்படுமவன்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்டடுவது சிறந்ததாகும்‌. 

கோலமே: கோலம்‌ என்று அழகுக்குப்‌ பெயர்‌. 
அழகியவனே என்று சொல்லிருக்க *அழகே' என்றது 
அழகே ஒரு வடிவெடுத்தது என்னலாப படியிருக்கை 
எறைபடி 

இம்மானிடத்தை . இம்மானிடரை என்ன வேண்டு 
மிடத்து இம்மானிடத்தை என்று அஃறிணையாகச்‌ 
சொன்னது அலக்ஷ்யா (௮சட்டை) புத்தியினால்‌ 


கோவைவாயான்‌ பொருட்டு: பிள்ளை பொருட்டு" 
என்னாமல்‌ இங்ஙனே சொன்னது, அவளுடைய 
வாயழசைக்‌ கண்ட கண்ணபிரான்‌, தன்னைப்‌ 
பேணாமலும்‌ எருதுகளின்‌ செருக்கைக்கணிசியாமலும்‌ 
"அருந்தொழில்‌ செய்தாகிலும்‌ இவளை நாம்‌ பெற்றே 
தீரவேணும' என்று உறுதிகொண்டபடியைக்‌ காட்டு 
கிறதாம்‌. 

நன்னோாய்‌ : நோய்‌ என்னாதே நன்னோய்‌ என்‌ 
கையாலே ஓவ்‌ 9வாருவரும்‌ நோள்புதோற்றுப்‌ பெற 
வேண்டிய நேப.யன்றோ இது. இது வளர்வதற்கு 
வழி தேட வேண்டு3ம யல்லது இதைப்‌ பரிஹரிக்க 
முயல்வது முறையே. என்று கருத்து வெளியாம்‌, 
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4-7: தழுவிரின்ற காதல்‌ : தழுவிதின்ற காதல்‌ என்றது 


திருத்துழாய்ப்‌ பரிமளத்தோடே அங்குரிக்சமாபோலே 
ஆழ்வார்‌ பஃவத்விஷய காதலோடு அவதரிக்கையாலே 
“தழுவி நின்ற காஃல்‌? என்றார்‌. 

8-3.3 இனி கம்மை : இனி என்னை' என்னாதே 'இனி 
தம்மை, என்றது தோழியையும்‌ தன்னோடு கூட்டிக்‌ 
கொண்டு. திற வேறுபாடு தனக்குப்‌ போலவே 
அவளுக்குமுள்ளதென்று இத்தால்‌ காட்டப்பட்ட 
தாகும்‌. 'யாமுடைத்துணையென்னுந்‌ தோழிமாரும்‌ 
எம்மில்முன்‌ அவனுக்கு மாய்வராலோ' என்றது 
இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. தோழியானவள்‌ 'மடவெடுக்‌ஃ 
வேண்டா” என்று வாயா3லை நிஷேதிக்கிளுளேயல்லது 
மடலெடுக்க வேண்டும்படியான நிலைமை அவளுக்கு 
முள்ளதே யென்று காட்டுதற்கே 'நம்மை' என்றது. 

8-(-2 கருநாராங்‌ ட நாரைக்க வெண்மைநிறம்‌ ப்ரஸித்த 
மாயிருக்க கருநாராய்‌ என்றது எங்ங?$ன? என்று 
சங்கிக்க வேண்டா. உடம்பி3ல வைவர்ணியமுண்டா 
னால்‌ 'உடம்பு வெளுத்துப்‌ போயிற்று' என்று 
சொல்லுவதண்டு அப்படிப்பட்ட வெண்மை 
யின்றிக்கே மேனி புகர்‌ பெற்றிருக்கிறபடியைச்‌ 
சொல்லுகிறதத்தனை. 

6-7-4 இளமான்‌ செல்லமேவினளே: *இளமான்‌ சென்றாள்‌" 
என்ன வேண்டியிருக்க, இளமான்‌ செல்ல மேவி ளே 
என்னலாமோ? செல்ல விரும்பினாள்‌ என்று பொருள்‌ 
படுகறதேயன்றிச்‌ சென்றால்‌ என்று பொருள்பட 
வில்லையே யென்னில்‌-செல்லுகைக்கு முன்னம்‌ 
இச்சை யிருந்து தீர3வண்டுமாதலால்‌ அந்த 
இச்சையைச்‌ சொன்னது தத்கார்யமான போக்கைச்‌ 
சொன்னபடி. 

6-8-2 மையமர்‌ வாள்கெடுங்கண்‌ மங்கைமார்‌ முன்பு: இவ்‌ 
வாக்கியம்‌ அவசியம்‌ வேணுமோ? என்‌ கையிருந்து 
என்றால்‌ போராதோ? என்னில்‌--பரிதனங்களோடே 
கூடிக்குலாவி ஸத்கரிக்க வேணும்‌ என்று ஆசையாகை 
யாலே அது தன்னைக்‌ காட்டுகிறபடி . 
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9-9-10 மறுமாற்றங்கள்‌: மறுமாற்றப்‌ என்னாமல்‌ மறு 


மாற்றங்கள்‌ என்றகனால்‌ இருமார்விலிருக்கும்‌ திரு 
சொல்லுற மாற்றமும்‌ திருமார்என்‌ சொல்லுகிற 
மாற்றமும்‌ ஆசு இருவருடைய மறுமொழிகளும்‌ 
கேட்க ஆசைப்பட்டமை தோன்றும்‌ 


6-10-8 இணைத்தாமரைகள்‌ : இணைத்தாமரைசள்‌ என்ன 
வேண்டுமிடத்து இணைத்தாமரைகள்‌ என்றது 
மூற்றுவமை கொண்ட கடல்‌ தாமரைகட்கே என்ற 

ன்‌ விட த்திற் போலே 

ஃ5-ட 


தன்‌எமயறிவாரை யறிந்துமே : தாட்பாலடைந்த என்‌ 
றாலே போதுமாயிருக்க *தன்மையறியாரை 
அறிந்துமே' என்றது ஏதுக்காக வென்னில்‌; முதலடி 
யிலே கேட்பார்கள்‌ மற்றுங்‌ கேட்பரோ” என்று 
சொஷ்லியிருக்கையாலே, கேட்குமவர் கள்‌ குணஞ்ஞர்‌ 
களிடத்தின்றோ கேட்சுவேணும்‌; இப்படிப்பட்ட 
மஹாகுணஞ்ஞர்கள்‌ இள்லாமற்‌ போகவில்கையே. 
அன்னவர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்பதை அறிந்து 
வைத்தும்‌ அவர்கள்‌ பக்கலிலே சென்று இத்தசைய 
மஹாகுணங்களைக்‌ கேளாதே மற்றுங்‌ கேட்பாரோ 
என்றபடி, 

7-10-4 நிச்சலும்‌ எப்பொழுதும்‌ : *நிச்சலும்‌' என்று சொல்லி 
பின்னை எப்பொழும்‌” என்‌ சைக்ஈக்‌ கருத்து என்‌ 
ஜென்னில்‌ ஒருவர்‌ நித்யம்‌ அக்நி*ஹாத்ரம்‌ பண்ணு 
இறாரென்நால்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ ௮த.3வ தொழிலாக 
இருக்கிறாரென்பதில்லையே; ஒருநாளைக்குஒரு சிறு 
போது ௮க்நிஹோத்ரம்‌ பண்ணிலாலும நித்யாக்நி 
ஹோத்ரியென்றுபெயர்‌ வந்து வீடுபல்‌ றா, அப்படி 
யாகாமே அநவரதமும்‌ நினைக்கப்‌ பேறவேணு 
பென்கிறது. 

8721 ஏவமற்றமார்‌ ஆட்செய்வார்‌ : 'அமரர்கள்‌ ஆட்செய்‌ 

வார்கள்‌ 'என்றால்‌ போராதோ? ஏவ என்றுப்‌ கூற 

வேணுமே3மனில்‌,ஆம்கூறஷேணும்‌ ஆ,ட்செய்தலாகிற 
கைங்கர்யம எப்படி உத்தேதச்பமோ, அப்படியே ஏவக்‌ 
சொள்ளுகையும உத்‌2தச்யம்‌ என்பது சாஸ்தார்த்தம்‌ 

*ஸ்ஃயம து றாகரே தேசே க்ரியதாமி தமாம்‌ ஸத்‌ எல்று 

இளையபெருமாள்‌ கூறினது காண்க 
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8-4-8 வெங்கூற்றே : கூற்றை என்றால்‌ போராதோ? வெங்‌ 
௯ ற்றை என்னவேணுமோ? யமன்‌ வெவ்லியனாசு 
வல்லாமல்‌ ஸாதுவாகவுமிருப்பனோ வென்று சங்கை 
தோன்றும்‌. அசுரர்களை : அழிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ யம 
னுயை வெம்மையில்‌ காட்டில்‌, பன்மடங்கு அதிகமா 
வெம்மையை உடையவன்‌ என்றவாறு. 


8-10-2 போய்த்‌ தானேதானே யானாலும்‌: 'தானேதாளே, 
என்று இரட்டிச்‌ சொன்னதன்‌ கருத்தாவது இங்கு 
ஸம்ஸாரத்தஇல்‌ வாழும்‌ நாளில்புத்ர, பெளத்ரா திகளும்‌ 
(பேரன்‌ முதலானோர்‌) .தானுமாய்‌ ஜீவிக்கையாலே 
தானேயான வாழ்ச்சியில்லை; திருநாட்டிலே சென்று 
களிக்கும்‌ நாளிலும்‌ அடியார்கள்‌ குழாங்களுடன்‌ 
கூடியிருக்குமிருப்பாகையாலே தானேயான வாழ்ச்ச 
யில்லை) இனி கைவல்யாநுபவத்தில்‌ தான்‌ தானே 
தாளேயான வாழ்ச்சியுள்ளது என்கை. 


9-1-10 தும்மடைமையுண்டேல்‌: நும்முடைமைகளை அவனடி. 
சேர்த்து என்னாமல்‌ நும்முடைமையுண்டேஉ என்‌ 
கையாலே, நும்முடைமையென்று சொல்லக்கூடிய 
வஸ்து ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருவுள்ளத்தால்‌ இல்லை 
என்பது போதரும்‌ அவர்களுடைய அந்யதாஞ்‌ 
ஞானத்தா லுள்ள தத்த்னை 

9 3-] தொண்டரோர்க்கு : தொண்டனேற்கு என்று ஒருமை 
யாகச்‌ சொல்லாபல்‌ 'தொண்டரோர்க்கு' என்று 
பன்மையாகச்‌ சொன்னது அநுபந்திசளையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு சொன்னபடி. 

9: 4-1 என்கண்‌ காணக்‌ கருதும்‌ : காண நான்‌ ஆசைப்படு 
இறேன்‌ என்னாமல்‌ 'என்கண்‌ காணச்‌ கருதும்‌: 
என்றது. “என்‌ ப$ கிடக்கட்டும்‌; ப்ரஜையின்‌ பசியைப்‌ 
போக்குவாய்‌ தாயே!' என்று இரப்பாளர்‌ சொல்லு 
மடைவிலே அமைந்துள்ளது 


உ. நானுனக்காட்செய்யும்‌ நீர்மை : நீ எனக்காட்‌ செய்யும்‌ 


நீர்மை சன்ன டூவஸடுமிடத்து, 'நானுனக்காட்‌ 
செய்யும்‌ நீர்மை” என்றது எம்பெருமானுடைய உத்தி 
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"சடைய வைவவவிவை யாவை வன்‌ வடவை யய வவ வ வையக வலவ கைய வளைக்க அவை வைகையை வகைைகைககை வைைவைகையகைகைகை கைக்‌. 


படல்‌ எண்‌ 





9-7-169 


9-951 


30-5-3 


30-58 


2404-1 


சொற்றிறம்‌ 


யின்‌ அனுகாரமிருக்கறபடி. 'எம்பெருமானே! நீ 
என்னிடம்‌ தாழ நின்று தான்‌ உமக்கு ஆட்செய்‌ 
றேன்‌ காணும்‌' என்று சொல்லுகிறாயே. இந்தச்‌ 
சொல்லும்‌ மருமத்தைப்‌ பிளக்கிள்‌ றதே!' 
தகவு அன்று ;: தசவு இல்லை என்னாதே தகவு அன்று 
என்கையாலே, அவரிடத்தலே கருணை இல்லை 
என்னப்‌ போகாது கடலில்நீர்‌ வற்றிற்று என்ன 
வொண்ணதாப்‌ போலே அருட்கடலான அவ 
ரிடத்திலே கருணை வற்றிற்று என்னலாது. நீர்‌ 
செய்வது கருணையின்‌ காரியமன்று அன்னுங்கோள்‌ 
என்கிறாள்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
வினையரமின அறுக்கும்‌: வீனை அறுக்கும்‌ என்னா 
மல்‌ வினையாயின அறுக்கும்‌ என்றது, வீரோிஎன்று 
பேர்‌ பெற்றலையடங்களும்‌ போக்கும்‌ என்றபடி, 
ஸ்வரூப விரோதி எல்றும்‌, ௨பாய வீரோதி என்றும்‌! 
உபேய விரோஇ என்றும்‌ மூன்று விரோதிகள்‌ திரு 
மந்த்ரார்த்த நிர்‌ வாஹ த்தில்‌ தெரிவதுண்டே, 
இவ்வளவோ மன்றே விரோதிகள்‌. இப்‌?பாதுள்ள 
தே.ஹத்தளவிலே முடியாமல்‌ ப்ராப்த விசேஷமாய்க்‌ 
கொண்டு அப்பாலும்‌ செல்லக்கூடிய விரோதிகளும்‌ 
உண்டே ஆக எல்லாவகை விரோதிகளையும்‌ 
அறுக்கும்‌ என்றபடி 
பாடீர்‌ அவன்‌ காமம்‌ : 'அவன்‌ நாமம்‌ சொல்லீர்‌! 
என்னாதே பாடீர்‌ என்கையாலே 'ஏதத்‌ 'ஸாமகாயத்‌ 
ஆஸ்தே” என்றபடியே மேலே பாடுகையாகிற 
புருஷார்த்தம்‌. இங்குமாகக்‌ கடவதென்று கோற்று 
விக்கப்படுகின்‌ றதென்சு. 
€பயார்முலை : பேய்முலை, பேய்சிசிமுலை என்ன 
வேண்டுமிடத்துப்‌ பேயார்முலை என்றது சற்றத்தி 
னாலாயது. 

ப்‌ பிறவியான்‌ வேண்டேன்‌ : இனியிருக்க யான்‌ 
வண்டேன்‌ என்னா வேண்டுமிடதது 'இனிப்பிறவி 
யான்‌ வேண்டேன்‌ என்றதில்‌ ஒரு மருமமுண்டு. 
அதாவது க்ருதாஇஷ்நராராஜந்காலன இச்சந்தி 
ஸம்பவம்‌ என்று ஸ்ரீபாகவதத்திற்‌ கூறியபடி ஆழ்வார்‌ 
ஆசைப்பட்டு வந்து பிறந்தவராதலால்‌, இப்படி நான்‌ 
ஆசைப்படப்‌ பெற்றதாயினும்‌ இப்பிறவி இனி 
வேண்டா, 





ர்ச்‌! 
பின்னிணைப்பு எண்‌: 18 


தீபிகையில்‌ ஆளப்பெறும்‌ வடமொழி 
மேற்கோள்‌ ௯ 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 


யுகசோடி ஸஹஸ்ராணிவிஷ்ணு தெரியவில்லை உயர்வு சான்று 


மாராத்ய பத்மபூ: புநஸ்‌ த்ரை 1.2,1 
லோக்யதாத்ரு த்வம்‌ ப்ராப்தவா 
நிதி சுச்ரும்‌ 


ஸ்வாவாவிகா நவதிகா திச கத்யம்‌ 1 ்‌ ம்‌ 
யாஸ்ங்க்யேயசுல்யாணகுணகண: 


நதத்‌ ஸமச்சாப்யதிகச்ச த்ருச்யதே ஸ்லே.௨ப. மீகுநரை ,, 


இலல்‌ 
3.1. 
ஸ்வாதீந த்ரிவித சேதநா சே,ந சத்யம்‌ நாமவனி ம 
ஸ்வரூபஸ்தஇதி ப்ரவ்ருத்தி பேதம வனுவன்‌ 
1௩. 
இச்சாத ஏவ ஸ்ரீவை.ஸ்த வீமவை ன்‌ 
214 


லோஹிதோஷ்ணீஷா ருத்விஜ : வேதம்‌ நின்‌ றனர்‌ ன்‌ 
ப்ரசரந்தி 1.1.6. 


ஸர்வதாதுபபத்தேச்ச பி.கு. 2.2. ௬ளனெனி ன்‌ 
அளன்‌ 
49 அவ. 
௮ஸத்வா இத மக்ர ஆஸீத்‌ தை. உப. இ ழ்‌ 
மச்சித்தா மத்தத ப்ராணா: சதை 1.8. அவ ன்‌ 


போதயந்த: பரஸ்பரம்‌ 


ழந 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ 


ஸத்வாமந்யகோப க்ருஹகவ்ய 
மூஷம்‌ யசோதாகுர் வீ த்வதியமவ 
மாதமம்‌ ர௬ஷ்யமாணா, ப்ரேம்‌ 
ணாத தாமபரிணாம ஜுஷா 
பபதந்த தாத்ருக்‌ நதேசரிதாமர்‌ 
யஜனா: ஸஹந்தே'' 


மூவாறு பாலம்‌ மோஹறித்து 


ஸ ௨ ச்ரேயாத்‌ பவதி ஜாயமாந: 


த்வதங்க்ரி முத்திச்யகதா பிசேசித 
சித்பதா ததாவாபி ஸக்ருத் கரு 
தோஞ்சலி: ததைவ முஷ்ணாத்ய 
சுபாந்ய சேஷ்5: *சுபாதி புஷ்‌ 
ணாதி நஜாது ஹீயதே. 


விசித்ரா தேஹ ஸம்பத்திரீச்வ 
ராய நிலேதிதும்‌ | பூர்வமேவ 
க்ருகாப்ரஹ்மந்‌ ஹஸ்தபாதாதி 
ஸம்யுதா ॥ 


பாஞ்சாலீகாத்ர சோபாஹ்ருத 
இருதய வதூவர்க்க புமபாவ 
நீத்யா பத்யெள பத்மாஸ 
ஹாயேப்ரணயிநிபஜத:ப்ரேயஸீ 
பாரதந்த்ரியம்‌ பக்தி: ச்ருங்கார 
வ்ருத்தயா பரிணமதி முதநர்‌ 
பாவபந்த ப்ரதிம்நா யோகாத்‌ 
ப்ராகுந.த பாவஸ்திதிரிஹ விர 
ஹோ தேசிகாஸ்தத்ர தூதா: 


நூல்‌ இடம்‌ கோக்சம்‌ 


அதி.ஸ்த எத்திற 
முரலி 
னோடு 
இணைத்‌ 
திருந்தேங்‌ 
திய வெளி 
8ேவ 1 3-1 


ஆ இ. ன்‌ 


வேதம்‌ பலபிறப்‌ 
பாய்யொலி 


வரு முழு 
லம்‌ 7-3-8 


ஸ்தோத்ர நாளுநின்றடு 
ரத்தம்‌ தமபழமை 
13-68 


விஷ்ணுதத்‌ 1-2 அவ 


வம்‌-6 


த்ரமிடோப 174அவ 
நிஷத்‌ தாத்‌ 
பர்யரத்நா 

வளி 





சான்று 


5 


அந்‌ 
வயம்‌ 


1929 





வடமொழித்தொடர்‌ 


போக்தும்‌ தவ ப்ரியதமம்பவதவ 
கோதே பக்திம்‌ நிஜாம்‌ ப்ரணய 
பாவநாய க்ருணந்த; உச்சாவ 
னசர்‌ விரஹ ஸங்கமறைரு 
தந்தை: ச்ருங்காரயந்தி ஹ்ரு 
தயம்‌ குரவ ஸ்ட வதீடா; 


ஆசறு தூவியென்னும்‌ பாஹ்யா 
ப்யந்தர சுத்தியயாடே திரையு 
களும்‌ வ்யஸந வ்யதையற்றுத்‌ 
தாய்‌ வாயிலுண்ணும்‌ பிள்‌ 
ளைக்கு இரைதேடிவைகலுடன்‌ 
மேய்ந்து நுங்கால்‌ பைங்கான 
மென்று ப்ரஹ்‌ ரதம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொடுத்தவை கொண்டு நல்ல 
பதத்தையும்‌ வேண்டேனென்‌ 
னும்‌ தனிப்‌ பெரும்பத்தர்‌ நம்‌ 
நம முதலிகள்‌ போல வாரை 
நாரை கொக்த தருகென்னும 


௧5; புண்டரீக நயந: 


ஸ்ரீரங்கராச கரநம்ரித சாகி 
தாப்ய: லக்ஷம்யா ஸ்வஹஸ்த 
கலித ச்ரவணா வதமஸம்‌ 


புந்நாக தல்லஜமஜரஸ ஹஸ்ர 
தி ஸேகோதத திவ்ய நித 
ஸெளரப மாம நாம: 


வஸந்தகாலேஸம்ப்ராப்தேகாக: 
காக: பிக: பிக: 


அதிதி 


கோதா 
ஸ்துதி 


ஆ.இ. 


ஸ்தோத்ர 
ரத்தம்‌ 


ஸ்ரீரங்க 


ஸ்தவம்‌ 


இடம 
மதரிய 
வில்லை 





இடம்‌ நேரக்கம்‌ 
1.4 அவ அந்‌ 
வயம்‌ 


மடநாசாய்‌ உள்‌ 


1.4.1 ஞூறை 
செந்தா சான்று 
மரைக்‌ 

சுண்‌ /,4,2 

ஜினக்‌ உள்‌ 


ஒயிலகாள்‌ ஞறை 
44.2 


இனக்‌ உள்‌. 
குயில்காள்‌ ஞுறை 
24.4 பொருள 


நீஜ்கி 

















வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
தைவம்திஷ்ட்ம்‌ பாகதேயம்‌ அமர விதிபினால்‌ சால்து 
பாக்யம்‌ ஸ்த்ரீநியதிர்‌ விதிர்‌ கோசம்‌ பெடை 

1.42 
ஸ்ம்ருதிர்‌ வ்யத$ீத விஷயா இடம்‌ மதியினல்‌ ,, 


மதிராகாமி கோசரா, புத்தஸ்‌ தெரிய குறள்‌ மா 
தாத்காலி£ ப்ரோத்தா பரஜ்ஞா வில்லை ஸாய்‌ 1.4.3 
த்ரைகாலி£ மதா 


தைத்யெள தார்யேந்த்ரயாச்ஞா ஸ்ரீரங்க உலகிரந்த 

விஹதமபநயந வாமநோர்த்தீ ஸ்தவம்‌ கள்வற்கு 

த்வமாஸீ: உத்தர கி.பி 
கோசம 


யத்ப்ர ஹ்ம கல்பறியுதரநுபவேபி நலவை வல்லினையே 
அதாச்யம்‌ தக்கில்பிஷம்‌ ஸருஜதி ஸ்தவம்‌ மாளாதோ 
ஐத்தரிஹ கூணார்த்தே /-4ஃ4 
லகக்கணக்கான ப்ரஹ்ம கல்‌ 

பங்களில்‌ ஜனனபெடுத்துப்‌ 

பலாநுபவம்‌ பண்ணினாலும்‌ 

தீராத பாபங்களை அரை 

நொடிப்‌ பொழுதில்‌ சேதநகர்க்‌ 

சங்கள்‌ செய்கின்‌ றன. 


8 


அன்றிலிில ஒர்‌ அவாந்தர ஆ மகன்றில்‌ உள்‌ 
பேதம கணவனளைப்்‌ பிரிந்த ஞூறை 
வாறே கதறியமுது உயிர்துறப்‌ 
பது ௮ன். றில்‌. அதுபோலே 
எம்பெருமானுடைய விச்லேஷத்‌ 
தில்‌ உயிர்மாயுமளலான நிலை 
மையைப்‌ பெறும்‌ ஆரியர்‌ 
ஸ்வபபதேசத்தில்‌ விவச்ஷிதர்கள்‌ 


ஜீவத்திம்‌ மாம்யதா ராம:ஸம்பா ஸ்ரீரா அவராலி ட 
வயதி ீர்த்திமாந்‌/ தத்த்வயா ஸு கா. துவராழுன்‌ 
ஹநுமந்‌ வாச்ய: வாசா தர்ம 1 4,6 


மவாப்துஹி 


14 


பெய்தல்‌ ஒல்‌ வ கர்ம ய்ட்ம்‌ 2 மலம ப அன ப 





உடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
ஸஷஹதர்மசரீம்‌ செளரே: ஸம்மந்‌ யதி. அருளாத 

த்ரித ஜகத்திதாம்‌ அறுக்ரஹ ஸப்ததி திருமா 

பயீம்‌ லந்தே தித்யம்‌ அஜ்ஞாத 12 லார்க்கு 
நிகரஹாம்‌ 7.47 
மயிதிஷ்டதி துஷ்க்ருதாம்‌ ப்ர தயா திருமாஅரு ,, 
தாநே மிததோஷாந்‌ இதராந்‌ சதகம்‌ எளாதலார்க்கு 
விரிந்வதீ த்வம்‌ அபராதசதை: 147 


அபூர்ணகுஷி: குமலாகாந்த 
தாயே சுதம்பவித்ரீ 


எ ஹிம்ஸா ப்ரதமம்‌ புஷ்பம்‌ இடம்‌ நாடாத ப 
புஷ்ப மிந்த்ரிய நிக்ரஹ: ஸர்வ தெரிய மலர்நாடி 
ஸ்தீதயா புஷ்பம்‌ க்மா புஷ்பம்‌ வில்லை 1,409 
விசேஷதா: ஜ்ஞாதம்‌ புஷ்பம்தப: 

புஷ்பம்த்யா நம்புஷ்பம்ததைவச : 

ஸத்யமஷ்ட விதம்‌ புஷ்பம்‌ விஷ்‌ 

ணோ.ப்ரீதிகரம்‌ பவேத்‌ 


மாதா பிதா ப்ராதா நிவாஸச்‌ ஸுபா நாரணன்‌ 2 

சீரணம்‌ ஸாக்ருத்‌ கதிர்‌ லோபநி தன்‌ 

சாராயண: ஷத்‌ 2 வாடாத 
மலரடிக்‌ 
கீழ்வைக்‌ 
கவே 1-4: 


விரித்ரா தேஹஸம்பத்தி: ஈச்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணு வைக்கவே ல்‌ 
வராய நிவேதிதும்‌ பூர்வமேவ தத்வம்‌-6 வகுக்‌ 


க்ருதாப்ரஹ்மந்‌ ஹஸ்தபாதாதி கின்று 

ஸம்யுதா 1.49 
கோந்வஸ்மத்‌ கா£ம்ப்ரதம்‌ ஸ்ரீரா. குளம்‌ ட 
லோகே குணவாந்‌ அச்ச ஸர்ச்‌.! 1.5, அவ 


ளீர்யகாத? 
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வடமொழித்‌ தொடர்‌ 





வசி வதாந்யோ குணவாந்‌ 
ருஜாச்‌ ௬9: ம்ருதுர்‌ தயாலுூர்‌ 
மதுரஸ்‌ ஸ்இரஸ்‌ ஸம: க்ருத 
க்ருதஜ்ஞஸ்‌ த்வமஸி ஸ்வபாவ 
நீஸ்ஸமஸ்த கல்யாண குணாம்‌ 
ருததோ ததி: 


௮) விராஜமாநோஜ்ஜ்வல பீத 
வாஸஸம்‌ 


ஆ) அடத்தீய இிவ்யாத்புத 


இ) தஇிசசுசிம விநீசம்‌ நிர்த்தயம்‌ 
மாமலஜ்ஜம்‌ பரமபுருஷ யோ 
நழ்ம்யோகி வர்யாக்ரகண்யை: 
விதிசிவ ஸநகாத்மை: த்யாது 
மத்யந்ததா ரம்‌ தவ பரிஜந 
பாவம்‌ காமயே காமவ்ருத்த: 


அம்ஹ: ப்ரஸஹ்ய விநிக்ருஹ்ய 


கார்பஜந்ம ஐராப்‌ ர௬ுதிக்லேசகர்ம 


ஷடூர்மிக: ச்வேவ தேவலஷட்டி 
க்ருதம்‌ த்வாம்‌ ச்ரியோர்ஹ 
மகாமயே 


ஸ்துமஹேவயம்‌ கிமிதி தம்‌ ந 
ச்க்நும: 
வர்ஷபிந்தோரிவாய்தெள ஸம்‌ 
பந்தாத ஸ்வாத்மலாப: 
வ்யஸநேஷு மநுஷ்யாசசாம்‌ 
ப்‌தசமபவது துங்ககித: 


அவ்‌ ஆனவை க வைய யவ பய அவயம்‌ பயம 





நூல்‌ இடம்‌ ' நோக்கம்‌ 
ஸ்தோத்ர குணவாந்‌ ழ்‌ 
ரத்நம்‌ /8 1,5, அவ 
84 4.5 ௮ ன்‌ 
ட 38248 ம்‌ ்‌ 
5 47 ஓ. ர 
ஸ்ரீவை த 8 
ஸ்தலம்‌ 
ஸ்ரீரங்‌: ளை ச 
ஸ்தவம்‌ 
உத்தர 
சதகம்‌ 
ஸ்ரீரங்‌ 15,8 சான்று 
ஸ்தலம்‌ அவ 

ன .0௮வ ்‌்‌ 
ஸ்ரீரா. பரிவ திலி ல 

சனைப்‌ 


பாடி! 6.1 
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வடமெரழித்‌ தொடர்‌ 





மக்கள்‌ துக்கப்படும்‌ காலத்தில்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ மிகவும்‌ துக்கப்படு 
இறான்‌. 


ஸ்ரக்பூஷாம்பர மயதாயதம்‌ 
ததாநோ திங்மாமித்பநுக ஜகர்‌ 
ஐுமாஜகந்த 


தோலாம்‌ ஸததயுக்தாநாம்‌ 


லக்்ம்யாஸஹ ஹ்ருக்ஷ்கேசோ 
தேவ்யா காகுண்யரூபயா 
ரக்ஷ்க்ஸ்‌ ஸர்வ ஸித்தாந்தே 
வேதாந்தேபி ச 8யதே 


ஸத்யஸ்‌ த்யஜந்தி வரத! த்வயி 
பத்தபாவா பைதாமஹா திஷு 
பதேஷ்வபி பாவபந்தம்‌ கஸ்மை 
ஸ்வதேத ஸுக ஸஞ்சரணோத்‌ 
ஸுகாய காராக்ருஹே கநக 
ச்ருங்கலயாபி பந்த: 


ய சச்சிதேல யதிகிஞ்சநஹந்த 
ஜந்தர்‌ பவ்யோபழேேத 
பகவந்தம்‌ அநந்ய?சேதா: தம்‌ 
ஸோயமீத்ருச இயாநிதிவாப்ய 
ஜாநிந்ஹை வைந தேயஸமமமி 
உரரீகரோஷி 


மதுஜத்வ திரோஹிதேந சக்யே 
வபுஷைகசேந்‌ வரோத தாம்‌ 








நோக்கம்‌ 





நூல்‌ இடம்‌ 
ஸ்ீரங்‌ 9 
ஸ்தவம்‌ சான்று 
கீதை விள்கை அந்வயம்‌ 
விள்ளா 
மை விரும்‌ 
பியுள்‌ கலந்‌ 
தாக்கு ஒர 
முது /.6.0 
ஸ்ரீபாஞ்ச தரம சான்று 
ராத்ரம்‌ வரும்‌ பய 
னாய 7.6.9 
வர. பஞ்‌ இருமை உவமை 
வினை 
சுடிவார்‌. 
1,609 
ஸ்ரீவை வடிவார்‌ சான்று 
ஸ்தவம்‌ மாதவ 
னார்‌ 
1.7/0 
பாதுகா 1/1 அவ இ 
ஸஹஸ்ரம்‌ 
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வடமெடதித்தொ டர்‌ 





மீச: 
பாது?க! த்வாம்‌ 


ஸாவதாரளம்‌ 


தாறி ந சாஸ்பதம்‌, 


த்வம்‌ ப்ரகாசஸே 


யுதாநி 


த்தாத்மா வரத! 


தவன்‌ 








௮ வன்க ய 
நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
நிராஸே, அபஜத்‌ பாதாதி பேத 
ஸ்வய மாரதாயிதுப ஹி 
அக்ரே தார்கூயேண பச்சாத்‌ ஸ்ரீரங்‌ 17அவ சான்று 
௮ஹிபதி சயேேந நாத்மநா ஸ்தவம்‌ 
பார்ச்வயோச்‌ ௪ ஸ்ரீபூமிப்யா பூர்வ 
மத்ருப்த்யா நயந சுளகதைஸ்‌ சதகம்‌ 
ஸேங்ய மாதாம்ருதெளசம்‌ 
அஸதி பாதகேளர்வம்‌ வாக்யம்‌ வட பிறலித்‌ ட 
மொழி துயரற 
இலக்‌ 17.1 
குணம்‌ 
நதேரூபம்‌ த சாகாரோ நாயு ஜிதத்தா பிரான்‌ ட்‌ 
ததாபி ஸ்தோத்‌ 17.6 
புருஷாகாரோ பக்தாநாம்‌ ரம்‌ 
பரிஜநபரிபர்ஹா பூஷணாந்யா வர பிரான்‌ வ 
ப்ரவரகுணகணாச்ச ஸ்தவம்‌ 17.6 
ஜ்ஞாழ சக்த்யாதயஸ்‌ தே, பரம 
பத மதாண்டா நி ஆத்மதேஹஸ்‌ 
ஸகலமேதத்‌ 
ஸம்ச்ரிதார்த்தம்‌ சசர்த்த! 
இராளெனில்‌ நவலாசக்‌ குழைத்‌ ஆ.இ பின்னும்‌ ன்‌ 
விராய்‌ 
மலர்த்‌ 
துழாய்‌ 
வேய்ந்த 
முடியன்‌ 


7.6 
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வடமொழித்தொடர்‌ 


அவக கைகைகள கைவ வகை களைகள்‌ கை கை ககக களிகதவை. கவவைகையவானானாயை. 


ஆகதஸ்த்வமிமம்‌ தேசம்‌ கதம்‌ 
சாக்ஸ ஸேவிதம்‌, கிமாகமதக்‌ 
ருத்யம்தே 


தத்வமாக்க்யா 
துமர்ஹஸி 
ஆஸித்‌ தசரதோ நாம ராஜா 
ருஜுபுத்திதயா ஸர்‌ வமாக்க்‌ 


யாது முபசக்ரமே 
வவதாந்யோ குணவாந்ருஜு: 
நிருபதிம்‌ இஜுதாம்‌ நீரவர்ணே 
ஜகாத 

ப்ரக்ருதி ர௬ுஜுதயா 


ஸுசீலம்‌ ஸ்வாராதம்‌ ரஸ 
பஜதம்‌ ஸ்வார்‌ஜவ குணம்‌ 


சேஷாணீத்ரம்‌ புநரபிபச்ச 
ஸப்த ராதரம்‌ அம்லா நா வரத! 
ததாபி பாணயஸ்தே 


அவ்யாஜோதார பாவாத்‌ 


ந அச்லீலம்‌ நீர்த்தயேத்‌ 


கந்கமர்த காஞ்ஜநத்ரவாணாம்‌ 
மதந ஸமுத்தித ஸாரமேள 


எணண கைவ கைளிலவைைகைகககைவவைம்‌ தைவ வதுவை தவரககககைவைகை ய கவை: 





நூல்‌ இடம்‌ கோக்கம்‌ 
ஸ்ரீரா ன்‌ 28 அவ (்‌। 
ஆரண்ய 
காண்டம்‌ 
ஸ்ரீரா ப 
ஸ்ரீரா 96 ரர 
ஸ்தோத்ர த தி 
ரத்நம்‌ 19 
த்ரமி,தாத்‌ ,, ன 
ரத்நாலளி 
த்ரமி ர 
ஸாரம்‌ 
வர. ஒற்க சான்று 
ஸ்தவம்‌ மின்றியே 
நிற்கும்‌ 
4,8,4 
தாத்பர்ய 1.10௮வ ன 
ரத்நாவளி 
வேதம்‌ சிந்தையுள்‌ ,, 
வைத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ 
செல்‌ 
வளையே 
/.109₹ 
ஸ்‌ந்ஜர செம்‌ ப 
ஸ்தவம்‌ பொ? 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ 


நோந்தம்‌ ஜயதிகிமபி ரபமஸ்ய 
தேத: 


த்ருதகநக ஜூரிபரிமில துததிப்ர 
சலிதலஹரி வதஹ மஹமிகயா 
ஸ்நபயதி ஜநமிம:௦பஹரதிதம 
பணிசயமரதக மணிரரண கண, 


மைத்பேய; பரிப ப்ரச்ச ப்ரணி 
பத்யாபிவாத்ய ச 


தேவத்வே தேவ தேஹேயம்‌ 
மதுஷ்யதவலே ச மாநுஷ்‌ 


கிம்நுஸ்வயம்‌ ஸவாத்ம விபூ 
ஷ்ணம பவந்‌ அஸாவலங்கார 


இதீரி?ததோ ஜனந 


குரரி! விலபளித்வம்‌ வீதறித்ராந 
நேஷஸ்வபதி ஜகதி ராத்ர்‌ 
யாமீ வரக்ரஸ்தபோதேத, 
வயமிவ ஸகி/ அசச்சிதகாடறநிர்‌ 
விண்ண சேதா நலிந நயந 
ஹாஸோ தார லீலேகூ்./ணந 


அந்ருதம்‌ நோக்தபூர்வம்‌ 2மத 
ச வக்ஷ்மே கதாசந 


ராமோ த்விர்‌ நாபி பாஷழத 


வகேதாபஹார சுருபாதக 


ஸ்ரீரங்‌ 


ஸ்தவம்‌ 


இடம 
தெரிய 
வில்லை 


ஸுந்தர 
ஸ்தவம்‌ 


ஸ்ரீபாக 
வதம்‌ 
10-90-15 


ஸ்ரீரா 


ஸ்ரீரா 


ஸ்தோத்ர 
ரத்தம்‌ 18 


இடம்‌ கோக்கம்‌ 





தஇிசழுந்திரு 
மூர்த்தி 
1] 109 


1, 10.11 ்‌ 


தன்ன ப்‌ 
தோரணி 

யை 

10,171 


கோட்‌ 
பட்ட 
சிந்தை 
(பாசுரம்‌ 


முழுவதும்‌) 


கருத்துக்‌ 
காணல்‌ 


க்வா சான்று 
யரணை 
மேல்‌ 


2.1,6 


4.2.2 அவ ழ்‌ 
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வடமொழித்‌ தொடர்‌ 





யத்ப்ரஹ்ம *கல்பநியு தாநு 
பவேபி அநாச்யம்‌ தத்‌ இல்பி 
லம்ஸ்ருஜதி ஜந்துரிஹ 
க்ணார்த்மேே 


௧: புண்டரீக நவந: புருஷோத்‌ 
தம: க: 


மாத்ருததவோ பவ 


நாபுக்தம்‌ க்ர்யதே கர்ம கல்ப 
கோடி யசதை ரபி 


ரூபமேவாஸ்யை தந்மஹிமாநம்‌ 
வ்யாசஷ்டே 


சரைஸ்து ஸங்குலாம்‌ க்ருத்வா 
லங்காம்‌ பரவலார்த்தந: மாம்‌ 
நயேத்‌ யதி காகுஸ்த்த: தத்‌ 
தஸ்ய ஸத்ருசம்‌ பவேத்‌. 

நைவ தம்சாந்‌ ந மசகாந்ந 
€டாந்‌ நஸரீஸ்ருபாந்‌ ராகவோ 
பநயேத்‌ காத்ராத்‌ தவத்கதே 
நாந்தராத்மநா 

மதுரா மதுராலாபா கிமாஹ 
மம பாமிநீ? 


அஃ 86 


நூல்‌ 


ஸ்ரீவை. 


ஸ்தவம்‌ 


ஸ்தோத்ர 
ரத்நம்‌ 18 


தை உப, 
இடம்‌ 
தெரிய 
வில்லை 


வேதம்‌ 


ஸ்ரீரா 
ஸுந்தர 
காண்டம்‌ 


ஸ்ரீரா. 


ஸ்ரீரா. 





இடம்‌ நோக்கம்‌ 





அகுளால்‌ சான்று 
ஏழுலகும்‌ 
ஈபாவஞ்‌ 

செய்து 
அளிப்பார்‌? 

ஆர்‌ 8.8.2 


தனிமுதலி ழ்‌ 
னுள்ளே 
$-5-5 


அத்‌ தாயாய்‌ , 


தந்தை 
யாய்‌ 2-3-2 


சேர்ந்தார்‌ ய்‌ 
தீவினை 

கட்கு ௮௬ 
நஞ்சை 

5-3-63 


வாடிவாடும்‌ ,, 
2-4-1 


இலங்கை ட 
செற்றவனே 
கமத 
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வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ 
தேதறும்‌ கலங்கியென்று தேறியும்‌ ஆ இ. 
தேறாதும்‌ ஸ்வரூபங்குலையாது 1/9 
யாத. ப்ராஜ்ஞ: க்ருதஜ்ஞச் ச ஸ்ரீரா 
ஸாதுங்ரோசச்‌ ச ராகவ: ஸத்வ 
வ்ருத்தோ நிரநுச்‌ ரோச: 
சங்கே மத்பாக்ய ஸட்கஷாயத்‌ ல்‌ 
மமைவ துஷ்க்ருதம்‌ கஞ்சித்‌ ,, 
ஹதஸ்தி ந ஸம்சய: 
ராமஜாமாதரம்ப்ராப்ய ஸ்த்ரி ,, 
யம்‌ புருஷ விக்ரஹம்‌ 
ப்ரேக்ஷ கஞ்சித்‌ கதாசந இடம்‌ 
தெரிய 
வில்லை 
பாதுப்ரண தரக்ஷ£யாம்‌ ஸ்ரீரங்‌ 
விளம்ப மஸஹந்நிவ, ஸதா ஸ்தவம்‌ 
பஞ்சாயுதீம்‌ பிப்ரதி ஸ ந; 
ஸ்ரீரங்கநாயக: 
ஆஹ்லாத தீத நேத்ராம்பு! வி. தத்‌ 
புல£க்குத காத்ரவாந்‌, ஸதா 
பரகுணாவிஷ்ட: த்ரஷ்டவ்யஸ்‌ 
ஸர்‌ வதேஹிபி: 
ஊர்த்வம்‌ மாஸாந்‌ நஜீலிஷ்யே ஸ்ரீரா 
அஸந்தேவ ஸ பவதி தைத்‌ ௨. 


த்க்வுஉடை 89 


பின்னும்‌ ல்‌ 
மிக விரும்‌ 
பும்‌ 2-4-6 


சுடர்வட்ட சான்று 
வாய்‌ 
2-4-0 


பேதை ப்‌ 
2-4-10 


வஞ்சனை ல்‌ 
தீஃக்57 


உய்ந்து ப 
போந்து 
8-6) 


809 








வடசகொதித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
சார்யே காரணோபசார இடம்‌ 8-7-9 அந்‌ 
தெரிய வயம்‌ 
வில்லை 

ப்ரஹ்மேச மத்யசணநா கண ௮௮2. எப்‌ சான்று 
நார்‌. பக்கங்க்தெள இந்த்ரா ஸ்தவம்‌ பொருட்கும்‌ 
நுஜத்வமதிதேஸ்‌ ஸ்தநயத்வ இணை 
யோகாத்‌ இக்வாகுவம்ச யது வளாம்‌ 
வம்ச ஐநிச்ச ஹிந்தச்லாக்யாந்ய 5-8-] 
மூந்யநுப மஸ்ய பரஸ்ய தாம்த; 
ஜதிஹ்வே 8ர்த்தய சேசவம்‌ முகுந்த புலனைந்‌ ன 
முரரிபும மாலை தும்‌ மேயும்‌ 

கீஃ9க்‌ 
துர்க்கதாவபிஜாதாயாம்‌ த்வத்கு ஜி.ஸ்‌.18 அருள்செய்‌ ,, 
தோ மேமநோரத:யத நாசம்‌ யெனச்கே 
ந லிந்தேததாவதாஸ்மிக்ருதீஸதா 2-9-3 
எம்பெருமானே எனக்கு 
எப்படிப்பட்ட துர்க்கதிநேர்ந்த 
காலத்தும்‌, சிந்தனை மாத்திரம்‌ 
உன்னை விட்டு அகலாஇருக்கு 
மாயின்‌, அவ்வளவே தான்‌ 
உய்யப்‌ போதுமானது 
வர்த்திஷ்ணு பாலத்ருமடஷிண்ட ஸுந்தர. வளரிஎம்‌ ன 
மண்டிதம்‌ வநாசலம்‌ ஸ்தவம்‌ பொழில்‌ 

சூழ்மா 

லிருஞ்‌ 

சோலை 

2-[0-1 
பிதுரித ஸப்தலோக ஸாுலிச்‌ ய்‌ அதிர்குரல்‌ ,, 
ருங்கல சங்கரவம்‌ வநகிரிம்‌ சங்கத்து 





3-10-2 


௪04 





 வவமாககைகள்‌ அண்னா. 








வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
சசதரரிங்‌ கணாட்சியகம்‌ ள்‌ மதிதவழ்‌ மொழி 
குடுமி பெயர்ப்பு 
7-10-8 
இமிீரறநிபப்ரபூச தீருஷண்ட ஸுந்தர மயல்மீகு ்‌] 
மயப்ரமதம்‌ ஸ்தவம்‌ பொழில்‌ 
சூழ்‌ 210-4 
விதிதஸ்‌ ஸஹி தர்மஜ்ஞ சரணா ஸ்ரீரா, அறமுய சான்று 
சத வத்ஸல: லாழிப்‌ 
படையன்‌ 
4ஈ10-5 
பாது ப்ரணதரகஷாயாப்விலம்ப ஸ்ரீரங்‌ ச ப்‌ 
மஸஹந்நிவ ஸதா பஞ்சாயுதீம்‌ ஸ்தவம்‌ 
பிப்ரத்‌ ஸந: ஸ்ரீரங்கநாயக: 
யதிய சிகராகதாம்‌ சசிசலாம்‌ து ஸுந்தர மலமறுமதி ,, 
சாகாம்ருகா: நிரக்யஹரகேசரீ ஸ்தவம்‌ சேர்‌ 2-16-7 
பவநம்‌ ஆம்ருசந்தஸ்‌ தத: ஸப்ரு 
சந்து நஹி தேவதாந்தரஸமாச்ரி 
தேதிஸ்புடம்‌ 
விஷ்ணேோராயதநம்‌ நித்யம்‌ இடம்‌ உலஞ்‌ ஸ்‌ 
ஸாயம்‌ ப்ராதர்‌ இநேதிநே தெரிய செய்யும்‌ 
ப்ரதிக்ஷிண வயம்‌ குர்யாத்‌ வில்லை வானோர்‌ 
அச்வ மேதபலம்‌ பவேத்‌ 810.8 
சிரீடசூடரந்த ராஜி: ஆதிராஜ்ய ஸ்ரீரங்‌ முடிச்‌ ட்‌ 
ஜல்பிகா முகேந்து காந்திருந்‌ ஸ்தவம்‌ சோதியாய்‌ - 
முகம்‌ தரங்கி தேவ ரங்கிண: 3-]1-] 
ஸெளந்தர்ய மார்த்தவ ஙாஃந்த ஸாந்தர அடிச்சோதி ்‌ 
சஸப்ரவாளத: ஏதேதேஹி ஸ்தவம்‌ தீதின்‌ ஐ 
ஸுந்தர புஜஸ்ய பதாரவிந்தே, தாமரை 
அம்போ ஐடம்ப பரிரம்பனாமப்‌ யாய்‌ 


8085 














வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
யஜைஷ்டாம்‌ தத்‌வை பராஜித 9- 7-1 சான்று 
மிமே சிரஸாபிபர்த்தி 
சடீகாந்தி ஸம்வாதி சாதுர்ய ஸ்ரீரங்‌ படிச்‌ ்‌ 
நீலீலஸத்‌ ரத்நகாஞ்சீ கலாபாநு ஸ்தவம்‌ சோதி 
லேபம்‌ யாடை 
யொடும்‌ 
9-7] 
ஆம்நாயாநாம்‌ அஸீம்நாமபி ப்‌ சாதுவாய்‌ ன்‌ 
ஹரிவிபவேவர்ஷ்பிந்தோரிவாப்‌ நின்புசழின்‌ 
தெள ஸம்பாந்தாத்‌ ஸ்வாத்‌ ககையல்‌ 
மலாபோ நது கபளநத: லால்‌ பிறி 
இல்லை 
9:18 
மேகமானது மற்ற இடங்களில்‌ 
மழை பெய்வது போல்‌ சுடலி 
அம்‌ பெய்கிறது; அந்த மழைத்‌ 
துளியினால்‌ கடலுக்சச்‌ சிறிதும்‌ 
ஆஇிக்ய முண்டாவதில்லை; 
பின்னை என்னெனில்‌ மண்‌ 
லே மழைபெய்தால்‌ அந்த 
மழைத்த ளியானது ஸ்வஸ்ரூபங்‌ 
கெட்டு மண்ணாய்ப்‌ போகிறது. 
அதுவே கடலில்‌ பெய்தால்‌ 
அப்படி உருமாறாதே ஸ்வரூப 
லாபத்துடனே கடக்கிறது 
சங்கராத்‌ ஜ்ஞாநமந்விச்சேத்‌ த நின்னுள்‌ 9 
ளே தான்‌ 
மூகளை 
9-127 
பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌ சீதை மழுங்காத ய 
விதாஸாய ச துஷ்க்ருதாம்‌ தர்ம வைந்நுதிய 
ஸம்ஸ்தாபநார்த்தாய சம்ப சக்கர தல்‌ 
வாமியுகே யுகே வலத்தை 


யாய்‌ 9-1] 


206 








்‌ இபன ல வட அட பமடு க 2 லல வன்‌ 
வடமொழித்‌ தொடர்‌ தூல்‌ இடம்‌ கோக்கும்‌ 
நாமம்‌ சுளசேோபரஸ்யாஸ்ய தொழுங்‌ சான்று 
த்ராணார்த்தம்‌ மதுஸுதந. காதல்‌ சளி 
கரஸ்த கமலாந்யேவ பாத றளிப்‌ 
யோரர்ப்பிதும்‌ தவ பான்‌ 3.1.9 
சிம்‌ து த்வதக்ரே சரணாசுதா ஸ்தோத்ர அலைப்பு ன்‌ 
நாம்பராபவேேேே நாதந ரத்நம்‌ உன்‌ 
தேநுரூப: 3-8௨19 
ஸ்ரீரங்கராஜஐ சுரநம்ரித சாரி ஸ்ரீரங்‌ கடனாய்‌ இ 
காப்ய: லகூம்யா ஸ்வவூஸ்த ஸ்தவம்‌ 39-92 


சலித ச்ரவணாவ தம்ஸம்‌ 


ஸ்தவ்ய்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்ய ஸஹஸ்ர தாங்கள்‌ 2 
உரியவர்ஸ்தவப்ரிய: நாமம்‌ தங்கட்கு 
யாராலும்‌ எத்தப்பாஷையா லும்‌ 3- 8-8 
எவ்வகையாலும்‌ செய்யப்பரும்‌ 

ஸ்தோத்ரங்களைச்‌ சொற்பிழை 

பொருட்பிழை யிருந்தாலும்‌ 

குணங்களைச்‌ சொல்வதாக 

எண்ணி அன்புடன்‌ அங்கிறரிப்‌ 

பவர்‌. 


அதவஸாத :அநுதிதர்ஷ: ஸ்ரீபாகச்யம்‌ 0-3 அவ. ன்‌ 


துயருற்றிராமை; மகழ்ச்சிக்குக்‌ 
காரணங்களுண்ட ரனாஜலும்‌ 
மிக்க மகிழ்ச்‌. கொள்ளா 
தொழிகை. 


ஆஜக்முஷஸ்தவ. கஜோத்தம ஸ்ரீவை. அருள்‌ ஸ்‌ 
ப்ரும்ஹிதேத பாதம்‌ பராம ஸ்தவம்‌ செய்த 
ம்ருகஷோபி சகா மநீஷா? 325.7 


தலெள பூதஸர்க்கெள லோ கீதை அசுரர்க்கு ம்‌ 
கேஸ்மித்‌ தைவ ஆஸுர லச 3-5. 





ப்சொழித்‌ தெடர்‌ 





ஸஹதர்மசரீம்‌ செளரேஸ்‌ ஸம்‌ 
மந்த்ரித ஜகத்திதாம்‌, அநுக்ரஹ 
மயீம்‌ வந்தே நித்ய மஜ்ஞாத 
நிக்ரஹாம்‌ 


கர்ப்பஜந்ம ஐராம்ருதி க்லேச 
தர்மஷடூர்‌ மிக: 


தம்‌ வீகூய ஸேது மது நாபிசரீர 
வந்த: ஸர்வே ஷஒடூர்முபஹூலம்‌ 
கலதிம்‌ தரந்தி 


அத்யந்த பக்தியுத்தாநாம்‌ 2 
சாஸ்த்ரம்‌ நைவக க்ரம: 

த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே இம்‌ 
கார்ய ஸீதயாமம்‌: 


கோபமாஹாரயத்‌ தீவ்ரம்‌ 


ததோ ராமோ மஹாதேஜா: 
ராவணேந க்ருதவ்ரணம்‌, த்ருஷ்‌ 
ட்வா ப்லவக சார்த்தூலம்‌ கோ 
பாஸ்ய வசமேயி வாந்‌ 


பரித்ராணாயா ஸாதூதாம்‌ 
பலஞ்ச தஸ்ய ப்ரதிகாய 
ஸாத்நம்‌ 


மச்சித்தாமத்கதப்ராணா;:போத 
யந்த: பரஸ்பரம்‌ 


நூல்‌ 
யதிராஜ 


ஸப்ததி 


ஸ்ரீரங்‌ 


ஸ்தவம்‌ 


ஸ்ரீரா 


கிராதார்‌ 
ஜுநீய 


காவ்யம்‌ 


இடம்‌ ஜோக்கம்‌ 





தீங்கழைக்‌ சான்று 


கும்‌ திரு 
மாலை 


அலை 
கொள்‌ நர 
கத்து 3-5-3 


அலை 
கொள்‌ 
நரகத்து 
8.4.2 
கோகு கட்‌ 

டுண்டு3-5-ச 


சாதுசனத்‌ 
தை நலி 
யும்‌ 95.5 


ச 
சாதிப்ப 
தற்கு3,5.5 


உத்தமர்‌ 
கட்கு என்‌ 
செய்வாதே? 
விஷு 


ரர்‌ 


208 








வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
அர்ச்ச்பஸ்‌ ஸர்வஸஹிஷ்‌ ஸரர்‌ ஸ்ரீரங்‌. வடதிரு ஒப்புமை 
ச்சக பராதிநாகிலாத்மஸ்திக: ஸ்தவம்‌ வேங்கடத்‌ 
ப்ரிணீஷே ஹ்ருதயனாபீஸ்‌ குவ தந்தை 
த்தச்‌ லாஜ்‌ ஜடீபூயதே 3.5.8 
தேஷாம்‌ ஸததயுக்தாநாம்‌ கீதை தீர்ந்தவடி சான்று 
யவர்‌ 
35.11 


ஏஷநாராயண: ஸ்ரீமாந்க்ஷ்ரார்‌ மகாபார அரவபேறி ,, 


ணவ நிகேதந: நாகபர்யங்கமுத்‌ தம்‌ ஆ. 3.6.3 

ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ தீர்த்த 

புரீம்‌ 86, 34 

ஸாக்ஷாத்‌ நாராயணே தேவ; துஞ்ச ர்‌ 
க்ருதவா பர்த்யமயீம்‌ ததும்‌, மக்‌ மாகிய 

நாத்‌ உத்தரதலோகாந்காருண்‌ தந்தை 

யாத்‌ சாஸ்த்ர பாணிநா 4.6.9 
இச்சாக்ருஹீதாபிமதோரு இடம்‌ பயிலுஞ்‌ ்‌ 
தேஹ: தெரிய சுடரொளி 


வில்லை மூர்‌ த்தியை 
97.1 


ச; புண்டரீ க நயந: புருஷோத்‌ ஸ்‌3தாத்ர பங்கயச்‌ ன 


தமத: ரத்நம்‌ கண்ண 
னை 3-7-1 
கநித்ர பிடசுதார : ஸ்ரீரா. பரமனைப்‌ ,, 
பயிலுந்‌ 
திருவுடை 
யர்‌ 3-7-1 
சதுர்ணாம்‌ புருஷார்த்தாநாம்‌ இடம்‌ தோளு ன்‌ 
தாதா தேவச்‌ சதுர்புஜ: தெரிய மோர்‌ நான்‌ 


வில்லை குடை 9-7-8 


1.1] 








வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
அர்த்தி கல்பக சரணாகதி நாதனை சான்று 
கத்யம்‌ 32753 
மதீஷ்‌ வைதிகாசாரம்‌ மழஸாபி ஸ்ரீரா. குலந்‌ ல்‌ 
ந லங்கயேத்‌ தாங்கு 
சாதிகள்‌ 
927-989 


லங்கயத்‌ குலமாரோ $ஹத்‌ ய்‌ ன்‌ 


தஸ்மாத்‌ சாஸ்த்ரம்‌ ப்ரமாணம்‌ கதை 
தே கார்யா கார்ய வ்யவஸ்தி 
தெள 


ச்ச த்த 


ச்ருதி: ஸ்ம்ருதிர்‌ மமைலாஜ்ஞா கீதை 
யஸ்தாமுல்ங்க்ய வர்த்ததே, 
ஆஜ்ஞாச்‌ சேத மம த்ம்ராஹீ 


மத்பக்தோபி ந வைஷ்ணவ: 


51 2 


த்வந்ப்ருத்ய ப்ருத்ய பரிசாரக முகுந்த அடியார்‌ ன்‌ 


ப்ருத்ய ப்ருத்ய ப்ருத்பஸ்ய மாலை 3-7-10 

ப்ருத்ய இதிமாம்‌ ஸ்மா லோக 

நாத்‌ 

யஸ்‌ ஸப்த பர்வவ்யவதாநதுங்‌ பாது அடியார்ந்த அந்‌ 
காம்‌ சேஷத்வ காஷ்டாமபஜந்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ வையமுண்டு வயம்‌ 
மூராரே: 3-7-10 

த்வக்‌ ச த்ருக்‌ ச நிபிபாஸதி வரத 3-:8அவ சான்று 


ஜிஹ்வா விஹ்வலா ச்ரணவத்‌ ஸ்தவம்‌ 24 
பரவ்ருத்தெளநாஸிகாத்வயிகரீச! 

தழேதி ப்ராப்துயாம்‌ கதம்‌ 

இமாம்‌ ஸ்விதவஸ்தாம்‌ 


சேசித்‌ தத்வவி சோதநே பசுப தேவாதி அண்டத்‌ ட 
தெள பாரம்யமாஹு பரே ராத பஞ்‌ தும்‌ பரில்‌ 
வ்யாஜஹ்ரு: கமலாஸ3த நயவி சகம்‌-2, 

இலைத 


வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ கோக்கம்‌ 











தாமந்யே ஹரெள ஸாதரம்‌, ச்லோக நெடியோ சான்று 
இத்யேவம்‌ சல2சகஸாம்‌ காத்‌ ரத்தம்‌ னே 3-8, 

ருதம்‌ பாதாரவிந்தம்‌ ஹரே: 

தத்வம்‌ தர்சயத$வ ஸம்ப்ரதி 

த்ருணாம தார்க்ஷ்ய: சீருதீநாம்‌ 

நிதி: 


கருத்து | பெரிய திருவடி னது இரஸஷஸ்டு கைகளிலும்‌ எம்‌ 
பெருமானது திருவடிசளை ஏந்திக்‌ மகாண்டு காட்சி தருவது 
சாங்ஙனே உத்ப்‌;ரக்ஷிக்கலாம்படி.பீரா நின்றதென்னில்‌ 
பரதத்துவம்‌ எது என்பதை நிஷ்கர்ஷித்துப்‌ புகுந்தவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ பரப சிவலனயும்‌, சிலர்‌ நான்முசனையும்‌, இலர்‌ 
ஸ்ரீமந்‌ நரராயணனையும்‌ பரமபுருடனாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே ஓழு வகையா நிஷ்கர்‌ஷமில்லாமல்‌ தடுமாற வேண்டி 
யிருக்க றத! எனறு நிலை தளு:டபியிருக்குமவர் கள்‌ 
திண்ணிய மிதளீவு பெறுமாறு பீவ5ஸ்வரூபியான விஹசு 

ராஜன்‌ ஸ்ரீமந்‌ நரபபயணன்‌ ஓ.நவனே பரதத்துவம்‌ என்று 
உணர்த்துவான்‌ மீபான்று அப்பபரு பானது திழுவடிகளைத்‌ 
தன சைகளில ததிக்‌ கொண்டிருநது காட்டுகின்றான்‌ 
என்னலாம்படி யுள்ளது, 

ஸ்வர்க்கோயம்‌ சே வேலே ஸ்ர்ரா. 


தண்ணிலங்‌ சான்று 


கோயம்‌ இநத்பஸ்‌ 'யயம்‌ புரீப கைக்கிறை 
வேத்‌ ஸிததிர்வேயம்‌ பரப ஹி யைச்‌ 
ஸ்யாத்‌ இத்யமத்யத மாருதி; செற்ற நஞ்‌ 
சனே 9-3 
தைத்யெள நார்யேந்த்ரபாச $ £ ஸ்ரீரங்‌, ஞாலங்‌ ய 
விஹதி மபநயந வாமநதோர்த்‌ ஸ்தவம்‌ கொள்‌ 
தத்வ மாஸீ: வான்‌ 
குறளாகிய 
வஞ்சனே 
3-8-2 
வேதத்மா விஹ்கேச்வர : சதச்‌, | பண்‌ ல 
கொண்ட 


புள்‌ 9480 


811 





வடமொழித்தொடர்‌ 


லாபஸ்சேஷாம்‌ ஐயஸ்தேஷாம்‌ 
குகஸ்கேஷாம்‌ பரப: யேஷா 
மிந்தீயச்யா மோஹ்டுி3ய 
ஸுப்ர திஷ்‌1 த: 


ச: புண்டரீகநயந: 


காலசக்ரம்‌ ஐகச்சக்ரம்‌ யுகசக்‌ 
ரஞ்ச சேசவ: ஆம்மயோ கந 
பரிவர்த்தட2?த அதிசம்‌ 


அத்யத்ர அதத்குணோக்தி: 
பகவதி ந, ததுத்கர்ஷசெளர்‌ 
யை: பரேஷாம்‌ ஸ்துத்யத்வாத்‌ 


அத்யத்ர அதத்தணோக்தி 


தேவாநாம்‌ பூ: அயோத்யா 


சைசவம்‌ 


இிஹ்?ேவே £ர்த்தய 
முசரரிபும்‌ 





நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
இடம்‌ பாவியேன்‌ சான்று 
ழெரிய நெஞ்சம்‌ 
வில்ல திடர்‌. 
ஸ்தேதோ. தாமரைக்‌ ு 
ரத்தம்‌ கண்ணதோர்‌ 
93-58 
மகா. ௨த்‌ சென்று ம 
யோக செல்லா 
பர்வம்‌ தன மன்னி 
லாங்‌ கால 
மே 4:58 
ஸ்ரீரங்‌. குழிய ரிக ன்‌ 
ஸ்தவம்‌ *) நல்ல 3-9-3 
ம்‌ கொள்ளக்‌ ன்‌ 
குழை 
விலன்‌ 
9-7. 
வேதம்‌ வானவர்‌ ர்‌ 
நாட்டை 
யும்‌ 3-9-9 
மு மாலை வாய்‌ ்‌ 
டூகாண்ட 
மானிடம்‌ 


பாட வந்த 
3-9-9 


8/8 


்தனச்தவயையுவான்வை ண்டி அஅவகக்னல ர்‌ வா கக்வனய 2 வனக வைள்‌ கள்வ வனாக வையிவ கரா தை கடைனதவிய வு ஹதவ வ வன்குச்வ சனைகவக தமகா சவமாக வடகரை, 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
யத்‌ தவத்ப்ரியம்‌ ததிஹ புண்யம்‌ அதி துள்பமு சான்று 
அபுண்ய மத்யத்‌ ஸ்தலம்‌ மின்பமு 

மாசிய 

செய்‌ 

வினை 

9-10-7 
ஸவர்க்கேபி பாதபீதஸ்ய ப்‌ அல்லலின்‌ ப 
கூயிஷிணோர்‌ நாஸ்தி திர்வ்குதி: பமள 

வி.றந்து 

9-10-8 
யஸ்யா வீக்்யமுசம்‌ த௲ிங்கித ஸ்ரீஸ்‌-1 எல்லையில்‌ ,, 
பராதீ நோ வீதத்தேகுலம்‌ ஞானத்‌ 

தீன்‌ 3-10-ச 
சதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌ சீதை 4-1 ஓவ 7 


ஜதாஸ்ஸுக்ருதி நோர்ஜுந! 7-6 
ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸாுரர்த்தார்‌ 
த்தீ ஜ்ஞாநீ ச பரதர்ஷப 


ஜராமரளண மோக்ஷாய கீதை இதுக ன்‌ 
7-8 லிறப்பு 
க-7-10 

தேஹாம்‌ ஜ்ஞாநீ நித்யயுக்த ஏக சனத 4-1 அவ ்‌ 


பத்திர்‌ விசிஷ்யதே... ஜ்ஞாநீ 
து ஆத்மைவமே மதம்‌ 

இவர்களில்‌ ஞாளிதான்‌ மிகவும்‌ 
சிறந்தவன்‌; ஏனெனில்‌ அவன்‌ 
தம்மையடைய வேண்‌ டுமென்று 
தம்னமயே எப்போதும்‌ நாடிய 
வளாய்‌ மற்றொன்றிலும்‌ பற்‌ 
தின்றி வீசேஷமாய்‌ நம்மிடத்‌ 
இல்‌ மாத்திரம்‌ பக்தியுடையவ 
னாயிருக்கிறான்‌... ஞானியான 
வன்‌ என்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தரிக்‌ 
இன்ற ஆத்மாவெள்றே என்‌ 
னுடைய ஸித்தாந்தம்‌ 


தீ1ச 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ 





தூர்த்தாயிதம்‌ தவஹி யத்‌ லெ 
ராஸகோஷ்ட்யாம்‌ 


ஆரப்ய ஐசசவமநாரதபப்ரயத்‌ 
தாத்யத்பூதநாதிவீபதுத்தரணம்‌ 
முராரே: கல்யாணி குக்மிணி 
ஐகஜ்ஜ.ந தித்வதீய மாங்கள்ய 
ஸுத்ரமஹிமா கலுதத்ரஹேது: 


௮) ஸதத யோசும்‌ காங்க்மா 
ணாநாம்‌ 


க்வசிதுத்ப்ரமதே வலேகாத்‌ க்வ 
இத்‌ விப்ரபதேபலாத்‌ க்வூந்‌ 
மத்த இவாபாதி காந்தாந்வே 
ஞ்ச தத்பர: 


அயம்‌ ஸித்தாச்ரமோ தாம 


மயாது பக்த்யா சஸ்யைவ வாம 
திஸ்யோப புஜ்யதே. 
சுத்தவ ப்ர இலீ 


யாமி நயாமீதி தவேவததிபுரஸ்‌ 
தாத்‌ கூணேத தற்வங்க்யா. சளி 
தாறி புரோபலயாநி ௮வராணி 
புதஸ்‌ கதைவ களிதாநி 


கையில்பலவளைகளை அணிந்து 
கொண்டிருத்த நாய௫ியோரு 
தாயசகன்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ போது அவளை தோக்கி 


நூல்‌ 


அதி. 


ஸ்தவம்‌ 


சீதா 


ஸ்ரீரா. 


இடம்‌ நோக்கம்‌ 
கொல்லை சான்று 
மை 4-2-8 


மாதவா ல்‌ 
கீஃ-9-க 


என்னதாலி தப்பு 
மேலை மை 
யாய்‌ 4-3: 


4-4 அவ. சான்று 


4-4: அவ, 
மண்ணிது 


வென்றும்‌ 
கக] 


பெய்‌ ம்‌ 
வளைச்‌ 
கைகளைச்‌ 
கூப்‌பி4-4-2 


8]4 








வடமொழித்தொடா 





“வெளியூருக்குப்‌ போூழேன்‌' 
என்றான்‌, இங்ஙனே பிரிவைச்‌ 
செல்லும்போதே அகச்காதலி 
பிரிவு வந்து விட்டதாகவே 
கருதி அப்போ?த மேனி 
மெலிந்து கை ஈர்க்குப்‌் போலே 
யாகி வளைகள்‌ சரிந்துவிழத்‌ 
தொடங்கின; அத்நிலையைக்‌ 
சண்ட காதலன்‌ அவளுடைய 
விரிவாற்றரமையைக்‌ கண்டு 
தொந்து தான்‌ பீரிந்து செல்வது 
த்சாது என்று துணிந்து போக 
வில்லை' (போகிறேன்‌ இஃ) 
என்றான்‌. 


அதந்யரஹி மயா ஸீதா பாஸ்‌ 
கரரண ப்ரபா யதா 


சந்த்ரமா மத 'ஸா ஜாத: 


சைலோக்‌ நிச்‌ ச ஐலாம்பபூவ 


தநுஸமஸ்த பாகவத ஸார்க்௪ 
ஸல்க்ருஹீத வகளதச மஹர்‌ 
ஷித்நுஷ்டே த்ரமிட நிரமே 
கதம்‌ பகவத்‌ சிங்கரளாஞ்சந 





நால்‌ 


ஸ்ரீரா 


புரு ஸூ-6 


ஸ்ரீரங்‌: 


ஸ்த வம்‌ 


நோக்கம்‌ 


இடம்‌ 


செய்ய 4 
தோர் தா 
யிற்றைக்‌ 
காட்டிச்‌ 
இரீதரன்‌ 
மூர்த்தியீ 
தென்னும்‌ 

4-4-2 


ஒன்‌ றிய ல்‌ 
க்கக்‌ 


வாய்த்த ன 
குழலோசை 
கீ,4.6 


நீறுசெவ்‌ ட 
வேயிடக்‌ 
காணில்‌ 
தெடுமா 
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தயா பஸ்‌$மோர்த்வ புண்ட்ர லடியா 
ப்ரதிபாசநம்‌? ரென்றோ 
டும்‌ 44.7 
த. விஷ்ணு: ப்ருத்வீபதி இடம்‌ இருவுடை சான்று 
(விஷ்ணுவீன்‌ அம்சமில்லாமல்‌ தெரிய மன்னரைக்‌ 
அரசனாக அனமையமூடியாது) வில்லை காணில்‌ 
4 88 
ஆசாசாத்‌ பதிதம்‌ தோயம்‌ யநா ன கடல்‌ ம்‌ 
க்ச்சதி ஸாகரம்‌ ஸர்‌ வ$ேதவ வண்ணன்‌ 
தமஸ்கார: கேசவம்ப்ரதி 4-4-8 
கச்சதி 
(எந்தத்‌ தண்ணீரும்‌ கடலில 
போய்ப்‌ புகுமா போலே எந்தத்‌ 
தெய்வத்தைப்‌ பற்றின நமஸ்‌ 
காரமும்‌ கடல்வண்ணனிட த்தே 
போய்ச்‌ சேரும்‌) 
ஜ்ஞாநீது அத்மைவ மே மதம்‌ கீதை பசுவர்‌ ம்‌ 
4-4-0 
கர்‌ ப்பரா லேய சோபே ந்ர உப வெளியே 
நீறு 4-5-5 
அஸத்தர் நந காந்தார பரி உரிய ன 
வர்த்தந பாம்‌ லாலாம்‌, வாசம்‌ சொல்லால்‌ 
செளரிக்தாலாப சுங்கயைவ 4-5-6 
புநீமோறே 
சஸெளந்தர்ய மார்த்தவ ஸுசுந்‌ ஸுந்தர தண்டா ன 
தரஸப்ரவாஹை: ஏ 3 தஹி ஸ்தவம்‌ மரை 
ஸாுந்தரபுஜள்‌ய பதாரலிந்தே, சுமக்கும்‌ 
அமயபோஜ டம்பபரிரம்பணமப்‌ பாதப்‌ 
யஜை ஷ்டாம்‌ தத்‌ வை பராஜி பெருமா 
தமிம சிரஸா பிபர்த்தி னை 4-0 


(அழகு, ஸெளகுமார்யம்‌ நறு 
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மணம்‌, மகரந்த ரஸப்ரவா ஹம்‌ 
ஆகிய இவற்றதாலே அழக 
ருடைய இந்தத்‌ இருவடிசளான 
வை தாமரையை வென்றிட்ட 
படியினால்‌ தோல்வியடைந்த 
அந்தத்‌ தாபரைப்பூ இந்தத்‌ இரு 
வடிளைச்‌ சுமக்கின்றது) 


தசவர்ஷஸஹஸ்ராணி தசவர்ஷ ஸ்ரீரா. கொண்ட ல்‌ 

சதாநி ச ராமோ ராஜ்யமுபா கோலத்‌ 

ஸித்வா தோடு வீற்‌ 
நிருத்தம்‌ 
8-5-10 


அஸ்தி கர்மார்ஹபலதே பத்‌ சதுச்‌.பா, வேரி ய்‌. 


யெள க்ருத்யத்வயம்‌ சரிய: நிக்ர மாறாதபூ 
ஹாத்‌ வாரணம்‌ காலே எந்து மேலிருப்‌ 
க்ஷ்ணமநுக்ரஹே (கர்மா நுகுண பாள்‌ 
மாய்ப்‌ பலன்‌ கொடுப்பதில்‌ எம்‌ வினை 
பெபெருமானுக்கேே அதிகார தீர்க்கும்‌ 
முள்ளது, அவன்‌ ஹிதைஷியான 45-11 


பிதாவாகையாலே சில சமயங்‌ 
சுளில்‌ நில்ரஹிப்பது உண்டு: சல 
சமயங்களில்‌ அநுக்ரஹிப்பது 
முணடு, அப்படிப்பட்ட சமயங்‌ 
களில பிராட்டி எனை செய்கி 
றாளென்னில்‌, அவன்‌ அநுக்ர 
ஓத்தில்‌ அபிமுகனாயிருக்கும்‌ 
போது இவள்‌ அதை பேன்‌ 
மேலும்‌ வளரச்செய்வதில்‌ ஊக்‌ 
கங்கொள்கிறாள்‌; நிக்ரஹத்தில்‌ 
அபிமுகனாயிருக்கும போது 
அதைத்‌ தணிப்பதிலே ஊக்கங்‌ 
கொள்ளுகிறாள்‌. இவ்விரண்டு 
செயல்களே பிராட்டியினுடை 
யலை. 


க] 











வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
நாராயண பரோ ஜ்யோதிராத்‌ நா,ஸு 1 மிக்க சான்று 
மா நாராமண: பர: பெருந்‌ 
தெய்வம்‌ 
46௨] 
ஸ ஆத்மா அங்காந்யா தேவதா: தை. உப 1 வேதம்‌ 
வல்லாரை 
யே 4-6-7 
பாபிஷ்ட: கூத்ரபந்துச்ச ய வேதம்‌ ம்‌ 
புண்டரி சச்ச புண்யக்குத்‌ வல்லார்‌ ்‌ 
ஆசார்ய வத்தயா முக்தெளதஸ்‌ களைக்‌ 
மாத்‌ ஆசார்யவாத்பவேத்‌. கொண்டு 
6-8 
ஸத்ஸங்காத்‌ பவநிஸ்‌ ஸ்ப்ர௬ு தடா. த ்‌்‌ 
ஹோ குருழுகாத்‌ ஸ்ரீசம்‌ ப்ரபத்‌ 
யாத்ம வாத்‌. 
ஸர்வலோக சரண்யாய ராக ஸ்ரீரா. த ர்‌ 
வாய மஹாத்மநே. நிவேதயத 
மாம்க்ஷிப்ரம்‌ விபீஷண முபஸ்‌ 
திதம்‌ 
அகஷிரோகசே ஸமுத்பந்தே -- 4-6-10அவ எதிர்‌ 
கர்ணம்‌ சித்வாகுதம்‌ தஹேத்‌ ௨வமை 
(கண்ணில்‌ ரோகமுண்டானால்‌ 
காதையறுத்து ப்ருஷ்டபாகத்‌ 
தில்‌ சூடுபோட வேண்டியது). 
பக்தாதாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகாசஸே ஜிதந்தா கோல சான்று 
மேனி 
காணவா 
ராய்‌ 4-7.7 
அவச்ய மநு போக்தவ்யம்‌ ஈவிலாத ன 
க்குதம்‌ கர்ம சுவாசுபம்‌ தீவினை 
சுள்‌ 4-7-3 


லத்தி 
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சக்திர்யஸ்யேஷா தம்ஷ்ட்ராநக  ,, 
பரசுமுக வ்யாபிநீ 


வரம்‌ ஹூதவதஹ ஜ்வாலா த்‌ 4-9, அவ. 
பஞ்சராந்தர்‌ வ்யவஸ்‌ இதி: 

நசெளரி சிந்தா .விமுக ஜநஸம்‌ 

வாஸ வைசஸம்‌ 

(பற்றியெரிகிற தெருப்புனிடை 

யய வாழ்ந்தாலும்‌ வாழலாம்‌; 
எம்பெருமாளைச்சிந்தை 


செய்ய அறியாத பாவிகளுடனே 

கூடியிருத்தல்‌ கூடாது) 

ஸதைக ரூப "ரூபாய ஸ்ஹஸ்ர எண்ணா ன்‌ 

நாமம்‌ 5 ராத்‌ துயர்‌ 

விளைக்கு 
மிவை 
(4-9-1) 

ராத்திர்‌ கமிஷ்யத பவிஷ்யதி சாமாறும்‌ ன்‌ 

ஸுப்ரபாதம்‌ பாஸ்வாதுதேஷ்‌ 4-0.7 


யத ஹஸிஷ்யதி பங்கஜநீ: இத்‌ 
தம்‌ லிசிந்தயதி கோசகதே த 
லிரேபே ஹாஹந்த! ஹந்த! தலி 
நீம்‌ கஜ உஜ்ஜஹார. 


(ஒரு வண்டானது மாலைப்‌ பொழுதில்‌ ஒரு தாமரை மலரீ 
னுள்ளே புகுந்து மது பருகத்‌ தொடங்கியது; சூரியன்‌ அஸ்தமித்த 
வாறே மலர்மூடிக்கொண்டது; இரவெல்லாம்‌ வண்டு 
அதனுள்ளேயே கிடக்கலேண்டியதாயிற்று; கிடக்கும்போது, இரவு 
சழிந்து பொழுதுவிடியப்‌ போகிறதென்றும்‌, தாமரை மலரப்‌ 
போடிறதென்றும்‌ உடனே களம்பிச்‌ சென்று குடும்பங்களோடே 
சேர்த்து களிக்கப்‌ பெறலாமென்றும்‌ பாரித்துக்‌ கொண்டிருந்தது; 
இருக்கையில்‌, ஒரு காட்டாளை திடீரென்று அத்தாமரரயோடை 
யிலிறங்கி அனைத்தையும்‌ 6வர்பறியாகக்‌ பறித்துக்‌ கபளிகரித்துக்‌ 
திட்டது]. 


ச்ச்‌ 


அலையும்‌ வகையை வவ வைத்தவை கைவைைவாகவவககவசவகைகை ளை கைவைககைகசைசை கணக. 








வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
அவ ஏவ ஸஈ௩ர்ஜாதெள மனு 1-8 வாங்குநீர்‌ சான்று 
ம லருலகல்‌ 
4-9-5 
அர்ச்சயஸ்‌ ஸர்வ ஸஹிஷ்ணு $-10 ன 
ரர்ச்சக பராதீநாகிலாத்‌ 
மஸ்திதி: 
வாஸுதேவம்‌ பரித்யஜ்ய யோந்‌ நின்றவாதிப்‌ ,, 
யம்‌ தேவமுபாஸதே த்ருஷிதோ பிரான்திற்க 
ஜாஹ்நலீ தீரே கூபம்‌ கநதி 4-10- 1 
துர்மதி; 
ஸோந்வேஷ்டவ்யஸ்ஸ விஜிஞ்‌ நீர்தாடி ன்‌ 
யாஸிதவ்ய; வ ணங்கும்‌ 
தெய்வமும்‌ 
கஃ108 
வ்யஸதேஷு மநுஷ்யாணாம்‌ அவன்மேவி ,, 
ப்ருசம்‌ பவதி து; சித: யுறைகோ 
யில்‌ 4-10-3 
ஸு ஆத்மா . அங்காத்யத்யா பரன்திற ள்‌ 
தேவதா: மின்றி 
4210-2 
ஸ்ருஜதஸ்‌ தஸ்ய தேவஸ்ய பேசநின்்‌ ற 2 
பத்மம்‌ ஸுரர்ய ஸமப்ரபம்‌ தாப்‌ சிவனுக்கும்‌ 
யாம்‌ விநிஸ்ஸருதம்‌ பூர்வம்‌ தத்‌ பிரமன்‌ 
ரோத்‌ பந்ந; பிதாமஹ: தனக்கும்‌ 
4-10-4 


யத்‌ தத்‌ பத்மமபூத்‌ பூர்லம்‌ தத்ர ப 
ப்ரஹ்மா வ்யஜாயத, ப்ரஹ்‌ 
மணச்‌ சாபி ஸம்பூசச்‌ சிவ 
இத்யவதார்யதாம்‌ 
ப்ரஹ்மண புத்ராய ஜ்யேஷ்‌ 
டாய ச்ரரஷ்டாய 


583 








இடம்‌ கோக்கும்‌ 


மர்ழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ 
மஹாதேவஸ்‌ ஸர்வமேதே ன ்‌ 
மஹாத்மா ஹுூத்வா ஆத்மா 
நம்‌ தேதேவதேவோ பபூவ 
அந்த: ப்ர விஷ்‌ டச்சாஸ்தா மற்றுநுந்‌ ல 
ஜநாநாம்‌ ॥ர்வாத்மா தெய்வமு 
மாகி தின்‌ 
றான்‌ 4-10-6 
அஹம்‌ பவோ பவந்தச்ச ப ப 
ஸர்வம்‌ நாராயணாத்மகம்‌ 
தவாந்தராத்மா மமசயே ல ன 
சாவ்யே தேஹி ஸப்ஜ்ஞிதா: 
பவாத்ருசரம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ 9 படி எல்லீரும்‌ ம்‌ 
மோக்ஷலபே லீலா விபூத்யத்தர்‌ வீடு பெற்‌ 
பூ தலோகா தாம்‌ ௨ச்சேத ஏவ றால்‌ உல 
ஸ்யாதி திமத்வைவ பகவதா கில்லை 
ஸ்வஙிஷய பக்திமதுத்பாத்யே வயொறே 
தேவதாந்தர விஷயே பக்திருத்‌ 4-10-6 
பாது தேதிபால: 
த்த்தத்‌ சர்மாதுரபம்‌ சலலி தா.ர உலகில்லை 
தரண த: யென்றே 
க-10-6 
பித்ருபக்தோஸி விப்ரரிஷே! மகா மார்க்கண்‌ 
மாஞ்சைல சரணம்‌ ௧2:. ஆரண்ய டேயன 
பருவம்‌ வளை 
292 4-10-8 
ஆராதயந்‌ இருஷிகேசம்‌ ஸ்ரீபாக நாரர்யண ல்‌ 
ஜிக்யே ம்ருத்யும்‌ ஸுஈதுர்‌ஜயம்‌ ர்த8 னருளே 
4108 


(ஸ்ரீமத்‌ நாராயணனை ஆரா 
இத்து வெல்ல லவொண்ணாத 
யமனை வென்றொழித்தான்‌.) 
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வணக. 


எப்கொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 








பாஹ்யா: குத்ருஷ்டய இதி ஸ்ரீவை 5$-10-2அவ 
தவிதயேப்ய பாரம்‌ கோசம்‌ ஸ்தவம்‌ 

தமஸ்‌ ஸமுபயாந்தி ந ஹீகூஸே 

தாத்‌, ஜக்தஸ்ய காரதம்ருகைர்‌ 

ம்ருகத்ருஷ்ணி கேப்ேஸோ: 

காஸாரஸத்வ நி ஹதஸ்யச 

கோ விசேஷ:? 


(வேதபாஹ்யர்களும்‌ வேத்குத்ருஷ்டிகளுமான இருவகுப்பிள 
ரம்‌ ஒருநாளும்‌ பகவத்‌ கடாக்ஷத்துக்கு இலக்காசமாட்டாமல்‌ 
நசித்துப்‌ போவார்கள்‌. வேதத்தை அடியோடே ப்ரமாணமாக 
அங்கீகரியாதே தூ ஷிக்சின்ற பாஹ்யர்கள்‌ நசித்துப்‌ போவது 
யுக்தம்‌. அப்படியில்லாமல்‌ வேதத்தை அங்கேரித்து வைதிகர்‌ 
சுளென்று பேர்‌ பெற்றிருக்கின்றவர்களும்‌ நடித்துப்‌ போவர்‌ 
சுளென்னலாமோ என்ன? இருவகுப்பினரும்‌ துல்ய யோக கே்ஷமர்‌ 
களே யென்பது ஒரு த்ருஷ்டாந்த முகத்தாலே மூதலிக்குப்பய 
சன்றது; விடாய்‌ மிகுத்துத்‌ தண்ணீரைத்‌ தேடியோட இரண்டு 
ம்ருகங்கள்‌ புறப்பட்டன. அவற்றில்‌ ஒரு ம்ருகமானது தடாகத்‌ 
தில்‌ புகாதே கானலைக்‌ கண்டு தண்ணீர்ப்‌ பெருக்காக மயங்கி 
ஓடிக்கொண்டே யிருச்கையில்‌ வழியிடையிலே நேர்பட்டு புலி 
முதலிய கொடிய விலங்குகளினால்‌ அடித்துத்‌ இன்னப்பட்ட 
மற்றொரு தாயிற்று ம்ருகமானது விடாய்‌ நீரத்‌ தடாகத்திலேடே 
சென்று சேர்ந்தது; ஆனால்‌ அடைவே இழிய வேண்டிய துறை 
யிலே யிழியாமல்‌ துறை ஒப்பியிழியவே அங்குக்‌ டந்தவொரு 
கொடிய ஜல ஐந்துவாலே அது தின்னப்பட்டொழிந்தது. ஆக 
இரண்டு ம்ருகங்களும்‌ தடாகட்ரவேச அப்ரவேசங்களாலே சிறிது 
வாசி பெற்றிருந்தாலும்‌ விநாசத்தலேலே வா?யற்றவர்களே 
யாவர்‌ ) 


யஸ்ய சேதநஸ்ய யத்‌ தரவ்யம்‌ மறுவின்‌ 14 
ஸர்வாத்மநா ஸ்வார்ததே நியந்‌ மூர்த்தி 
தும்‌ தாரயிதுஞ்ச' சக்யம்‌ தச்சே $-10-10 


ஞூதைக ஸ்வரூபஞ்சு தத்தஸ்ய 
சரீரம்‌ 


824 














வட மொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ :கேோக்கம்‌ 
யஸ்ய ஸாரஸ்வதம்‌ ஸ்ராதோ யதி ஸ. நாட்கமழ்‌ , 
வகுலாமோத வாஸிதம்‌, ச்ருதி மகிழ்‌ 
நாம்‌ விச்ரமா யாலம்‌ சடாரிம்‌ மாலை 
தமுபாம்மஹே. மார்‌ பினன்‌ 
4-10-17 
நிஷாதா நாம்‌ நேதா கபிகுலபதி; தயா அம்மானா 
காபி சபரீ குசேல ர௬ப்ஜா ஸாவ்‌ ழிப்பிரான்‌ 
நஐயுவதயோ மாலயக்ருதிதி பாசுரம்‌ 
அபீஷாம்‌ நிம்நத்வம்‌ வ்ருஷ முழுவதும்‌ 
கிரிபதேருந்‌ நதிமபி ப்ரபூதைஸ்‌ 5-7-7 
ஸ்ரோதோபி: பீரஸப மநு 
கம்பே ஸ ।யஸி, 
யதி நாமாஸ்ய காயஸ்ய யதந்‌ புண்ணை பச 
தஸ்தத்‌ பஹிர்பவேத்‌: தண்ட மறைய 
மாதாய லோகோயம்‌ சுத வரிந்து 
காகாம்ச்ச வாரயேத்‌ 5-1-5 
ஸ்ரக்‌ பூஷாம்‌ பரயதாயதம்‌ கைம்மாதுன்‌ ,, 
ததாந: திங்‌ மாமித்யநுகஜகர்‌ பொழித்தா 
ஜமாஜகந்த யென்று 
5-1-7 
ப்ராதா பர்த்தா ௪ பந்துச்‌ ச ஸ்ரீரா. சேலேய்‌ கண்‌ ,, 
பிதா ச மம ராசுவ ணியரும்‌ 
பெருஞ்‌ 
செல்வமும்‌ 
நீன்மக்களும்‌ 
9௨71-8 
ஸு9க்திம்‌ ஸமக்ரயம்யது... ஸ்ரீகண. ஆர்வண்‌ சான்று 
கண்டூல கர்ண குஹ1ர: க௨யோ ணத்தால்‌ 
யயந்தி 5-1-1/ 
ஸர்வத: சுரலீராதீந்‌ ஸுத ஸங்‌. இடங்கொள்‌் ட 
ஸாகர மேசுலாம்ருத ஸஞ்ஜீவிநீ ஸு சமயத்தை 
யத்ர ம்ருக்பமான த சாம கதா யெல்லாம்‌ 
எடுத்துக்‌ 
களைவன 
போலே 


9க-க 


ந்த்த்‌ 








வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடங்‌ நோக்கம்‌ 
யே கண்டலக்ந தலஸீதலிநா க்ஷ ] சான்று 


மாலா. யே பாஹு மூல பரிசி 
ஹ்நித சங்க சக்ரயே வா லலாட 
பலகே லஸ்‌ தூர்த்வ புண்ட்ரா: 
தே ஷைஷ் வலா புவநம்‌ ஆசு 


பவித்ரடந்தி, 
நசபுநராவர்த்ததே நசபுநாச சந்‌. உப. மாயத்‌ சொற்‌ 
வர்த்ததே இனால்‌ பொருள்‌ 
எங்கும்‌ விளக்கம்‌ 
மன்னி 5-8-5 
ஸம்பவாமி ஆத்ம மாயயா கீதை ்‌ சான்று 
இமாந்லோகாந்‌ காமாத்து காம ௨பநிடதம்‌ ரத ல 


சாமரூப்யநுஸம்‌ சரந்‌ 


ஸ ஆத்மா அங்காத்யந்யா தேவ ல்‌ இறுப்ப ல்‌ 
தாம்‌ தெல்லாம்‌ 
அவன்‌ 
மூர்த்தி 
9-2௪7 
ஸாகரம்‌ கோஷயிஷ்யாமி சாப ஸ்ரீரா. 5-3 அவ ப 


மா நய ஸெளமித்ரே பத்ப்யாம்‌ 
யாந்து ப்லவங்கமா: 


௧: புண்டரீநயந: புருஷோத்‌ ஸ்தோ என்செய்ய ,, 

தமக: ரத்தம்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌ 
ஓஃபிககி 


நிர்‌ வீசேஷ சிந்மாத்ரம்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்ரீபா. அவனென்‌ 
றே௫டக்‌ 
கும்‌ 5-35 

அட 


$்‌$8 


யக ழித்‌ தொடர்‌ 





நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
மாணிம்‌ க்ருஹ்ணீஷ்வ பாணிநா ஸ்ரீரா. தலையில்‌ சான்று 
வணங்சவு 
மாங்கொ 
லே 5-9:7 
தாஸாம்‌ ஆவிர பூத்செளரி:ஸ்மய ஸ்ரீபாகவ ஆலிகாப்‌ ை 
மாந முகாப்புஜ: பீதாம்பரதர: தம்‌ பாராரினி 
ஸ்ரக்வி ஸாகஷாத மந்மதமந்மத: யார்5-4-2 
விஷயஸ்தாதா நஹிமேஸ்தி ஸ்ரீரா. மாயும்‌ ௬ 
சச்சித்‌ சஸ்த்ர ஸ்யலா வேச்மநி வகையறி 
ராக்ஸஸ்ய யேன்‌ . 
9-கஃ3 
பாதுப்‌ ரணதரக்்யாம்‌ விலம்ப ஸ்ரீரங்‌. மன்னின்ற ர்‌ 
மஸஹந்தி வ ஸதா பஞ்சாயுதீம்‌ ஸ்தவம்‌ சக்கரத்து 
பிப்ரத்‌ ஸத: ஸ்ரீரங்கநாயக: ன்‌ 
அவிவேேக கநாந்ததிந்ழுகே ஸ்தோ. எங்ஙனே ஸ்வா 
பஹாுதா ஸந்தத து:க்க ரத்நம்‌, யோச்‌-5-அவ பதே 
வர்ஷிணி பகவந்‌ பவதுர்‌ தினே. 40 சார்த்த 
ரூபம்‌ 
வ்ருக்ஷே வரு3க்ஷ ச பச்யாமி சீர ஸ்ரீரா. நின்றிடும்‌ சான்று 
க்ருஷ்ணா ஜீநாம்‌ பரம்‌ இசைக்‌ 
கும்‌ 
ஆஹ்லாத?த தேத்ராம்பு: புல£ நீங்கநில்லா,, 
க்ருத காத்ரவாந்‌ ஸதா பரகுணா கண்ணநீர்‌ 
விஷ்ட: த்ரஷ்டவ்யஸ்‌ ஸர்வ கன்‌ 5-3-4 
தேஹிபி: 
நித்ய மிந்த்ரிய பதாதிகம்‌ ரங்க கைதொழக்‌, 
மஹே! யோகிநாமபி ஸ.நீ£தூ ஸ்தலம்‌ சோதி 


ர்கம இய:அப்யநுச்ரவ சிரஸ்ஸு 
த்‌ க்ரஹம்‌ 


டுவளளத்‌ 
தினுள்ளே 
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வடமொழித்‌ தொடர்‌ 





க்ருஷ்ணாச்சயா: க்ருஷ்ணபலா: 
க்ருஷ்ண நாதாச்‌ ச பாண்டவா: 


ஸமோஹம்‌ ஸர்‌ வபூதேஷு நமே 
த்வேஷ்யோஸ்தி நப்ரிய: 


யேப்உந்ய தேவதா பக்தா:யஐந்‌ 
தேச்ரத்தயாந்‌ விதா: தேபி 
மாமேவ கெளந்தேய யஜந்த்ப 
விதி பூர்வகம்‌ 


ஸ்திக்யுத்பத்து ப்ரவிருத்தி க்ரஸ 
ந நியமந வ்யாப நைராத்மநஸ்‌ 
தே சேஷோ சேஷ: ப்ரபந்நோ 
வபுரிதி பவ தஸ்தஸ்ய சாபேத 
வரதா ஸர்வம்‌ சல்வை ததாத்‌ 
மயம்‌ ஸசகலமிதமஹம்‌ தத்வ 
மஸ்யேவ மாத்யா வ்யாப்யாதா 
ரங்கதாம்ப்ர வண விஜயிபி 
னவைதிகைஸ்‌ ஸார்வபெளமே: 


அஜாமேகாம்‌ லோஹித சுக்ல 
க்ருஷ்ணாம்‌ பஹ்வீம்‌ ப்ரஜாம்‌ 
ஜநயந்தீம்‌ 

ஸோகாமயத 


அக்நிமீடே புரோஹிதம்‌ 


நூல்‌ 


மா 


கதை 


ஸ்ரீரங்‌ 


ஸ்தவம்‌ 


வேதம்‌ 


தை உப, 


ரிக்‌ 





இடம்‌ 


நோக்கம்‌ 





அன்றை 
வரைக்‌ 
காத்தேன்‌ 
56-25 


சான்று 


உற்றார்‌ ய்‌ 
களெனக்‌ 
கில்லை 

யாரும்‌ 

5-6-7 


உரைக்‌ 
கின்ற முக்‌ 
கட்பிரான்‌ 
யானே 
என்றும்‌ 
59-88 


கோலங்‌ 
கொள்‌ தனி 


முதல்‌ 
யானே 5-6-10 


ச்ரட 57 1 


8ீசச்‌ 


 வைவகைகசககுதுதவகலைள்க வைககைள ஒதமளா வள கரர பள ராரா. 


வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ 





இச்சாக்ருஹீதாபி மதோதி 
தேம: 


த போதாத்‌ அபரம்‌ ஸாகம்‌ 


ஏகம்‌ துக்கம்‌ ஸுகஞ்ச நெள மகா. 


இங்கிதம்‌ நிமிஷிதஞ்ச தாவகம்‌ ஸுந்தர. 


ரம்ய மத்புத மதிப்ரியங்கரம்‌ ஸ்தவம்‌ 


லிஷ்ணு ராத்மா பசுவதோ 


பவஸ்‌ யாமித தேஜ: 


அங்கநாமங்கதாமத்தரே மாத 
வோ மாதவம்‌ மாதவஞ்‌ சாந்த 
ரேணாங்கதா 





இடம்‌ நோக்கம்‌ 


வேண்டு சான்று 
மாற்றால்‌ 
எம்மாவுரு 

வும்‌ ஆவலாய்‌ 

5-8-8 


அறிவின்‌ பு 
பயனே 
5-8 


கனிவாய்‌ ்‌ 
மடவீர்‌ 
5-9-6 


அதுலிது அதுஸந்‌ 
வுதுவென்‌ நேயம்‌ 
னலாவன 
வல்ல என்‌ 
னையன்‌ 
செய்கை 
தை விக்கும்‌ 
5-10-2 
வெள்ள சான்று 
நீர்ச்சடை 
நின்னிடை 
யானும்‌ 

லேறலா 

மை விளங்‌ 
கறின்றதும்‌ 
5-10-௧ 


வது வ 
வார்த்தை 
வள்‌ 5-10.3 
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வடமொழித்தொடர்‌ 





காநவசிஷ்ட மந்த்ரோச்சார 
ணம்‌ சஸ்த்ரம்‌-காநர ஹிதம்‌ ஏக 
ச்ருதி ரூபோச்‌ சாரணம்‌ 


வநப்ரிய: 


பிக: 


பரப்ருத: கோகில: 


புந்நாசுதல்லஜமஜஸ்‌ ரஸஹ்ஸ்ர 
தி ஸேகோத்த திவ்ய நிஜ 


ஸளெளரப மாமநாம; 


அததிக்ரமணீயம்‌ ஹி சரணக்‌ 
ரஹணம்‌ 


பிதா ச ரக்ஷகச்‌ சேஷி பர்த்தா 
ஜ்ஷேயோ ரமாபதி: ஸ்வாம்யா 
தாரோ மமாத்மா சபோக்தா 
ச ஆத்மநூ தத: 


ஸோகாமயத பஹுஸ்யாம்‌ 
ப்ரஜாயே யேதி ஸதபோதப்யத 
ஸதபள்கப்த்வா இதம்‌ ஸர்வ 
மஸ்ருஐத யதிதம்‌ கிஞ்ச 
அசிலபுவத ஜந்ம ஸ்தேபங்கா 
இலிலே 


ஸர்வம்‌ லிஷ்ணு மயம்‌ ஐகத்‌ 


சுல்பசகாடி சதேதாபி தக்மாமி 
உ.ஸுந்தமே. 


நூல்‌ 


வேதார்த்த 
ஸங்க்ரஹ 
தாத்பர்ய 


இபிகை 
அகோ. 


ஸ்ரீரங்‌. 


ஸ்தவம்‌ 


தை கப. 


ஸ்ரீபாஷ்‌ 





இடம்‌ நோக்கம்‌ 
வேத 
வேள்வி 
ஒலி முழங்‌ 
கும்‌6-1-2 


சான்று 


புன்னை ஸ்வாப 
மேலுறை தேசம்‌ 
பூங்குயில்‌ 
காள்6-1-6 


,. வழுணனை 


அடிகள்சை சான்று 
தொழுது 
6-1-9 


6-2 அவ 


பிணக்கி 
யாவையும்‌ 
யாவரும்‌ 
8-2-8 


ப 


விளையா 
ட்ப்போது 
மின்‌ 6-2-௪ 


விடமும்‌ 


அழுத்மு 
மாய்‌ 6-ச-1 


நீண்டமும்‌ ,, 
தண்மை 
யும்‌ 6-9-8 











வடமொழித்தொடர்‌ நூல இடம்‌ நோக்கம்‌ 
கலைகளை வைவி வைக்‌ வை கவன ரன வைக வகை -ரைவமைக வவைகை கைக வணைவககசையகைககாகன 


கஷி பாம்ய ஐஸ்ர பசுபாந்‌ தை , சான்று 
ஆஸுரிஷ்‌ வேவ யோதிஷு 


ஏஷஏவ எது கர்ம்காரயதி புண்ணி ்‌ 
யமேப்யோ லோசேப்ய ௨ந்நி யம்‌ பாவம்‌ 
தீதி ஏஷ எவ அஸாது சர்ம 6-3-4 
காசணதி யமதோ நநீஷதி 
ஸத்யேந லோகாந்‌ ஜயதி ஸ்ரீரா. மெய்‌ த்‌ 
பொய்‌ 
6-3-5 
ஐத்‌ ஸர்வம்‌ சரீரம்‌ கே பரஞ்சுடர்‌, 
$ஃப-7 
தேவாநாம்‌ தாநவாந5ஞ்ச ஸா வன்சரண்‌ 20 
மாந்யம்‌ அதி தைவதம்‌ 6-9-8 
ஸ்மோஹம்‌ ஸர்வபூதேஷு ந தை ன்‌ ம்‌ 


மே த்வேஷ்யோஸ்தி த ப்ரிய: 


வாஸுதேவ தருச்சாயா நாதி என்னெப்‌ ப 
சிதாநசர்‌ மகா, நரகாங்கார பனெனக்‌ 
சமநீ ஸாூமர் த்தம்‌ நஸேவ்யதே. காய்‌ 6-0-09 


ப்ராப்தாநாம்‌ பாதமூலம்‌ ப்ரக்‌ ஸுதர்சன க்‌ 
குதி மதுரயா ச்சாயயா தாப சதகம்‌ 


ஹ்ருத்வ: 

ச்ருதிஸ்‌ ஸ்ம்ருதிர்மமைலாஜ்ஞா தை ஆணையா ன்‌ 
யிரம்‌ 
6-3-11 


அங்கதாமங்க தாமந்‌் த$?ர ஹரிவம்சம்‌ குரவை க 
மாதவ: மாதவம்‌ மாதவஞ்‌ சாந்‌ யாச்சிய 
தரேணாங்கநா ரோடு 

6-க்‌] 





வடமொழித்தொடம்‌ 





இடம்‌ 





ஏஷ்‌ நாராயண ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்‌ 
ணவ நிகேதந: நாகபர்யங்கமுத்‌ 
ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ 
புரீம்‌ 


சைலோக்நிச்‌ ச ஐலாம்பபூவ . 
த்வம்‌ தேஷு அத்யதமாம்‌ பபூ 
வீத பவத்வேணுக்வணோந்‌ மா 
த்நே 


பரித்ராணாப ஸாதூநாம்‌ 
விநாசாய ச துஷ்க்ருதாம்‌ தர்ம 
ஸம்ஸ்தாபதார்த்தாய 
வாமியுகே யு 


ஸம்ப 


அஜாயமாநோ பஹாதா வீஜா 
யதே 


நாஹம்‌ கலைபரஸ்யாஸ்ய தர 
ணார்த்தம்‌ மதுஸூதந, கரஸ்‌ 
கமலாந்யே வ 
பிதும்‌ தவ 


பாதயோரர்‌ 


கோவிந்த புண்டரீகாக 
மாம்‌ சரணாகதாம்‌ 


க்ஷ 


நாதிஸ்வஸ்சுமநா யயெள 


ஸபக்ஷீ சைலாஸ நிபஸ்ய கோ 
பா: பகஸ்ய பகஷ££ந்‌ அபிதோ 
பபந்து: வ ந ததநயாநபி கோர 
வ்ருத்தீத சேஷ. நம ப்ரவ்ருத்தா 
இவ கேதுமாலா: 


இச்சாக்ரஹீதாபி 
தேஹ: 


மதோரு 


கணவாய்‌. 


கோக்கம்‌ 





ஸ்ரீபாக 


ரங்‌ 


ஸ்தவம்‌ 


கீதை 


புரு.ஸு௫ 


ஸ்ரீவி. பு. 


கா 


யாகா 


அரவிற்‌ 
பள்ளிப்‌ 
பிரான்தன்‌ 
6-4-1 


சான்று 


சேயத்தீங்‌ நயம்‌ 
குழல்‌ 6-4-£ 


வேண்டித்‌ சான்று 
தேவர்‌ 
6-4-5 


இரக்க 
வந்துபிறந்‌ 
ததும்‌ 6-4-5 
நான்க 
வற்றப்‌ 
பெற்றேன்‌ 
64-ம்‌ 


இல்‌ ட 
கொள்‌ 

புன்னை 

6-4-6 


கணக்கு 


நர்‌ 


'வணடுருக்‌ 


கொண்டு 
60-47 
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வடவொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ கோக்கம்‌ 
ஸம்ப வாமி ஆத்ம மாயயா கீதை ்‌ சான்று 
மாயா வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வைதிக உ. முடிபுகூறல்‌ 
நிகண்டு 

ப்ர்ஹர்ஷேணாவருத்தா ஸா ஸ்ரீரா திமிர்‌ சான்று 
வ்யாஜஹார நகிஞ்சந கொண்டா 

லொத்து 

நிற்கும்‌ 

6--2 
ரபமே வாஸ்யை தந்மஹிமா வேதம்‌ குழையும்‌ 9 
தம்‌ வ்யாசஷ்டே வாண்‌ 

முகத்து 

6-3-௦ 
அதாதி நிதநா ஹ்யேஷா வாக்‌ ஸ்ம்ருதி முந்தை ச 
உத்ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்புவா யாயிரம்‌ 

6-5-11 
ஸ மோஹம்‌ ஸர்வ பூதேஷு கீதை மாஜதுக்கு ்‌ 
மயிதே தேஷா சாப்யஹம்‌ 9-29 6-6 1 
அஹமபீதேஷு பதுத்க்ருஷ்‌ &தா மாலுக்கு ப 
டஷ்விவ வர்தே 6-6- 
தந்யாநி ஸு தலவைபவேந அன்னை 2 
கதிசித்‌ வஸ்தூ நி மீரணிமா 

மயில்‌ 6-5-7 
யாமி நயாம்தி தவே வதததி அலங்‌ இழந்தது, 
புரஸ்தாத்‌ ந தந்‌ வங்க்யா: கலி ஸ்தவம்‌ சங்கே 
தாறி புரோ வலயாநி ௮பராணி 6-6-1 
புநஸ்ததைவ தலிதாநி 
கஸ்த்வம ப்ரஹ்ம்ந்‌ நபூர்வ: ஸ்ரீபாக, வைய ன 
க்வச தவ வஸதி: யாதிலா மளந்த 
ப்‌ ரஹ்மஸ்ருஷ்டி: ௧ கஸ்2த மணாளற்கு 
த்ராதாஹ்ம்நாத: க்வச தவ 6-6. 


ஐதக:? நைவ தாதம்‌ ஸ்மராமி, 
கிம்தே அபிஷ்டம்‌ ததாநீ? தரி 
பத பரிமிதா பூமிரத்யல்ப 
மேதத்‌, த்ரை லோக்யம்‌ பாவ 
கர்ப்பம்‌ பலிமிதி நிததந்‌ வாம 
நோ வஸ்ஸபாயாத்‌ 


ச்ச 





ப வடமொழித்‌ தொடர்‌ 








இடம்‌ பக்கம்‌ 





நூல்‌ 
பாதுப்ரணத ரக்ஷ£யாம்‌ விலம்‌ ஸ்ரீரங்‌. சங்குவில்‌ சான்று 
ப மஸஹத்திவ1| ஸதா பஞ்சாயு ஸ்தவம்‌ வாள்தண்டு 
தம்‌ பிப்ரத்‌ ஸத: ஸ்ரீரங்கநாயக: சக்கரக்கை 
யற்கு6-6-8 
காசிவீப்லோஷ சைதயக்ூபண ஸாுதர்சன கறங்கிய ட 
தரணி ஜத்வம்ஸ ஸு௩ர்யாபி சதகம்‌ சக்கரக்கை 
தாதக்ராஹ த்வேதாத்‌ வ மாலி யவனுக்கு 
த்நுடந 6-6-4 
ஆதிராஜ்ய மதிகம்‌ புவநாநாம்‌ ஸ்ரீரா. பொற்சுடர்‌ ,, 
ஈசதே பிசுதயந்‌ கில மெளலி: குன்றன்ன 
பூந்தண்‌ 
முடியற்கு 
6-6-6 
யத்ப்ரூபங்கா : ப்ரமாணம்‌ ஸ்ரீகுண. என்விற்‌ ல்‌ 
கோசம்‌ புருவக்‌ 
கொடி 
6-6-6 
கருத்தி: க்ருஷ்ண ம்ருகஸ்ய மாண்பமை ன்‌ 
வகூஸிவஹந்‌ ஆஷாட மம்‌ கோலத்‌ 
ஸேர்ப்பயத்‌, ஸ்வாத்யாயஸ்வர தெம்மாயக்‌ 
ஸம்பதா பரிஷதாம்‌ ப்ரீதிம்‌ குறளற்கு 
ஸமுத்‌ பாதயந்‌. யாச்ஞாயை 6-6-9 
பலியஜ்ஞவாடநிகடம்‌ ப்ராப்‌ 
தோ வடு: பாதுவ: 
க்ருஷ்ணக்ருஷ்ணா தத்வமிவோ பரா. உண்ணுஞ்‌ ல்‌ 
இதம்‌ சோறு 
பருகுநீர்‌ 
6-7-1 
தத்‌ தஸ்ய ஸத்ருசம்‌ பவேத்‌ ஸ்ரீரா. சேரிபல்பழி ட 
தூயிரை ப்ப 
6-7-9 


அம0 


தகி 














வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ தக்கம்‌ 
தேதுர்‌ நித்ய ஸஹாயிநீ... ஜா ஸ்ரீகுண நேரிடை சான்று 
தோதிக்‌ கருணாம்‌ திகஸ்து யுவ நடந்தான்‌ 

யோ: ஸ்வாதந்த்ர்ய மத்யங்‌ 6-7-09 

குசம்‌ 


யோவேத நிஹிதம்‌ குஹாயாம்‌ தை, உப. வைத்தமா ௬ 


திதி 6-7-11 
விலலாப ஸபாமத்யே ஸ்ரீரா. ஜ்‌ 
ஏகஸ்மிந்நப்யதிக்‌ ராந்‌ ே த 9 நச 
முஹுூர்த்தே த்‌ யானவர்ஜிதே 
தஸ்யுபிர்‌ முஷிதேநேவ புச்த 
மாக்ரந்திதும்‌ ந்ருணாம்‌ 
பரமயத மதாண்டாநி ஆத்மதே வரத, பொன்னு ்‌ 
ஹங்ககாத்மா வரத! ஸ்கலமே ஸ்தவம்‌ லசாளீரோ 
தத்‌ ஸம்ச்ரிதார்த்தம்‌ சகர்த்த புவளிமுழு 

தாளீரோ 

6-8-1 
தத்‌$த ரங்‌& நிஜமபி பதம்‌ தேசிகா ன 
தேச காங்க்ஷி 
மநஸிவிலஸதா;ணா பக்திஸித்‌ பட்டர்‌ மையமர்‌ 
தாஞ்தநேந வாணெடுங்‌ 

கண்‌ மங்‌ 

கைமார்‌ 

முன்பு 

6-8 
ஸித்தாஞ்ஜநேந பவதைவ லிபூ ளு ்‌. 
ஹிதாக்ஷ£ா£ 
போதயந்த: பரஸ்பரம்‌ தை நெங்யமா்‌ க்‌ 


இன்னடிரில்‌ 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ 
மாதேயம்‌ புண்டரீகாக்நாம 
ஸங்கீர்த்ததாம்ருதம்‌ 


பும்பாவம்‌ மதஸா யயு: 


மதஸ்யத்யத்‌ வசஸ்யந்யத்துராத்‌ 
மதாம்‌ மதஸ்‌3யகம்வசஸ்‌ யேகம்‌ 
சர்மண்யேகம்‌ மஹா ச்மதாம்‌ 


ஸாம்ராஜ்ய யோகாத்‌ த்ர. உப 


கெளபீநம்‌ சுடிஸூத்ரஸீம்தி 
சடயத்‌ மெளஞ்ஜீவ பிவ்யஞ்‌ 
ஜயத்‌ க்ருத்திம்‌ க்ருஷ்ணம்கெஸ்‌ 
ய வக்ஸிவஹந்‌ ஆஷாட மம்‌ 
ஸேர்ப்பயற்‌ ஸ்வாத்யாய ஸ்வர 
ஸம்பசா பரிஷதாம்‌ ப்ரிதிம்‌ 
ஸமுத்பாதயந்‌ யாச்ஞாயை பலி 
யஜ்ஞூவாடதிகடம்‌ ப்ராப்தோ 
வ: பாதுக. 





அவ்வவவத ல அவைகையைவையமம்‌ வை 





கற்பியா உள்‌ 
வைத்த ஞை 
மாற்றம்‌ பொருள்‌ 
சொல்லி 

6-8-6 


பூவைசுள்‌ சான்று 
போல்‌ 

நிறத்தன்‌ 

6-8-7 


ஆசறு ட 
தூவி 
ேள்ளைக்‌ 
குருகே 

8-9-4 


மாசறு ர 
நீலச்சுடர்‌ 
முடி 6-8-8 


கு௱ளாய்‌ 
வளங் 
காட்டி 
6-9-2 


246 


 வெலைவவகைவகளைளகைகைகைகைகைவையவ கையாக களையா வமான கானகன்‌ ளார்‌. 


வடமொழித்‌ தொடர்‌ 


 கெவகசவிகாகசைவகைக ககக கவ ககக கக க சக கைகா கைக்‌. 


வைகுண்டே து பரேலோகே 
ச்ரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்பதி: 
ஆஸ்தே லிஷ்ணுர சிந்த்யாத்மா 
பக்தைர்‌ பாகவதைஸ்‌ ஸஹ 


யம்‌ ஆத்மா நவேத 


ஸ்‌ ஏவஹி ஸர்வஜ்சூ: ஸர்வ 
சக்திர்‌ மஹோ தார: .. ஐஹி 
காமுஷ்மி௫, போகஜாதம்‌ 
ஸ்வஸ்வ ரூபாவாய்தி ரூப 
மபவர்க்கஞ்ச தாதுமிஷ்டே; 
நஹி அசேதநம்‌ கர்மக்ஷ்ண த்வம்‌ 
ஸி காலாந்தர பாவிபலஸாததம்‌ 
பவிதுமர்ஹதி 


(ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வ சக்தி 
யானமஹோதரனான அப்பெரு 
மானே இஹலோக பரலோக 
போகங்களை யளித்தருள வல்ல 
வன்‌; அசேதநமாய்‌ ஒரு 
தொடிப்‌ ,பொழுதில்‌ அழிந்து 
போகக்‌ கூடியதான கும 
மானது என்றைக்கோ 
விளையக்கூடிய பலனுக்கு ஸா 
தனமாக மாட்டாதன்றோ?) 


தம்த்ருஷ்ட்வா சத்ருஹந்தாரம்‌ 
மஹர்ஷ்ணாம்‌ ஸகாவஹம்‌ 
பபூவ ஹ்குஷ்டா வைதேஹீ 
பர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே 


நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 





விண்மிருப்‌ சான்று 
பாய்‌ 6-9-5 


இவற்று ன 
ளெங்கும்‌ 
மறைந்‌ 
துறைவாய்‌ 
6-9-9 


உலகில்‌ திரி அந்‌ 
யும்‌ 8-9-7 வயம்‌ 


ப்ரஃசூ. 


ஸ்ரீரா. ஆவாவெள்‌ சான்று 
னாது உல 
கத்தை 

அலைக்கும 

சுரர்‌ 6-10-4 


439 

















வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
ஸ்ரீவேங்கடாத்திரி இகராலய இணரார்‌ உருவகம்‌ 
காளமேசம்‌ மேகமெனக்‌ 

களிறு 

6-10-5 
லோக விக்ராந்த சரணெள பவிஷ்யத்‌ மண்ண சான்று 
சரணம்‌ தேவ்ரஜம்‌ விபோ புராணம்‌- எந்த 


சரணாகதி இணைத்‌ 
யநுஷ்டா தாமரை 


னம்‌ கள்‌ 6-10-6 
அகில ஐந்‌ மாதரம்‌ குத்யத்ர மங்கை ர்‌ 
யம்‌ உறை 
மார்பா 
6-10 10 
ஆகர்ஷந்‌ த்விஜராஜமப்யதி கொடியா ன்‌ 
லாத்‌ வடுபுள்ளு 
டையானே 
6-10-7 
ஈசாநாத்‌ ஜ்ஞாதமற்லிச்சேத்‌ நுண்ணுளர்‌ த 
வின்‌ 6-10-8 
அஞ்ஜலி:பரமா மூத்ரா க்ஷிப்ரம்‌ உன்னடிக்‌ ந 
தேவப்ரஸாதிந்‌ $ழமர்ந்து 
புகுந்தேன்‌ 
6-10-10 
நிஹீதாதநாம்‌ முக்க்யம்‌ சரண அடிக்க ழ்‌ 
மிதி பாஹுஸ்‌ ததிதர: ஸ்புடம்‌ மர்ந்து 
ப்ரூதே பாதாம்புஜயுகளம்‌ 6-10-11 
ஆஜாநு திஹித: 
த்த்த்‌ ஸமச்‌ சாப்யதிசுச்ச படிக்கே ள்‌ 
த்ருச்யதே ழில்லாப்‌ 
பெருமானை 


6-16-11 


898 











 அசகளனகை வமா காமுக வதகம ன வளரகைைகைைைவ -ச கைக கடை கவ ணன்‌ வண வன்ன கனமசகக 
வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
திஸ்ஸமாப்யதிக மப்யதத்தயம்‌ வரத 2 சான்று 


தேவ மெளபநிஷத்‌ ஸரஸ்வ£ ஸத்வம்‌ 
யதோ வாசோ நிவர்தந்தே தை.உப 7-1-0அவ ,, 
துளச்‌ லிப்லோஷே னசைத்ய ஸுதர்சன அசுரர்வன்‌ ,, 


க்ஷ்பனே சதகம்‌ குலம்‌ 7-1-5 
ஸ்ரீதாத நாராயண வாஸுதேவ என்‌ பரஞ்‌ ன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண பக்திப்ரிய சக்ர சுடரே 

பாணே,  ஸ்ரீபத்மநாபாச்யுத 77-10 


கைடபாரே ஸ்ரீ ராமபத்மாக 
ஹரேமுராரே!அநந்த வைகுண்ட 
முகுந்தக்குஷ்ண கோவிந்த 
தாமோதர மாதவ... 


த்ரயேோ தேவாஸ்துல்யா: ஸ்ரீரக்‌ அப்புண்ட அநத்வயம்‌ 
லிபோர்நாபீபத்மோ விதிசில ஸ்தவம்‌ ரீகக்கொப்‌ 


திதாநம்‌ பகவத: ததந்யதப்நீ பூம்‌ 7-/-11 
பங்‌ பரலதிஜி ஸித்தாந்தயதி த: 
தசஸீதா த்வயா ஹீநாந ஸ்ரீரா செங்கயல்‌ சான்று 
சாஹமபிராகவ! முஹுரர்த்‌ பாய்‌ நீர்த்‌ 
தமபி ஜீவாவோ ஜலாந்‌ மத்ஸ்‌ திருவரங்‌ 
யா லிவோத்த்குதெள க்த்தாய்‌ 
7ஃஇகர 
தஸம்த்ருசே தஇிஷ்டரிரூபமஸ்ய கட்கிலீ வேறு 
தசகூவா வச்யதி கச்சநை நம்‌ உள்ளைக்‌ பாடு 
சாணுமாறு காணல்‌ 
அருளல்‌ 
7-3 


த மாம்ஸ ௪ க்ஷஈரபிலீக்ஷ தேதம்‌ ல ட 


இவ்யம்‌ ததாமி தே சக்ஷ£ா: பச்ய கீதை ன்‌ சான்று 
மே யோகமைக்வரம்‌ 


*்9 


வடமொழித்தொடர்‌ 





நூல்‌ 





இடம்‌ நோக்கம்‌ 


சவையமவனவஷைவவைகையவை ளை கை வைைவிக்வை அ வகவையவைய வவ வ கவதகைை எவ அணைய னையை 


அச்சேத்யோயம்‌ அதாஹ்‌ 
யோயம்‌ 


அபி பனிப திபாவாத்‌ சுப்ர 
மந்தசி சபாலோர்‌ மரதக ஸாகு 
மாரை: ரங்க பர்த்துர்மயூகை: 
ஸகல 'ஐலதி பாந ச்யாமஜ்மூத 
ஜைத்ரம்‌ புலகயதி லிமாநம்‌ 
பாலநம்‌ லோசநே ந: 


வாத்யா வ்யாலோலத்‌ கமல 
தடாக தாண்டவேந 


சக்திர்யஸ்யேஷு தம்ஷ்ட்ராந 
சுபர சுமுகவ்யாபி நீ தத்‌ விபூத்‌ 
யாம்‌ 


வாணிபெளராணிக்‌ யமீப்ரத 
யதி மஹிதம்‌ ப்ரேக்ஷணம்‌ கைட 
பாசே: 


விஷயே தே மாஹராஜ ராமவ்‌ 
யஸ ந கச்சிதா: அபீவ்குகஷா: 
பரிம்லா நாஸ்ஸ புஷ்பாங்குர 
கோரகா: உபதப்தோ தகா 
நத்ய: பல்லவாநி ஸராம்ஸி ச 
பரிசுஷ்கபலாசாநி வதாந்யபவ 
நாநிச 

அகால பலிநோ வ்ருக£ 
வம்சம்‌' ரகோரநு ஜித்ருக்£ரரி 
ஹாவதீர்ண: திவ்யைர்‌ வவர்‌ 
ஷித ததாதர பவத்குணெளகை: 


கீதை 


ஸ்ரீரங்‌. 


ஸ்தவம்‌ 


ஸுதர்சன 
சதகம்‌ 


ஸ்ரீரா. 


அதி 


ஸ்தவம்‌ 


இழும்‌ சான்று 
தொழும்‌ 
78428 


முகில்‌ அந்வயம்‌ 
வண்ண 

வாளத்து 

75871 


தாமரைக்‌ சான்று 
கண்ணன்‌ 
சீம 


ஆழியெழ 
த்‌] 


புற்பாமு 
தாப்புல்‌ 
லெலும்‌ 
பாதியொன்‌ 
றின்றியே 
7-5 
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வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ மோக்கம்‌ 
த்வத்‌ ஸந்நிதி ப்ரபவ சைத்ய 
ஜஇுஷோ யதாஹி வ்குக்ஷாச்‌ 
ச தாந்திமஉபந்தபவத்வியோசே, 
ஸாகேந முக்திதாநாத்‌ தாத்ரத்‌ ர ப 
வி9ித்ரா தேஹஸம்பத்திரீச்வ தன்மையறி ,, 
ராய தி3வேதிதும்‌ பூர்வமேவ வார்‌ 7-8-4 
க்ருதா ப்ரஹ்மநத்‌ ஹ்ஸ்தபா 
தாதி மம்யுதா 
தைத்மெளதார்‌ (யேந்த்ரயாச்‌ ஸ்ரீரங்‌ வாட்ட நீயம்‌ 
ஞாவிஹத மயநயந்‌ வாம மிலா வண்‌ 
தோர்த்தி த்வமாஸீ கைமாவலி 

7-8 


பித்ருபக்தோஸி விப்ரர்வஷே மகா 
மாஜ்சைவ சாசணம்‌ கத; 


ஹ்ருஷிசகசம்‌ ஸ்ரீ பாக 
12/8 


ஆராதயத்‌ 
ஜிக்யே மிருத்யும்‌ ஸு துர்‌ ஐயம்‌ 


நரஸிம்‌ ஹதநுர கெளணீ ஸமஸ 
மயஸமுத்‌ பவச்ச பக்தகிர: 
ஸதம்பேச ஸபபவத்?ஸ 


க்குத்வரபாராவதரணம்‌ ப்ருத்வ்‌ மகா 
யா:ப்ருதுலோசந: மோ ஹியித்வா 
ஜாகத்ஸர்‌வம ௧த: ஸ்வம்‌ நமழுத்‌ 
தமம்‌ 


விபோர்நாபீபத்மோ விதிரிவ ஸ்ரீரங்‌ 
நிதாநம்‌ பகவத: ததத்யத்‌ ப்ரூ ஸ்தவம்‌ 
பங்‌£ பரவதிதிஸிந்தாந்தயதி த, 


மார்க்கண்‌ சான்று 


டேயனுக்கு 
வாழுதாள்‌ 

சகர 

செய்த ன்‌ 
மாயம்‌ 

7-5-8 
நடந்த அந்வயம்‌ 

7-5-0 
பற்பநாபா 
வோ 7-6. 


க்க 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ ்‌ நூல்‌ இடம்‌. “நோக்கம்‌. 
_ அ... பப ப ப உட்ட்ெடு_டடட்பயயயயயய யமம்‌ 


பஹாுதா ஸந்தத்துஃக்க ஸ்தோ காத்தவெங்‌ சான்று 
வர்ஷிணி ரத்நம்‌ கூத்தாவோ்‌ 
76.4 


ஸப்ரஹ்ம ஸ சிவா யூரூ ஸீ பூத்தண்டு। அந்‌ 
ழாய்புனை வயம்‌ 
'கொள்றை 
யஞ்செஞ்‌ 
சடையாய 
வாய்த்த 
வென்‌ நான்‌ 
முகனே 
756௩4 


சக்திர்யஸ்யேஷாதம்ஷ்ட்ரா ந ஸுதர்‌ சக்கரச்‌ ள்‌ 

க பரசுக வ்யாபிநீ தத்விபூத்‌ சனசத செல்வன்‌ 

யாம்‌ தன்னை 
7-6-11 


யசோதாம்‌ குஃய க்ரோந்நமித ஸுந்தர , ஈட்டிய ன்‌ 
சுபுகர க்ராணமுதி தொள ஸ்தவம்‌ , வவெ்ண்ணெ 


அபோலாவத்யாபி ஹ்யபரத யுண்டான்‌ . 

தத்தர்ஷகமகெள, விராஜாதே திருமூக்கு 

ஸுந்தர ஹரே: 7-7-2 

பச்ய நீலோத்பலத்‌ வந்த்வாத்‌ அலங்சாஸ்‌ கோளிழைத்‌ இலக்‌ 

நிஸ்ஸரந்தி சிதாச்சரா: தாமரை 7-7-8 சகுணம்‌ 

ஸாஹாந்‌ மந்மத மத்மத: ஒப்‌ 
மதனன்‌ புமை 
774 

அந்தம்‌ தமஸ்திமிர நிர்மித ஸூந்தர மாயன்‌ வருண 

மேவயத்ஸ்யாத்‌ தஸ்தார ஸா ஸ்தவம குழல்‌ னை 

இத ஸுதத்வ திவ்ரந்த வார்தம்‌ 775] 

ரம்சஸ்‌ சேசவஹரே சலகாலி 

ஜாலம்‌ 


௮-2 


நீச்ச 


த ச ஆம அதமம்‌ சைகை /ள்ளாகை ட 
வடமொழித்தொர்டர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 


பலவ வைகை வைகவையவைவவையவவைவைவை ய ைவகைவைகவகள்மைய ப யவ கவவைைைகைகளைவளயை 


பிந்டதுஷ்ட மதுகைடப8டெள 


மதுமிரமதுகைடபஸ்ய ரம்பா 
கர பகரீந்த்ர கராபிரூப்ய தர்‌ 
பப்‌ ஸ்சுடமிவ பரிபூய கர்வ குர்‌ 
வோ...ரங்கருஜ்ஜரோர்வோ 


ய்தா ப்ரஹ்லாத காச்சந்த்ர: 
ப்ரதாபாத்வததோ யதா 


க்ழுத்யுர்பஸ்போபலேச தம்‌ 


ஸுதர்சனம்‌ பாஸ்கர 
துக்யம்‌ 


த்யாயந்‌ க்ருதே யஜத்‌ யஜ்ஞைலஸ்‌ 
த்ரே தாயாம்‌ த்வாபரேர்ச்சயந்‌ 
யதாப்நோதி ததாப்நோதி 
கூலள ஸங்கர்‌ த்ய கேசவம்‌ 


ஸதேவ நீயதே வ்யக்தி மஸதஸ்‌ 
ஸம்பவ குத 


ஜ்யோதீம்ஷி லிஷ்ணுர்புவநாநி 
விஷ்ணு லநாநி விஷ்ணுர்‌ கிர 
யோ இசச்‌ ௪, நத்யஸ்‌ ஸமுத்‌ 
ராச்சஸ ஏவ ஸர்வம்‌ யதஸ்தி 
யந்நாஸ்தி ச லிப்ரவர்‌. 


ஸத்யம்‌ சா ந்ருதம் ௪ ஸத்யம 
பவத்‌ 


ய மதுசூதா சான்று 
7-8-1 ர்‌ 


ஸ்ரரங்‌ ர 


ஸ்தவம்‌ 


திங்களும்‌ ல்‌ 
ஞாயிறு 
மாய்‌ 7-9-2 


வெங்கண்‌ ட 
வெங்கூற்றமு 
மாய்‌ 7-8-2 


கோடி பஞ்‌. ஸ்தோ தஇிருச்சக்ரத்‌ 2 


தாய்‌ 7-8-2 


எத்தனை உள்‌ 
யோ நிகழமு ஞரூதை 


மவையாய்‌ 
7-8ஈமி 
சாஸ்த்ரார்‌ உள்ளதும்‌ ஓப்பு 
த்தம்‌ இல்லதும்‌ மை 
7-8-4 
ஸ்ரீலிபு 2 சான்று 
தை,கூப்‌ ய 9 


ச்ச 


சை வை வளவணிக்வவைமைகவள ஷை கைகளை கலைவ ளைதளி வனை வரவை 


வடவெரழித்‌ தொடர்‌ 





நரல்‌ 





இடம்‌ மகோக்கம்‌ 


கர்தும்‌ யத்தத்போதோத்‌ .திதுத ஸாதர்சன இன்ன அத்‌ 
(௦திபிர்‌ தாரதாத்யை ச்ச சக்த்ய; சதசம்‌ 


பாலார்பர்கசாஸயுஜாலகாயா 
ஸமாதம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ பரிஷஸ்வ 
ஜாதோ தயோரந்ய: பிப்பலம்‌ 
ஸ்வாத்தி அநச்நந்யோ அபி 
சஃா9ிதி 

நாஸெள புருவகாரேசாத சாப்‌ 
யத்யேந ஹேதுதா கேவலம்‌ ஸ்‌ 
வேச்‌? சயைவாஹம்‌ ப்ரேஷகே 
கஞ்டித்கதாத 


ச்ருதி:ஸ்ம்ருதஇர்மமைவாஜ்னாயாஸ்தா சீதை 


முல்லங்கய வர்த்த! 1 ஆஜ்ஞாச்‌ 
பூசதிமம தரோததி மத்பக்‌ 
தோபி தவைஷ்ணவா 


அபிசேத்ஸு துரசாரோ பஜதே 
மாமதந்ய பாக்‌ ஸாதுரேல 
ஸமந்தவ்ய: ஸம்யக்வ்யவஸி 


ஏதாஹிஸ : 


மித்ர பாவேந ஸம்ப்ராப்தம்‌ த 
த்யஜேயம்‌ கதஞ்சந |தோஷோ 
யத்யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸழாமே 
தத்கர்‌ஹிதம்‌ 


ஸ்ரீரா. 


ஸமாஹிதை ஸ்லாது ஸநந்தா வரத 
தாஇபி: ஸுதுர்லபம்‌ பக்தஜ ஸ்தவம்‌ 


நைவ துர்லபம்‌ 


தோர்‌ தன்‌ வயம்‌ 
௯மயை... 


யரவர்க்கும்‌ 
தேற்ற 
ரியை 74-68 


இல்லை சான்று 


நுணுக்கங்‌ 
களே 7-6... 


ஆம்வண்ண 
மிள்ளதேன்‌ 


தென்து 
7-௪-11 


அறிவதரிய ,, 
வரியை 
78-11 


அறிவதரிய 
வரியை 
7.8.1 


குருகூர்ச்‌ அந்‌ 
சடகோபன்‌ வயம்‌ 
ஆம்வண்‌ 
ணத்துரை 

த்த 7-9-11 


ச்ச்க்‌ 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ கோக்கம்‌ 





ஸ்ரீமத்யாம்‌ ஸயாதஸாலிதி அதிசரண ஆமுதல்வ சான்று 


ஸ்யாதறெள ' . ஸாராவளினிவளென்று 
ர 77-43 
€சலேந பத்தவாதமஸாது காரி ஸ்ரீபாசு ஒன்றும்நில்‌ ,, 
ஊம்‌ ஸச்‌ மச்ருகேசம்‌ ப்ரவபந்‌ லா கெடும்‌ 
வ்யரூபயத்‌ முற்றவும்‌ 
தீவினை 
7706 
அந்தர்ஹிதோ  நிதிரஸித்வம்‌ ஸ்ரீவைகு பேராளன்‌ அந்‌ 
அசேஷ பும்ஸாம்‌ லப்யோஸி ஸ்தவம்‌ 9:14 வயம்‌ 
புண்யபுருஷை: 
ச்ருதிமபரே ஸ்ம்ருதிமபரே பா பேரருளா க்‌ 
ரதமபரே பறந்து பவபீதா! னன்‌ 8-1-3- 


அஹமிஹ நந்தம்‌ வந்தே யஸ்‌ 

யாளிந்தே பரம்‌ ப்ரஹ்ம 

(பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்க 

வேண்டி எம்பெருமானை யறி 

வதற்காக உபறிஷத்துக்களை 

யும்‌ ஸ்ம்ருதகளையும்‌ இதி 

ஹாஸ புராணங்களையும்‌ 

தஞ்சமாச அடைவார்கள்‌, 

அடைக; அவையொன்றுமென 

க்கு வேண்டா; யாவனொரு 

நந்தகோபனுடைய மனைக்‌ 

கடையிலேபரப்ரஹ்மம்விழுந்து 

இடந்ததோ அந்த நந்தகோப 

னே யெனக்குத்‌ தஞ்சம்‌) 

பலேக்ரஹிறி சமலா லாபேத பெரிய நீர்‌ 

ஸர்வச்‌ ச்ரம: படைத்து 
அம்குறைந்‌ 
தீதுகடைந் 
தடைத்‌ 
துடைத்த 
9-1-5 


க்$5 


என்வன ளக வைகை ளை வணக சவ கைகள ளை ணன ளை ககக களை லம கையை: 





- வடமொழித்‌ தொடர்‌ 

சதாவதஇீம்‌ சுமயிது: பரலீம்‌ 
தயாளோ: சேஷாத்வலேசதய 
தேசு இவாஇிபாச: 
தசோத்தராண்யா வரணாநி 
யாநிச 


ஸர்வபூதாத்மகே தாத! ஐகத்தா 
தே ஜசுந்மயே பரமாத்மசி கோ 
வித்தே மித்ராமித்ரகதாகுத: 
ஸர்வம்‌ கலு இதம்‌ ப்ரஹ்ம 
தைவீஹ்யேஷா சுணமயீ மம 
மாயா துரத்யயா 


ஸம்பவாம்‌ யாத்ம மாயயா 


வேதாஹமேதம்புருஷம்‌ மஹாந்‌ 
தம்‌ 


அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மாநம்‌ 


நாஸெள புருஷகாரேண நசாப்‌ 
பந்யேந ஹேதுநா. சேவலம்‌ ஸ்‌ 
வேச்சயைவஹம்‌ ப்ரே க்ஷேகஞ்‌ 
தித்கதாசந 


ச்ருதிஸ்ஸ்ம்ருதிர்‌ மமைவாஜ்ஞா 
யஸ்தா ம்‌உல்‌£ங்கய வர்த்ததே, 


நூல்‌ 


ஸ்தோ. 
ரத்நம்‌ 


கதை 


புரு ஸு 


கதை 


ச 


இடம்‌ கோக்கம்‌ 


என்னை 
யாள்‌ 
வானே 
8.76 


பொங்கிய சான்று 
புறம்பால்‌ 
பொருளுள்‌ 
வேலும்‌ 
அவையுமோ 

8-1-6 


அத்‌ 
வயம்‌ 


யானுநீதா அத்‌ 
னே 8-1-9 வயம்‌ 


்‌ சான்று 


மாயக்கூத்‌ 9 
தன்‌ 8-2-4 


9 7 


நின்குணர்‌ .,, 

வார்க்கும்‌ 

ஒருவ 

ளென்று 
ஊழிதோ 
நூழிஉணர 
லாகா 8-8-5 


4 அதந்வயம்‌ 


க்க 


அச்வ வதையை யம கைவ வவ ததைகைவைவ களையை. கவை கய வனையல வைய தயவை வது பட யயாரைய தைகய ய படி யவ 
ப ்‌ ன்‌ ட 


வட்மொழித்தோடர்‌ 


நூல்‌ 





இடம்‌ கோக்கம்‌ 


பணமாக கை கைவைக்க அணைகளை வககைகளவைலைகைவைகை எச வாகாகககைகை. 


ஆஜ்ஞாத்‌ சேத்மம த்ரோஹ்‌ 
மத்பக்தோபி நவைஷ்ண வ: 
1ச்௬இ ஸ்ம்ருதிகள்‌ என்னுடைய 
ஆணை: அனதைமீறி நடப்பவன்‌ 
எனத்குத்ரோ ஹி; அவல்‌ வெறு 
விதமான பக்தி விசேஷங்களை 
என்னிடத்துச்‌ செ. லுத்தினா லும்‌ 
கவஷ்ணவனல்லன்‌ ) 


அபிசேத்‌ ஸாதுராசாரோ பஜ 
தே மாம்‌ அறந்யபாக்‌, ஸாது 
ரேவ ஸ மத்தவ்யஸ்‌ ஸம்யக்‌ வ்ய 


வளி்தோ ஹிஸ: 


மித்ரபாவேத ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந 
த்யஜேயம்‌ கதஞ்சத, தோஷோ 
யத்யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸதாமே 
தீத்‌ அகர்ஹிதம்‌ 


பிதரம்‌ மாதரம்‌ தாராத்புத்ராத்‌ 
பத்தா த்‌ ௬த$8ந்‌ கருத்‌ 


குருத்‌ ஸஜ்த்யஜ்ய 
சாந்தஸத்வாத்‌ ததோஷ; 


யம்கஞ்சித்‌ புருஷா தமம்‌ கதி 

பயச்‌ ராமேசம்‌ அல்பார்த்ததம்‌ 
வாய ம்ருகயாமஹே தரம 

ஹோ மூகா வராகா வயம்‌ 


ப்குஷ்டதஸ்‌. து. தநுஷ்பாணிர்‌ 
லஞ்மணோநுஐ காம 


சரணாகதி இடை ஸ்வாப 


கத்யம்‌ 


ஸீரா 


யில்லை தேசம்‌ 


யான்வளர்‌ 
த்திகிளிகாள்‌ 
9-2-8 
பூவைகாள்‌ இலக்கண 
8-ச-8 ஒப்புமை 


மாய்த்‌ ஒப்புமை 


தோம்‌ 
ச்‌..3-2 


வாரும்‌ சான்று 


நீக்‌ 


 அவத்தவங்கிண்கைகைமள்வவையவக்ஸ்க்வண்கைகை கு மர்சைவமைல்‌கை அமையயய்ய பபப வவிஸ்வளிலில் ககக வமகைகையலக்கைவம 


வடமொழித்‌ நொ்டர்‌ 


செல்வத்தைத்‌ ப அகபபக்ய ல வ னவயை ன எனனயன்ை்‌ 


த்வதாச்ரிதாதாம்‌ ஜகதுத்பவஸ்‌ 
திதி ப்ரணாச ஸம்ஸார விமோ 
சநாதய; பல்ந்திலீலா 


கரசரண ஸரோஜே ஹரிஸரஸி 


முஹர்த்தமபி ஜீவாவோ ஐ 
லாத்‌ மத்ஸ்யாவிவோத்த்ருதெள 


தாஸஸ்‌ ஸகா வாதறந்‌ மாஸநம்‌ 
த்வஜோ யஸ்தே விதாநம்‌ வ்யத 
தம்‌ 


நதே தத்ருசிரே ராமம்‌ தஹந்த 
பரி வாஹிநீம்‌, மோஹிதா: பர 
மாஸ்த்‌ சேண காந்தர்கவேண 
மஹாத்மதா 


நூல்‌ 





ஸ்தோ. 


ரத்நம்‌ 


மான்லை 


ஸ்ரீரா. 


ஸ்தோ. 


ர்த்நம்‌ 


ஸ்ரீரா. 


இடம்‌ ர்க்கும்‌ 





கசொண்தி 
பின்‌ செல்‌, 
வார்‌ தற்‌ 


8-38.3 

வண்‌ சிவ 
லுமயனுந்‌ 
தானு 
மொப்பார்‌ 
சிஃத8 


அத்‌ 
வயம்‌ 


சுண்கை ன 
கால்தூய 

செய்ய 
மலர்களை 
49-91 


முசுப்பே த்‌ 
கூவிப்‌ பணி 

கொள்ளாய்‌ 
8-5-7 


ஏறுமிகுஞ்‌ ,, 
சிறைப்புள்‌ 
ளதுவே 
கொடியா 
வுயர்த்‌ 

தானே 

8-0௨09 


ஒருவரிருல சான்று 
ரோர்‌ மூவ 
ரென நின்று 
சருவு 
கரந்து 
88-03 


$48 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ , நோக்கம்‌ 
தேது ராம ஸஹஸ்ராணீநணே ர ம்‌ 
பச்யந்தி ராக்ஸா 
புந: பச்யந்தி காகுஸ்த்தம்‌ ஏக ,, , ர 
மேவ மஹாஹவே 
ஸ்வப்நோ நு மாயா நு மதிப்ர ்‌் மருள்தானீ அந்‌ 
மோ தோ 87-3 . வயம்‌ 
நாராயணோ வஸதியத்ரைசங்‌ பரா. நான்கு 9 
ச்சக்ரா தோளன்‌ 
்‌ 8௨8- 1 
சதுர்விதாபஜந்தே மாம்‌ ஐநாஸ்‌ தை அடியேனுள்‌ ,, 
ஸுக்ருதேநோர்்‌ ஜுந,ஆர்த்தோ ளான்‌ 
ஜிஜ்ஞா ஸுரர்த்தார்த்தீ ஜ்ஞா 8-8- 
நீச 
அற்யோந்தர ஆத்மா லிஜ்ஞாந தை.உப சென்று ர 
மய: ்‌ சென்று 
பரம்‌ 
பரமாய்‌ 
6-8-5 
தேஹேத்த்ரிய/2த: ப்ராண நீப்‌ யாது எதிர்‌ 
யோந்ய: கின்‌ றி8-8-5 உவமை 
ப்ரஜஹாதி யதா காமாந்‌ .றர்‌ கீதை ஆதுமிலி சான்று 
வாந்‌ பார்த்த மநோகதாந்‌.ஆத்‌ 3-5 கள்‌ 
மந்யே வாத்மநா துஷ்ட: ஸ்தித ஆூற்கில்‌ 
ப்ரஜ்ஞஸ்‌ ததோச்யதே 8-8-7 
ஜ்வாலா ஜாஜவல்ய மாதா ஸாுதர்ஸன புகமுமிவள்‌ அந்‌ 
ஸதசம்‌ 1! நின்றிராப்‌ வயம்‌ . 
பகல்‌ 8-9-4 
அநுகலதது காண்டலிங்கநே ப்ர்கூண மெலவிலைச்‌ ௨௫ 


செல்வன்‌ வகம்‌ 
வண்கொடி. 
புல்க 9:9-7 


கக 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌: இடங்‌ கோக்கம்‌ 





தாஹம்‌ ஸ்வயிமி'ஜாகர்மி தமே ஸ்ரீரா புலன்கொள்‌ அந்‌ 
வார்யம்‌ விசிந்தயந்‌ வடிவென்‌ வயம்‌ 
மனத்தாய்‌ 8-4-10 


அசிதலிகேஷதாந பரளய ஸீ ஸ்ரீரங்‌ தனிமாப்‌ உரு. 

மதி உர கரணகளேரைர்‌ ஸ்தவம பாழேஎஞ்‌ லகம்‌ 

சட.பிதும்‌ தயமாநமதா: ஞான்றும்‌ 
நிற்கும்படி 
யாய€-10-7 

ஆசம ஸாயாம்‌ பூநவச்ச பாணிநி தல்ல 
கோட்‌ 
பாட்டுலகங்‌ 
கள்‌ 8- 0-1] 

ஜாமாதா தயிதஸ தவேடுபவதீ ஸூகுண 9-1-0௮௭ அத 

ஸ.பபறந்தத்‌ தஷ்ட்யா ஹரிம்‌ பச்‌ வ்யம 

யேம 

அஸ்ய சாதா ; நுகதே விஷ்ணு ஸ்ரீஸரிக்தம ம சான்று 

பத்நீ 

அஞ்ஜலி பரமா முத்ரா க்ஷிப்ரம்‌ சிந்திப்பே 'அந்வ 

தேவப்ரஸா தந அமையும்‌ யம 
9-7 

ஜ்ஞநாந மோக இதை 

யந்ழகாரழுதம க்்ணம வாமீ புனபை 

வாஸு ேவவே ம சிநத்யதே, யிலாத 

ஸாஹாழஸ்‌ தநமஹச்‌ இதரம்‌ வர்க்கு 

ஸா பராநதிஸ ஸாச விக்ரியா 9-1-8 


ஏகஸ மிநநபி அதிச்ராந்தே ன்‌ 
மூஹூர்த்‌த தயாதவர்‌ ஜி3த, 
தஸயுபிர்‌ முஷிசத தேவ யுக்த 
மாகபந்திதும ந்முணாம 
அசத 


டத்ம்‌ 











ஙடமொழித்தொடா முரல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
ஹி பாலந ஸாமாத்த்யம்ருதே யாதுமில்‌ அந்‌ 
ஸர்வேச்வரம்‌: ஹரிம்‌ லை மிக்க வயம்‌ 
தெனில்‌ 
9-/-9 
த்ர்மஸர்ஸ்தாப. நார்த்தயா இதை கண்ணனல்‌ சான்று 
லாலில்லை 
கண்டீர்‌ 
சரண்‌ 
9-1-10 
க்குஷ்ளாம்‌ தர்மம்‌ ஸததம்‌ ப ப ய்‌ 
ராமோ விக்ரஹவாந்‌ தர்ம. ஸ்ரீரா. ு 2 
மாதாபிதா ,ப்ராதா நிவ/ஸச்‌ ஸுபா 9-2-0அவ. அநுஸந்‌ 
சரணம்‌ ஸுஹ்ருத சுதிர்‌ லோபநிட இத்தல்‌ 
தாராயண: தம்‌ 
அத்யத்ர அதத்சணோக்தர்‌ ஸ்ரீரங்‌, திங்கள்‌ நயம்‌ 
பசுவதித? ஸ்தவம்‌ சேர்மா 
டத்‌ திருப்‌ 
புளிங்குடி 
யாய்‌ 9-2-8 
ஸோ வை எ: தை; உப ஆகத்தைப்‌ , 
பருக.9-2-0 
ஸமே.ஹம்‌ ஸர்‌ வபூதேஷ்‌ நமே. தீதை அமரர்க்கு சான்று 
த்வேஷ்யோஸ்தி த ப்ரிய: இடர்சகெட 
அசுரர்கட்‌ 
சடர்செய்‌ 
9-2-10 
€$வதாஹ மேதமப்‌ புருஷம்‌ புரு. ஸு, அரும்‌ அந்‌ 
பொருளா வயம்‌ 
தல்‌ ௮ழ்‌ 
வயம்‌ 
படவி அறிந்தன 
சொன்‌ கொள்க 


இகலி 


522 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ , கோக்கட்‌ 
ஹரணா தேவ து:க்காதாம்‌ அரியை அத்‌ 
ஹரிநித்ய பி.$யதே வணங்கி லயம்‌: 
நோய்கள்‌ 
அறுக்கும்‌ 
மருந்தே 
அறிந்தனர்‌ 
9-3. 
மத்த்ர ப்ரஹ்மணி மத்யமேந ந அஷ்ட மருந்தே ன்‌ 
மஸா ஸ்லோக 3 தங்கள்‌ 
போசு 
மகிழ்ச்சிக்‌ 
கென்று 
இஃ3-4 
தம்‌ த்ருஷ்ட்வா சத்ருஹத்தாரம்‌ ஸ்ரீரா மிடைவது , 
மஹர்வீணாம்‌ ஸ்காவஹம்‌, மசுரர்க்கு 
பபூவ ஹ்ருஷ்டா வைதேஹீ வெம்போர்‌ 
பர்த்தாராம்‌ பரிஷஸ்வஜே க்ளே 9-3-6 
விருத்தே வையக்ரீஸுா கஷத ஸ்ரீரங்‌. ஆகஞ்சேர்‌. ,, 
ஸமா நாஇகரணே ந்ருஸிம்‌ ஹத்‌ ஸ்தவம்‌. நீர்சிங்க1ம 
வேபிப்ரத்‌ துகி 9-3-7 
ததா லித்வாந்புண்யயாபே உபநி இருவினை 
விதூய யம இன்றி 
போகக்‌ 
கெடுத்து 
9.3-8 
பரமே வியோமந்‌ தை கப. மாகவை ்‌ 
குத்தம்‌ 
த-௫௨7 
பூயிஷ்டாம்‌ தே நமக்திம்‌ லிதேம வேதம்‌ தொழுத ்‌ 
மாமலர்‌ ன்‌ 
நீர்‌ சுடீர்த. 
தர்பம்‌. 
கொண்டு ப 


இமிஎ$ 


கச்ச 


வட்மொழித்‌ெ 





டர்‌ 











ம. ஹதோ மந்தைஸ்ஸஹ நீரந்த்‌ 
ரேன ஸம்ச்கேஷ: சீலம்‌ 


வைகுண்டே து பரே லோசே 
ச்ரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்பதி: 
ஆஸ்தே விஷ்ணு ரசிந்த்யாத்மா 
பக்தைர்‌ பாசுவதைஸ்‌ 


அஸி?தக்ணா 


பத்மே ஸ்திதாம்‌ பத்மவர்ணாம்‌ 


பாதாருந்துதமேவ பங்கஜாஜ: 


யஸ்யாம்‌ ஜாக்ரதி பூதாநி ஸா 
நிகாபச்யதோ நே 


கதா அஹம்‌...ஆசாம்‌ வர்த்த 
யித்வா 


தழரிர்ஹரதி பாபாநி துஷ்ட 
சித்தைரபி ஸ்ம்ருத ்‌ 


ஏஷிநாராயண.ஸ்ரமாந்‌ க்ஷீரார்‌ 
ணவ நிகேதந தாக பர்யங்கமுத்‌ 
ஸ்ருஜ்ய ஹ்யர்கதோ மதுராம்‌ 
புரீம்‌ ௫425 


நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
சலமெல்‌ சான்று 
லையிலா 
னடிமேல்‌ 
9-3-11 

ஸ்ம இத்‌] நீயம்‌ 

ஸ்ரீரா. மையார்‌ சான்று 
கருங்‌ 
கஸ்ணி 
9-4-] 

ஸ்ரீஸ௦க்‌ சமலமலர்‌ மொழி 


மேல்செய்‌ பெயர்ப்பு 
யாள்‌ 9-4] 
ஸ்ரீகுண. ரு 


த 


தம்‌ 


சான்று 


கண்ணே ர்‌ 
யுன்னைக்‌ 
காணக்‌ 

கருதி 9-4-8 


எண்ணே அந்‌ 
கொண்ட வயம்‌ 
சிந்தைய 
தாய்நின்று 
9-4-2 


ஸ்ரீவை, 


கத்யம்‌ 


அரியாய சான்று 
9ி-4-8 


கரியான்‌ ல்‌ 
9-கஃத 


கா 





வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ 





பக்தாம்ருதம்‌ இருவாய்‌ 
மொழித்‌ 
தனியன்‌ 


வாயஸஸ்ய ப்ரணதஇதிதயாலு: ஸ்தோ. 
ரத்தம்‌ 17 


தாஸஸ்‌ ஸகா வாஹநமாஸநதம்‌ ,, 68 
த்வஜோ யஸ்தே விதாதம்‌ வ்யஜ 
நம்‌ த்ரயீமய: 


புருஷர்ஷப: புருஷபுங்கவ: 


ப்ரஹ்மவிதாப்‌ நோதிபரம்‌ தை. உப. 


லோகாஸ்‌ ஸமஸ்தாஸ்‌ ஸுூ 
நோ பவந்து 


விதுர: அந்தமுபாஹரத்‌ மகா. 


இடம்‌ நோக்கம்‌ 








தொண் நயம்‌ 
டர்க்கு 

அழுது 

உண்ண 

9.9 


அடியானி ஒப்பு 
வனென்று நோக்கு 
9-4.16 


நிற புக சான்று 
ழஞ்சிறைப்‌ 
புள்ளின்‌ 

கொடி 

யானை 


. 9ஃ410 


ஏறேதரும்‌ பொருள்‌ 
9-4-11/ 


வானவர்‌ சான்று 
தீமின்னு 

யிர்க்கு 

9-1 


தழைநல்ல ,, 
இன்பம்‌ 

தலைப்‌ 

பெய்து 

எங்குந்‌ 

தழைச்‌ 

வே $-5-10 


தாளுநாள்‌ தோயம்‌ 


வந்து 
9-6-8 


சி64. 








வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ 
விதுராந்நாநி புபுஜே சுச்நிகுண. 

வத்தி ௪ 

ஸ மஹாத்மா ஸுதுர்லப: கீதை 
தச பரமபுருஷூஸ்‌ ஸத்ய எங்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌ 
கல்ப. கத்யர்த்த ப்ரியம்‌ ஜ்ஞாநி. 

நம்‌ லப்த்வா கதாசிக்‌ ஆவர்த்த . 

யிஷ்யதி 

ஜந்ம கர்மச மே இவ்யம்‌ ஏவம்‌ &தை 
யோ வேத்த தத்‌ வத: த்யக்த்வா 

தேஹம்‌ புநதர்ஜன்ம நைதி மா 

மேதி லோர்ஜுந 

தம்‌ பத்மதளபத்‌ ராகம்‌ ன்ீரா. 
அக்ஷமித்த்ரிய கா.யயோ : திகண்டு 
ஸர்வ கந்த: உபநி, 


யாதி ஸ்ம ரபணியாதி தயா ஸ்ரீரா. 
ஸஹ பவத்திமே தாந்யே வார 
மணீயாநி ஜீவதோ மே தயா 

விதா. 


இடம்‌ 











கோக்கம்‌ 


9-6-10 அந்வயம்‌ 


ல்‌ தெளி 
வுரை 


இப்பத்தி அந்வயம்‌ 
னால்‌ சன்‌ 

மம்‌ முடி 

வெய்தி 

9-6-11 


கொக்கினங்‌ நிர்வ 


காள்‌ குருகி ஹித்‌ 
னங்காள்‌ தல்‌ 
9-7-0 


கொக்கி இரட்‌ 
னங்காள்‌ டுறமொ 


குருனங்காள்‌ ழிதல்‌ 


9-7-0 


மல்லிகை 
மணங்கமழ்‌ 
வார்‌ 9-8-11 


சான்று 


மல்லிகை ஓப்புமை 
கமழ்‌ தென்‌ 

றல்‌ ஈர 

மாலோ 

9ஃ9-1 


அத்தி 








அமாபவவானாவகளளவயயாவ்‌. 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ . கோக்கும்‌ 


வைய யகவைவையகுமைவவனட. 





ஸதா ஸுசமஹம்‌ மந்யே யம்‌ 
புராஸஹ ஸீதயா, மாருதஸ்‌ 
ஸவிநா ஸீதாம்‌ சோக ஸஞ்ஜந 


கோமம 
19௧: கூஜதி .ஞ்சமம்‌ பஞ்சமம்‌ அடுக்குத்‌ 
நிஃர.2 தொடர்‌ 
சந்த்ரச்‌ சண்டகாரயதே மேவுதண்‌ சான்று 
மதியம்‌ 
வெம்மதிய 
மாலோ 
8-9-ம 
பச்சையகாதச மே ருத்ராந்‌ மோக சவளொடு ,, 
ககஷிணம்‌ பார்ச்வ மாச்ரிகாந்‌ தர்மம்‌ பிரமன்‌ 
வன்‌ திரு 
மடந்தை 
சேர்‌ இரு 
வாசம்‌ 
9-9-6 
நபஸ.ா $ீதோரஹிதஸ்‌ தேந ல்‌ எடுத்துக்‌ 
விஷ்ணுநா ப்ரபவிஷ்ணுநா, சாட்டு 


ஸ்வபார்ச்‌ வேதக்ஷிணே சம்‌ 
போர்‌ நிவாஸ: பரிகல்பித: 

(சிவன்‌ பண்ணின தவத்தினால்‌ 
இருவுள்ளமலந்த திருமால்‌ 
அவனுக்குத்‌ தனது வலவருகிமீல 
வாஸ ஸ்காஎம்‌ அமைத்துக்‌ 


சகொடுத்தரளினன்‌) 

அஹிம்ஸா ப்ரதமம்‌ புஷ்பம்‌ கள்ள 
புஷ்ப மிந்த்ரிய நிக்ரஹ: ஸர்ல விழும்மலர்‌ 
பூததயா புஷ்பம்‌ க்மாபுஷ்பம்‌ 9-10-2 


விசேஷத, தயா நம்‌ புஷ்பம்‌ தப. 
புஷ்பம்‌ ஜ்ஞா நம்‌ புஷ்பம்‌ 











வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
ததைவ ச, ஸத்ய மஷ்டவிதம்‌ 
புஷ்பம்‌ விஷ்ணோ; பீரீதிகரம்‌ 
பவேத்‌. 
ய. சச்‌ தேவ யதி சிஞ்சந ஸ்ரீவை தனதாள அ.நுஸழ்‌ 
ஹந்த ஜந்து: பவ்யோ பஜேத ஸ்தவம்‌. டைந்தார்க்‌ தேயட்‌ 
பகுவந்த மநந்ய சேதா: தம்‌ கெல்லாம்‌ 
ஸோயமீத்ருச௪ இயாநிதி வாப்ய அன்பனா 
ஜாநந்‌ ஹைவைநதேய ஸமமபி கும்‌ 9-10-6 
உரரீசுரோஷி 
அர்சசிர்‌ இநபூர்வபக்ஷ ஷடுதங்‌ நடா, 10-1-0அவ -- 
மாஸாப்த வாதாம்சுமத்‌ க்லெள 
வித்யுத்‌ வருணேந்த்ர தாத்ரு 
மஹித: 
ததஸ்‌ தம்‌ மரியமாணம்‌ து... வராஹ வ 
அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்பக்தம்‌ சரம 
யாமி பரமாம்கதிம்‌ ச்லோகம்‌ 
அநாலோசித விசேஷா சேஷ கத்யம்‌ தலங்கழல சான்று 
லோக சரண்ய: வன்‌ 10-/-8 
ஏச: ஸ்வாது ந புஞ்தீத தொண் நயம்‌ 
டீர்வம்‌ 
மின்‌ 
7021-8 
கரசரண ஸர 1தே காந்திமந 7, மாலை தயரதன்‌ சான்று 
பூநத்ர மீ ச்ரமமுஷிபுஜிவீசிவ்‌ பெற்ற 
யாகுலே அகா மார்க்கே ஹரி மரகத 
ஸரஸி மணித்தடம்‌ 
/0-7-8 
உத்புல்ல பங்கஜ தடாசகுமிவ ஸ்ரீரங்‌. ல்‌ திரூபணம்‌ 
ஸ்தவம்‌ 
பிபதயந புல்ஸ்தே ட ஸ்‌ 9 


ச்‌ 





வடமொழித்‌ தொடர்‌ 


மேருமந்தர மாத்ரோவி ராக: 
பாபஸ்ய கர்மண: .கேசவம்‌ 
வைத்யமாஸாத்யதுர்வ்யாதிரிவ 
நச்யதி 


ஸுர்யா சந்த்ரமஸெள தாதா 
யதா பூர்வ மகல்பயத்‌ 


ஸ்வர்க்கேபி பாதபீதஸ்ய க்ஷயி 
ஷ்ணோர்‌ நாஸ்தி நிர்வ்ருதி: 


த்ருடி யுகாயதே த்வாம பச்ல 


தாம்‌ 


ஸமச்ரவே மதுரம்‌ வாக்யம்‌ 


மந்மூர்த்நி ஹந்த கரபல்லவ தல்‌ 
லம்‌ தே குர்வந்‌ சுதா க்ருதம்‌ 
நோரதயிஷ்யஸேமாம்‌ 


தெள ஹித்ருச்யதே யுத்தே ஜய 
பராஜ யெள 


அலசி 


நூல்‌ 


ஸீரா 


ஸ்ரீவை. 


ஸ்தலம்‌ 


நோக்கம்‌ 


இடம்‌ 


செடுமிட எடுத்துக்‌ 
ராயவெல்‌ காட்டு 
லாம்கேசவா 
வென்ன 

/0-2-1 


படைத்த ஆட்சா்‌ 
எம்‌ பரம 
மூர்த்தி 

40-8-7 
ஆமருவின ப்‌ 
திரை 

மேய்க்கு 
நீபோக்‌ 
கொருபகல்‌ 
ஆயிர மூழி 
யாலோர்‌ 

10-21! 


ம , சான்று 


பழுத்த ன 
தல்லமுதஇன்‌ 
70-94 


அணிமிகு மொழி 
தாமரைக்‌ பெயர்ப்பு 

கையை... 

நீயணியாய்‌ 

70-9-5 


பசுமேய்க்‌ அந்வயம்‌1 


கப்போ 
கல்‌ 10-3-9. 


17% 


அ அவக 





மடசச்நிமிஎப்‌ 1 


பநூல்‌ இடம்‌ 


நோக்கம்‌ 





சதுர்்தச்‌:' ஸஹஸ்ராணி ரக 
ஸாம்‌ பீமகார்மணாம்‌," ஏகச்‌ ௪ 
ராமோ தர்மாத்மா கதம்யுத்தம்‌ 
பவிஷ்யதி 


ப்ரண தர க்ஷா£யாம்‌ விலம்ப மஸ 
ஹந்நிவ, ளதா பஞ்சாயுதீம்‌' 
பிப்ரத்‌ ஸ்ரீரங்கநாயக: 


புநர்பி ஜநநம்‌ புநரபி மரணம்‌ 
பூதரபி ஐநநீ ஜடரே சயனம்‌ 


சமுவீ பக்‌இரப்‌ஈ 


தேஷாம்‌ ஸததயுக்காநாம்‌ பஜ 
தாம்‌. ப்ரீதி பூர்வகம்‌ ததாமி 
புத்தயோகம்‌ தம்‌ யேத மாம்‌ 
உபயாந்தி தே 


நந்ச்யந்த முயபபேஷக்ஷயம்‌ 
ப்ர தீப்தம்‌ சரகம்‌ யசா 
லக்ஷ்ம்யா ஸஹ ஹ்ருஷ்‌.சசா 
தேவ்ய:தேவ்யா காருண்ய ரூப 
யா ரக்சஸ்‌ ஸர்வ ஸித்தாந்தே 
லேதாந்தேபிச 8யதே 


ஸிதித்புத்‌ த்தி ப்ரல்ருத்தி க்ரஸ 
திதிய மத வ்யாபநை ராத்மநஸ்‌ 
தேசேஷோ சேஷ: ப்ரபஞ்சோ 
வபுரிதி பவதஸ்‌ தஸ்ய காபேத 


காதா 


ஸ்ரீரங்‌. 


ஸ்தவம்‌ ' 


பஜகோ 
விந்தம்‌ 


ஸ்ரீபாஷ்‌. 


சீதை 


ஸ்ரீரா. 
லக்ஷ்மீ 
தந்த்ரம்‌ 


ஸ்ரீரங்‌. 


ஸ்தவம்‌ 


தவத்தவர்‌ சான்று 
மறுகநின்று 
70-3-10 


ஆள்கின்றா 
னாழியான்‌ 
10-4-3 


மீள்கின்ற 
தில்லை 
பிறவித்‌ 
துயர்‌ கடிந்‌ 
தோம்‌ 
10-4-3 


9. 


ஞானத்‌ ஒப்புமை 
தால்‌ 
10-46 


நாடோ அந்வயழ்‌ 
தும்‌ அருள்‌ 
செய்யு£ம்‌ 

மானை 

10.ச-8 


10-5-0 அவ சான்று 


எம்மான்‌ 
76-௪5.2 


உலகெல்‌ மூலம்‌ 
லாம்தானே என்‌ 
20-5-2 கிறார்‌ 


கத்க்சி 


படட வகு அ கச ஏவத்‌ எழத ையகு மகமை 


வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ 





இடம்‌ தேரக்கம்‌ 





அஹிம்ஸா ப்ரதமம்‌ புஷ்ப॥... 
ஸத்ய பஷ்டவிதம்‌ புஷ்பம்‌ 
விஷ்ணோ: ப்ரீதி கரம்‌ பவேத்‌ 


இச்சாக்ருஹீ தாபிமதேதோகு 
தேஹ: 


படவ 
பலர்‌ 
"கொண்‌ டு 
10-8-55 


மேயான்‌ சான்று 
வேங்கடம்‌ 
40-5-6 


ஸர்வ பாபேப்யோ மோக்யிஷ்‌ தை சரம வினைவல்‌ அத்‌ 


யாமி ச்லோகம்‌ 


அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்பச்தம்‌ வராஹ 
தீயாமி சரம 
ச்லோகம்‌ 


தைவம்‌ இஷ்டம்‌ பாசுதேயம்‌ அமர 


பாக்யம்‌ ஸ்த்ரீ நியஇிர்‌ விதர்‌ “கோசம்‌ 


அநாதிநிதநா: ஹ்யேஷாவாருத்‌ வேதம்‌ 
ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்புவா 


முக்தோர்ச்சிர்‌ திநபூர்வபகூ நடா 
ஷடுதங்மாஸே 


வீஷ்ணோ: பதே பரமே மத்வ வேதம்‌ 
உத்ஸ: 


லிருன்‌., ஒயம்‌ 


104070. 


நெடியான்‌ சான்று 
10-5-/9 


,அதிரமத, , எட௫த்‌ 
“விதவகை ஆச்‌ 
யே30-9-1.கஈட்டு 


இருத்தமிழ்‌ . ஏதிர்‌ 


வானேற சான்று 


வழிதந்த 
10-6-5 


தேளேறு ்‌ 
மலர்த்து 
அடிச்திகம்‌ 


10-96 








வடமொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ நோக்கம்‌ 
அக்ஷேஷ ஸக்தமதிநா ச நிராத அதி சருதுமிடம்‌ சான்று 
ரேண வாராணஸீ ஹரபூரீபவ ஸ்தவம்‌ பொருது 
தா வீதக்தா புனல்‌ 
10-6-8 
வேதாத்மா விஹகேச்வர: சதுச்‌. 1 திகழ்கின்ற ,, 
திருமார்‌ பில்‌ 
70-6-9 


அதரீக்ருதோபி மஹதா தமேவ பாதுகா பெரியார்க்‌ ஒப்பு 


ஸே3வத ஸாதரம்‌ பூஷ்ணு: அல ஸஹஸ்ரம்‌ காட்‌ மை 
பத ஸமயே ராஜ்யம்‌ பாதா பட்டக்‌ 
க்ராந்தாபி தெளரே கால்‌ 
பெறாத 
பயன்‌ 
பெறுமாறு 
10-6-10 
ஆஹ்லாத சேநேத்ராம்புடபுள 10-7-0அவ சான்று 
இச்ருத காத்ரவாந்‌ 
விஷ்ணுபக்தி பரோ தேவ: விப நண்ணாவ ,, 
ரிதஸ்‌ ததாஸுரே சுரர்‌ நலி 
வெய்த 
10௦7-௧5 


மித்ரபாவேநு (மித்ரபாவம்‌) ஸ்ரீரா. என்னெஞ்சு அத்‌ 
நிறையப்‌ வயம்‌ 
புகுந்தான 
10-8-1 


புதரபி ஜநநம்‌ புநரபி மரணம்‌ ஆதி பிறவி சான்று 
புநரபி ஜநநீ ஜடரே சயநம்‌ சங்கரர்‌ செடுத்தேன்‌ 
10-9-]8 


861 





வடமொழித்தொடர்‌ நூல்‌ 


இடம்‌ நோக்கம்‌ 





ஸதா பச்யந்து ஸுரய: யஜுர்‌ 


வேதம்‌ 


நாளெள புருஷகாரேண நகாப்‌ 
யந்‌யந ஹேதுநா கேவலம்‌ 
ஸ்வேச்சயைவாஹம்‌ ப்ரேக்ஷ 
கஞ்சித்‌ கதாசன 


மாங்கல்ய தந்துநாதேந மம 
ஜீவத ஹேதுநா 


பூமேள தத்தேந பிண்டேநத்ருப்‌ 
தா யாந்து பராம்கதிம்‌ 


த்வாம்‌ து திக்‌ குலபாம்ஸநம்‌ 


ஸ்ரீரா. 


லைகுண்டேது பரேலோசே 
ச்ரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்பதி, 
ஆஸ்தே லிஷ்ணுசிந்த்யாத்மபி 
பக்தைர்‌ பாகவதைஸ்‌ ஸஹ: 


தைவம்‌ திஷ்டம்‌ பாக்தேயம்‌ அமர 

பாக்யம்‌ ஸ்த்ரீ நியதிர்‌ விதி: கோசம்‌ 

துல்ய ல வயோவ்ருத்தாம்‌ ஸ்ரீரா, 
துல்யா பிஐந லக்ஷ்ணாம்‌ 

ராகவோர்‌ ஹூ வைதேஹீம்‌ 
தஞ்சேயமஸிதேக்ஷிஸ 1 


கண்ணுள்‌ சான்று 
தின்று 

அகலான்‌ 

10-88 


ஒன்றெனக்‌ ஒப்பு 
கருள்‌ செய்ய மை 
10-89 


10-9-0அவ சான்று 


மாரிீதவன்‌ , 
தமர்க்சே 
10-9-௧ 


வைகுந்தத்‌ 9 
தமரரும்‌ 
மூனிவரு ம்‌ 
7029௨9 


மண்ளாவர்‌ ்‌ 
10-9./0 


உனக்கேற்‌ ஓப்‌ 
குங்‌ கோல புமை 
மலர்ப்‌ ன 
பாவை 

76-10-6 


26 





இததாத்ம்யுமிதம்‌ ஸர்வம்‌ ய 








, அடிவொழித்‌ தொடர்‌ நூல்‌ இடம்‌ கோக்கம்‌ 
பகவத்‌ தாராயணபி மதாநுரூப சரணாகதி ,, ஓப்புமை 
்‌ கத்யம்‌ 1 
க்ஷீராம்போதேர்‌ ஐடரமபிதோ சம்பூ நீலக்கடல்‌ ,, 
தேஹபாஸாம்‌ ப்ரரோஹை :ராமாயணம்‌ கடைந்தாய்‌ 
. காலோத்‌ மீலத்‌ குவலயதளாத்‌ /0.-10-7 
- வைத மாபதயந்தம்‌: 
அபி பணிபதிபாவாத்‌ : ஸ்ரீரங்‌ : ன 
ஸ்தலம்‌ 
இச்சாயாஈ விஷய ஸித்த்யா நாச: என்ன அந்‌ 
வாவற வயம்‌ 
1010-10 
அல்போதரா சத்யா அவரவர்‌ இலக்க 
20-10-10 ஸணமழ்‌ 
கூறுதல்‌ 
ஒட்புமை 
ஸர்வம்‌ சுல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம உபநி அயனை முடிபு 


அரனை 
10-10-7/7 


பிண்னிணைப்பு எண்‌ : 


பாசுர 
எண்‌ 


843” 


19 


தீடீகையுரையில்‌ ஸ்ரீவசந்‌ பூஷண்‌” 
கூத்தீரத்தை மேற்கோள்‌ காட்டி௰மதசன்‌ 
நாக்கும்‌ 


திருவாய்‌ சூத்திர. 


மொழித்‌ 
தொடர்‌ 





எண்‌ 


ீவடூ 
தொடர்‌ 





92257 


மூடிச்‌ சோதி 91 


யாய்‌ 


வழு விலா 
வடிமை 


சாதுசனத்‌ 
தை நலியும்‌ 


824 


198 


ஜ்ஞாந வி 
யாக கார்ய 
மானஅஜ்ஞா 
நத்தாலேவரு 
மவை யெல்‌ 
லாம்‌ அடிக்‌ 
கழ ஞ்ச 
பெறும்‌ 

பசி யிருப்‌ 
பார்‌ அட்ட 
சோதுமுன்ன 
லஷேணும்‌..... 
இருவெண்சா 
மரத்‌ தையும்‌ 
தட்ரித்து 


நகப்‌ 


வெல ர டம. 
கோக்கம்‌ 








ஞாலத்தில்‌ பழுத்த 
நிலையில்‌ பத்தியின்‌ 
முதிர்ச்சியாலே ஏற்‌ 
பட்ட அறிவின்மை 
யைச்‌ சொன்னபடி 


அடிமைத்‌ தன்மை 
யின்‌ உறைப்பைக்‌ 
காட்டல்‌ 


௮ டி _மை 


செய்தார்‌ 
"எச்வரன்‌ 
அவதரிடதுப்‌ 
பண்ணிண 
அனைத்தொ 
ழில்களெல் 
லாம்‌ பாகல 
தாப சாரம்‌: 
பொறாமை” 
என்று ஜீயர்‌ 
அருளிச்‌ செய்‌ 
வா 


இறைவன்‌ அவதாரப்‌ 
பயனைக்‌ காட்டுதல்‌ 


பாகா 
எண்‌ 


9-10- 


த்‌-7-7 


4-8-1 


5ம்‌ 


48.௧ 


864 


திருவாய்‌ சூத்திர ஸ்ரீல. பூ 
மொழித்‌ எண்‌ தொடர்‌ 
தொடர்‌ 


மாளப்படை 78 


பொருத நன்‌ 
மை யுடைய 
வன்‌ 
நின்‌ றிடறும்‌ ப்ரஜை தெரு 
விலேயிடறி 
நிருமித்து ஈச்வரன்‌ அவ 
தரித்துப்‌ 
பண்ணின .. 
ஜீயரருளிச்‌ 
செய்வர்‌. 
தனிச்‌ சிறை & இதிஹாஸ 
யில்‌ விளப்‌ ச்ரோரஷ்ட 
புற்ற இளி மான ஸ்ரீரா 
மொழியாள்‌ மாயளாத்‌ 
தால்‌ சிறை 
யி.ரு நதவ 
ளேறறம 
சொல்கிறது 
கடல்‌ ஞா 381 தரிபாத்‌ விபூ 
லத்து அளி இயிலே பரி 
மிக்கான பூரணாநுப 
வம்‌ நடவா 
நிற்க... ஸம்‌ 
ஸாரிகள்பக்க 
லிலை திர 
வுள்ளம்‌ குடி 
போம்‌ 


கோக்கம்‌ 


பாடத்திருத்தம்‌ (இட 
௬ என்று பல பதிடபு 
களிலுள்ள து; வல்லின 
றகரமே இறந்தது) 
“சமிசனமக்‌ கொரு 
துற்றென்று இடது 
வர்‌'' (ப 1-7) என்ப 
தைக்‌ காட்டல்‌ 
இறைவனின்‌ அவ 
தாரப்‌ வயனைகக்‌ 
கூறல்‌ 


சிதாப்பிராட்டி தன்‌ 
னுடைய கருணையை 
முதற்பிரிவில வெளி 
யிட்டதைக்‌ காட்டல்‌, 


இரைவன்‌ ஒரு கார 
ணமின் றித்‌ இயற்சை 
யாகத்‌ தன்‌ அடியார்‌ 
களுக்கருள்‌ செய்வதற்‌ 
காக பரம பதத்தை 
யும்விட்டு,இித்நிலவுல 
இல்‌ வாழ்வடுமீலயே 
மிகுந்த।விருப்பமுடை 
யவன்‌ எல்‌ பதைதக்‌ 
காட்டல்‌ 


மாசா... திருவாய்‌ சூத்திர 

எண்‌ மொழித்‌ எண்‌ 
தொடர்‌ 

53-35 அவெனன்‌ 108 


5-8.4 


8-ச 


6-8 


றே கடக்கும்‌ 


க்ரீச்‌ 


ஸ்ரீவ.பூ 
தொடர்‌ 


பகவத்‌ விஷ 


கோக்கம்‌ *” 


அனகை 


இறைவனின்‌ குண 


முதல்‌ யத்தில்‌இழிசி மோ குணமின்றியோ 


1/8 றதும்குணங்‌ எந்தப்‌ பெபொருளு 


வரை சண்டன்று... 


என்னான்‌ 44 


ெசய்‌ கேன்‌ 


3 புகர்கொள் 


கீர்த்தி 


- பொன்னுல 402 


காளீரோ 


அடைழ்த 


மின்றி ) இறைவன்‌ 


அநஸமலயக்கு அளவிலே காதல்‌ 


பிர ஈட்டி 
யருளிச்செய்த 
வார்த்தை 
யை ஸ்மரிப்‌ 
பது 
என்னான்‌ 
செசெய்கே 
ஜென்கிற 
விடத்தியேலே 
இம்மூன்று 
முண்டு 
விஷய நியம 
மாவது குண 
பூர்த்தியுள்ள 
விடமே விஷ 
யமாகதை; 
பூர்த்தியுள்ள 
தும்‌ அர்ச்சா 
வதாரத்திலே 
ஆசார்யனுக்‌ 
குஸத்ருச 
ப்ரத்யு பகா 
ரம்‌ பண்ண 
லாவதுலிபூதி 
ச்துஷ்டய 
மும்‌ ஈச்வர 
ழ்வயமும்‌ 
உண்டாகில்‌ 


2ஊன்‌ றியிருக்கும்‌ என்‌ 
பதைத்தெரிவித்தல்‌ 


பக்திக்குப்‌ பரவசப்‌ 
பட்டு அர்ச்சாவதா 
ரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ பீர 
பத்தி பண்ணும்‌ தகுதி 


யைச்‌ காட்டல்‌ 


ஆழ்வார்‌ தமக்கு 
இறைவனுடைய 
தயை என்னும்‌ குளா 
பூர்த்தியைத்‌ தவிர 
வேறு உய்வு உபாய 
மில்லை என்பதைக்‌ 
காட்டல்‌. 


இறைவன்‌ திறத்து 
புகுஷகாரம்‌ (சிபாரிசு) 
செய்பவர்‌ களுக்கு 
இறைவனின்‌ இரு 
செல்வங்களைப்‌ பரி 
சாசக்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
போதாது என்பத 
வெளிப்படுத்தல்‌. 
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பச்சுர திருவாய்‌ சூத்திர சீவபூ நோக்கம்‌ 
எண்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 
தொடர்‌ 
6-4-7 தான்தன “ஈஉச்வரன்‌ இறைவன்‌ தன்னடி 
சீற்றத்தினை அவதரித்து ப்‌ யார்‌ களிடத்துத்தீங்கு 
பண்ணின..'' செய்பவனிடம்‌ தான்‌ 
என்று ஜீயர ஈிற்றமாகவே வடி 
ர௬ளிச்‌ செய்‌ வெடுத்து அவனை 
வர்‌. முடிப்பர்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌, 
4-9-1 புவனிமுழுது சிறை யிருந்த இறைவனின்‌ தயை 
மாளீரோ வளேற்றம்‌ என்னும்‌ குணம்‌ 
ெசொல்லு மிளிரச்‌ செய்வதைச்‌ 
கிறது காட்டல்‌. 


6 9-9 ஆவிதிகைக்க 
ஐவர்‌... 


6-10-4 ஆலா வென்‌ 427 


னாது 


அ௮அசுணமா 
முடியுமா 
போலே பச௫ 
வத நுபவைக 
பரணாய்‌ 
ம்ருது ட்ரக்ரு 
தியா யிருக்கு 
மவன்‌ விஷய 
தீர்‌ சளத்‌ 
தாலே முடி 
யும்படி. 


ஈ்ச்வரனைப்‌ 
பற்றுகை 
சையையப்‌ 
பிடித்து 
கார்‌ யங்‌ 
கொள்ளு 
மோ பாதி) 
ஆசார்ய 


இறைஉனையேஎண்ணு 
மாழ்வார்ச்கு இவ்‌ 
வூலகிலுள்ள சிற்‌ 
ஜின்ப மிகுதியாலே 
வருந்து வைதக்‌ 


காட்டல்‌ 


பொருள்நோக்கம்‌ 


பாசுர 


எண்‌ 


திருவாய்‌ சூத்திர 
மொழித்‌ எண்‌ 
தொடர்‌ 


867 


ஞீவபு 
தொடர்‌ 





கோக்கும்‌ 


வனவள ளகக கக கைவவ வக கவகவவலையவை அள்ள கைவளை வைக கைவ அனகை வகை வகைமை கடிதத்‌. 


7-7-4 


7-2-1 


9-6-0 


நலி வானில்‌ 
னு மெண்ணு 
கின்றாய்‌ 


என்‌ செய்‌ 
சின்றாயே 


தண்‌ திருக்‌ 
குடித்‌ தானத்‌ 
தை ஏத்தடல்‌ 
லாக்‌ குறிக்‌ 
கொண்டமா 
னிடரே 


ப 
978 


174 


னைப்‌ பற்று 
கை காலைப்‌ 
பிடித்துக்‌ 
கார்யம்‌ 
ெகொள்ளு 
மோ பாதி, 


ஆனால்‌ 'நிலி 
வானின்ன 
மண்ணு 
கின்றாய்‌..... 
கடவதிறே 


உன்‌ மனத்‌ 
தால்‌ என்னி 
னைந்திருந்‌ 
தாய்‌ என்கிற 


லாபதஷ்டங்‌ களீரண்‌ 
டும்‌ இறைவனாலே 
எல்னலாம்படி இயற்‌ 
கையாசக்காப்பாற்று 
பவளாள அவனோடு 
தங்களுக்குடண்டான 
உறவை நிளைக்‌ 
இறது. 


அறிவுள்‌ பெபாகுள்‌ 
உய்வதற்கான இறை 
நினைவே அவளைப்‌ 
பெறுவதற்கு உபா 


படியே௮ந்திம யம்‌ என்றபடி. 


ஸ்ம்ருதிக்கு 


அவன்‌ உபாயம்‌ 


நினைவு 


ப்ராப்உ 
ப்ரீதிவிஷய த்‌ 
வத்தாலும்‌ 
க்ருத ஜ்ஞதை 
யார லும்‌ 
பின்பு அவை 
அபிமதங் 
களாயிருக்‌ 
கும்‌. 


இறைவனுக்குத்தில்‌ வி 
யதேசாபி மானத்தில்‌ 
குறையற்றிருப்ப 


தைச்‌ சுட்டல்‌ 














கோக்கும்‌ 





பாசுர திருவாய்‌ சூத்திர ீவபு 
எண்‌ மொழித்‌ எண்‌ தொடர்‌ 
தொடர்‌ 
87-82 என்னையா 993 வெறிதே 
ளும்‌ பிரா யருள்‌ செய்‌ 
னார்‌. செய்‌ வல ரெரன்று 
வார்கட்கு இவ்‌ வர்த்தத்‌ 
ெவெறிதே தை ஸ்பஷ்ட 
அருள்‌ செய்‌ மாக... 
வா்‌ சேராது 
8-௪-3 அடி யேனுள்‌ 33 அஹமர்த்தத்‌ 
ளான்‌ துக்கு ஜ்ஞா 
நாதந்தங்கள்‌ 
க ஸ்தம்‌ 
என்னும்‌ படி 
தாஸ்ய மிழறே 
அந்தரங்க 
திருபகம்‌ 
9-2-1 தின்‌ கோயில்‌ திருக்கண்ண 
சிய்த்து மங்கையாண்‌ 
டான்‌ ஸ்வவ்‌ 
யாபாரத்தை 
விட்டான்‌ 
9-8-9 இதனுளும்‌ தன்‌ உனை 
அதாதரிக்‌ 
கற வர்‌ 
களைத்‌ தான்‌ 
ஆதரித்து நிற்‌ 
கற விடம்‌ 
9-4-1 மைமையார்‌ 1739 உபதேத்சத்‌ 
கருங்கண்ணி தாலேமீளாத 
போது... ஈச்‌ 
வரனை அழ 
கால்‌ திருத்‌ 
தும்‌ 
/0-4-4 தலை மேல்‌ 171 அங்குத்தை 
புனை ந்‌ேதன்‌ வாஸம்‌ ஸாத 
பாடல்‌ னம்‌; இங்குத்‌ 
முழுவதும்‌ த வாஸம்‌ 
ஸாத்யம்‌ 
இருக்கும்‌ 


ஹறைவன்‌ தன்றனச்‌ 
சர்ந்தவர்க்கு இன்‌ 
னருள்‌ புரிவான்‌ என்‌ 
பதைக்‌ காட்டல்‌, 


பொருள்தோக்சம்‌ 


பொருள்தோக்கம்‌ 


நம்முடைய வாழ்ச்‌ 
சிக்குப்‌ பிராட்டியின்‌ 
திருக்‌ கண்கள்‌ மூல 
காரண மாவதைக்‌ 
காட்டுவதில்‌ தோக்கு. 


திவ்ய தேசங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அறிவிற்‌ 
சிறந்தார்‌ இருமேனி 
யில்‌ இறைவன்‌ பண்‌ 
னும்‌ஆதரம்‌ ;அளவற் 
றது என்பதைக்‌ 
காட்டுதல்‌ நோக்கு. 


பின்னிணைப்பு எண்‌ : 
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திவ்வியார்த்த தீபிகை உரையில்‌ 
ஆனளாப்பரும்‌ ஆசார்ய மருசயச்‌ 
கூர்ணிகையும்‌ தீருவாய்‌ மொழிப்‌ பா௬ரழும்‌ 








எண்‌. ஆசாரிய இருதயத்‌ 
தொடர்‌ 


1 அச்சேத்யமென்னு 
மது...காற்றுங்கழி 
யுங்கட்டியழக்‌ 
கொண்ட (சூர்ணி 
1329. 


8 வரவாறெறொன்‌ 
றில்லை வெறிதே 
யென்று (113) 


3 வீட்டின்ப வீன்பப்‌ 
பாக்களில்‌ தரவிய 
பாஷா (75) 


4 தேறும்‌ கலங்கி 
யென்றும்தேறியும்‌ 
தேறாதும்‌ ஸ்வர 
பங்‌ குலையாது 
(1/9) 


5 வேதம்‌ ஓதுவா 
ரரோரத்தாசைை 
யாலே ஆதர்வணா 
தஇசள்‌ போலே 
இதுவும்‌ பேர்பெற 
றது (49) 


திருவாய்‌ 


மொழித்‌ தொடர்‌ 


நோயும்‌ பய 
லைமைமயும்‌ 
மீதூர..நெஞ்‌ 
சங்கோள்‌ 
பட்டாயே. 
(1-1) 


தனியேயன்‌ 


வாழ்‌ முதலே 
(2-3-3) 


சுனிவார்‌ வீட்‌ 
டின்‌ பழம 
(8-3-5) 

சுலங்கிக்‌ சை 


ெதொழமும்‌ 
(2-4-4) 


ஒதுவாரோத்‌ 
து (3-7-6) 


விளக்கம்‌ 





ஆழ்வாருடைய பத்தி 
யின்‌ கட்டுக்கடங்காதது 
என்பதைக்‌ காட்டுவதில்‌ 
நோக்கு 


ஆழ்வாரிடத்தில்‌ ஜாதி 
ஆராய்ச்சி பண்ணலா 
காது என்பதைச்‌ காட்‌ 
டல்‌ 


ஆழ்வாருடைய வாழ்வு 
இறைவனே என்பதைக்‌ 
காட்டல்‌ 


ஆழ்வாருடைய கலக்கத்‌ 
தில்‌,பேச்சில்‌ 'வாசியிருந்‌ 
தாலும்‌ அடிமைத்‌ 
தன்மையான இயல்பு 
ஒருபடிப்பட்டதே என்‌ 
பதைச்‌ காட்டல்‌ 


திருவாய்மொழி இறை 
யருளாலே ஆழ்வாருக்கு 
கிடைத்தது, ஆழ்வார்‌ 
அருளாலேல பின்புள்‌ 
ளார்க்செல்லாம்‌ உதவி 
யாய்‌ இவரிட்டு நிரூபிக்‌ 
கும்படியாள தன்மையை 
சான்றுடன்‌ சாட்டல்‌ 





870 





ட வல்வை 





எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ விளக்கம்‌ 
தொடர்‌: மொழித்‌ தொடர்‌ 
6 இழ்பன்‌ க&ழ்நாள்‌ கிற்பன்‌ 
சுளென்‌ கையாலே (8-8-6) 
ஸாதநத்ரய பூர்‌ 
வா்‌ யாஸஜமல்ல 
7 ம. $ய மென்னில்‌ இகழ்வில்‌இவ்‌ இறைவன்‌ பக்கல்‌ ஸம்‌ 
விட்டசலவும்ததய வனனத்‌ து பந்தத்தையிட்டுக்‌ 
மென்னில்‌ இகழ்வு மென்2ீகா காணும்போது அனைத்‌ 
அறவும்‌ (19) (8-4-1) சையும்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கது எனக்‌ காட்டல்‌. 
ச்‌ கறக்கும்‌. அதுமில்‌ ஆதுமில்காலத்‌ இறைவன்‌ தந்தையாச 
சாலத்‌ ெதெத்ைதை தெந்தை௮ச்சு வும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
யான (49) தனமலனையே களையும்‌ நழுவலிடாது 
(3-4) தம்பக்கல்‌ ஏறிட்‌ ௫க்‌ 
கொண்டு பாதுகாப்ப 
வன்‌ என்பதைத்‌ தெளி 
வித்தல்‌ 
9 இருமகள்‌ போல்‌ தஞ்சமாகிய ஆபத்தி தவுவனான 
வளர்த்த தஞ்ச தந்‌ைத(3-6-9) ஆசார்யனாகிற தந்‌ைத 
மாகிய தந்‌ தை என்று எம்பெருமானின்‌ 
(081) தன்மையைச்‌ சொல்லல்‌ 
70 நஸ்ணாதார்மெய்‌ சொன்னால்‌ ஆழ்வார்‌ ஸம்ஸாரி 
யில்‌ அடைவு கெட விரோதம்‌ (8-9- களுக்கு௨பதே?ப்பதற்கு 
அதபஸ்கர்க்கு அவ) காரணம்‌ ஸம்பந்த 
உபதேசிக்கிறவிது ஞானம்‌, ஆற்றாமை, 
ஞாலத்தார்‌. ஸம்‌ க்ருபை என்பதைக்‌ காட்‌ 
பந்த புத்தியும்‌... டியபடி, 
கி௫ுபயிறே (201) 
11 இரானெனில்‌ நச இத்திரு வ இராமனைவிட்டுப்‌ பிரி 
வாகக்‌ (4-4-7) யில்‌ இருப்பு இல்லை 
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எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ விளக்கம்‌ 
தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 
குழைத்தவன்‌ (146) யாம்படியிகுந்த தன்மை 
தொப்‌ பிர £ட்டிக்குப்‌ 
போலே அஆழ்வார்க்கு 
இருந்ததைக்‌ காட்டல்‌, 

1/8 இத்திருமண்‌ ணே ்‌ வ 
ரன்ன வொண்ணு 
தல்‌ பின்னைகொல் 
என்கிற ஒப்பு(125) 

72 நமக்கும்‌ பூலின்‌ இன்புமன் பும்‌ பீராட்டிக்கு :முன்பே 
மிசை நங்கைக்கும்‌ முற்படு வது ஆழ்வாரிடத்துஎம்பெகு 
(4:5-8) கொழுந்து மான்‌ இன்பனானசைச்‌ 

விடுவத ர சொன்னபடி 
கிறது (198) 

14 சேஷத்வ பஹிர்ப்‌ உயி ரினால்‌ இறைவனுடைய விருப்‌ 
பூதஜ்ஞாநாநந்தம குறைவில?ம பத்திற்கு உடலாவதே 
யனையும்‌ ஸஹியா (4-8-10) ஆத்மாவுக்குச்‌ சிறந்த 
தார்‌. த்யாஜ்யோ ஸ்வரூபம்‌ என்பதைத்‌ 
பாரியை ஆசரியார்‌ காட்டுவதே நோக்கு, 
சுளே (88) 

மம 
15 நீர்பால்‌ நெய்யமு 


தாய்‌ நிரம்பின ஏரி 
தநெளிக் குமா 
போலே பரபக்த்‌ 
யாதிமயஜ்ஞா நாம்‌ 
ருதாப்தி நிமிகிற 
வ ாரய்களரைமி 
டைந்து மொழி 
பட்டு அவாவிலந்‌ 
தாதியென்று போர்‌ 
பெற்றது. 


வேட்கையால்‌ பக்திபலாத்காரத்‌ தா்‌ே 
ெசரன்ன பிறந்த அந்தாதியான 


பாடல்‌ திருவாய்‌ மொழி என்று 

(10-71) ஆழ்வாரின்‌ வேட்கை 
யின்‌ மிகுதியைச்‌ சொன்‌ 
னபடி 


எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ 
தொடர்‌ 





16 இவன்‌ நடுவே அடி. 
யாதென்ன ஒலைப்‌ 
படா ப்ரமாணம்‌ 
பஷ்பாதி சாக்ஷி 
என்று அவைபயன்‌ 
படாமேவன்சகள 
விலநுபவமாக, 
காட்ட இத்திர 
ஞூாலங்கள்‌ காட்டி 
சொள்ளக்‌ காப்பா 
ரற்று ,லிதிசூழ்ந்‌ 
த்து (11/18) 


/7 தமிழ்மாமுனிதிக்கு 
சரண்யமென்றவர்‌ 
களாலே.., இவர்‌ 
தாம்‌ மயர்வற மதி 
நலம்‌ பெற்றவரா 
கையாலே கலியுங்‌ 
கெடும்‌ (91) 


[8 பகவன்‌ ஷானவிதி 
பணிவகையென்று 
இவரங்கீகாரத்‌ 
தாலே அதுக்கு 
உத்கர்ஷம்‌ (94) 


/9 பெரு ம்பொழில்‌ 
வேஷத்ரஜ்‌ஞன்‌ 
பெரும்செய்‌... 
(104) 


மொழித்‌ தொடர்‌ 


ஒஃ 


ந்த 





திருவாய்‌ 





காப்பாரார்‌ 
(5-1-11 


கலியுங்கெடும்‌ 
(6-2-/) 


ஞான விதி 
பிழை யாமை 
[5-9-9] 


ஊரவர்‌ 
கெள்வை ௭௬ 
விட்டு (5-3-4] 


விளக்கம்‌ 





இறைவனுக்குத்‌ தன்னை 
யுமறியாமல் தடுப்‌ பாரில்‌ 
லாதபடி இயற்சை டன்‌ 
னருள்‌ ஆழ்வார்‌ மீது 
வாய்த்ததைச்‌ சொன்ன 
படி 


ஆழ்வார்‌ வைபவத்தைக்‌ 
குறிப்பிடுவதில்‌ தோக்கு 


பராங்குச நாயகியான 
ஆழ்வார்‌ தம்‌ நிலைமை 
யை எடுத்துரைத்தல்‌: 
பகவத்கீதைக்கு ஏற்றம்‌ 
ஆம்வலார்‌.. அங்கோரத்‌ 
தாலே என்‌ பதைக்‌ 
காட்டல்‌ 


ஆழ்வாருக்கு பத்து உண்‌ 
டானது இறைவருடைய 
முயற்சியின்‌ பயன்‌ என்‌ 
பதைக்‌ காட்டுவதிலே 
நோக்கு 





எண்‌ ஆசாரிய இருதய, ஜீ ்‌ 
தொடர்‌ மொழித்‌ தெர்‌ 1 


20 சூழ்ச்சியக ற்றினி திறைத்த வன்‌ பராங்குச நாயகியான 
ரென்னும்‌ பழி, பழி தங்குடிக்‌ ஆழ்வார்‌, தம்‌ தில்பை 
இணக்கியெங்ங கெவளென்று யை எடுத்துரைத்தல்‌ 
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ச்சீ 


க்க 


வனேயெலன்றும்‌ 
மேலெடுத்து, 
பூ ன்‌ னின்‌ மார 
யிவளை நீரென்னு 
மிருபடை மெய்க்‌ 
காட்டு, நீரென்ன 
யென்னுமுடன்‌ 
பாடு, இடையில்‌ 
லையென்னு முதறு 
தல்‌ இருந்திருந்து 
நடந்தாளென்னுக்‌ 
கொண்டாட்டம்‌ 
அவஸ்தாத்ரய 
வ்ருத்தி (198) 
க்யாதிலாப பூஜா 
பேக்ஷயைற மலர்‌ 
தாடி ஆட்செய்ய 
உய்யக்‌ கொண்டு 
ஆரைக்‌ கொண்டு. 
வாளும்‌ வில்லுங்‌ 
கொண்டென்‌ கிற 
இழவுகள்‌ தீரப்‌ 
பெற்றது (805) 
சந்தங்‌ களாயர 
மும்‌அறியக்‌ கற்று 
வல்லாரானால்‌ 
வைஷ்ணவத்வ 
ஸித்தி 
நம்‌ பிழையும்‌ 
சிறந்தசெல்வமும்‌ 
படைத்த பரப்பும்‌ 
அத்த 


[5: 9-7] 





நந உம 


தறிய நன்‌ அழ்வாருடட்ய வாசிக 


மக்ர்‌ நாடி 
[2-9-11] 


அறியக்‌ கற்று 
வல்லார்‌ 


வைட்டசு 
(௪5-11) 


வைகல்‌ பூங்க 
ழிவாய்‌- அவ 
$$-1 அகட 


சைங்கர்‌ யத்திலேதோக்கு 


இிப்பத்துப்பாடல்‌ களின்‌ 
பெருமையைச்‌ சொக்து 
த்ல்‌ நோக்கு எக்‌ 


விபவத்தில் தூது ஸீட௯௪ 
௯ுயச்‌'சொன்னபடி 


த்ர 


உ. ன்‌ ட்‌ 








எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திகுவாய்‌ விளக்கம்‌ 
தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 





தமரோட்டைவாஸ 

மும்‌ மறப்பித்த 

க்ஷமா தீக்ஷரஸார - 
ஸ்யளெளந்தர் யங்‌ 

களை யுணர்த்தும்‌ 

வ்யூஹவிபல பரத்‌ 

வத்வயார் ச்‌ 

சைகள்‌ தூது நா 

இக்கும விஷயம்‌ 

(156) 


24 ஆஅசறுதூவி யென்‌ வநதுமேயுங்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒத்த 
னும பாஹ்யாப்யந்‌ குகுகின ங்‌ தூய்மையைச்‌ சொன்ன 
தர சுத்தயோடே காள்‌ [6-1-1] படி உள்ளுறைபொருளாக 
(154) தங்களைப்‌ பிரியில்‌ தரி 

யாத சீடர்‌ களுஉ_னே 
கூட இறைவனின்குண த்‌ 
இல்‌ ஈடுபடல்‌ 


5 கு ருசிஷ்யத்ரதத இணை நது உள்ளுறை பா குளில்‌ 


" விரோதங்களளைப்‌ ஆடும்‌ ஆசாரியர்களுக்கு உணர்‌ 
பரமதாதிகள ரஈலே /[6-!-4) வின்‌ ஒற்றுமையையத்‌ 
பரிஹரியா மல்‌ தெரிவித்தல்‌ 


செஞ்‌ சொல்‌ செந்‌ 
தமிழ்‌ இன்சலிபர 
வியழைக்குஹென்று 
அந்யோத்யம்‌ 
கொண்டாடடிப்‌ 
பே௫ற்றே௦ பசும்‌ 


ஏககண்டர்‌ (64) 


36 பாட்டுசகு க்ரியை நிழல்‌ ெவய்‌ இப்பத்து உபதேசடப 
யுமபத்துக்குக்கருத்‌ யில [8-3-10] மாக அமைந்ததை 
தும்‌ போலே நாற காட்டல்‌ 
றுக்கு உப தப்‌ 
பத்து (216) 








எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ ' திருலாம்‌”'" '”” 
தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 
27 ராமாயணம்நாரா தூயவாயி 


யண சுதையென்று 
தொடங்கி கங்கா 
காங்கேய ஸிம்ப 
வாதி அஸங்கீர்த்‌ 
தினம்‌ பண்ணிண 
எச்சில்‌ வாய்‌ சுத்தி 
பண்ணாமல்‌ .(63) 


29 
தமிழ்‌ நூல்‌ 
ஆஜ்ஜை ஆணை 
வகையில்‌ ஏதமில்‌ 
சுகு சவிக்கினிய 


ஓதுகின்‌ றதுண்‌ மை, 


பொய்யில்‌ பாடல்‌ 
கூத்தையழி வில்லா 
எங்களொக்கும்‌ 
(45) 


99 சொல்லப்பட்ட 
ளென்றவிதில்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ ஸ்ம்‌ 
குதி அத்தை ஸ்வ 
யம்பூ படைத்தா 
ென்றது போலே 
(468) 

ச்ரமணீலிதுர ரிஷி 
பத்திகளைப்‌ பூத 
ராக்கின புண்டாீ 
காக்ன்‌ நெடு 


90 


நோக்குசாபமிழிந்‌ , 


தென்னப்‌ பண்ணு, 
மிறே. (95) ்‌ 


தேவநூல்‌ இருந்‌. 


873 








ஸ்ரீரா.மாயணம்‌ பாரதம்‌ 


ரத்து[6-4- -11] முதலானவற்றைக்‌ கட்‌ 


._முத்தைதையா 


யிரம்‌[9:5-11] 


செய்ய தாம்‌ 


ரைக்‌ கண்‌ 
ஊற்கு[6-6-2) 


'டிலும்‌ திருவாய்‌! மொழி 
மிசுச்‌ சிறந்தது எனச்‌ 


சாட்டல்‌ 


வேதத்துக்கும்‌ தருவாய்‌ 


மொழிக்கும்‌ உள்ள பல 


வகை... : ஓற்றுமையைச்‌ 
சொல்வஇல்‌ நோக்கு. 


திருவாய்‌ மொழியை 
ஆழ்வார்‌ . வெளியிட்ட 
தைச்சொன்ன படி 


.இறைல்துடைய 'நெடு 
்‌ நோக்கின்‌: பரும 
களைச்‌ சொல்லல்‌. 





ஈண்‌. ஆசாரிய குதயத்‌ 
தொடர்‌ 


பண்‌ ணார்‌ புடல்‌ 
ய ஸ்‌. புரை விசை 
வேதம்‌ 
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58 அவர்சுளுக்குக்‌ 
காயோடெடன்து 
மியவையே தார 

'காநிகள்‌* இவர்க்கு 
எலாம்‌ .கண்ண 
சளிறே. (60] 


32 ஊரார்‌ தாட்டாரு 
கர்‌ சேவலைச்‌ 


வர்யகாமன்வ 
த்த்த்ரர்‌. [748] 


34 தாலயலார்‌ அபற்‌ 
சேரியார்‌ உபாய 
சதுஷட்யா நீடர்‌ 
யவாசமித்வபரர்‌ 
[146] 


௪ தம்‌ பிழையும்‌ 
சிறுத்த செல்வமும்‌ 
7117 


சாதுசளம்‌. தண்‌ 
ஷா மயர்‌ வத 


சாதிதுக்கும்‌,| 






_ (௪10) 


புண்டு ட்ட இருவாய்‌[மொழியானது 
வேதம்பயத்த சாம வதசாரம்‌ 
பரனுக்கு என்பதைக்‌ காட்டல்‌ 
(9-6-₹] 


கஉண்ணுஞ்‌ உண்ணும்‌ உணவின்‌ 
சோறு பருகு வேறுபாட்டால்‌ ஆழ்‌ 
நீர்‌ இன்னும்‌ வார்‌ முனிவர்களைக்‌ 
வெற்றிலையு காட்டில்‌ ॥றத்தவர்‌ 
ம.ல்‌்.லாம்‌ என்பதைக்‌ காட்டல்‌ 
கண்ணான்‌ 

[68-78] 


ஊரும்‌ நாடு” உள்ளுறை பொருள்‌ 
மூலக மும்‌ பக்க நோக்கு 
[$-7-3] 


அயற்சேரியுள்‌ 'அயற்சேரியராகச்சொல்‌ 
ளாரும்‌ லப்படுபவர்கள்‌ அர்ச்சா 
[6.2-4] வதாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ 


விருப்பமற்று வேறு 
தேவதையின்‌ உள்ளுறை 
'நிலையில்‌ 2வன்றியிருப்ப 
வர்கள்‌ என்ற சொல்‌ 
விளக்கம்‌ தருதல்‌ 


இபஈன்னுல இப்பதிகம்‌ இறைவனது 

காளீேர £ பரநிலையிலும்‌ உள்‌ 

(6-8-௮அவ] ஞை நிகையிலும்‌ தூது 
விடுதல்‌ நோக்கு. 


தோற்றங்க இறைவனுயை பத்தவ 
ளா யிரம்‌ தாரம்‌ போலே உலகத்‌ 
தைக்‌ காப்பதற்காகப்‌ 


சா 


எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ 
தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ - 





ச்‌ 


38 


39 


கோஸ்‌ கோகுல 
சராசரம்‌ செய்யுங்‌ 
குண மொலன்றின்‌ 
றியே அற்புத 
மென்னக்‌ கண்‌ 
டோம்‌ (105) 


அதுக்கு ஹேது 
ஊழிதேதோறும்‌ 
சோம்பாது ஒன்‌ 
றிப்‌ பொருளென்‌ 
தளிமகிழ்ந்து 
முற்றுமாய்‌ நின்ற 
நூலுரைத்து 
யோகு புணர்ந்து 
கண்‌ காண வந்து 
ஆள்‌ பார்க்கிற 
வன்‌... .படப்பக்க 
நோக்கவும்‌ பண்‌ 
ணின லிசேஷ 
கடா ஷம்‌ (94) 


பரா பிமாநத்திலே 
யொதுங்‌ கின 
நம்பிக்கன்பர்‌ 
தலை மீதடிப்‌ 
பொடி உடைய 
வ௫ுடையார்போல்‌ 
வாரைக்கிளிபூவை 
குயில்மயிலென்னும்‌ 
[154] 


கற்பாரிர ஈம 
பீரானையல்‌ 
லால்‌ மற்றுங்‌ 
கற்பழேோரர? 
[7-5-1] 


இிருக்கண்கள்‌ :மூதலிலே 'இருக்கலக்கள்‌ 


தலிவதற்குக்‌ சா ரணம்‌ 


கொலோ 
[7-7-17 


இளக்கம்‌ 





பத்துப்பத்தாத்‌ திரு 
வாய்‌ மொழியும்‌ அவ 
தரித்தவழ்ச்‌ சொல்லல்‌ 


இறைவனுடைய இவற்‌ 
கைடன்னரு -எ்‌-ப லித்த 
தை இராமவதாரத்தில்‌ 
காட்டல்‌, 


அவளது -சஅிறற்த அருள்‌ 
எனச்சாட்ட்ல்‌. 


இடையிள்ளலை ஞை பொருள்‌ 


யாள்‌ வளர்த்த 
கிளிகாள்‌ 
பூலவைகாள்‌ 
குயில்காள்‌ 
மயில்காள்‌ 
[கக] 


சொல்லுவதில்‌ தோக்கு 





60 


$1 


க்க 


ச்ச 


க்க 


எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ விளக்கம்‌ 


878 





தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 


மதியால்‌ இசைந்‌ 
தோம்‌ என்னும்‌ 
அதுமதீச்சை கள 
இருத்துவென்‌ 
னாதலென்னை 
இசைவித்த என்‌ 
னிசைவீனது[!10] 


மூவாறுமாசம்‌ 
மோஹித்து[வியா 
க்யானம்‌] [58] 


மூன்றில்‌- சுகுக்கிய 
ஐந்தையும்‌ உயர்‌ 
திண்ணனைமூன் று 
பயிலேறு சுண்கர 
வீடு சொன்னால்‌ 
ஒருக்‌ கெகொண்ட 
தோற்ற நாளும்‌ 


எம்மா... இதுக்குப்ர 


மேய மென்னும்‌ 
[211] 


அழுந்‌ெெ தொழும்‌ 
ஸ்தேநேறஹபாஷ்‌ 





மன்னனைத்‌ அதர பூதி மாத்ரத்திலே 

தேன்‌ மதியா அவனை என்னெஞ்சுக்‌ 

லே (8-7-9] குள்ளே வைத்தேன்‌ 
என்று தமக்குள்ளதாசகச்‌ 
சொன்ன அநுபூதியைக்‌ 
காட்டுவதில்‌ நோக்கு. 


கண்கள்‌ ஆழ்வார்‌ மோத்‌தஇிருத்த 
சிவந்து [8 8-1] பதிகம்‌ 


நெடுமாற்‌ உறுதிட்‌ பொருளின்‌ 
கடிமை[8-10 உண்மை நிலையை 
அவ] சொல்லுவதில்‌ தோக்கு 


புலன்‌ கொள்‌ பகவத்‌ ஸளெளந்தர்யத்‌ 
வடிவெென்‌ தைக்‌ காட்டுவதில்‌ 


பாஞ்ஜலியோடே.. மனத்ததாய்‌ நோக்கு 


புலன்ேகொள்‌ நித்ய 
சத்ருவிசிந்தனம்‌ 
[727] 


இம்மடவுலகர்‌ 
கண்டதேதோடு 
பட்ட அவாநதர 
அரக்க அபோக்ய 
அஸாக அநுபாய 
ப்ரதிஸம்‌ பந்தி 
யைக்‌ காட்டி 


[8-10-4) 


இன்மொழி இறைவனே காப்பாற்று 
யார்‌ மதுர வான்‌ என்பதைச்‌ 
போகம்துற்ற காட்டல்‌ 

வரே [9-1-5] 


8709 








எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ விளக்கம்‌ 
தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 

45 குடிக்கிடந்த கை குடிக்கிடத்‌ 
யழவும்‌ தாக்கஞ்செய்து 

[4-2-2] 

48 ஜநகதசரதவஸு ஆக்கள்‌ அடிமைத்‌ தன்னமையாகிற 
தேவ குலங்களுக்கு ெெ செய்து குலமரியாதை தப்பாத 
மூத்த ,பெண்ணும்‌ [9-8-8] படி நின்ற அளவைச்‌ 
நதிவிற்‌ பிள்ளை சொன்னபடி 
யும்‌ கடைக்குட்டி 
யும்‌ போலே இவ 
ரும்‌ பிறந்து புகழு 
மாக்கமுமாக்கி 
அஞ்சிறையு மறுத 
தார்‌ [82] 

67 பண்டை டநாளிற தொல்லடிமை சைங்கர்யத்துக்குத தக்க 
பிறவிஉண்ணாட்‌ வழி வருந குடிப்‌ பிறப்பைக்‌ 
டுத்தே [81] தெரண ட காடடினபடி 

ரோர்க்‌ கருளி 
[9-2-3) 

48 போக்யபாகத்‌ தெளிநதவென ஆழ்வாருக்குப்‌ பரமபுக்‌இி 
வரை தெளிதத சிநதையகங்‌ பாகம பிறக்குமளவும்‌ 
சந்தைக்குமுன்‌ கழியாேே த ஆறியிருக்கமாட்டஈமது 
னில மூன்றிலும யென உை தன௫குணடான பதற்‌ 
ப்ரசுடம [179] யாள்‌ வரய்‌ றத்தை இிமமூன்று நிலை: 

[9-2-4) களில காடடியபடி 

49 ஊரா நாட்டார்‌ இமமடவுலகர்‌ உலகர்‌ என்பதற்கு ள்‌ 
உலகர்‌ சேவலைச கரண நீ ஞூறை பொருள்‌ காட்டு 
வர்யகாம ஸ்வதந யொரு நாள்‌ வதில ?தாக்கு 
த்ரர்‌ [144] [9-2-7] 

5௪ தம பிழையும கொக்களங இறைவனது அழகை 


சிறந்த சசலவமூம 


காள 


உணாத்தும்‌ அர் ச்சை 


எண்‌. ஆசமிகஇருதயத்‌ திருவாய்‌ 
மொழித்‌ தொடர்‌ 


தொடர்‌ 


840: 


விளக்கம்‌ 





வலவகைைவவவ்பட 


தம$ேரோரட்டை குருகிளங்காள்‌ தூதுக்கு விஷயமான. 


த்ரீ 


தர்‌ 


ச்ச்‌ 


. எமளத்ய 


வாஸம்பிறப்பித்த 
ஸெளந்தர்யத்‌ தை 
யுணர்த்தும்‌ 
அர்க்சை நாலரத்‌. 
தூதுக்‌ த, விஷயம்‌ 
(4%8] 


அதில்‌ துர்ப்பல 
புத்திகளுக்கு மாலை 
நண்ணி காலை 
மாலை விண்டு 
தேனை வாடாமல 
ரிட்டு அன்பராம்‌ 
ஸாங்கபக்து [227] 
புத்ர 
சிஷ்யலா த்மஸித்த 
பூஸாராச்சதத்‌ 
துக்கு முக தாபி 
பாதங்களை தவா 
ரத்ரயத்தாலேகாட்‌ 
டஓம்ஸாம்யம்‌௮னந்‌ 
தசயனத்திலே வ்ய 
க்தம்‌ [18] 


ஏம்மா வொழிவில்‌ 
தெடுவேய்‌ என்ற 
[271] 


பிகக்க றைவ 
சார்வாக நிரகரித்து 
[338] 





தைக்‌ காட்டல்‌ 


தேனைவாடா அங்கத்தோடுகூடிய பக்‌ 
மலரிட்டு தியைஉபதேரிப்பதில்‌ 
[9-10-4] நோக்கு 


அமரராய்த்‌ திருவனந்தபுரத்‌ெெதம்‌ 
திரிகின்றா ர்‌ பெருமான்‌ குணம்‌ விளங்‌ 
கட்குஆதிசச கியது காட்டல்‌ 
ரனந்தபாத்து 

[10-2-6] 


உன்றன்‌ திரு உறுதிப்பொருளிள்‌ உண்‌ 
வுள்ளமிடர்‌ மை நிலையைக்‌ காட்டல்‌ 
கெடுந்தேதோ 

றும்‌ நாங்கள்‌ 

வியக்கவின்பு 

தும்‌ எம்பெண்மை 

யற்றோம்‌ (10-3-9) 

சார்ேவேதவ முதலிலே ௨ ப தேசித்த 
நெறி [10-84 பக்திடயனோடே சேர்ந்‌ 
அவ ] தபடியைச்‌ சொல்லுதல்‌ 





எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ 
கறிக்‌ தொடா 


தம்‌ 


56 


தர 


58 


99 


தொடர்‌ 


தோல்புரையேபோ 
மதுக்குப்‌ பழுதிலா 
யோக்யதை 
வேணும்‌;மனமுடை 
யீரென்கிற ச்ரத்‌ 
தையே அமைந்த 
மர்மஸ்‌ பர்சிக்கு 
நானும்‌ நமருமென்‌ 
னும்படிஸர்‌ வரு 
மதிகாரிகள்‌ [18] 


மாதவனளெனன்று 
த்வயமாக்கி(4 29) 


மோகூ தானத்தில்‌ 
ப்ரணதபாசத ந்த்‌ 
ரியம்வளம்மிக்கநதி 
யிலே சுரைபுரளும்‌ 
[194] 


செய்தநன்றிதேடிக்‌ 


காணாதேகெடுத்தாய்‌ 


தததாயென்ற 
அத்வேஷாமபிமுக்‌ 
க்யங்களும்‌ ஸத்கர்‌ 
மத்தாலல்ல [108] 


த்யாஜ்யதேஹ 
வ்யாஷமேோஹம்‌ 
மருள்சள்‌ கடியும்‌ 
மயல்மிகு பொழி 
லிலே தழைக்கும்‌ 
[185] 


லசித்‌ 


387 





விளக்கம்‌ 





கண்ணன்‌ ஆத்ம ஸ்‌ வரூபத்‌தலே 
கழலிளை நோக்கான இிருமந்த்ரத்‌ 
நண்‌ துச்குக்‌ கண்ணன்‌ கழ 
ணும்‌ மன லினை நண்ணும்‌ மன 
முடையீர்‌ முடைமையே வேண்டும்‌ 
[(0-5-7] என்பதைக்‌ காட்டல்‌ 


மாதலவனென்‌ துவயமந்திரத்‌ தின்‌ 
றென்று ஒத இரண்டு தொடர்களி 
வல்லீரேல்‌ லும்‌ உள்ள ஸ்ரீமத்‌ பதத்‌ 
(10-5-7) இன்‌ 


மண்ணுலக ல்‌ திருவாட்டாற்றில்லிளங்‌ 
வளம்‌ மிக்க கும்‌ குணத்தைச்‌ சொல்‌ 
வாட்டாறு றநுலதில்‌ நோக்கு, 
[10-6-3] 


எத்தன்‌ றி இறைவன்‌. தம்மை விஷ 
செய்தேனா யீகரிக்சைக்கு உடலாசு 
சன்னெஞ்சில்‌ ஆழ்வார்‌ தர்ம புண்ணி 
தஇகழ்வதுவே யம ஏதும்‌ செய்யவில்லை 
[10-6-8] என்று சொல்லுவ்இல்‌ 
தோக்கு ர 


செஞ்‌ சொற்‌ திருமாலிருஞ்சோலையில்‌ 
கவிகள்‌ தஇகழும்‌இருக்குணத்தைச்‌ 
[10-7- அவ] சொல்லுதல்‌ நோக்கு 


922 








எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ விளக்கம்‌ 
தொடம்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 

60 இடகிலேன்நோன்‌ இன்றெறென்‌ ஆழ்வாருடைய பக்தி 
பறிவிலேன்‌ கற்‌ னைப்‌ பொரு யைப்‌ பற்றி அவர்தாபே 
பன்8ழ்நாள்‌ எளாக்கித்‌ அருளிச்‌ செய்தல்‌, 
களென்சையா? ல தன்னையென்‌ 
ஸாதநத்ரயபூர்வா னுள்‌ வைத்‌ 
ப்யாஸஜமல்ல தான்‌[10-98-7] 


62 


64. 


[102] 


வரவாறில்லை 
வெறிதேயென்றறு 


. தயிட்டபின்‌ வாழ்‌ 
 முதலலென்கிற 


ஸுச்ருதமொழியக்‌ 
சுற்பிக்கலாவ 
இல்லை [113] 


இன்று அஹேதுக 
மாக ஆதரித்த நீ 
அறாத்யநாதர 
ஹேது சொல்‌ 
கென்று மடியைப்‌ 
பிடிக்க... இதுவும்‌ 
நிருத்தர்மென் று 


-சிவிழ்த்து நிற்க 


[228] 


நீர்பால்‌ நெய்யமு அவாவிலந்‌ 


தாய்‌ நிரம்பின 
வேரி தெதளிக்கு 
மாபோலே ..அ௮வ. 
விலந்தா தியென்று 
பேர்‌ பெற்றது 
(188] 


தாதி 
[10-10-/1] 


ஆழ்வாருடைய நன்மை 
குக்‌ கா ரணம்‌ 
இறைவனென்று தெளி 
வித்தல்‌ 


இன்று இப்படியிருக்க 
இன்னருளாலே விஷயீ 
சுரித்ததறைவன்‌ அநாதி 
காலம்‌ ஆழ்வாகர 
விட்டு வைத்தற்குக்‌ 
காரணம்‌ அறியவேண்டி 
இருத்தல்‌ 


ஆம்வார்‌ இறைவனைக்‌ 
சுவிபாட வேண்டு 
மென்று பாடினாரல்கர்‌ 
என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ பத்தி 
முதிர்ச்சியாலே பிறந்த 
அத்தாதியான ஆயிரம்‌ 
அவா விலந்‌ தாதி 
எனலாயிற்று 





எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ 
தொடர்‌ 


ச்ச்ச 


,அவத் அையரயகளைகபடு டம்‌ அவல்வவையவம ஆய 





இிருவாய்‌ 


மொழித்‌ தொடர்‌ 


விளக்கம்‌ 





64 மூவாறு மாஸம்‌ 
மோஹித்து 


953 தம்‌ பி ழயும்‌ 
சிறத்த செல்வ 
மும்‌ படைத்த 
பரப்பும்‌ தம 
ரோட்டைவா 
ஸமும்‌ மறப்‌ 
பித்த க்மாதீ 
கா ஸாரஸ்ய 
ஸெளந்தர்யங்‌ 
சுளை யுணர்த்‌ 
தும்‌ வ்யூம்‌ 
விபவ பரத்வா 
யார்ச்சைகள்‌ 
தூது நாஜுக்கும்‌ 
விஷயம்‌ (156) 

66 சேர்ப்பாளைப்‌ 
பவிகளாக்கி 
ஜ்ஞாந கர்மங்‌ 
களைச்‌ சிறகென்று 
குருஸப்ரஹ்மசாரி 
புத்ர சிஷ்யஸ்‌ 
தாநேபேசும்‌(150) 
67 ஆசறு தாவியென்‌ 
றும்‌ பாஹ்யா 
யந்தர சுத்த 
யோடே திரையு 
களும்‌ ல்யஸநவ்ய 


எத்திறமு ரலி 


(58) ளோடுஇணைந்‌ 


திருந்தேங்கிய 
வெளி ேவே 
(1-3-1) 


அவதாரிகை 
(1-4-0) 


மடதாராசள்‌ 
(1-4-1) 


முனிவர்சளைக்காட்டில்‌ 
ஆழ்வாருக்கு உண்டாள 
பிறிதொன்றுச்சல்லாச்‌ 
சிறப்பு சொன்ளபடி 


அபராதங்களைப்‌ பொ 
றுப்பிக்கும்‌ குணத்தைப்‌ 
பற்றாகத்தாதுவிடுத்துச்‌ 
சொல்ல்‌ 


உள்ளுறை பொகுள்‌ 
சொல்லுதல்‌ தோக்கு 


நாரைக்கு உள்‌ ஓ௯.ற 
பொருளாசு ஸம்ஸார 
சமுத்ர தரங்கங்களுக்கு 
இடையாதே இகுப்பவர்‌ 
களச்‌ சொல்ஒல்‌ 


ட்ட 





எண்‌ ஆசாரிய இருதயத்‌ திருவாய்‌ 
தொடர்‌ மொழித்‌ தொடர்‌ 


விளக்கம்‌ 





தையற்றுத்தாய்‌ 
வாயிலுண் ஹும்‌ 
பிள்ளைக்கு இரை 
தேடி வைகலுடன்‌ 
மேய்ந்து நுங்கால்‌ 
பைங்கானமென் று 
ப்ரஹ்ம ரதம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொடுத்‌ 
தவைகொண்டடு 
தல்ல 'பதத்தையும்‌ 
வேண்டே வென்‌ 
னும்‌ தனிப்பெரும்‌ 
பத்தர்‌ நம்‌ முதளி 
கள்‌ போல்‌ வாரை 
நாரை கொக்கு 
குருகென்னும்‌ 
(154). 


அன்றிலிலே ஓர்‌ 
பேதம்‌ 


இரராளெனில்‌ 
குழைத்தவன்‌ 
(125) 


துழாய்‌ 
வேய்ந்த முடி 
யன்‌ (1-7-6) 


பெருமாளைவிட்டுப்‌ பிரி 
யில்‌ இருப்பு இல்லை 
யாம்‌ தன்மை/பிராட்டி _ 
குப்‌ போலே ஆழ்வாருத 
கும்‌ விளங்குவது பற்றி 
ஒப்புமை காட்டல்‌ 


பின்னிணைப்பு எண்‌ : 


1$ 


௬வாமிபரின்‌ அரு டிசொல்‌ விளக்கம்‌ 


பாடல்‌ 
எண்‌ 





4 1௨0 
9-4 
98-94) 
5-8-0 
7-856 
கீஃம0 
6-8-8 


1.7-4 





தீபிகையில்‌ 
வந்த சொல்‌ 


அகன்று 
அங்குவைத்து 
அசவு 

அசை 

அந்தரம்‌ 
அமைத்தல்‌ 
அம்பல்‌ 
அயர்வறுமமரர்‌ 
களதிபதி 


அரதி 

அரித்துக்‌ 
காண்டு 
அருகுல்‌ 
அருளாத நீர்‌ 
அலைப்பு உண்‌ 
அவன்‌ முற்றில்‌ 
அடங்கு 


அழம்‌ 
அறவு 
அறி 
அன்னே 
ஆகம்‌ 
ஆக்கம்‌ 
ஆடுபுள்‌ 
ஆம்பல்‌ 
ஆயார்க்கு 
ஆய்ந்த 
ஆர்‌ தல்‌ 


பொருள்‌ 





ஒரு நிலங்களில்‌ வியாப்இ 
அங்குள்ளபடியே சொண்டு 

அயர்வு 

வருத்தமன்‌ றி 

இடுப்பு 

தரித்தல்‌ 

செய்கையுடன்‌ சொல்வது 
அயர்வாவது மறப்பு; அது ஒரு தாளு 
மில்லா தவர்களான இ.த்யசூரிசளுக்கு 
நியாமகன்‌ 


ஆற்றாமை 
கேடிக்கொண்டு 


குறைதல்‌ 

அருளுக்கு இலக்குப்பெறாத 

துக்கா நுபவம்‌ 

அவனுடையதான எல்லாவற்றிலும்‌ 
கைல கைங்கர்யங்களிலும்‌ கறி 
யிருச்சகக்‌ கடவை. 

பேய்‌, பிணம்‌. 

நிறவேறுபாடு 

அறியப்பட்ட 

ஐயோ 

இருமேனி, உடம்பு 

9/1 பத்து 

ஆூ வெற்றி; வென்றிக்‌ க௬.ஸ்‌ 
ஊதுகுழல்‌ 

ஆனார்க்கு 

குற்றங்‌ கலவாமல்‌ 

பானம்‌ பண்ணுதல்‌ 


க்கை 


ச்ச்‌ 


படல்‌ தீபிகையில்‌ 





பொகுள்‌ 





எண்‌ வந்த சொல்‌ 
கக ஆர்த்தும்‌ 
[ம ஆற்றல்‌ 
3ஃமகத ஆனை 
த்‌ஃ்க்க8 ஆண்கன்று 
$ஃத௨0 இகல்‌ 

9-8-09 இகுளாய்‌ 
$-7-7 'இடறுதல்‌ 
6-8-3 இரீய 
2-5-10  இருவல்வினை 
ழீஃஇகத்‌ இல்லது 
1-8:8.. இழிந்து 
4119. இறுகல்‌ 
7-8௨0 ஈண்டென 
ததக ஈதல்‌ 

8.10 சார்மை 
௪.74... உட்கு 

72948 உணர்வு 
க்‌] உண்ணாத 
128௨6 உயர்ந்து 
9.8.7 உலகர்‌ 

3-1 உலக்க 

தி.க உலப்பு 
19-6-1 உளுக்கினபடி 
12224 உள்ளது 
இபத உள்ளது 
3-$-11 உறாலி 

தீதி உறாவு 
6-8-8 ஊர்‌ அளர்‌ 
46-10 2உழ்மையின்‌ 
க எயில்பெறும்‌ 
நி எரியே 


கோலாஹலம்‌ பண்ணுவோம்‌ 
நோவபாடு 

யாளை, குதிரை முதலானவை 

பசு ஈன்ற கன்து 

துக்கம்‌, விரோதம்‌, குறை 
தோழியாய்‌; செவிலித்தாய்‌ 
சி3லைசப்படுதல்‌ 

இருந்த இடத்திலில்லாமை 

இரு என்று பெருமையைச்‌ சொன்ன 
படியால்‌ மிகப்‌ பெரிய கொடிய 
பாபங்கள்‌ 


இல்‌ வீ௫, வீடாகவுள்ளது 
சீழ்நிலங்களில்‌ வியாப்தி 
ஸங்கோசம்‌ 

சடக்கென 

அழிதல்‌ 

ஈரம்‌, மனவிரக்கம்‌ 

சக்தி 

உணர்வுக்கு உறுப்பான 
தடுப்புண்ணாத 
மேல்நிலங்களில்‌ வியாப்தி 
பரபபோசைச்வர்ய காமரான 
ஸ்வதந்த்ரர்‌ 

முடிய 

முடிவு 

வருந்தியபடி 
உள்ளேயிருப்பது 

யுத்தம்‌ 

வாடி 

வாடுகிற 

ஊரார்‌ அஞ்சுதல்‌ 
முறைப்படியே 

வார்த்தை சொல்லப்பெறுவள்‌ 
கேட்டை நட்சத்திரத்திற்குப்‌ பெயரி 








ச்‌ 





 வணககைகககைககைளைகைளைவ்‌ 

பாடல்‌ தீபிகைகில்‌ பொருள்‌ 

எண்‌ வந்த சொல்‌ 

ம] எழு அதோகதியடைவதைத்‌ தவீர்தந்து 
உயர்கதி 

- 858 ஏசறு துக்கப்படு 

1.7-5... ஐயன்பாழி சாஸ்தா என்கிற தெய்வத்தின்‌ 
கோவில்‌ 

1-3: ஒடுங்குதல்‌ அந்வயித்தல்‌ 

5.8.8 ஒருங்க நிலையாக (திரந்தரமாக) 

8-5-10 ஒருமை ஒருபடிப்பட்ட 

8-$-8 ஒருவிடமும்‌ நீங்கெவிடமும்‌ 

[2௨7 ஒன்ற (அடி 3) நிஷ்பக்பாதமாக 

419.1 ஒன்றுதல்‌ பொகுந்துதல்‌ 

4-தீ-3 ஒன்றே பல 

கீஃந2] ஒட நெடுங்காலம்‌ வரையில்‌ 

க்‌,ர.] ஓர்ப்பு ஆராய்ச்சி 

8ஃத்‌-7 கங்கு எல்லை நிலமாகச்‌ செறிந்த இருள்‌ 

4-7] சடலனாகி ஒரு நியமத்தோடே சுடினவாகி 

211 சுடி இடுப்பு 

த்‌-9-ம சுடியன்‌ தன்னுடைய காரியத்திலே ச௬வேக 
முடையவன்‌ 

4-2-11 கண்ணாஞ்‌ சுழ கண்கழன்று 

லை இட்டு 

8.0.8 கப்படம்‌ ஏழைத்தளத்கை 

ம1க7 கரந்து ஒரவருக்கும்‌. சதரியாமல்‌ 

17-10 சரண்‌ இடமாக உள்ளவன்‌ 

4-1-1 கருநாய்‌ சருக்கொண்டிருந்த நாய்‌; குட்டி 
யிட்ட நாய்‌ 

4-0: சுலவர்‌ மரக்கலத்திருப்பவர்‌ 

3௫ கழகம்‌ குழு, கோஷ்டி 

7-7510 அசழறுதல்‌ மஎம்‌ தோகும்படி பேசுதல்‌ 

9-9-4 குழிய மிகவும்‌ (அத்யந்தம்‌) 

0.7 கழுது பேய்‌ 

6-6-5 சுற்பு கல்வி; ஞானம்‌ 

6-7-6 சகன்மமொன்‌ யாதொருலாபமும்‌ (பயனும்‌) இல்‌ 


றில்லை 
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பாடல்‌ 
எண்‌ 


9-8:10 
6-7-8 
8-19௨5 
4-8-6 
53-49 
4-1-3 


3-3 
த்‌27-09 
4-8-1 


1104 
49-38 
6-1-1 
மட] 
6.48 
1-9-7 
[0 


7-8-7 
4-3 
86-74 
4-9-2 
8.10-1/ 
4.1-7 
த-6-]ி 
6-6-9 
ந-ட-க்‌ 
நஃ3-0 
6-8-4 
3-8-3 
4:83 


628 
6-94்‌ 


“ தகிகைகில்‌ 


வந்த சொல்‌ 


காணிய 

சாரிகை 

கிறி 

சிறி 

கதிரி 

குமைதின்பர்‌ 
கள்‌ 

குழகன்‌ 

குறுகுதல்‌ 

துறைவிலம்‌ 


குறைவிளம்‌ 
கூமாறு 
கூழைமை 
கூழ்ப்பு 
சேயம்‌ 
கேள்‌ 
கொடியன்‌ 


கொண்டான்‌ 
சொல்லாமை 


கோதை 
கோட்டை 
கோமின்‌ 
கோலம்‌ 
சகோலுதல்‌ 
கோகு 
கோணை 
கோயின்மை 
கோள்விடுத்து 
கோள்வினை 


கைதவம்‌ 


பொருள்‌ 


காண்கைக்காக 

அழகுடைய பெண்‌ 

சிறந்த உபாயம்‌ 

நாணாப்‌ பெண்‌; அடங்காப்பெண்‌ 
ஹிம்சைப்படுவார்கள்‌ | துள்பம்‌) 


ஒருநீராகக்‌ கலப்பவன்‌ 

அணுகுதல்‌ 

குறைவு-அபேக்ஷிதம்‌ (வேண்டும்‌); அது 
உடையோமல்லோம்‌;வேண்டிய தில்லை 
என்றவாறு 

குறையுடையோம்‌ 

கூவுமாறு 

குழைந்து நடத்தல்‌ 

ஸம்சயம்‌ 

சிறப்பு 

உறவு, பொருத்தம்‌ 

(இத்தலையிலேே நோாவுபாராது) 
பிரியுமவன்‌ 

ஜஐயித்தான்‌ 

வரம்புகடந்த செயல்‌ ( தூர்த்தாயிதம்‌) 


மயிர்முடி; பூமாலை 

2( மரக்காலளவு 

அனுபவியுங்கள்‌ 

அழகிய தன்மை 

முயலுதல்‌ 

அடைவுகேடு; அக்கிரமம்‌ 

மிறுக்கு 

அரசனில்லாமை 

தேஜஸ்‌ (புகர்‌) ஸைப்‌ புறப்படவிட்டு 
மூடித்தள்லது விடாத பாவம்‌; அனு 
பவித்தே அறவேண்டி௰ய பாவம்‌ 
மாயச்செயல்‌; பொய்‌ 


"சென கை  சணக கக கக்க கச்சை க களைக கைக அணரனங களைகள்‌ க்‌. அடைவர்‌ கம கககஞு 


பாடல்‌ தீபிகையமில்‌ 
எண்‌ வந்த சொல்‌ 





த்ஃத்ஃ8 சைவந்த 


மச்ச சங்கு 
827 

8-10-) சதிர்‌ 
458௯4 சத்தி 


458௩9 சம்பறுத்தார்‌ 
8.67 சாயே 
ககக சறையினார்‌ 


8-9-6 சிலாச்கு 
6-8-7 லுகட்டு 
*ஃ.த்‌ சிறப்பு 
௪:12. சறுச்சேவசும்‌ 


(793 9 
9-1-7  சூழ்த்து 


7” செச்சும்‌ 

$ஃர.க்‌ செலக்காண்‌ 
கற்பார்‌ 

9ஃ8-1] சயிர்‌ 

க-ச-]17 

5-4 செய்ய 


6-1. செரு 
4-10-10 செறு 
3-8.௨3 சேயோன்‌ 


6-2. த்ச்வு 
9 தவம்‌ தீடல்‌ 
ச்-நி2] தண்ணாவாது 


8-8-11 தவளவொண் 


சங்கு? 
அமி? 





பொருள்‌ 


விதேயமான 
சுணக்கையுடை தல்‌; வளை 


பெருமை 

ஆராதனை 

சம்பு-கோரைவகை 

சாயை-ஒளி 

தாழ்வு; சறாம்பியிருக்கை (உடம்‌ 
பைப்‌ பேணாதிருக்கை] 

ஈடு 

சண்டையிட்டு 

முக்தி, செல்வம்‌, நன்றி 

இளம்பிராயத்தலே காட்டின 

விக்ரெமம்‌ 

குணம்‌ 

ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு குணத்தை 

வருணிப்பதாக வைத்துக்சொண்டு; 

திரள்‌ திரளாச 

மரணப்‌; கோபம்‌; சிவப்பு நிறம்‌ 

செல்லச்செல்ல 


குற்றம்‌ 


கபடமறியாமல்‌ ௬ஜுவான (நம்பத்‌ 
தகுந்த) 

யுத்தம்‌ 

விளைநிலம்‌ 

தூரத்திலிருப்பவன்‌ 

இரக்கம்‌ 

வலிமை; கொலை 

விளம்பரம்‌ செய்யாமல்‌, தண்ணாத்‌ 
தல்‌--தாமதித்தல்‌ 

தவளம்‌-- அவண்ணிறமுடையது 





பாடல்‌ 
எண்‌ 


6-8-7 
5௦02 
1-3 
7௨10-4 
1-9-6 
9-6-6 
7289-7 
$-6-8 
சர 
ப. 
6-6-1 
8-8-8 
10-5-/0 
5.7.5 


மிதி 
461 
524௨8 
17௦8-1 
39-84 
ந ஃதிஃதீ 


க்ஃ்கீஃழ்‌ 
95160 
க்‌-858 
8:25 
மகத 
க்‌ஃ10-2 
156௨7 
கீஃ0-0 
4140-14 
கஃ9-10 


தீபிசையில்‌ 
வந்த சொல்‌ 


தன்மபாவம்‌ 
செய்தந்தாவரும்‌ 
திரிபுரம்‌ 
துஞ்சுதல்‌ 
துயக்கு 

துரிசு 

துலை 

துழதி 


துழாய்‌ 

துவள்‌ 

தூவி 
தெகுடாடி 
எல்வதெவ்வத்‌ 
துளாயுமாய்‌ 
நின்று 
தெளிதரு 
தேறினோம்‌ 
தைவந்த 
தொடுவுண்ட 


தொடுவுழி 
தொடுவுழி 
தொலைவன்‌ 
தொழும்பு 
நம்பும்‌ 
நல்குரவு 
நன்னீர்மை 
தாழுிதல்‌ . 

தாழ்‌ 


திமிகிற 
திலாதிற்ப! 


860. 





பொகுள்‌ 


தன்மம்‌--தர்மம்‌ 

தப்ப முடியாத 

திரிந்து கொண்டிருந்த பட்டணங்கள்‌ 
உறங்குதல்‌ 

ச.ந்‌2தகம்‌ 

க்ருத்ரிமம்‌ (பொல்லாத செயல்‌) 
எடை 

அலமாப்பு: ஆயாஸம்‌ 


துழாவி (ப்ரமித்து) 

குற்றம்‌ 

சிறகு 

திண்டாடி 

தெவ்வம்‌ என்று எதிரிப்படைக்குப்‌ 
பெயர்‌ 


தெளிவே வடிவெடுத்திடுமிடம்‌ 
தெளிவு பெற்றோம்‌ 
தடவுகின்ற 

களவினால்‌ உண்ட 


தொட்ட இடங்கள்‌ தோறும்‌ 


சோர்வேன்‌ 
அடிமை 
விரும்பும்‌ 
ஏழைமை 
நல்லுயிர்‌ 
தேடுதல்‌ 

பாபம்‌) அவத்யம்‌ 


அசைகிற 
அழகுற திற்ப 





பாடல்‌ 
எண்‌ 


மீமிஎச்‌ 
4-8-1 
ம்ஃகிக8 


தடதட 


ப 
1௦811 
5-/0-09 
40-51 
40௨4-9 
6-4-6 
179 
42-ம்‌ 
கஃ6-ழ்‌ 
மதி 
6-2-6 


4-6-7 
7ஃ6- (ப 
4-£ஃ] 
8-2-5 
6-8-8 
6-4-3 
சகட 
4-8] 
4-02] 
4:97 
1-8 
4-4) 
$-10-4 
7-8-0 
$-4-0 
ச்ஃ்த்ஃதீ 
7-4-8 





தீபிகையில்‌ பொருள்‌ 

வந்த சொல்‌ 

நிறத்தில்‌ ௮வ்விதமாக 
நிறைவினால்‌ நிறைவு--அ௮டக்கம்‌ 

நீ அலையே நீ இதுவரையில்‌ இருந்த மாதிரி 

இல்லையே 

நெஞ்சம்‌ (ரிது தெஞ்சை மிகவும்‌ நோவு படுத்து 
சுடும்‌ கின்றது 
நெடியமால்‌ மிசுவும்‌ பெரியவன்‌ 
தேர்தல்‌ சொல்லுதல்‌ 

தொடிதல்‌ சொல்லுதல்‌ 

பஜிக்க அடைய 

படிறு3 கொடுமை 

படித்து உட்புகுந்து 

பண்டாரம்‌ பெட்டி; களஞ்சியம்‌ 
பரப்பு நிற வேறுபாடு 
பரத்தலான்‌ வியாபிக்கிறபடியினால்‌ 
பரமே பொறுக்கப்போமோ 
பராவி பாரித்து 

பரிவுஇன்றி துயரம்‌; வருத்தம்‌ 
பவர்கொள் பரம்.பின।) பரப்பைக்‌ சொண்ட. 
பாசு பசுமை 

பாடகம்‌ பாடு-பெரு௮ 
பாவுதல்‌ பரவுதல்‌ 

பாவை பதுமை 

பாழ்த்த பொல்ல[த 

பிணி தாரித்ரிபம்‌ (தரித்திரம்‌) 
பிரான்‌ பிறர்க்‌செயாயிருப்பவன்‌ 
பிற்கூழை பின்னணி; பின்வரிசை 
பீடு பெருமேன்மை 

புரிந்து திரும்பி 
புலம்‌ அழகிய 

பூரித்தன நினறு விளங்கு 
பூவை தாசுணவாய்ப்புள்‌ 


தீ] 


 அணனகவைகைகைவவவவைவைய மை வாவ தகை கைக்‌ வைகை ககைகை வகைவமைவகைளள்மை. 





பாடல்‌ 
எண்‌ 


தீபிகையில்‌ 
வந்த சொல்‌ 


நீதித்‌ 


லை 


அ க வவககக கக கக ககக ககக வ வைனககைககை ள கைதாகுல வை வைள கக கைகளை கரைய வ ணசம்ககைபை.. 


க்கிற 
9-8௨10 
8-ப8-தீ 


/-10-1 
26-17 
66-10 
2-1 


க்‌] 


1 0-9-4 
க்‌_1॥-11 
க்க 6 
327௨10 
மதிக்‌ 
4-4-0 
10-8ஈ4 
த்‌ஃ8-8 
9-9-9 


பூவை லீ 
பேதுற்ற 
பேரமர்க்காதல்‌ 


பொரு 
பொல்லா 
பொற்பு 
போர்க்கு உரித்‌ 
தாமன்று 
மடங்குதல்‌ 
மயக்கு 

மயற்‌ பெருங்‌ 
காதல்‌ 

மறு 

மறுலில்‌ வண்‌ 
சுண 

மாகம்‌ 

மாதர்‌; 

மாய வினைகள்‌ 


மாயா 
மாறன்‌ 


மானாவி! 
மிடைந்து 
மீதுபடுத்தவல்ல 
முறையால்‌ 
மு(3வது அடி) 
மூக்கின்று 
மூலையடிவழி 
மேகலை 
மையல்‌ 


பூவை பூ; வீ- பூவுக்குப்‌ பெயர்‌ 
பைத்தியம்‌; அறிவு கலங்கிய 


பேர்‌--பெரியதாய்‌, அமர்‌--அமரீத்த 
தான, காதல்‌ என்று பொகுள்‌ அமர்‌... 
பூசல்‌ 


தம்மில்‌ தாம்‌ போர்‌ செய்கற 

தீதற்ற 

அமித 

யுத்‌ தஞ்‌ செய்ய உபயோகப்பகுமே 
யானால்‌ 

ஓய்தல்‌ 

விபரீத ஞானம்‌ 

பேரன்பு 


ஸ்ரீவத்ஸமென்்‌ சிற மயிர்ச்சுழி 

பாசி, சேறு முதலிய களங்கமில்லாத 
சுனை 

மஹாகம்‌--பரமாகாசம்‌; பரமபதம்‌ 
அழகு; அழகுடையவள்‌ 


அற்புத சேஷ்டிதங்கள்‌ (திருவிளை 
யாடலகள்‌) 
ஸங்கல்பஜ்ஞானம்‌; ஆச்‌ சரியம்‌; 


க்ருத்ரிமம்‌ எனப்‌ பலபொருள்‌ படும. 
ஸமஸார நிலைக்கு மாறாக இருந்‌ 
தவர்‌; ஸம்ஸாரத்தை மாற்றினவர்‌ 
மஹாநவமி 

வருந்தகில்ல 

வருந்தவல்ல 

பர்யாயந்தோறும்‌ 

எனக்குத்‌ தெரியாத காலம்‌ முதலாசு 
வீங்கும்போது 

குறுக்குவழி 

விருமபத்தக்க வஸ்திரம்‌: (துணி)' 
அன்பு 


423 





மாடல்‌ 


தீபிகையில்‌ 


எண்‌ உத்த சொல்‌ 


வக்கு 


மையாத்தல்‌ மோஹித்தல்‌ 


க்ஷ 


6-4.7 


8.48 
3- 7-1 
8-10-8 
9:10-7 
4-4-8 
3193 
1.45 


6-7 


கஃக28 
மக்க 


9-1 
19.3] 
$-$௭2 


4428 
ட்ட ம. 
422211 
68-98 
12-க்‌ 


மோம்பழம்‌ 


வரங்கொள் 
பாதம்‌ 
வரித்து 
வலம்‌ 
வழக்கு 
வான்‌ 
வான்கள்று 
வான்கறி 
விடவு 


வீடியாவெந்‌ 
நரகம்‌ 
விடுதகம்‌ 
விடுவுழி 
விடுவழி 
லிபாகத்தில்‌ 
வீசுதல்‌ 
வீவில்‌ 


வீழ்தல்‌ 
வெருவிலும்‌ 
வெளளக்சேடு 
வெறி 
வைகுந்தன்‌ 


 அயவககைவளைவகைவவளவகிகர் கவள. 


பொருள்‌ 


மோதந்துகொண்டிருக்கும்‌ எதுமிச்சம்‌ 
பழம்‌ 
உயர்ந்த 


கோலம்செய்து 

பெலம்‌ (பயன்‌) 

தியாயம்‌ 

சிறந்த 

திவ்வியமான கன்று 

இவ்வியமான கவி 

பெண்டிர்பால்‌ தூர்‌ த்கனஞ்‌ சேய்‌ 
பவன்‌ விடன்‌; தன்மை 

ஸம்ஸாரம்‌ 


இட்டிக்கோல்‌ 
விட்டவிடங்கள்‌ தோறும. 


கடைசியில்‌ 

ஒழிதல்‌ 

அவிச்சிந்நமான ஆனந்தம்‌ (எப்‌ 
போதும்‌ பிரிவில்லாத பேரின்பம்‌) 
மோஹித்தல்‌ 

வீழ்விலும்‌ 

நறகேடு 

பரிமளம்‌ 

இருநாட்டைத்‌ தனக்கு நிலமாக 
உடையவன்‌ 


1] 
பின்னிணப்பு என்‌: 16 


திருவாய்மொழி மூலயாடம்‌ (1525) 
முன்னோர்‌ மேற்கொண்ட யாடம்‌, 
௬வாம்கள்‌ தழுவிய பாடம்‌, 


அசன்‌ காரணாங்கள்‌ 








பாடல்‌ கா 6கா, மூல முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன்‌ காரணம்‌ 








எண்‌ பாடம்‌ பாடம்‌/பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 
1-1 எவ௱வன்‌ யவன வன்‌ யவன யாவன்‌ 'யவன்‌' 


(12, 24, 36) வன்‌ எனச்‌ குறுகியது 


1:௪4 லவீடுசெெய்‌ வீடு செய்‌ இருண்‌ க்‌ 
்‌ மினே மினே(12,86) டும்‌ 
வீடுஇசை 
மினே (84) அயர்ந்து ல்‌ 


1-8-9 உயர்ந்து உயர்ந்து (84, 
98) உயச்ந்த 
(12) 


1-9-ச. வணங்கி வணங்கி (24, வணங்கி வணங்கிஎன்றது 
36) வணங்‌ எ ச்‌ சத்திநிபாய்‌ 
தின்‌ (12) வணங்க என்ற 

படி. வளாங்கின்‌ 
என்‌ தபாடத்தில்‌ 
இங்ஙளம்‌ 
கொள்ள வேண்‌ 
டிய அருமையில்‌ 
ஆதலின்‌ அது 
பாடமன்ற 


1-2. குற்றேவல்‌ குற்றேவல்கள்‌ குற்றே 
(12, 24, 36) வல்கள்‌ 





பாடல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ சிவாமி அறல்‌ காரணம்‌ 


எண்‌ மூலமாடம்‌ பாடம்‌ பாட தழுவிய 
பேதம்‌ பாடம்‌ 





[-4-8 விதியினமே விதியின ே விதியின 
(96) விதியின மே 
மே (12, 24) 


14-19 முதலாய்‌ முதலாமுற்று முதலா 
முற்றுமாய்‌ மாய்‌ (24 96) முற்று 
முதலாய்‌ மாய்‌ 


மூற்றுமாய்‌ 
(22) 


1-8:1/ நினைந்து நினைந்து நினைந்து 
நைந்தே தைந்தே (12, நதைத்தே 
84, 98) 
இனைந்து 
நைந்தே (18) 


(5-6 தோக்கின்‌ நோக்கி (84, நோக்கி 
96) நோக்கின்‌ 
(12) 


-6-1 புரிவது புரிவதுவும்‌ புரிவதுவும்‌ 
வும்‌ புசை புனை .,வே புகைபூவே 
பூவே 24,84,90 புரி 

வதுமாவதுபூ 
வே (12) 


1-9-$ பதுவார்‌. வதுவார்‌ 36 மதுவார்‌ 
அறத்து மதுவார்‌ 12, 
த்க்‌ 


குறிப்பு 





விதியின்‌ 
(பாபத்தை 
உடையேனான 


நான்‌) என்றும்‌ 
ஒரு பாடமுன்‌ 
டாம்‌. 


உடலா இப்‌ 
பிறப்பு லீடு முத 
லானமுற்றும்‌ 


ஆவதற்காக 
என்று கொள்சு. 


வதுவை-மணந்த 


வது என்றது 
கடைக்கு, 











மாடன்‌. காகோ முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன்‌ காரணம்‌ 
எண்‌ மூமாடம்‌ பாடம்‌ பாட தழுவிய ஒறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 
7-9-4 கொள்கை கொள்‌ கையி கொள்‌ கொள்கலனா 
யினானே னானே 18, கையி னே என்பது 6 
84, 36 படி பாடம்‌ 
684 நாட்கட நாட்கட நாட்‌ கடலை ல 
லை லை /2, 84 
96, நாழ்‌ 
கடலை24 36 
7-7-8 மூழ்‌ பீடு மகழ்பீடுடை மகழ்‌ பீடு 9 
டை 24,396 மகிழ்ப்‌ டை 
பீடுடை 18 
1-7-ச முழுமுதல்‌ முழுமுதலா முழுமுத ழ்‌ 
தாளே னே 13, 24, லாளே 
86 
1.7-16 தீதரிலவன்‌ நி கரிலவன்‌ நிகரிலவன்‌ திகரிலவன்‌ புகழ்‌ 
புகழ்‌ புகழ்‌ /8, 34, புகழ்‌ 8 படி பாடம்‌ 
96 
]-2-6 அதுவே அதுவே 12, அஃதே தக 
க்க, 36 
4-404 மஞ்சனை மைந்தனை மைத்தனை க்‌ 
12, 24, 96 
340-$ வ ஈய் க்‌ வாய்க்கின்று வ £ஙய்க்‌ ம 
இன்று 24, 96 சன்று 
வாய்க்‌ இன்ற 
42 
8-7 சுளை யிகு கனையிருளே கனை யிரு கனவிருளே என்‌ 
ளே 42, 84, 36 ளே றும்‌ பாடம்‌ கன 
என்னும்‌ வட 
சொல்‌ விகாரம்‌. 
களை என்று 
லிளைப்‌ பகுதி 


யுள்ளது 


597 


பாடல்‌ சா கோ. மூல முன்னோர்கள்‌ சுவாமி 


எண்‌ மாடம்‌ 


செய்யவ அவயவம்‌: 


8-6-1 - வாழ்முடி 


3-5-9 அமுதும்‌ 


5-6.3. பான்மை 
யேய்‌ 


8-7-1 கீழுமேல்‌ 


$-9-11 வெற்பினன்‌ 


$.8-4 அசுரரைச்‌ 
செற்றான்‌ 


8-9-9 எம்வானவ 
ரேே 


$ஈ$.10 தேறல்‌. 


அ 


பாடம்‌/பாட 
பேதம்‌ 





வாழ்முடி 24, 
36 வாண்முடி 
12 (பா24,36) 


அமுதம்‌ 24,176 


பான்மை பெ 
84,909 பான்‌ 
மையேய்‌ 18 


ஈழ்மேல்‌ 
க்க, 96 


வெற்பன்‌ 18, 
தத, 46 


12, 


அசுரளைச்‌ 
செற்றான்‌ 12, 
கக, 396 


எம்வானவரே 
றே 84,30/பா. 
12 அவ்வான 
வரேறே 12 
தேறேல்‌ 12, 
84, 98 தே 
றேன்‌ பா/284, 
96 


தழுவிய 
பாடம்‌ 


வாண்முடி 


அமுதம்‌ 


பான் மையே 


அசுரரைச்‌ 
செற்றான்‌ 


எம்வானவ 
ரேறே 


தேழேல்‌ 


அதன்‌ காரணம்‌ 
குறிப்பு 





ஆளவந்தார்‌ 
பொருளா£ட்ட 
யின்‌ படி வாள்‌- 


முடி 


நல்லவமு தம்‌-- 
பரம போக்யன்‌ 
என்றபடி சரீரத்‌ 
தோடு ஆத்மா 
வையும்‌ நோக்கு 
கின்ற அம்ருதம்‌ 
என்க 


தேறேன்‌ என்‌ 
னும்‌ போது 
தெளிவிள்லாம 
லிருக்கின்‌ றஎன்‌ 


ச்ச்‌. 


பர்ட்ல்‌ காகோ 





 ஆலகஞ்பராவளைகிகைதலின்கைபமளிய்ம கணனி பக கைள வருவ 
முன்னோர்கள்‌ கவரமி அத்ன்‌ கார்ஸ்‌” 


எண்‌ 'மூலயாட்ம்‌ பாடம்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 
தும்‌, உன்னை 
விட்டுத்‌ தரித்‌ 
திருக்க மாட்டா 
தந என்னை என்‌ 
றும்‌ பொருள்‌ 
8-70-1 தளர்வில தளர்‌ விலரா தளர்வில ஸ்‌ 
ராகில்‌ இல்‌ 36 தளர்‌ ராகி 
விலாராகி 1/8 
| 
3571-54 வைத்தாய்‌ வைத்தாய்‌ 24 வைத்தாய்‌ ல்‌ 
76 வைத்தால்‌ 
172 
5.4.9. அலமர்கின்‌ அலம ௬இன்‌ அலமருகின்‌ 
ழேள்‌ றேன்‌14,24,36 றேன்‌ 
3:83 தெண்ணி தெதண்‌ ணி தெண்ணி தெண்ணிறைச்‌ 
றைச்சுனை றைச்சுளை றைச்சுனை சுனை: இப்பா 
24, 26 தெண்‌ டத்தில்‌ சுன 
ணிறச்சுனை 1/8 என்றுஇயல்பாக 
வேண்டி யிருச்க. 
நிறைச்சுனை 
என்றுசகரமிர ட்‌ 
டித்ததுஎங்ங?ே 
என்னில்‌ ' நின்ற 
என்பதைவிளைப்‌ 
பதுதியாகக்‌ 
கொள்ள ஈமல்‌ 
மு தனிலைத்‌ 
தொழிற்‌ பெய 


ராசக்‌ சொண்டு 
திறைத௨லயு 


கட்ச்‌ 





படல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதள்‌ காரணம்‌” 

எண்‌ மூலமாடம்‌ பாடம்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு - 
பேதம்‌ பாடம்‌ 

அம்‌ வக்க ய அனைவுக்சகப கைவைக்க ஷலகைளயசயக மையை வ வல வலைகளை தகா கசைய ரமைைகைகைவகைைவட உ 





டைய என்று 
பொருள்‌ கொள்‌ 
ஞமளவில்‌ வல்‌ 
லொற்றுமிகுதல்‌ 


பெபொருத்து 
மென்ப, 


3-19-4 கோகு கோகு கட்டு காகு கோகு. அடைவு 


சட்டு 1/8, 24) 96 கட்டு சேடு அதாவது 
கோகுகொட்டு அக்கிரமம்‌ 
பா./2 
3-$.1/ எம்மானை எம்மானை 84 எம்மானை க 
26, அம்மானை 
1/4 
நா$-6 ஏற்றையே ஏற்னறையே ஏற்றையே ஸ்‌ 
2, ச, 96 
9-7. கூழன்மின்‌ கூழேன்‌ மில்‌ கூர்‌ ழே ன்‌ எதிர்மறைஏவல்‌ 
14, 44, 06 மின்‌ பன்மை வினை 
மூற்று 
9:6-1/ பயின்‌ பயிலுமினே பயிலுமினே 3 
மினே 12, 28, 36 
6-1-9 கழல்‌ சுழல்கள்‌ 12, கழல்கள்‌ 
$4, 18 


:7-3] உய்ய ற்‌ உய்யற்பால உய்‌ யற்‌ உய்யப்‌ பாலரே 
பாலரே ரே 12,34.36 பாரே என்ற பாடத்த 
னும்‌ கய்யற்‌ 
பாலரே என்ற 
பாடம்‌ ததும்‌. 


86௦ 





பாடல்‌ காகோ மூன்னோர்கள்‌ சிலாமி . அதன்காரணம்‌ 
எண்‌ மூலபாடம்‌ பாடம்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு 


பேதம்‌ பாடம்‌ 


 கெணாககளிககசசைசசசைகளசைகை கை சசககக களைக வகை கையை கையை 








4-7-11 கொய்‌ பூம்‌ குற்றேவல்‌ 24 குற்றேவல்‌ 
பொழில்சூழ்‌ 56 சூழ்‌” 
குருகூர்ச்சட இராது குழ்‌ 
கோபன்குற்றே றேவல்கள்‌ /8 
வல்கள்‌ 


48-11 மண்ணா மண்ணூடேடே மண்‌ ஹூ 
டே 24, 369 மண்‌ டே 
ணோடே 

கீ 


4-4-8 வீழ்விலும்‌ லீழ்விலு ம்‌ வீழ்விலும்‌ 


ஓயா ஓவா 24, 38 ஓவா 
ஓவாள்‌ 128 
44:68 கழல்‌ கழல்கள்‌ 12, சழல்கள்‌ ட 
24, 38 


$-4-10 நோக்கும்‌ நோச்சும்‌ 12, நோக்கும்‌ நோக்கி (6) 
$4, 36 


4-4-11 நிலனிடை ந௨ளுடை 24, நலலுடை இரண்டு பாட 


396 மலனிடை மும்‌ ஒக்கும்‌ 
6, 18 
4-5-9 நிசழ்ந்த  நிரழ்ந்தனன்‌ நிகழ்ந்த ச 
னன 24, 36 நிகழ்ந்‌ வன்‌ 
தன 12 


4-7-10 அலர்‌ ந்‌ அலந்தேன்‌ அலந்தேன்‌ அலர்‌ தந்தேன்‌ 
தேன்‌அலந்‌ 4, 38 என்னும்‌ பாடம்‌ 
தேன்‌ பிழையுடைத்து 


$-6௨7. எனகுறை? என்னகுறை என்னகுதை! 


961 





பாடல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ ௬வாமி அதன்‌ காரணம்‌ 
எண்‌ மூலபாடம்‌ பாடல்பாட தழுவிய . இறிப்டி: 
பேதம்‌ மாடம்‌ 








4-0-7 சுணங்கை சணங்கை!2 சுணங்கை சூர்ணம்‌ என்ற 
24,:60துணங்‌ துணங்கை வடி வட சொல்‌ 
கை 18 சுணம்‌ (சுண்ணம்‌) 

-மஞ்சட்பொடி 
துணங்கையென்‌ 
ற்‌ கூத்து 


$-6-6 ப பொழு பொழுஇல்லை பொழுதில்‌ 
இல்லை 18,824, 96 லை (மூலம்‌) 
பொழுதின்றி பொழுதின்‌ 

பா!2 றி (உரை) 


4711 சொல்லமு சொல்வ மு.வி சொள்வழு 
விலாத லாத12,24,36 விலாத 


4.8.5. கவிமலர்த்‌ சுளிமலர்‌ து களிமலர்த்‌ 
துழாய்‌ மாய்‌12,84,36 துழாய்‌ 


4:98 கோட்டை கோட்‌ ல டையி கோட்டை 
யினில்‌ னில்‌ 24, 98 யினில்‌ 
கோட்லை டயி 
னை 1/4 


4:99 அஃது து அறிவன்‌ அஃதறிவன்‌ 
அறிவன்‌ 2, 24,206 


4-7: இடறும்‌ இடறும்‌ /2, இடறும்‌ பூ: ரம்‌. என்று 
24, 56 பல ப்ரதிகளில்‌ 
காண்பது தப்பு 


4/0: மற்றைத்‌ மற்றை மற்றைத்‌ 
தெய்வம்‌ தெய்வம்‌ 24, தெய்வம்‌ 
36 மற்றுஎத்‌ 
சிதய்வம்‌ 1/8 


௪00 





பாயல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன்‌ காரணம்‌ 
சண்‌ மூலபாடம்‌ பாடம்பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ ப 





4:10௨8 வலிந்து மலித்து 18 மலிந்து 78 படியைப்‌ 


பின்பற்றிய படி, 
$!9-8மற்னறத்‌ மற்ைற த்‌ இரண்டும்‌ 
தெய்வம்‌ தெய்வம்‌84,36 
மற்று எத்‌ 
தெய்வம்‌ 18 
4-10-7 அவையா அவை யாகிய த 
கிய மற்றும்‌ 24,326 
அவையாகி 
யும்மற்றும்‌ 14 
$.1-7 கூத்து கூத்து 34, 36 கூத்து பொலயியுரைகள்‌ 
கூற்று 18 


5௨ [-4 கூவியருளாய்‌ கூவியருளாய்‌ கூவிய ௬ 
சீசீ, 24, 36 ளாய்‌ 


5:84 உய்யச்‌ உய்யக்கொள்‌ உய்‌ ய க்‌ பொருத்தமான 


ட கொள்‌ 84,36 உய்யக்‌ கோள்‌ பாடம்‌ 
கொளும்‌ 14 
நஃர4்‌ பேரமர்‌ பேரமர்காதல்‌ ேபேரமர்‌ அமர்ந்த காதல்‌ 
காதல்‌ 84,36பேரமர்‌ காதல்‌ என்னும்பொரு 
காதல்‌ 12 ளில்‌ விளைத்‌ 
தொகையாகை 
யாேேஇயல்‌ 
பாம்‌ 
நவர குருகூரவர்‌ குருகூர்ச்சட குருகூர்ச்‌ ஆ 
கோபன்‌ 24, சடகோபன்‌ 
906, குருகூர்ச்‌ 
சடகோபன்‌ 18 
தச ௮ம்‌. மா அம்மானை அம்மானை ம்‌ 
ளை நக்‌, 36 எம்‌ 


மானை 18 


202 





பாடல்‌ வாகோ ழுன்னோர்கள்‌ சுலாமி அதன்‌ காரணம்‌ 
எண்‌ -மூலபாடம்‌ பாடல்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 
 வலலமடககைள கைவ ச கைவைக்க வஸ்மை வைம வைக கானாகைகை ௮௧ பஅக்ஷக்கவமை்‌. 
9-6:8 இந்நின்ற இந்நின்‌ ற இந்‌ நின்ற 
நீளாவி நீளாவி2.,36 நீளாவி 
எந்நின்்‌ ற 
நீளாவி/2 
9-4:70 சென்றுரு9 சென்றுர௬ுக சென்றுருக 
24, 36 சென்‌ 
நுருகும்‌ 12 
ந-ச1 ஆயிரத்திப்‌ ஆயிரத்து ஆயிரத்‌ ன 
பத்தால்‌ ளிப்‌ பந்தால்‌ துளிப்‌ பத்‌ 
84, 36, 18 தால்‌ 
58-54 தேன்‌ கொ தேன்‌ கொள்‌ தேங்கொள் 
ள்‌ சோலை சோலை 12, சோலை 
க்க, 36 தேங்‌ 
கொள்‌ சோ 
லைபா. 12 
5-8-9 மொய்ய மொய்ய நீள்‌ மொய்ய ன்‌ 
நீள்குழல்‌ குழல்‌ 24, 36 நீள்குழல்‌ 
மொய்கொள் 
நீள்குழல்‌ 12 
5௦811 உல இல்‌ ஏந்து 12, 24, ஏந்து ஏத்து என்பது 
ஏந்து 36 எதுகை நோக்க 
ஏந்து என்று 
திரித்தது 
9-8.11 சர சாக்‌ சர ணாசக்‌ ஸை 
கொண்ட கொண்ட 
8-1 சொன்ன சொன்ன சொன்ன 
நிரை நிரை 12, 24, நிரை 
36 சொன்னி 


ரை 6 





804 








பரடல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன்‌ காரணம்‌ 
என்‌ மூல்பாடம்‌ பாடல்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 








ஓராயிரத்‌ ஓராயிரத்‌ ஓராயிரத்‌ 
துள்‌ துள்‌ 12, 84, துள்‌ 

96 அந்தாதி 

யாயிரத்‌ துள்‌ 

8 


$-7-8. பகற்‌ சுதிர்‌ பகர்க்‌ கதிர்‌ இரண்டும்‌ 1,மிக்க ஒளியை 
72, 34, 98 யுடைய 
பகற்கதிர்‌ 5. பகல்‌ என்று 
பா, 96 ஸுரிய னுக்கும்‌ 
பேராகையாலே 
ஸு5ரிய மண்ட 
லத்தளவும்‌ செல்‌ 
வவுயர்ந்து ஒளி 
யையுடைய 
மணிமாடங்கள்‌ 
என்றபடி. 


86-41 தவிர்‌ இ தலிர்சிலம்‌ தவிர்கிலம்‌ னல 
லென்ன என்ன குறை என் ன 
குறை வெ எமக்கு 18 குறைஎளக்‌ 
ளக்கே தலீர்கிலம்‌ க.18 
என்ன குறை 
எனக்கு24,26 


6.6-4 தூது செல்‌ தூதுசெய்‌ 18 தூதுசெல்‌ ப 


தூது சல்‌ 
24, 26 


6-8ஈ8 அருள்செய்‌ ௮ருள்‌ செய்‌ அருள்‌ ெய்‌ 'செய்து' சார 
தொருநாள்‌ யொரு நாள்‌ தொருநாள்‌ ணம்‌ காட்டி 
1/2 அருள்‌ உரை தீபிகை 
செய்‌ தொரு 
தாள்‌ 24, 86 


௪05 








பாடல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன்‌ காரணம்‌ 





எண்‌ மூலபாடம்‌ பாடம் பாட தழுவிய ரூறிப்பு 
பேதம்‌ மாடம்‌ 
6-10-3 அடியேற்‌ ௮ டியோர்‌ அடியேற்கா ன 
காவா க்கு 1/2, 39 வா 
அடி யேற்கு 
96 


6-1:4 கப்லின்‌ க ட லின்‌ கடலமேனிப்‌ 'கடல' - கடல்‌ 
மேனிப்‌ ே மனி ப்‌ பிரரன்கடலி போன்ற என்ற 
பிரான்‌ பிரானல 1/2, வ்மேனிப்‌ படி 

84, 36 பிரான்‌ 


8:6-3 சறுக்கன்‌ சிறுக்கன்வன சிறுக்கன்‌ சிறுசுள்ள ன 
வரவற்கு வர்க்கு 12,84 வச£வற்கு வற்கு என்றும்‌ 


36 பாடமுண்டுூ 
71-09 வரமே வலம 72 வலபமேவர 7 உரை 

வரமே 24, 96 மே 2 பாடல்‌ 
7-8-2 தகுவதோ ததவதோ 18 தகவிதோ க 

26. 36 தகவி 

தோ 46 


7-9: கையளாய்‌ கையளப௰ய்‌.13 கையளாய்‌ கையளாய- 
கைகளமய்‌ நன்கு பொருந்‌ 
தும பாடம்‌ 


7-8-9 அன்றுரு அன்றுருவே அன்றுரு உரும்‌/௨௬ என்‌ 
வேழும்‌ மும்‌ (24,18) மேழும்‌ நாலும்‌இடிக்குப்‌ 
உ௫ வேழும்‌/ பெயர்‌ 
உருமேமும்‌ 
பா/8, 209 
7-4-6 அசுரைக்‌ ௮அசுரரைக்‌ அசுர க்‌ அசுரரைஎன்பது 
கொல்லு கொல்‌ லு கொல்லு பாடமன்று; ௮சு 


மாறே மாரழேற 1/8, மாறே னர என்றே 
84, 36 பாடம்தொகுத்‌ 
தல்விகாரம்‌ 


7-4:10 ஆநிரை ஆய்நிரை 18 ஆநிரை ப 
ஆநிரை24, 96 
அல 


20 











பாடல்‌ காகோ முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன காரணம்‌ 
எண்‌ மூலபாடம்‌ பாடம்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 
75-83 வசைகளே செவுகேள வசவுக$ளே ல 
12, 24, 36 
7-5-10 இறப்பிவை இறப்பவை18 இறப்பிவை ன 
இறப்பிவை 
24, 396 
7-9-7 எரித்த எரித்த 84,986 எரித்து எரித்து என்ற 
எரித்து /8 எரித்த பாடம்‌ கொள்‌ 
வது சாலப்‌ 
பொருத்தும்‌ 
7-7-8 இசையுெல்‌ திசையுிறல்‌ தி சையு ன 
லாம்‌ லாம்‌12, 34, ளெல்லாம்‌ 
96 
3.8.1 காலாய்‌ காலாய்‌ 12 காலாய்‌ ன 


78-82 கூற்றமு கூற்றமுமாம்‌ கூற்ற மு 
மாய்‌ 12, 84, 36 மாய்‌ 


7.8-3 வித்தகத்‌ வித்தகத்தால்‌ வித்தசு த்‌ இரண்டில்‌ ஏதே 


தாய்‌ 19, 24 வித்த தால்‌ னுமொரு 
கத்தாய்‌ 36 வித்தகத்‌ 
தாய்‌ 


9.8 8 என்னசுண்‌ என்னசுண்‌ இரண்டு 
டாயங்க டாயங்களா பாடமும்‌ 
ளானின்றிட்‌ லெங்ஙனே காட்டுவர்‌ 
டாய்‌ என்னை நின்றட்டால்‌ 
யாளும்‌ என்- ண்ணா 
கண்ணா।! 12, 24 
என்னசுண்‌ 
டாயங்களால்‌ 
நின்றிட்டாய்‌ 
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பாடல்‌ காகா முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதள்‌ காரணம்‌ 
எண்‌ மூலபாடம்‌ பாடல்‌ பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 








என் டை 
யாளும்‌ 
சண்ணா! 38 


7-8: என்ன வி என்னவியற்‌ ்‌ 
யற்கைக களால்‌ நின்‌ 
ளால்‌ எங்‌ றிட்டாய்‌ 
ங்னே நின்‌ என்‌ ௬.ன 
றிட்டாய்‌ ய ॥ ளும்‌ 


கண்ணா 18, 24 
7-9-11 சடகோபன்‌ சடகோபன்‌ சடகேகோ 
சொல்‌ 12,24, 36 பன்‌ 
7 7-2 வினையே வினையே வினையே வினையேனிடை 
னுடை னுடை னுடை என்று திருத்த 
வேண்டா; வினை 
யேனுடை என்ற 
பாடத்திலும்‌ 
வியாக்கியான ம்‌ 
பொருந்தும்‌ 
7454 எழுத்‌ எழுந்தலாம்‌ ௨ல £॥ ம்‌ ௨லாய்‌ என்பது 
துலாம்‌ 84, எழுந்‌ அச்சுப்பிலை 
துலாய்‌ 326 என்பர்‌ 


7-3-1 வெள்ளச்சு வெள்ளச்‌ சுக வெள்ளச்‌ வெள்ளை என்‌ 
கமவன்‌ மவன்‌ /2,84, சுகமவன்‌ பது மறுவற்ற 
369பாவெள்‌ வெள்ளைச்‌ என்றபடி 
ளைச்சுகமலன்‌ சுகமவன்‌ 


7-4 திருப்பே ல்‌ திருப்‌ ப பேரெயில்‌ என்‌ 
ரையில்‌ ரெயல்‌ பதே சுத்தபாடம்‌ 
பேரை என்‌ 

றில்லை 





பாடல்‌ காகோ 


எண்‌  மூலபாடம்‌ 
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முன்னோர்கள்‌ 


பாடம்‌ பாட தழுவிய 


பேதம்‌ 


7-9-11 மேயபத்‌ மேயபத்தும்‌ 


தும்‌ 
8.1.5 
யோ 


சித 1] 
கும்‌ 


9-9-8 என்றே 


4.4.4. சரணம்‌ 


9--6 மல்லை 


8-8-] 
கன்‌ 


8-9-9 விரவார்‌ 


9-10-9 சதுமூர்த்தி 


பே ருயிரே 


இங்கு மங்‌ 


குனிசார்ங்‌ 


பேருயிரே 
யோ 12, 24, 
26 


இங்கு மங்கும்‌ 
32,24 76௮அங்‌ 
கு.மிங்கும்‌ 6 


என்றே 19, 
24, 36 
என்றல்‌ /8 
சரணம்‌ 


மல்லல்‌ 12 
மல்லை 24,136 
குனிசார்ங்்‌ 
கன்‌ 24, 36னி 
சார்ங்கம 1/2 


விரலார்‌ 12, 
24, 86 விரை 
வார்பா.24,30 


சதுமூர்த்இி 
24, 06 சத்‌ 
மூர்த்தி 5 


கலை யக்‌ க. ஆதவைவவவகதைைசகதைகைவளை வகைகளைக்‌ ைைகை கவை. 


அதன்‌ காரணம்‌ - 
குறிப்பு 


சுவாமி 


மாடம்‌ 


மேயபத்‌ (மேயபத்தால்‌ 


தால்‌ என்பதே௫ிறந்தது) 
பேரியரே பேரியரே என்து 
பாடமாஇில்‌ 
ஸ்வரஸம்‌ 
அங்குமிங்‌ ன 
கும்‌ 
என்றே ஆலி முக்கியம்‌ 
தோற்ற நிற்க 
என்‌ ற என்ிரூர்‌ 
சரண்‌ சரணம்‌என்னும்‌ 
சரணம்‌ போது அடியல்‌ 
லால்‌ என்பதை 
அடியலால்‌என்று 
கொகுத்தலாகக்கொள்க 
மல்லை 
குனிசார்ங்‌ 
கன்‌ 
வீரவார்‌ ௮2 
சதிர்‌ ஸாமர்த்திரம்‌ - 
மார்‌ த்தி திறமை அநேக 
சதமூர்த்தி விக்ரஹ பரிக்ர 


ஹம்‌ செய்பவன்‌ 


909 





பாடல்‌ கா கோ, மூல முன்னோர்கள்‌ சுவாமி அதன்‌ காரணம்‌ 








எண்‌ பாடம்‌ பாடம்‌/பாட தழுவிய குறிப்பு 
பேதம்‌ பாடம்‌ 
9-4-9 இனையர்‌ எனையர்‌182 எனையர்‌ வ்‌ 
இனையர்‌ 24 
86 எனையா்‌ 
பா 24,036 
4-5-10 கண்டு கண்டுகொள்‌ சண்டுகோள்‌ கோள்‌ என்றோ 
கொள் 12, 44, 38 த வேண்டும்‌ 
9-5-6 நீருஞ்சேவ நீரும்நுஞ்சே நீருஞ்சேசவ 
லும்‌ லும்‌ 12 நீ லும்‌ 
ருஞ்சேவலும்‌ 
54, 36 


9 5-9 பண்புடை பண்புடை 84 பண்புரை தீம்பிள்ளை 


96 பண்புரை பணபுடை. உரைப்‌ படி 
79, 24 36 


9-0-ர என்‌ கண்‌ என்கண்ணன்‌ என்‌ உண்‌ நம்‌ சண்ணன்‌ 
ணன்‌ 12, 24,936 ஸணன்‌ கள்வங்க ே எ-- 
பொருளிசை யத்‌ 
தாதி யிருக்கும்‌ 
9-6. நம்‌ கண்‌ என்கண்‌ 
ணன்‌ ணன்‌ /3 நம்‌ 
கண்ணன்‌ 24,360 


10-/-1ம குற்ற குற்றேவல்கள்‌ குற்றேடல்கள்‌ 


வல்‌ 22, 24, 36 
10-1-17 நமர்காள்‌ நமர்காள்‌ ்‌ ப 
222117 
170௨ ஈத ஆ யிரம்‌ ஆயபமா /2 ப ஸ்‌ 
மாம்‌ ஆயி பாம்‌ 84,186 


70-6-4 பாண்டவர்க்‌ பாண்டவர்க்‌ பாண்டவர்ச்காய்‌ 
காய்‌ கா1பாண்ட 
வார்க்காய 24, 36 


3/0 





பாடல்‌ கா கோ 


எண்‌ மூலபாடம்‌ பாடம்‌ பாட 





10-6-6 திரிவான 
தாளிணை 


40-9-7 குடந்தைைத 
எம்‌ 


10-8-4 பிரிவையா 
மால்‌ 





மூன்னோர்கள்‌ சிவாம்‌ி அதன்காரணம்‌ 
தழுவிய குறிப்பு 

பேதம்‌ பாடம்‌ 

திரிவானத்தா திரிவானதாளி ந 

ளிணை 12 ணை 

திரிவானத்தா 

ளிணை 84 36 

குடந்தையன்‌ குடந்தை எம்‌ சை 


கோவலன்‌ 182 கோவலன்‌ 


குடந்தை எம்‌ 
கோவலன்‌ 24,36 


பிரிவையா 
மால்‌34,36 மா 


பிரிவையா வியாக்‌ யாளங்க 


களைதநேோரக்கு 
மிடத்து பிரிவையா 
மால்‌என்ற பாடம்‌ 
ஏற்றதாகத்கோன்‌் ற 
வில்லை பூரிை 
யுண்டாம்படி 
என்றே வியாக்யா 
னங்கள்‌ காணுதலால்‌ 
பிரிவையாமாஎன்ற 
ஆகார வீற்ற தான 
பாடமே யுக்த 
மென்று தோன்று 
கிறது. பிரிவையா 
மால்‌ என்ற பாடத்‌ 
திற்கு பிர்வை ஆம்‌ 
அல்‌என்றுபிரித்துக்‌ 
கொள்வது பிரிவு 
என்னுஞ்‌ சசொஉவே 
பிரிவை என்று 
கிடக்கி றது. 
பிரிவ ஆம்‌-பிரி 
வுண்டாகும்‌ ஆல்‌ 
“அசை  ஆகலால்‌ 
நின்பசு நிரை 
மேய்க்கப்‌ போக்கு 
வீவ!24, 96) 
பிரிவை ஆமா [ 
தில்‌ க்‌ நி ம்‌ 
மேய்க்கப்‌ (போகும்‌) 
போக்கு வீவ (0,96) 


பர்க்‌ 
பின்னிணைப்பு எண்‌ : 37 


தீபிகையுரையில்‌ ௬வாமி காட்டும்‌ 
வடசொல்‌ தீரிபுகள்‌ 


பவ வன்ம யிவ் யய யவம்‌ வெட அவயம்‌ வடையை வவதைவவ்கவயை 


பாடல்‌ எண்‌ வடசொல்‌ பாடலில்‌ வந்த திரிபு 











347 கர்‌: கரன்‌ 

4-/-10 ன்‌ ள்‌ 

1-128 வரம்‌ வரன்‌ 

/-1-8 ஸுர: சுரன்‌ 

41௨1ம்‌ குருகா குருகை 

மக்கீ ஸம்பத்‌ சபபத்து 

நஃ9ஃி த்ரிபுரம்‌ திரிபுரம 

2- 1-2 தாமந்‌ தாமம்‌ 

2-4211 தாமா தாமம்‌ 

21-77 கன கனை 

2-7-6 பரிதி சூரியன்‌ (சூரியனைச்‌ சுற்றி வரு 
கின்ற ஊர்கோளுக்குப்‌ பெயர்‌ 
அசசொல்லே தமிழில்‌ 
இலக்கனையால்‌ ஆூரியனைக்‌ 
குறிக்கும்‌) 

த-0.1 பத்மம்‌ பற்பு 

$ஃ]10-7 வரம வலம்‌ 

3-க்‌11/ போசு: போகம்‌ 

6-1-11/ 

6-1 

3-7ஈ0 ஜன்ம சன்மம்‌ 

9-40-9/ ந்க்நஃ: நக்கன்‌ 

5ஃத:10 

ம்வர்கதி முரத: முரசம்‌ 

4-1-11 ஸ்துரம்‌ திரம்‌ 

4-2-8 கீதா கதை 

46-ம்‌ தவளம்‌ தவளம்‌ 

4-6-7 சூர்ணம்‌ சுண்ணம்‌ (சணம்‌ ஆயிற்று] 

4-6-10 த்வாரவதி துவராபதி 


48௭8 மேகலா மேகலை 


அணகவைைவவாைக்வைவவகைவைவையை ய வ ய டடடட 
பாடல்‌ எண்‌ வடசொல்‌ 
அணக தைவ துவவைைகைவவவகைவங் வல்வை 
க-இஃதீ தமஸ்‌ 
இ. ழூ! 
8ஃ3-9 குஸ்தாரீ 
9:7௪ கருட: 
9-9. 11 க்ஷமம்‌ 
6-7-8 தர்மம்‌ 
6-6-1 மேகதிகாச 
6-10-2 ஆஹா 
78-43 விஷம்‌ 
பத. மதம்‌ 
7-40-8 மாகந்தம்‌ 
சத. சாயா 
5-4 வித்யா 
4-8-4/ தேஜஸ்‌ 
810௧ 
. 8-40-2 ஐயம்‌ 
இ.ச ருணம்‌ 
9.12 தப்ரர்‌ 
-ஃதீ ச்ணம்‌ 
$-2-7]/ 2ஹாகம்‌ 
5-10௨71/ 
7-10-8 
9-3 கனகம்‌ 
20-98. குரு 
9-4-6 விருத்த: 
20-1-6 ஆப்தன்‌ 


212 
இரன்டு ப பப்பட்‌ படட படட 
பாடலில்‌ வந்த திரிபு 
ப ப ப ப்ட்டட்டட ப. 


தமம்‌ 

பதங்கள்‌ (பூஸத்தாயாம்‌ 
என்கிற விளையடியாகப்‌ 
பிறந்தது பூதம்‌) 

குதிரி 

கருளன்‌ 

சேமம்‌ 

தாமம்‌ 

மேகநியாயன்‌ 

ஆவா 

விடம்‌ 

மதன்‌ 

மாசந்த 

சாய்‌ 

விச்சை 

தேசம்‌ 


சயம்‌ 
இரணம்‌ 
தெப்பள்‌ 
கனம்‌ 
மாகம்‌ 


கனம்‌ 
குரு 
விருத்தன்‌ 
ஆத்தன்‌ 


பின்னிணைப்பு எண்‌ : 1.8 ப 
சுவாமியுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகிய பெரியார்களின்‌ 
அனுபலங்கள்‌ 


இருப்பதியிலிருந்து ஸ்ரீகாஞ்€ீபுரம்‌ சென்று தங்கியிகுக்கும்‌ 
தாட்களில்‌ ஸ்ரீ ௨. வே மக(1வீத்வான்‌. ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
௮ண்டைங்கராசாரிய ஸ்வாமிகளின்‌ இன்சுவையே வடிவெடுத்த 
அமுத மெொழிகளைச்‌ செவியு ம மனமும்‌ குளிரச்‌ கேட்கும்‌ 
வாய்ப்பைப பல தடவைகள அடியேன்‌ பெற்றிருக்கி3றன்‌; 
அவற்றில்‌ ஒரு தடவை நேர்ந்த சம்பவத்த இப்போது 
எழுதுகி $றன்‌. 


ஒரு நாள்‌ ஸ்ரீஸ்வாமிகள்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ராமாநுஐ 
கூடத்திற்குச்‌ சென்று அன்னைத்‌ தெண்டனிட்டு ௮௬ல்‌ 
உட்கார்ந்திருக்கும்‌ போது ஒரு சிறிய காகிதத்துண்டு அடியேன்‌ 
கண்ணில்‌ பட்டது. அதனை எடுத்துப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கியோேன்‌. 
ஸ்ரீஸ்வாமிகள்‌ அதுகணடு “ஏதோ படிக்கிழாயே, அது என்ன?" 
என்று கேட்டருளினாா 'இ௩்கே ஒரு நிதி கிடைததது, அதைக்‌ 
கொள்ளையடிக்கலாமா எனறு அது தனனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருக்கி?றன்‌' என்றேன்‌. ஸ்ரீஸ்வாமிகள்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்து, 
“அம்பட்டன்‌ குப்பையில்‌ மயிர்‌ தலி வேசிழுன்றும்‌ இராது. 
பண்டிதன்‌ குப்பையில்‌ ச.1கிதத்துண்டுநான்‌ கிடைக்கும. இதைந்‌ 
என்னவோ நிழி என்கிறபய. வேண்டுமானால்‌ இத்த நிதியை 
நீிய எழித்துச்செல்‌. இப்படிப்பட்டவற்றையும்‌ பிவற்றைலிட 
உயரந்தவற்றையும அனளைவழுக்கும்‌ நான கொடுக்கக்‌ 
காத்திருக்க ?ரன்‌. இவற்றை யாரும மகொளளையடிப்பதற்காக 
எவ்வித பிரயாசமும்‌ பட. 3வண்டியதில்லை என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ £ 


அ௮துதன்னில்‌ குறிப்பிடப்பட்ட விஷயம்‌-- வேதவியாச 
பகவான்‌ இயற்றியருளிய ப்ரஹ்மசூத்தி த்தி--தாராயணவாஸு 
தேவ விஷ்ணு சபதங்கள்‌ இல்லை; கைஙகாய ப்ரஸ்தாவம்‌ இல்லை; 
சேஷத்வம்‌ பாரதந்த்ர்யம எனபவை காலக்‌ கிடைக்கமாட்டா? 
ராம்‌--க்ருஷ்ணாத்ய வதாரங்களோ அ௮ர்ச்சாவதார3மா தலை 
காட்டா; ப்ரபத்தியைப்‌ பற்றிஅவற்றில்‌ ஒந வாசகமும்‌ இல்லை; 
ஸ்ரீமஹாலக்்மீ என்பவள்‌ எலவளவு தேடினாலும்‌ ஸேவை 
ஸாதிக்கமாட்டாள்‌; பகவானுடைய கல்யாண குணங்களைப்‌ 
பற்றிய அனுபவங்களும்‌ அவற்றில்‌ இல்லை. அந்த ப்ரஹ்ம 
சூத்திரங்களுக்கு-வேதாந்த ஸாரம்‌ வேதாந்த இபம்‌ ஸ்ரிபாஷ்யம்‌ 

அஃ-0 
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என்னும்‌ மூன்று வ்யாக்யானங்களை அருளிச்‌ செய்த பசவத்‌ 
ராமாநுஜ முனிவராகிய எம்பெருமானாரும்‌ முற்கூறிய ஏழு 
விஷயங்களை அவற்றில்‌ குறிப்பிட்டு உரையிடத்‌ தணியவில்லை. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ தரிசனத்திற்கு இன்றியமையாத இவ்விஷயங்களை 
ப்ரஹ்ம சூத்திரவுரைகளில குறிப்பிட முடியாத குறை தீரவே 
அவ்9வம்பெருமானார்‌ கத்யத்ரடத்தை அருளிச்‌ செய்தார்‌. 
சரணாகத கத்யம்‌, ரீரங்ககத்யம்‌ ஸ்ரீவைகுண்டசுத்யம்‌ என்னுழ்‌ 
பெயர்‌ படைத்த அமமூன்று சுத்யங்களிலும முற்கூறிய ஏழு 
விஷயங்களின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ உள்ளமை அவற்றில்‌ கண்டு 
கொள்ளலாம்‌ ?' இவையே ஆத்துண்டுக்‌ காகிதததில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டன, இவற்றை ஸ்ரீஸ்வரமிசளிடம்‌ படித்துக்‌ காட்டினேன்‌. 
இக்குறிப்பை வைத்துக்‌ க 10ண்டு நீ பல மணி நேநரரம்‌ கேட்பார்‌ 
மனம இசையப்‌ பேசலாம்‌. உண்மையில்‌ நீ கருதியபடி இது நிதியே 
தூன்‌ இன்னொன்றும்‌ உனச்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கத்யத்ரய 
மருளிச்‌ செய்த எப்பெருமானார்‌ திருப்பாலைச்‌ சீயர்‌' என்று 
புகழ்‌ பெற்றவர்‌. ஒன்‌ தெரியுமோ? திருப்பாவையில்‌ அவருக்கும்‌ 
களறழம்‌ அதிரம்‌ ௮து எதனால்‌ எனறால்‌--ப்ரஹ்ம சூத்திரத்தில்‌ 
ப்ரஸதாவிக்சுப்படாத முறடற்ய வஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இருப்‌ 
பாலையில உள்ளசனா௯ தா'' என்றார்‌. 


இச்சப்பகூர்‌ நடநது பது உழுடங்களாய்‌ விட்டிருந்தாலும்‌, 
இவற்றைச்‌ சேர்நத வஷயங்களில்‌ ஏதேனுமொன்று நிளைவுச்கு 
வந்தாலுப--ஸ்ரீஸ்வ ப/னின கர்பீரமான தருபேனித்‌ தோற்ற 
மும்‌ புன்சிரிப்பு, (2 மூக்கை வடாத்தைளு 2 நினைவுக்கு வந்து 
ஒருபுறம்‌ மகழ்ர்சியு: ஸ்ரீடைஷ்ணவ ஸழுஹத்துக்கு ஸுர்யன்‌ 
போல்‌ எழுந்தழளியி டி ரஸ்வ!மி.ள்‌ இப்போது நம்‌ சுண்‌ 
முன்னே ஜஸேலலை ட்‌ தியாமல்‌ மறைந்து விட்டாரே னி நமக்‌ 
சென்ன கதி எனறு ஒருபுறம்‌ துன்பமும்‌ உண்டாகின்றது. 
ஸ்ரீஸ்வாமிகள்‌ எழுந்தகுளியிருந்த நாளும்‌ ஒரு நாளே! என்று 
நினைக்கா மலிருக்க முடியவில்லை. 


ஸ்ரீகான்சி தி. ௮ க்ருஷ்ணமாசாரியன்‌ 


ஸ்ரீ உ 6வ. மஹாயித்வாள்‌ ப்ர. ப. 
அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி பற்றிய 
அடியேனது நி௱னவுகள்‌ 


1. அணுகுவதற்கு எளியவர்‌; பழகுவதற்கு இனியவர்‌ 

ஸ்வாமியை அடியேனுக்குப்‌ பள்ளியில்‌ படிக்குர்‌ நாளிலிருந்தே 
தெரியும்‌. ஒரு முறை யான்‌ இருச்சி ஸம்ஸ்க்ர௬ுக ஸாஹித்ய பரிஷத்‌ 
இன்‌ ஆண்டு விழாவுக்குப்‌ பரிசுவாங்கத்‌ திருச்ச தேவர்‌ மன்றத்‌ 
துக்குச்‌ சென்றிருந்‌தன்‌. 1939 அல்லது 1040 ஆவது வருஷமா* 
இருக்கலாம்‌. அப்போது ஸ்வாமி வடமெ- ழி.பில்‌ சுமார்‌ ஒரு மணி 
நேரம்‌ மிஈ எளிமையாசவும்‌, சரளமாகவும்‌ என்னைப்‌ போன்ற 
உயர்‌ நிலைப்பள்ளி மாணவனும்‌ புரிந்துகொள்ளும்படி 
யாகவும்‌, தட்டுத்‌ தடங்கலில்லாமலும்‌, கங்காப்ர 
வாஹம்‌ போலே உரையாற்றியதைக்‌ கண்டு வியப்புற்றேன்‌ 
அதர்குப்‌ பிறகு சில வருஷங்கள்‌ சழித்தபின்‌ ஸ்ரீரங்கத்துக்கு உபத்‌ 
யஸிக்க எழுந்தருளியிருந்தபோது, அடியேன்‌ எந்நையாருடன்‌ கூட 
ஸ்வாமியை அவர்‌ தங்கியிருந்த வேளுக்குடி சங்கமய்மங்கார்ஸ்வாமி 
பாடசாலையில்‌ சந்தித்துப்‌ பசும்‌ வாய்ப்புப்‌ பெற்றேன்‌ அப்‌ 
போது ஸ்வாமியிடம்‌ ஸம்ப்ரதாய விஷயமாசச்‌ சில சந்தேசுங்க 
ஞக்கு விளக்கங்கள்‌ கேட்டேன்‌. ஸ்வாமியும்‌ தக்க பதில்‌ அளித்து 
அடியேளைச்‌ சிறப்பாக அநுக்ரஹித்துப்‌ பாராட்டினார்‌ . 


1045 அல்லது 1946ல்‌ வைகாசி விசாக உற்சவந்திற்கு எந்தை 
யாரோடு சென்று ஸ்வாமி திருமாளிகையில்‌ சில நாட்கள்‌ தங்கி 
வார்த்தை சொல்லும்‌ வாய்ப்புக்‌ கிடைத்தது. இச்சந்டுப்புக்களில்‌ 
ஸ்வாமி வயதிலும்‌. அறிவிலும்‌ சிறியவர்களாலுப்‌ அணுகுவதற்கு 
எளியவராகவும்‌ பழகுவதற்கு இனியவராகவு.௦ இருப்பதைப்‌ 
புரிந்து கொண்டேன்‌ 


3 எழுத்திலும்‌ பேச்சிலும்‌ ஒப்பற்றவர்‌ 

ஸ்வாமியின்‌ பரிபூர்ணமான ஆசியுடன்‌ எந்தையாரால்‌ 
1948 ல்‌ (ஸர்வஜித்‌ மார்கழித்‌ இருவோணத்தில்‌) ஸ்ரீனிலாசம்‌ 
அச்சகமும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ சுதர்சனம்‌ பத்திரிகையும்‌, ஸ்ரீஸுக்இ 
மாலா வெளியீடுகளும்‌ தொடங்கப்பெற்றன,1953ல்‌ எந்தையார்‌ 
பரமபதமடைந்தபின்‌ அடியேனே சிறப்பாக நடத்தி வருகி$றன்‌: 
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அடியேன்‌ ஆசிரியர்‌ பொறுப்பேற்றுச்‌ சல நாட்களில்‌ 
*பாவஜ்ஜேந க்ருதஜ்ேந தர்மஜ்ஜேநத சலஷ்மண/த்வயா 
புத்ரேண தர்மாத்மா தஸம்‌ வருத்த: பிதா மம/'' எல்னும்‌ ச்லோ 
கத்தை 'மம' என்று பதத்தில்‌ அடிகோடிட்டு எழுதி, '*இந்த 
ச்லோகம்‌ உன்னிடத்தில்‌ பரிபூர்ணமாகப்‌ பலித்இுருப்பதைக்‌ 
காண்டிறேன்‌'' என்று ஸ்ரீமுகம்‌ அருளினார்‌ ஸ்வாமி. அடியேன்‌ 
ஸ்வாமியோடு பழூய சுமார்‌ 40 வருடத்தில்‌ அடியேன்‌ இத்தகைய 
அதுக்ரஹ ஸ்ரீமுகங்களை நூற்றுக்கணக்கில்‌ பெற்றிருக்கறேள்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான உபந்யாசங்களிலும்‌ அந்வயித்திருக்கிறேன்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ கீரந்தங்களையும்‌ பெரும்பாலும்‌ படித்துச்‌ சுவைத்‌ 
இருக்கிறன்‌ நம்‌ நாட்டிலுள்ள அறிவாளிகள்‌ பலகும்‌ இத்தகைய 
பேறு பெற்றுள்ளனர்‌. எழுத்திலும்‌ பச்சிலும்‌ ஒப்பற்றவர்‌ 
என்று ஸ்வாமியை அனைவரும்‌ பாராட்டுவது உள்ளதுரைத்தலே 
யொழிய மிகைமொழியன்று என்பதை அடியேன்‌ அநுபவ 
பூர்வமாக உணர்ந்தவன்‌ 


8 ஸ்காவித்பே சாஸ்தா 

ஸ்வாமி தமக்கு வரும்‌ கடிதங்களுக்கு உடனுக்குடன்‌ பதில்‌ 
எழுதி வருவதை வழக்கமாகக்‌ கொண்டிருத்தார்‌.அப்படி பதில்‌ எழு 
தும்போது தமக்கு வரும்‌ ௧. தங்களில்‌ ஏதேனும்‌ பிழைசள்‌ தென்‌ 
பட்டால்‌ அவற்றைக்‌ குறிப்பிட்டு, '*சிலவு என்று எழுதக்‌ கூடாது। 
செலவு என்றே எழுத வேண்டும்‌; செல்வது செலவு, வருவது 
வரவு;*' என்றும்‌, ''முயற்சித்தான்‌ என்ற: எழுதலேண்டா, 
முயன்றான்‌ என்றோ முயற்சி செய்தான்‌ என்றோ எழுதுக”! 
என்றும்‌, ''இயக்குனர்‌ என்று ?வண்டா;.அயக்குநர்‌ என்று தந்நகர 
மிட்டே எழுதவேண்டும்‌. மிகுநரை இல?னை என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளியது காண்க'' என்றும்‌ எ.மதி, எழுதுபவர்களின்‌ பிழை 
களைத்‌ திரு;திப்‌ பணிுகொாள்வதை ஸ்வாமி வழக்கமாகக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. ஸ்வாமியின்‌ விவாத நூல்களிலும்‌ இத்தசைய 
பல திருத்தங்கள்‌ வெளிலந்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


4 புத்தகங்களை வாரி வாரி ௨உழங்கியலச்‌ 

தரம்‌ அச்சிடும்‌ பு்தகங்களைத்‌ தக்கவர்களுக்கு விலை 
யில்லாமலே வாரி உழங்குவலும ஸ்வாமிக்கு இணை:.பில்லை 
என்றே சொல்லலாம்‌ ஒருமுலற ஸ்வாமியைத்‌ திருமாளிசையில்‌ 
சந்திக்க சென்றபோது தமது ஸ்தோத்ர வ்யாக்யானம்‌ 
அனைத்தும்‌ அடங்கிய (சுமார்‌ 1000 பக்கமுள்ள) ஸ்ரீகோசத்தை:. 
அதன்‌ முசப்பில்‌ '(ஸ்ரீமதே ஆயுஷ்மதே லித்வச்‌ சிரோமணியே 
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ஸ்ரீச்ரு்ணஸர்மனே ப்ர ௮. விரரித ஸசல ஸ்தோத்ர'ல்யாக்யான 
மாலிகா ஸப்ரமோதம்‌ அர்ப்யதே--85-3 197%'* என்று தம்‌ இருக்‌ 
காத்தாலேயே க்ரந்தாசுரங்களில்‌ அழகாக எழுதி அடியேனிடம்‌ 
அளி; தருளினார்‌ இப்படி ஸ்வாமி அளித்த புத்தசு நன்கொடை 
சன்‌ கணக்கற்றவை. 


3 நல்லது கண்டால்‌ பாராட்டுகிறவர்‌ 


ஸ்வாமி எழுந்தருளியிருந்தபோது அடியேன்‌ சுமார்‌ முப்பது 
வருடங்கள்‌ *ஸுதர்சனம்‌' ஆசிரியராயிருந்து பல பூர்வாசார்ய 
காந்தங்களை வெளியிட்டேன்‌. பலக்ரந்கங்களை எழு9 வெளியிட்‌ 
டேன்‌. அவற்றைப்‌ பாராட்டி ஸ்வாமி எழுதிய ஸ்ரீமுகங்கள்‌ 
நூற்றுக்கணக்கில்‌ இருக்கும்‌. அடியேன்‌ பதரி யாத்திரை சென்து 
வந்தபோது, ''தருப்பிரிதி என்னும்‌ இவ்யதேசம்‌ பதரிக்குத்‌ 
தற்கிலுள்ள ஜோதிர்மடம்‌ (ஜோஷிமட்‌) அல்ல; அதற்கு வடக்கே 
"டுமயத்துள்‌' மானஸ ஸரோவரச்‌ கரையிலேயே அது இருந்திருக்க 
வேண்டுூர்‌'' என்று ப்ராமணங்களைக்‌ சாட்டி கட்டுரை எழுத 
ளேன்‌. “இது மிகப்‌ பொருழ்தமானது, தாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
மருண்டிருந்தோம்‌'' என்று மனமார பாராட்டி எழுதினார்‌ 
ஸ்வாமி அதுபோலவே அடியேனது ''கைவச்யஸித்தாஞ்சகி'' 
நூலில்‌ '*தென்ளாசார்ய ஸம்ப்ரதாயஸ்த வித்வான்கள்‌ 
அனைவரும்‌ பஞ்சாக்னி வித்யா நிஷ்டனைக்‌ கைலல்ய 
நிஷ்டனாக்க கொண்டிருப்பது தவறு. அவனிலும்‌ வேறுபட்ட 
வளாய்‌, ,'ப்ராணன்‌' எனப்படும்‌ சகேவலாத்மாலை ௨பாளிக்கும்‌ 
அதிகாரியே கைவல்ய திஷ்டன்‌'' என்று நூற்றுக்கணக்கான 
ப்ராமணங்களைக்‌ காட்டி எழுதிய போது அதை மனமாரப்‌ 
பாராட்டி "நாள்‌ எனது கருத்தை மாற்றிக்‌ கெ.ண்டேன்‌'' 
என்று ஸ்ரீமுகம்‌ எழுதினார்‌ ஸ்வாமி. 


முடி வுரை 

இத்தகைய ஸ்வாமி திறத்தில்‌ ஏதாவது செய்யவேனும்‌ 
என்னும்‌ லிருப்பத்தாலேயே அடியேன்‌ அவரது ஸ்ரீனவைகுண்ட 
ஸ்தல வ்யாக்யானத்தை மறுபதிப்பு செய்த கொடுத்து அவரது 
அநுக்ரஹத்தை அவரது சரமதசையில்‌ அடையும்‌ பேறுபெற்றேள்‌ , 


எஸ்‌. கிருஷ்ணஸ்வாமி 'அய்யங்கார்‌. 
திருச்சி 


மணி 6வேண்டிப மாமி 


பணி சுமந்த பாரில்‌ பலமணிக ஞூண்டு 
பணியவற்றை காடவோ பண்பீர்‌--அணி$வன்‌ 
மணிவண்ணன்‌ ஒத்தி மலையின்ற தூய 
மணி6வேண்‌ டியமா மணி 


அரவரசன்‌ தலையாற்‌ சுமக்கும்‌ இப்பாரில்‌ றந்த மணிகள்‌ 
பலவுண்டு, பண்பாளர்களே! அவற்றை மாடுதலோ பணி? அன்று 
மணிவண்ணலாசிய திருவேங்கடமுடையானுடைய இிருவத்தி 
கரியீன்‌ ற தூய மணியாகிய அண்ணாஸ்லாமியை எள்‌ 
சென்னிக்கு நல்லணியாக வணிவேன்‌. மணி வேண்டிய மாமணி 


யன்றோ அது! 


விருதுகளுக்குப்‌ பெருமை சேர்த்த ஸ்ரீகாஞ் ஸ்வாமி அஞ்சா 
நெஞ்செர்‌. ஆரண வாயிஎர்‌. இன்சொற்‌ களஞ்சியம்‌;ஈந்தே உகந்‌ 
தவர்‌; உலகை வாழ்வித்தவர்‌; ஊக்கமதுள்ளவர்‌; எண்‌ ணருதலத்தி 
னர்‌; ஏதமொன்றிலாதவர்‌. ஐயமறக்‌ கற்றவர்‌; ஒப்பிலாச்சான்‌ 
ஹோர்‌; ஓங்குபுகழ்‌ திறீஇயவர்‌; ஒளடதம்‌ போன்றவர்‌. இவற்றைச்‌ 
சான்றுகள்‌ பல காட்டி நிறுவுதல்‌ எளிதேயாயினும்‌ 'மணி வேண்‌ 
டிய மாமணி' என்பது பற்றி நண்பரான ஸ்ரீமான்‌ ௨,வே ரங்க 
ராஜன்‌, எம்‌. எ. அவர்களுடைய அன்புக்‌ கட்டளையின்படி சில 
வடைத்தமைவேன்‌. 


ஒட்டைச்‌ சாலில்‌ நீரெடுப்பர்‌ உள்மத்தர்‌ பலர்‌. அதுபோன்று 
தழ்பொழுதுல்‌ வெறிதே கழியும்‌ பலர்க்கு, ஆயின்‌ உண்ணும்‌ 
போதும்‌ உறங்கும்போதும்‌ உலகின்‌ வாழ்ச்9ி பற்றிய சிந்தனைக்‌ 
கொடி படர்‌ தரு நன்ளெஞ்சினர்‌ நம்‌ ஸ்வாமி. நன்னீர்முசல்‌எங்கும்‌ 
திரித்து! மழைபொழிந்து வாழ்விப்பதுபோல்‌இமவந்தந்‌ தொடங்கி 
யிருங்கடலளவும்‌ சென்று தம்‌ சொன்மாரியால்‌ உயிர்ப்பயிர்‌ தழைக்‌ 
கச்‌ செய்த $ர்முகில்‌ தம்‌ ஸ்வாமி அதுமட்டுமன்று, எதிரில்‌ குருத்து 
களுக்கஎழுத்துரு வீந்தது நம்‌ ஸ்வாமிக்கு தலைப்புகழ்‌ தரவல்லது. 
ஆம்‌.வாளவில்லாய்த்தோன்றி மறையாமே என்றென்றும்‌ நிலைத்து 
நிற்கும்‌ வண்ணம்‌ தாூல்களை யியற்றி அவர்‌ செய்துள்ள 
பேருதலிச்குக்‌ கைம்மாறும்‌ உளதோ? அவர்‌ மறையினும்‌ அவர்‌ 
தீம்‌ நூல்கள்‌ மறையா, ஒன்று நிளளவுக்கு வருகிறது. ஆராவன்‌ 
பிளையவளோடும்‌ அருங்கானமடைந்த இராமபிரான்‌ ௮ல்‌ 
விலக்குவனை அமைத்த இலைவேய்குரம்பையைக்‌ (பர்ணசாலை 
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கண்டு மூழ்ந்து சொல்வான்‌. **பாவஜ்னேந க்ருதஜ்ஜனேந்‌ தர்ம 
ஜ்ஜேந ௪ லக்மண/த்வயா புத்ரண தர்மாத்மா தம்‌ வ்ருத்த। 
பிதா மம'' என்று, ''இலக்குவனே; தினைவறிபவனும்‌ தன்றி 
யுள்ளவனும்‌ அறமுணர்த்தவனுமான உன்னை மகனாகப்‌ பெற்ற 
தனால்‌ தர்மாத்மாவான என்‌ தகப்பனார்‌ இறக்கவில்லை" 
என்பது இதன்‌ பொருளெனத்‌ தோன்றும்‌., நம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ 
இன்சுலையே வடிவெடுத்ததான வியாக்கியானம்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
துள்ளார்கள்‌. '*தர்மாத்மா ' என்றவிடத்து ஈடு (5-4-௪) வருமாது 
"..தரமிருந்த நாளும்‌ நமக்கு வேண்டும்‌ ரக்ணங்கள்‌ பண்ணி, 
தாம்‌ போன நாளைக்கும்‌ தண்ணீர்ப்பந்தல்வைப்பாரோபாதியும்‌ 
(னவப்போரைப்‌ போலவும்‌) வைத்துப்‌ போவதே.'' ஸ்ரீஸ்வாமி 
யின்‌ அரிய நூல்கள ௮வர்‌ வைத்த தண்ணீர்ப்‌ பந்தல்‌, 


இப்பணிக்காகவும்‌ மணிவண்ணன்பால்‌ மணி வாழ்நாள்‌) 
வேண்டினவர்‌ நம்‌ ஸ்வாமி ஒல்வொரு தொடியையும்‌ பயறுள்ள 
வழியிற்‌ கழித்ததனால்‌ *மணி' வேண்டினவர்‌ என்றேன்‌. 
ஆண்டானிடம மட்டுமன்று; அடியாரிடமும்‌ மணி வேண்டினவர்‌ 
ஸ்வாமி. வெளியூர்சளில உபந்யாஸம்‌ ஏற்பாடு செய்ய விகும்பி 
ஸ்வாமியை அணுகுமவர்கள்‌ அவர்க்கு ஸம்பாவளன எவ்வளவு 
பண்ண வேண்டும்‌ என்று ௮றிய வீரும்புவர்‌. ஸ்வாமி ஸாதிப்ப 
தாவது *'எனக்கு இங்கிலிஷ்‌ மணி வேண்டா. தமிழ்‌ மணி 
தான்‌ வேண்டும்‌. ௨உபத்யஸிக்க எவ்வளவு அவகாசம தருவீர்கள்‌?! 


ஆம்‌. ஆயிரக்கணக்கான அன்பர்களிடையே அமர்ந்து சொற்‌ 
பொழிலாற்றிய ஸ்வாமி ஆயிரக்கணக்கில்‌ ரூபாய்‌ வேண்டும்‌ 
எனக்‌ கேட்டதில்லை. அவகாசம்‌ வேண்டுமெனக்‌ கேட்டதன்‌ 
காரணம்‌ யாது? இறையரும்‌ பண்புகளின்‌ நுகர்ச்சியின்‌ போக்கு 
வீடாகவே ஸ£ஸ்வாமியின்‌ உபந்யாஸங்கள்‌ இகழும்‌. பகவத்‌ 
குணத்திலோ ஆசார்ய குணத்திலோ ஈடுபட்டால்‌ விரைவில்‌ 
கரையேறத்‌ தம்மால்‌ இயலாது என்பதை ஸ்வாமி அறிந்து 
அவகாசம்‌ அதிகம்‌ வேண்டுவர்‌. ஆழ்வார்‌ திருவாய்மொழி 
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தொடங்கும்போதே ஆயிரத்து" என்று (1-1-11) ஸாஇப்பது ஒரு 
புடை நிளைச்சவுரியது. “மற்றொரு காரணமும்‌ இருக்கலாம்‌. 
எழுத்தின்‌ மூலமாகப்‌ பலருடன்‌ தொடர்பு கொண்டாலும்‌ 
பேச்சு என்பது தனிப்பட்டதே. நேரில்‌ ர்ஸிகர்களைக்‌ 
சுண்டு : சொற்பொழிலாற்றும்போது: அவர்‌ கொள்ளையின்பத்‌ 
திறுதி காண்பவர்‌. எழுத்தறிவில்லாதவரும்‌ கேட்டுப்‌ பயன்‌ 
பெறலாம்‌. பழமறை தொடங்கிப்‌ பழமொழி வரை உள்ள 
வற்றில்‌ நுண்பொருளைப்‌ பாடீரரும்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ அளிப்பது 
ஸ்வாமியின்‌ சறப்பியல்பன்றோ? எனவே கேட்போர்‌ நலங்‌ 
சுருதியும்‌ அவகாசம்‌ கேட்பர்‌ என்க. ஸ்வாமி பக்கல்‌ பலசால்‌ 
நேரில்‌ சண்ட பண்பிளையே இங்குக்‌ குறிப்பிட்டேன்‌. 


தெரித்தெழுதி வாசித்தும்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ 
பூசித்தும்‌ போக்க மணி வேண்டிய மாமணியான ஸ்வாமியை ப்‌ 
பற்றித்‌ தற்போது இவ்வளவில்‌ அமைகறேன்‌. 


காஞ்சீபுரம்‌ _ டட. 
16-60-1991 | தி. ௮. அனந்தாழ்வான்‌ 
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ஸ்ரீமதே வேங்கடேசாய நம: 
ஸ்ரீமதே ராமரநுஜாய ௩ம1 
ஸ்ரீடீத கந்தார்பமஹாகுரவே நம: 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநயே நம: 


"தே கண்ட லக்னதுலஸி களி நாக்ஷமாலா '' 


ன்கிற ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி ஸ்ரீவைஷ்ணவ லகஷளாம்‌ 
போருந்ிய ஸ்ரீ காஞ்சி மஹாவித்வான்‌ ஜகதாசார்ய ஸிம்ஹாஸ 
னாதிபதி மஹாமஹி மோபாக்யாய ஸ்ரீமதுபயவே ப்ரதிவாதி 
ப்யங்சரம்‌ அண்ணங்கராசபர்ய ஸ்வாமியோடு நெருங்கிய குடல்‌ 
துடக்குடைய அடியேன்‌ அநுபவித்த அந்த ஸ்வாமியின்‌ ஒரு சில 
வைபலங்களை விண்ணப்பித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. அடியேனி த்தில்‌ 
மிகவும்‌ வாத்ஸல்யமுடையவர்‌. பல ஸமயங்களில்‌ பல பேரிடத்தில்‌ 
*' என்மச்சினன்‌ குமாரர்கள்‌ இருவர்‌ திருப்பதி ஸம்ஸ்க்ருத கலா 
சாளையில்‌ சாஸ்த்ர ப்ரவசனம்‌ செய்து கொண்டு அருளிச்செயலில்‌ 
ஸமர்த்தர்களாய்‌ நல்ல திருமிடற்றோசையுடன்‌ இன்னிசையில்‌ 
திவ்ய ப்ரபந்த பாசுரங்களை ஸேவிக்கும்‌ திறமையுடன்‌ அருளிச்‌ 
செயல்‌ கோஷ்டியில்‌ அன்வயித்து வருறொர்கள்‌. எனக்கு மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷமாக இருக்கிறது ” என்று ஸாதிப்பராம்‌, அவ்வித ஆசி 
யைப்‌ பெறும்‌ பாக்கியமுடையனானேன்‌. ஸ்வாமியை நெருங்கு 
வதற்கு மிகவும்‌ பயமாயிருக்கும்‌. நெருங்கினால்‌ குழந்தைபோல்‌ 
பழகுவர்‌. ஒவ்வொரு பங்குனி விசாகத்திற்கும்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ ஸாதிப்‌ 
பர்‌ அடியேன்‌ ௨உத்யோகியானபடியால்‌ ஒன்றிரண்டு நாட்கள்‌ 
தான்‌ அன்வயிப்பேன்‌, ஸ்ரீஸவாமியை தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்த 
போது என்காரலைப்‌ பார்தது கோபாலா!!! என்ன ஒருகால்‌ தானே 
தெரிகிறது. மற்றொரு காலை பஸ்ஸிலேயே வைத்துவிட்டு 
வந்தாயா, என்ன?”' என்று வாத்ஸல்யம்‌ பொங்கக்‌ கேட்பர்‌: 
“உனக்கென்ன மாத வருமானம்‌?'* என்று ஒரு ஸமயம்‌ கேட்டார்‌. 
அப்போது வாங்கக்‌ கொண்டிருந்த சம்பளத்தை (௫. 2400/-) 
விண்ணப்பித்தேன்‌. **அப்படியா! இவ்வளவு சம்பளம்‌ வாங்கு 
கிறாயா! ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ சம்பளக்காரன என்று சொல்வார்களே! 
அவர்களையும்‌ விஞ்சிலிட்டாயே! கேட்கப்‌ பரம ஸந்தோஷமா 
யிருக்கிறது' ' தெனக்‌ சண்சள்‌ நீர்மல்க ஹார்தமாக ஸாதத்தார்‌: 
ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்களுக்கு விரோதமாக யார்‌ எழுதினாலும்‌ 
தன்னைச்‌ சேர்ந்தவனென்றும்‌ பிறரென்றும்‌ பாராமல்‌ உடனே 
கண்டிங்பர்‌, எல்லாம்‌ எழுத்தில்தான்‌, நேரிலோ அளவளாவுவர்‌ 
இவ்வித குணவிசேஷம்‌ பிறரிடத்தில்‌ காண்பதரிது, 
கி 
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திருக்காளத்தியில்‌ வாயூம்‌ பலராம செட்டியார்‌ என்பவர்‌ தம்‌. 
ஸ்வாமிக்கு மிகமிக வேண்டியவர்‌. வடமொழியில்‌ பேசும்‌ இதை. 
ஙடைத்தவர்‌. தாய்‌ பாஷையான தெலுங்கிலும்‌ வல்லவர்‌. அவர்‌ 
இரு ஸமயம்‌ காஞ்சி சென்று நம்‌ ஸ்வாமியைத்‌ தெண்டனிட்டுத்‌ 
திருப்பதியிலிருந்து வருிறேன்‌ என்று சொல்ல, */அப்படியுர்‌ 
மிகவும்‌ ஸந்தோஷம்‌, அங்கே ஒரு ஸ்வாமி மகாவித்வானால்‌ 
ஏள்ளியிருக்கிறாரே அவர்‌ பாங்குதானோ! நீ சென்றால்‌ தாள்‌ 
குசலப்ரச்னம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்‌'' என்றார்‌ அவரும்‌ 
அப்படியே என்று சொல்லி திருப்பதி வந்து அத்த வீத்வானிடம்‌ 
'*காஞ்ரி சென்றேன்‌. ஸ்வாமியைத்‌ தரிரித்தேன்‌. அவர்‌ தேவரீ 
ருடைய க்மாதிகளைக்‌ கேட்டார்‌'' என்றார்‌. அதற்கு அத்தி 
ஸ்வாமி கோபாவேசத்துடன்‌ ''ஆச்ரஹி தவேஷி ஆசார்ய 
தூஷணமே வடிவெடுத்தவர்‌'' என்று ஸாதித்தாராம்‌. இவ்விஷயத்‌ 
தப்‌ பலராம செட்டியார்‌ எனக்கு மிகவும்‌ ஆப்தராகையாலே 
என்னிடம்வந்து இதைச்சொல்லி இவர்களெல்லாம்‌ மனிதர்களாம்‌, 
வாிித்தவர்சளாம்‌, குணமில்லாத ஜென்மம்‌ என்ன ஜென்மம்‌. 
காஞ்சீ ஸ்வாமியின்‌ குணமெங்கே, இவர்கள்‌ எங்கே' என்து 
ர்வேதத்துடன்‌ சென்றார்‌. இங்கனம்‌ எல்லோராலும்‌ போத்று 
தீறிகுரியவர்‌ நம்‌ காஞ்ச ஸ்வாமி. 


ர்த்தி மூர்த்தியாய்‌ இருப்பதியில்‌ றிய ஜீயர்‌ ஸ்வாமியாக 
எழுந்தருளியிருந்த ஸாது ராமாநுஜாசார்ய ஸ்வாமி, அடியேது 
டைய அருளிச்‌ செயலை ஸேவிக்கும்‌ பாணியைக்‌ கடாக்ஷித்து, 
அடியேனுக்கு ஒரு விருது வழங்க வேண்டுமெனத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி ஸ்ரீகாஞ்ச ஸ்லாமியிடம்‌ “நம்‌ கோபாலன்‌ ச்ராவ்யமாசக 
இன்னிசையோடு ஸேவிக்கிநான்‌. அவனுக்கு ஒரு விருது கொடுக்க 
லாமெள நினைத்துள்ளேன்‌. என்னவென்று கொடுக்கலாம்‌”! 
சன்று கேட்க, ஸ்ரீகாஞ்சீ ஸ்வாமி அருளிச்‌ செயலிலே வல்லவனா 
கையாலே :'அருளிச்‌ செயல்‌ வல்லான்‌'' என்று கொடுப்பது சாலப்‌ 
பொருந்துமென ஸாதித்தாராம்‌. அவ்விதமே அந்த லிருதை 
அக்ஷரங்களிலே பொறிக்கப்பட்ட தங்க மெடலை அடியேனுக்கு 
திருமலை எம்பெருமானின்‌ திருத்தேர்த்‌ திருதாளன்று கோஷ்டி 
யிலே பல வித்வான்கள்‌ முன்றிலையில்‌ ஸாதித்தார்‌. இவ்கிதம்‌ 
ஸ்ரீகாஞ்சீ ஸ்வாமி அபதார்த்தமான என்னிடம்‌ காட்டிய 
வாத்ஸல்யம்‌ வாசாமகோசரமென்று விண்ணப்பித்துக்‌ சொண்டு 
விடைபெது€0றள்‌. 


தி ௮. மோபாறதாகள்‌ 


பப்‌ 


இணைதநாந்‌ பட்டியல்‌ 


முதன்லம்‌ ஆறாரங்கள்‌ 
1, சுவாமி, திவ்யார்த்ந தீபிகை, திருவாய்மொழி, 


முநற்பத்து, 1953. 
4ஆம்‌ பத்து, 1949. 
3ஆம்‌ பத்து, 1950. 
4ஆம்‌ பத்து, 1961. 
5ஆம்‌ பத்து, 1958, 
8ஆம்‌ பத்து, 1953. 
7ஆம்‌ பத்து, 1952. 
8ஆம்‌ பத்து, 1953. 
9ஆம்‌ பத்து, 1987, 
10ஆம்‌ பத்து, 1957. 
க்குத்தமாலா ஆபீஸ்‌, சாஞ்சபுரம்‌. 


8. கிதஷ்ணமாசாரியார்‌, சே. (ப, ஆ ), பகவத்‌ விஷயம்‌ (16 
பருதிகள்‌, நோபில்‌ அச்சுக்கூடம்‌, சென்னை, 1910. 


3. தஇிருவேங்கடாசாரியார்‌, புதுப்பட்டு (ப. ௮.), திருவாய்‌ 
மொழி, ஆறாயிரப்படி, | ன்னீராயிரப்படி உனர, 
௪டு அவதாரிசைகள்‌ (7 பகுஇகள்‌), ஸ்ரீதிகேதன்‌ 
மூத்ராக்ஷா சாலை, குரோதன வருடப்‌ 1944-88. 


இல்லாமை ஆதாரங்கள்‌ 


1... அண்ணங்கரா காஞ்? பிப , காலாயிரத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ 
சாரிய சுவாமி, சரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌, 1969, 


இரு பகுதிகள்‌. 


ச்‌... ட, இரனே எழுதிய தன்சரிதை, கிரந்த மாலா 
ஆபீஸ்‌, 1௦50. 


க... சாஞ்சி பி.ப. முதலாகிரம்‌, திங்கியார்த்த 
தீபிகை உரை, 2ஆம்‌ பதிப்பு, 1988 


டை 22 டங்கவத்‌ விஷயம்‌ (௪ பகுதிகள்‌) குரு அச்சகம்‌, 
டசன்னை, 1975 


7, 


16.. 


மர 


22. 


1... 


14. 


சரக 


அண்ணங்கரா ஸீவசக பூஷணம்‌, தாத்பர்ய சாரம்‌, லிபர்டி 
சாரிய சுவாமி, பிரஸ்‌, சென்னை, ஐய ஆண்டு. 


உை ட... ஒடி ஆ்சரிய இருதய: பதவுரை, ரத்தம்‌ பிரஸ்‌, 
செல்ளனை, 1931. (சஷ்டியப்த பூர்த்தி 8வது 
நினைவு மலர்‌), 


வடட ஒடி ீரராமாயண ஸெளரபம்‌, ரத்தம்‌ பிரஸ்‌, 
சென்னை, 1053. 


௦ க ௮ முமுட்சுப்படி ஸாரார்த்த தீபிகை, ஸ்ரீவிலாசம்‌ 
அச்சுக்கூடம்‌, ஸ்ரீ ரங்கம்‌, 1952 


டை. ட இரவிருத்தம்‌ திவ்வியார்த்த தீபிகை,மார்டன்‌ 
அச்சுக்கூடம்‌, சென்னை, 1930. 


அட (ப.ஆ.), ஆசாரிய இருதயம்‌, சிரந்தமாலா 
ஆபீஸ்‌, காஞ்சி, 1950. 


கல்‌ 25 (ப. ஆ), ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுனி கிரந்தமாலை, 


(ஸ்ரீவசந பூஷணப்‌) கிரத்தமாலா, ஆபீஸ்‌, 
காஞ்சி, ஆண்டு இல்லை. 


ஸு ௦ ௫, (ப.ஆ), நித்யாநுலந்தானம்‌, பகுதி காஞ்சி 
1953. 

நச ட வால்மீகி ராமாயண வசம்‌, பாலகாண்டம்‌ 
முதல்‌ ஸுந்தர காண்டம்‌ வரை, றி, எல்‌. 
அச்சுக்கூடம்‌, சென்னை, (971 


அல்‌ ன்‌ ட ஸ்ரீரசமாநுஜன்‌, 224; 3/8, 384 முதல்‌ 340 


காஞ்சி 1976-1977 


காஞ்சி பி.ப., ஐதிஹ்ய நிர்வாஹ ரத்ஈமாலா, 
திரந்தமாலா, காஞ்சி, 1953. 


ம உபய வேதாந்த ப்ரமாண ஸங்க்ர) சாஞ்சி, 


த பை திராவிட வேதாந்த ப்ரமாணத்‌ திரட்டு, 


(செலுங்கு) கிரந்டிமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சி, 
1947, 


18. அண்ணக்கரா 
சாரியசுவாமி 
7. _ _ 
20. அரங்கராசன்‌, 
இரா., 

21, அரவித்தன்‌, 
மு வை., 


22, அருணாசலம்‌, 
ம. 


13 இராம$ஏருஷ்ண 
ய்யங்கார்‌, 
ட ப வ 


25 கந்தசாமி 
முதலியார்‌, 


26 கிருஷ்ண ஸ்வாமி 
அய்யங்கார்‌ 


க. 


கவ ர்‌ 


5௫: 


726 


கீராமாதுநள்‌ அநுபந்தம்‌, வரலரமுதி' ச்ர்ந்த 
மாலையின்‌ திரட்டு, இரந்தமாலா ஆபீஸ்‌. 
காஞ்சி, 1075. 


வரவரமுடு சதக உரை, ஸரீவாதி பீகரார்ய 
ஸுக்திமாலிகா, 1.3 பாசங்கள்‌, பி.ப, 
அண்ணா கைங்கர்ய சபை, காஞ்சீ 085, 
1986, 


நம்பிள்ளை உரைத்திறள்‌, அமுத நிலையல்‌, 
சென்னை, 1096. 


உரையாசிரியர்கள்‌, மணிவாசகர்‌ தாலகம்‌, 
சிதம்பரம்‌, 1977. 


தமிழிலக்கிய வரலாது, 10ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
முதல்‌ 15ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை, காந்தி 
வித்தியாலயம்‌, மாயூரம்‌, 1971-1979. 
அழுதவிருந்து. க அச்சகம்‌ சென்ன; 
1982. 

இவ்வியப்‌ பிரபந்த அகராதி, அரசாங்கக்‌ 
கையெழுத்தச்‌ சுவடி வெளியீடு, சென்னை, 
1981. 


குச்சிக்‌ கலம்பகம்‌, கழகம்‌, சென்னை, 1904 


எஸ்‌ (ப.ஆ.), ஸ்தோத்ர ரத்ந வ்யாக்யாகம்‌, 
சதுச்ச்லோகீ வ்டாக்யாரம்‌, ஜிதந்‌தே ஸ்தோத்ர 
வ்யாக்யாநம்‌, பூ ரிவாசம்‌ பிரஸ்‌ திருச்ச 
8ஆம்‌ பதிப்பு, 1976 


, (ப.ஆ.)), நாலாயிரத்‌ திவ்கிய பிரபந்தம்‌. 


ஸ்ரீநிவாஸ அச்சுக்கூடம்‌, திருச்சி, ! 941. 


டப ஆ.), முழுட்சுப்படி ஸ்ரீநிலாஸம்‌' அச்சுக்‌ 


கூடம்‌, இருச்சி, 1970. 
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ரசி. இதஷ்ணன்வாமி (ப ஆ.) ஆழ்வார்‌ ஆசாரியர்கள்‌ வைபஃஹ்‌, 
அய்யங்கார்‌ பா.பூ. ஸ்ரீவைஷ்ணல சபா பொன்ளிழா 
மலர்‌, ஸ்ரீநிவாஸம்‌ பிரஸ்‌, தஇருச்ி, 1972. 


ர பல்டா பஷ ... (.ஆ.) குருபரம்பராப்ரபாவம்‌, ஆறாயிரய்‌ 
படி, ஸ்ரீநிவாஸம்‌ அச்சுக்கூடம்‌, இருச்சி! 
1988. 


93 இருஷ்ணவேணி செம்பொருள்‌, திரு:லை இருப்பதி தேவஸ்‌ 
அம்மையார்‌ எஸ்‌., தான வெளியீடு, திருப்பதி, 1984, 


3௪, கோபாலகிருஷ்‌ (ப.ஆ.) சட€கோபரந்தாதி, கழகம்‌ சென்னை, 
ணமாசாரியார்‌, !970 
வை.மு 


க வொ (௨... கம்பராமாயணம்‌, பாலசாண்டம்‌ 
முதல்‌ யுத்த காண்டம்‌ வரை. வை,ழு,சோ, 
பதிப்பு, சென்னை, 1970 


24. சுப்பிரமணியன்‌, அடியார்க்கு கல்லார்‌ உரைத்திறன்‌, உத்‌ 
௪,லே., தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, சென்ளன, 


9ச்‌, சத்தரமூர்த்தி இ, பரி$மலழகர்‌ திருக்குறள்‌ உரைத்திதன்‌, 
ஐந்திணைப்‌ பதிப்பகம்‌, சென்னை, 10சர்‌, 
34. சேசரிராசன்‌, சித்திரச்‌ சிலம்பு, மாருஇ பிரஸ்‌, சேள்ளை, 
பொன்‌., இரண்டாம்‌ பதிப்பு, (984. 


ச்‌, ஞாளசுந்தர ம்‌, வைணவ உரைவளம்‌, தாயம்மை பதிப்பசம்‌, 


தெ, சென்னை, 19609 
24, தாமோதர ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌, பூங்கொடி பதிப்பகம்‌, 
னார்‌, ஒ:;, சென்னை, 1978. 
சில்‌.” ௮ இருவாய்மொழித்‌ திறன்‌, பாரிநிலையம்‌, 


சென்னை, (081, 


40 பிள்ளை லோசஞ்‌ உப$தச ரத்தின மாலை லியாக்கியானமும்‌ 
சீயர்‌ .... பதவுரையும்‌, யுனைடெட்‌ ௮ச்சசம்‌,சாஞ்டு, 
. 7914. . 


க்‌, 


1, 


43. 


த்ர... 


கூ... 


48 


க்‌? 


48 
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மிள்ளைலோகஞ்‌ திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி வியாக்கஷளை 
சியர்‌ மும்‌ பதவுரையும்‌, ஸ்ரீதிவாஸம்‌ அச்சகம்‌, 
காஞ்ச, 1916. 


புுஷோட்‌ தம பகவத்‌ விஷயம்‌ நிருவாக்மொழி நூற்றக்தாதி 
நாயுடு பு.ரா. ஈட்டின்‌ தமிழாக்கம்‌ (10 பகுதிகள்‌), சென்‌ 
னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, சென்னை,104740 


வரதாசாரிய அருளிச்‌ செயலலுபவம்‌, இளங்கோ அச்சுக்‌ 
சுவாமி, ௫, கூடம்‌, 1086. 
ப ட அருளிச்‌ செயலனுபவம்‌ (கடைப்பகு தி), 


இளங்கோ அச்சுக்கூடம்‌, 1987, 


ஞ்‌ ., ஙஞ்சரத்ஈம்‌, இளங்கோ அச்சுக்கூடம்‌, 1099. 


ற கவ ட ஸ்தாரமைஞ்சரி (பகவத்‌ விஷயக்‌) பகுஇ 1, 
குரு அச்சகம்‌, சென்னை, 198/7, 


வரதராசன்‌, மா, பன்னீராயிரப்படி-ஓர்‌ ஆய்வு, கோமதி அச்ச 
சம்‌, சென்னை, 19809. 


€ேவேதாந்ததே௫கர்‌, ஸ்ரீ வரதராஜ பஞ்சாஸத்‌, மிப்கோ பப்பு, 
சென்னை, 


இலக்கண நூல்கள்‌ 


1. தொல்காப்பியம்‌, எழுத்ததிகாரம்‌, நச்9ினார்க்கினியர்‌ உரை, 
கழகம்‌, சென்என. 


2, தொல்காப்பியம்‌, சொல்லதிகாரம்‌, சேனாவரையர்‌ உரை, 
கழகம்‌, சென்னை. 


3, தொல்காப்பியம்‌, பொருளதிகாரம்‌, இளம்பூரணர்‌ உரை 
கழகம்‌, சென்னை, 


4, தொல்காப்பியம்‌, பொருளதிகாரம்‌, பேராடிரியர்‌ உரை, 


சுழகம்‌, சென்னை, 1960. 


5. நன்னூல்‌ விருத்தியுரை, ச. தண்டபாணி தேசிகர்‌ பஇப்பூ) 
பாரி நிலையம்‌, சென்னை, 1980, 


6 ஈன்லுல்‌ காண்டிகையுரை, ஆறுமுச நாவலர்‌ உரை, 
சென்னை, 197. 


9௪8 
சு. நன்கு, கீழசலறரை, சென்ன, 1974 
8. இறையனார்‌ அசப்போருஞூரை, கழகம்‌, சென்னை, 1908. 
9.. நப்சிங்கப்‌ வொகுள்‌ விளக்கம்‌. கழகம்‌, சென்னை, 1973. 
ரீதி.நூல்கச்‌ 
3. திருக்குறள்‌ முலம்‌, கழகம்‌, சென்னை. 
8. திருக்குறள்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. கழகம்‌, சென்னை. 
அடராதிக்ள்‌ 
1. தமிழ்‌ அகராதி, பாகம்‌ 1, பகுதி 3, சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 
சழகம்‌, சென்னை, 1778. 
கடிதங்கள்‌ 


1. அனளந்தாழ்வான்‌, இ. ௮., 


| 
| 

காஞ்புரம்‌ சுவாமியின்‌ | 

அனுபலம்‌. மணிவேண்டி௰ மாமணி, 


கிருஷ்ணமாசாரிய சுவாமி, இ.௮., காஞ்சிபுரம்‌ சுவாமியின்‌ 

அறுபவம்‌, நாள்‌ /0--6--1990; 20-59, 

கிருஷ்ணசுவாமி அய்யங்கார்‌, எஸ்‌, இருச்சி, சுவாமி 
பற்றிப நினைவுகள்‌, நாள்‌ 31--5-1071. 


கோபாலாசாரிய சுவாமி, தி, ௮ , திகுப்பதி, சுவாமியிள்‌ 
அனுபவம்‌. 


செய்திகள்‌ 
நேர்முகப்‌ பேட்டி. 
4. ஸ்ரீமான்‌ ௨.லே. தி,௮. கிருஷ்ணமாசாரிய சுவாமி, 
காஞ்ரி, 106-199. 
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ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. தி, ௮, கோபாலாசாரிய சுவாமி, 
காஞ்9, 4-7. 1071. 


